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Nenapadá mě jiná potřeba dítěte, 

	která by byla tak silná jako potřeba otcovské ochrany.

	Sigmund Freud

	

 

	Hazardnímu hráči není nic svaté.

	Jacques Saurin
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	Nezabiješ.

	Paul Rogan se nepovažoval za nábožensky založeného, ale když vstupoval do vestibulu, přikázání mu znělo v hlavě pořád dokola – ty čtyři slabiky duněly v lebce do rytmu kroků na naleštěné mramorové podlaze.

	Stejně jako každý pracovní den posledních jedenáct let – pokud by odečetl dovolené a nemoci – projel osobní kartu čtečkou.

	Stu u stanoviště ostrahy na něj kývl. „Další pondělí, co, pane Rogane?“

	„Pondělí,“ zahučel Rogan a otočil se, jako každé pondělní ráno, k řadě výtahů.

	Stu se zamračil. Vypadalo to, že pan Rogan přichází do práce s pořádnou kocovinou.

	Rogan vešel do výtahu s hrstkou dalších manažerů, několika zaměstnanci administrativy a dvěma sekretářkami. Na sobě měl tmavý oblek s úzkými proužky, nažehlenou bílou košili a modro-červenou kravatu se vzorem do V zavázanou na jednoduchý uzel.

	Navzdory kašmírovému svrchníku cítil, jak mu do kostí atletické postavy proniká chlad. V duchu slyšel naléhavý hlas.

	Cecily. Melody.

	Hlas mu připomínal jejich jména znovu a znovu, aniž by zároveň ustával druhý, čtyřslabičný rytmus.

	Nezabiješ. Nezabiješ.

	A přesto.

	Vystoupil na dvaatřicátém podlaží, v ústředí společnosti Quantum Air. Na stěně za oválnou recepcí se skvělo stříbrné logo. Už tu pípaly a bzučely videofony a počítače. Přepychová a pohodlná čekárna byla v tuto hodinu ještě prázdná. Za jednou stěnou z tmavého skla bylo vidět New York – panorama města s oblohou.

	Nebe je dnes úžasně modré, pomyslel si Rogan a chvíli se na něm zdržel pohledem. Jak může být tak modré, tak jasné?

	Odvrátil se a bez obvyklého pozdravu trojici zaměstnanců v recepci přešel k dvojkřídlým proskleným dveřím.

	Otevřely se a dvě poloviny firemního loga odjely se zasyknutím do stran.

	Cecily. Melody.

	Nezabiješ.

	Míjel asistenty, pracovní stoly sekretářek i kanceláře. Ještě sice nebylo ani devět hodin, ale všude seděli elegantně oblečení muži a ženy, otvírali kufříky a popíjeli kávu, zatímco studovali různá hlášení.

	Jeho tajemník vyskočil na nohy. Tak mladý, tak chytrý, tak seriózní, pomyslel si Rogan. Sám býval stejný, úplně stejný. Kdysi dávno.

	„Dobré ráno, pane Rogane. V tabletu jsem vám aktualizoval program konference na devátou hodinu. Máte ho na stole. Jestli jste připravený, můžeme projít několik novinek…“

	„To není nutné. Žádné hovory, Rudy.“

	Rudy se nadechl, aby něco řekl, ale Rogan za sebou zavřel dveře do své kanceláře. Rudy se zamračil, když uslyšel cvaknutí zámku, ale usoudil, že jeho šéf prostě potřebuje před velkou prezentací pár minut klidu.

	Rogan zatím v kanceláři prosil, škemral a žadonil. Hlas v jeho hlavě vůbec nezměnil tón. Byl dokonale klidný, naprosto chladný. Když se ozval další, zoufalý a vyděšený, Rogan se rozplakal.

	Rozechvěle si svlékl kabát a znovu se zahleděl přes prosklenou stěnu na modrou oblohu. Stál v kanceláři, o jejíž získání tak usiloval.

	Dnes vše končilo, na přelomu února a března 2061. Uplynulo jedenáct let od doby, kdy nastoupil u společnosti Quantum jako služebně nejmladší manažer.

	Ten hlas mu dal vybrat ze dvou možností, ale vlastně vůbec nebylo na výběr.

	Odevzdaně poslechl pokyny, které mu zněly v hlavě, a otevřel kufřík.

	V osm padesát šest vyšel z kanceláře. Rudy znovu vyskočil.

	„Pane Rogane, chtěl jsem vám říct, že jsem přidal několik poznámek a nějaká osobní data o paní Karsonové. Pro lepší navození atmosféry.“

	„Dobře, Rudy.“ Rogan se na okamžik zastavil a zadíval se do jeho mladého, seriózního obličeje. „Odvádíte dobrou práci. Jste přínos pro mě i pro Quantum Air.“

	„Díky.“ Rudy se rozzářil. „Dnes je velký den.“

	„Ano, velký den.“

	A Rogan cítil na bedrech jeho plnou tíhu. Vešel do konferenční místnosti. „Přestaňte, prosím,“ zašeptal. Srdce mu bušilo v hrudi jako krutá pěst.

	Za prosklenou stěnou zářila modrá obloha nad centrem Manhattanu, kterým se vinula třpytivá řeka. Na nástěnné obrazovce svítilo nehybné logo firmy.

	Na dlouhém, naleštěném stole byly připravené tácy se sladkým pečivem, dokonale zralým ovocem a džbánky s vodou – perlivou i neperlivou. Porcelánové šálky čekaly, až je asistentky naplní čajem nebo kávou.

	U stolu seděli dva zástupci EconoLiftu – jeden muž, jedna žena – a studovali něco na tabletech, šálky a sklenice na dosah ruky. Proti nim seděli dva Roganovi společníci. Další křesla obsadili právníci a účetní obou společností.

	„Musí existovat jiný způsob,“ zahučel Rogan.

	Sandy Planková – viceprezidentka pro účetnictví – se na něj tázavě podívala.

	Rogan však slyšel jen hlas ve své hlavě.

	Přesně v devět hodin se dveře znovu otevřely a v nich se objevil Derrick Pearson, prezident a výkonný ředitel Quanta. Přejel místnost pohledem a pak se splývající hřívou černých a stříbrných vlasů vešel dál spolu s Williminou Karsonovou.

	Karsonová – prezidentka Econo – měřila v kozačkách na vysokých podpatcích přes sto osmdesát centimetrů. Tvořili spolu impozantní pár: Pearson v černém obleku a stříbrné kravatě, Karsonová v červených šatech a krátkém saku.

	Všichni kolem stolu se postavili.

	„Dobré ráno,“ pozdravil Pearson hlasem, který připomínal řev lva. „Připojte Chicago, Nové L. A., Atlantu, Londýn, Řím a Paříž.“ Po jeho pokynu se na obrazovce rozzářily jednotlivé sekce s obdobnými konferenčními místnostmi nebo pracovnami a s dalšími lidmi v oblecích.

	Hlas v Roganově hlavě nepřestával mluvit, čím dál pronikavěji a naléhavěji. Pak se zvýšil do křiku.

	Rogan klopýtavě postoupil o dva kroky kupředu a přerušil Derrickovo úvodní přivítání.

	„Paule.“ Pearson se – spíš překvapeně než podrážděně – dotkl rukou lokte své společnice. „Willimino, s Paulem už ses setkala. Paul Rogan, náš viceprezident pro marketing.“

	„Derricku… Nemám na výběr. Je mi to líto.“

	Něco v jeho hlase a očích přimělo Karsonovou o krok couvnout, zatímco Pearson mu vyšel naproti.

	„Jsi v pořádku, Paule?“ zeptal se a sevřel Roganovo předloktí.

	„Je mi to líto. Je mi to moc líto.“

	Rudy právě pospíchal ke konferenční místnosti s tabletem, který Rogan zapomněl u sebe na stole. Zbývaly mu poslední tři kroky ke dveřím, když nastala exploze.

	Poručík Eva Dallasová stála uprostřed masakru. Ve vzduchu visel pach krve, spálených tkání, moči a zvratků. Voda z automatických rozstřikovačů se vsákla do koberce, takže jí čvachtal pod nohama. Boty i ruce měla zaizolované a pozorně se rozhlížela po místnosti.

	Výbuch vyrazil dveře, roztříštil větší část obrovské nástěnné obrazovky, odtrhl kusy stolu a rozmetal křesla a lidi – některé i zapálil.

	V tlustém koberci nyní zela široká zčernalá díra a na stěnách i na podlaze bylo vidět cákance krve, mozků a dalších tělních tkání i tekutin.

	Vedle Evy stála poručík Lisbeth Salazarová, vedoucí oddělení výbušnin a bomb.

	„Jedenáct mrtvých, čtyři zranění. Mezi mrtvými je i bombový útočník. Procházíme místo činu…“

	Obě ženy se podívaly na techniky v ochranných bílých oblecích a šedivé chundelaté psy, kteří prohledávali místnost.

	„Máme svědky z druhé strany místnosti, spíš otřesené než zraněné, kteří vypověděli, že viceprezident pro marketing Paul Rogan odhalil sebevražednou vestu několik vteřin před tím, než ji odpálil. Podle rozsahu škod vám můžu říct, že byla buď sestrojená pro malý rádius, nebo se porouchala a víc z ní nevymáčkl. Dosah odhaduji na čtyři až pět metrů.“

	„Chcete říct, že to mohlo být horší.“

	„Mnohem horší.“ Salazarová – rázná žena s pletí odstínu dobře vylouhovaného čaje a zářivě zelenýma očima – ukázala kolem sebe. „Stál zády ke stolu, čelem ke dveřím – k výkonnému řediteli Derricku Pearsonovi. Toho vyhodil do povětří s sebou, stejně jako lidi v přední části stolu. Vypadá to, že některé zabily spíš kusy stolu a šrapnely než vlastní výbuch. Prohledali jsme celou budovu,“ dodala Salazarová, „a prohledáváme ji znovu. Ale podle mě tohle byla jediná bomba a jediný útočník.“

	Eva si všimla kousků dřeva a kovu zabodnutých do stěn i pavučinovitých puklin ve skle. Ale hlavní poškození, rádius výbuchu? Ano, zhruba čtyři metry.

	„Jak dostal bombu do budovy?“

	„V kufříku vykládaném olovem. Prošel kolem ostrahy – pracoval tu skoro dvanáct let, ostraha neměla důvod ho prohledávat nebo mu kontrolovat zavazadlo. Prověřila jsem ho a trestní rejstřík má čistý. Byl ženatý, skoro čtrnáct let. Osmiletá dcera.“

	„Kde jsou manželka a to dítě?“

	„Poslala jsem pro ně strážníky. Posouzení je na vás a na patologovi, Dallasová, ale připadá mi to jako vražda. Nevypadá to na terorizmus, domácí ani jiný. Možná mu přeskočilo, kdo ví? Dneska tu měli uzavřít nějaký velký obchod. Možná nechtěl, aby se uskutečnil. Sesbíráme kousky bomby a povíme vám, co byla zač.“

	Eva, vysoká a štíhlá, měla na sobě dlouhý kožený kabát. Nakrátko ostříhané hnědé vlasy rámovaly hranatý obličej s mělkým dolíčkem na bradě. Její oči, hnědé, pronikavé a poldovské, se znovu rozhlédly po místnosti.

	„Vy vyšetřujte po své linii, já budu vyšetřovat po své. Uvidíme, kde se setkáme.“

	„To mi vyhovuje.“ Salazarová vytáhla pípající komunikátor. „Salazarová.“

	„Poručíku, Cecily Greenspanová ani Melody Roganová se ráno nedostavily do školy – dcera tam chodí jako žačka a matka tam pracuje jako zástupkyně ředitele. Matka poslala textovku, že dceři není dobře. Neberou videofony.“

	Salazarová povytáhla obočí a Eva na ni kývla.

	„Strážníku, předávám vám hlavní vyšetřovatelku, poručíka Dallasovou.“

	Eva převzala komunikátor. „Jeďte k nim domů. Jestli se nikdo neozve, máte vážný důvod vstoupit.“

	„Vážný důvod?“ zopakovala Salazarová, když jí Eva vrátila přístroj.

	„Jedenáct mrtvých, devět zraněných a pohřešovaná manželka s dcerou. To mi připadá jako víc než vážný důvod. Nechám vás pokračovat v práci a já se pustím do své.“

	Přešla ke dveřím. „Peabodyová!“

	Její kolegyně přiběhla poškozenou chodbou v růžových kovbojských kozačkách. „Je to naše. Berte to jako vraždu, dokud nenajdeme důkazy o opaku. Bombový útočník, mrtvý, byl Paul Rogan – prověřte ho. Strážníci jsou na cestě do jeho domova, aby našli manželku a dceru – ani jedna z nich není dnes ráno tam, kde by být měly.“

	„Byl oddaný rodině.“ Peabodyová nahlédla do konferenční místnosti a dlouze vydechla. „Podle jedné svědkyně, která to přežila. Sandy Planková, další viceprezidentka. Lehčí zranění, ošetřená na místě. Tvrdě pracující, loajální, chytrý a bláznivě zamilovaný do manželky i do dcery – tak Rogana popsala.“

	„Takoví lidé většinou nevyhazují do povětří šéfa a kolegy,“ poznamenala Eva.

	„Jo. Psychicky je na tom bídně – myslím Plankovou. Prý nevypadal dobře a slyšela, jak si něco mumlá. Má dojem, že řekl něco jako Musí to jít jinak nebo Musí existovat jiný způsob. A když do místnosti vešli jeho šéf a Willimina Karsonová, šéfka EconoLiftu, Rogan k nim přistoupil. Planková říká, že ho sledovala, protože jí připadalo, že mu je špatně. Zaslechla, jak říká, že nemá na výběr. Prý je mu to líto. Podle Plankové plakal. Pak si rozhrnul sako od obleku. A bum.“

	„Prověřte ho a zjistěte, kvůli čemu se chystali schůzovat. Podrobnosti. Tušíte, kde má kancelář?“

	„Rovně a doleva, druhá napravo. Salazarová postavila ke dveřím strážníka.“

	„Podívám se tam.“ Eva vykročila, ale ještě se zarazila. „Pearson, ten mrtvý, byl vrchní hlavoun. Zjistíme, kdo je hlavoun teď.“

	Přesunula se k Roganově kanceláři a ukázala hlídkujícímu strážníkovi odznak. Vešla dovnitř, zavřela za sebou dveře a rozhlédla se.

	Velké okno, které odpovídalo Roganově pozici viceprezidenta. AutoChef s občerstvením. Zvědavě zkontrolovala objednávky.

	Poslední v pátek, v 16.22. Láhev zázvorového piva.

	Stůl byl natočený tak, aby Rogan viděl z okna i na dveře. Kvalitní kancelářské křeslo, dvě mohutná křesla pro návštěvníky potažená hladkou, kávově hnědou kůží. Pohovka – gelová, námořnicky modrá – a dlouhý stolek. Světle hnědé stěny ozdobené aeronautickým uměním.

	Eva si uvědomila, že obrazy sledují vývoj letecké techniky – od prvních letadel, u kterých netušila, jak někdo mohl mít tolik kuráže, aby do nich vůbec vlezl, až po elegantní raketoplány. Mezi nimi se skvěl dětský obrázek letadla na modré obloze s bílými mráčky a se žlutým kulatým sluncem.

	Autor svůj výkres podepsal pečlivými tiskacími písmeny. MELODY.

	Dcera. Oddaný rodině, pomyslela si Eva. Zarámoval si dceřin výkres a pověsil si ho na stěnu kanceláře.

	Vedle nejmodernější datové a komunikační jednotky na stole stál zářivě barevný kelímek s pugétem papírových květin, zjevně ručně vyrobených. Eva kelímek zvedla a podívala se na dno.

	
VŠECHNO NEJLEPŠÍ K NAROZENINÁM, TATI

	S LÁSKOU

	MELODY

	18. LEDNA 2061

	V trojitém rámečku byly fotografie atraktivní míšenky krátce před čtyřicítkou a velice hezké dívenky – bezpochyby Melody – s karamelově hnědými loknami, veselýma světle zelenýma očima a radostným úsměvem, který odhaloval mezeru po dvou mléčných zubech. Uprostřed mezi nimi byl snímek rodiny, dcera v objetí mezi Roganem a jeho manželkou.

	Fotografie vypovídaly o šťastné, milující, sympatické rodině. Jestli měli doma nějaké problémy, tady vidět nebyly.

	Eva si sedla za stůl. „Počítači, otevřené programy.“

	Na monitoru se objevil rámeček s nápisem Požadované heslo…

	Eva si ho prozatím přestala všímat a otevřela zásuvky u stolu. Normální kancelářské potřeby, nějaké disky, nějaké vytištěné dokumenty. A diář.

	Zapnula ho, a jelikož nebyl chráněný heslem, nalistovala dnešní datum.

	ECONO! Schůze/Podpis smlouvy 9.00. Poslední prezentace a zveřejnění. Žádné obavy!

	Potvrdit objednávku na zákusky a šampaňské jako poděkování pracovníkům na 11.30. Rozeslat po oddělení pozvánku na schůzi (tajný večírek). Začátek: 16.15. Připravit si pár slov – stručně.

	Osobní příplatky pro Rudyho a Kimmi za skvěle odvedenou práci.

	Doma v 18.00 – koupit květiny pro úžasné holky! Dělat překvapeného u tajné večeře, o které si úžasné holky už týden šeptaly. Hodinu po večeři pokračovat v turnaji Dračího oštěpu s Mel – příliš dlouho odkládáno. Uložit Mel do postele a pomilovat se s krásnou manželkou – odkládáno ještě déle.

	Trochu se vyspat!

	Eva se opřela a otočila se v křesle, aby viděla z okna. Proč by muž, který se tak očividně těšil na svůj den – pracovní i rodinný – všechno vyhazoval do povětří, včetně sebe?

	Zalistovala dopředu a přečetla si několik schůzek – opět pracovních i soukromých – zaznamenaných stejným ležérním stylem. Zalistovala zpátky a našla několik týdnů intenzivního pracovního harmonogramu, který se z velké části týkal strategických a plánovacích schůzek s Econo a marketingových kampaní – a doplňovaly ho omluvy Roganovým úžasným holkám za zmeškané večeře a taneční hodiny.

	Nic, co by naznačovalo depresi nebo zlost – tu a tam probleskovalo podráždění, ale žádná zlost. Nic, co by vysvětlovalo, že by si koupil nebo jinak sehnal výbušniny a uměl z nich sestrojit sebevražednou vestu.

	„Nesedí to,“ zamumlala Eva a znovu se podívala na trojitý rámeček s fotografiemi. „Vůbec to na tebe nesedí.“

	Když vytáhla komunikátor, na dveře zaťukala Peabodyová a nahlédla dovnitř.

	„Společnost patrně povedou Pearsonovy děti, syn a dcera. Syn při výbuchu vyřizoval firemní záležitosti v Londýně a dcera v Římě. Oba letí zpátky. Pokud jde o Paula Rogana…“

	„Je čistý, jak jen může být?“ dokončila Eva.

	„Přesně tak. Finančně zajištěný – žádné známky potíží. Nic neukazuje vědomosti o výbušninách nebo zájem o ně, žádné politicky extrémní kontakty. Pracovitý muž, který měl poslední tři a půl roku na starosti marketing. Vypracoval se během jedenácti let u firmy. Totéž platí o jeho manželce. Prověřila jsem i ji. Bylo proti ní sice vzneseno obvinění z napadení, když jí bylo zhruba dvacet, ale to se rozplynulo do ztracena. A chlápek, který ji obvinil, byl následně obviněn z týrání manželky a dítěte.“

	„Hm. Nesedí to.“ Eva znovu sáhla po komunikátoru, ale ten jí zapípal v ruce. „Dallasová.“

	„Poručíku, strážníci Gregg a Vols. Jsme v domě Rogana a Greenspanové. Greenspanová je zřízená – byla spoutaná a zamčená ve sklepě. Nezletilé dítě je v pořádku až na nějaké ty modřiny a menší tržné rány. K ženě jsme zavolali zdravotníky. Ona i její dcera vypověděly, že k nim do domu vnikli neznámí útočníci.“

	„Tím se to vyjasňuje. Zajistěte místo činu. Jestli zdravotníci budou muset odvézt Greenspanovou do nemocnice, jeden z vás ať jede s ní, druhý ať zůstane v jejím domě. Jedu tam. Peabodyová,“ řekla, jakmile ukončila spojení. „Informujte Salazarovou o situaci a spojte se s elektronikáři. Chci, aby prozkoumali veškerou Roganovu elektroniku tady i doma. Některý elektronikář ať prozkoumá bezpečnostní systém u něj doma. Já zapečetím tuhle kancelář a pošlu sem techniky. Pohyb. Sejdeme se u vozu.“

	Vložila diář do sáčku, zapečetila ho a označila. Pak se spojila se svým oddělením.

	„Zdravím, poručíku,“ ohlásil se detektiv Baxter.

	„Jste s Trueheartem volní?“

	„Celkem jo. Co potřebujete?“

	„Potřebuju vás v Quantum Air, abyste koordinovali postup s poručíkem Salazarovou.“

	„Na tom výbuchu.“

	Eva zapečetila kancelář a přitom chrlila pokyny.

	„Vezměte sem dva strážníky. Peabodyová začala shromažďovat výpovědi svědků. Dokončete to. Od všech až po uklízečky. Letí sem dva hlavouni – příbuzní výkonného ředitele. Budu si s nimi chtít promluvit, jakmile to půjde.“

	„Kolik je obětí?“ zeptal se Baxter.

	„Zatím jedenáct mrtvých. Devět zraněných.“

	„Mohlo to bejt horší. Zavolám Salazarový a řeknu jí, že tam jedeme. Jste na místě činu?“

	„Ano, ale za chvíli už nebudeme. Máme druhé místo činu. Další vám sdělím, až budu vědět víc. Dallasová končí.“

	Mohlo to být horší. Baxter to řekl nahlas, Eva si to jenom myslela. Problém spočíval v tom, že když se něco mohlo ještě zhoršit, obvykle se to taky zhoršilo.

	K autu dorazila před Peabodyovou a vyjela, jakmile Peabodyová dosedla vedle ní. Řítila se podzemním parkovištěm rychlostí, která její kolegyni přiměla křečovitě svírat madlo u dveří.

	„Říkala jste, že se to vyjasnilo.“ Peabodyová zavřela tmavě hnědé oči, i když zatím vykuleně sledovala každou změnu směru, aby ušetřila svému mozku živé představy havárií. „Taky si začínám dávat dvě a dvě dohromady. Někdo se vloupal do Roganova domu, vyhrožoval jeho manželce a dceři a přinutil ho, aby se zabil? A dál?“

	„Někdo mu řekl: odnes tuhle vestu s bombou v pondělí ráno k sobě do práce, obleč si ji a vezmi ji na schůzi v devět. Tam ji odpal. Udělej to, jinak zabijeme tvoje úžasné holky.“

	„Úžasné holky?“

	„Tak označoval svou ženu a dítě. V diáři. Netuším, proč zrovna on, proč tahle schůze, proč tahle společnost nebo proč zrovna takhle, ale tahle část se vyjasnila.“

	„Podle svědků byl před schůzí přinejmenším několik minut sám ve své kanceláři. Proč nezavolal o pomoc?“

	„Mohli mu dát odposlech. Já bych to udělala. Jen ať slyší, jak týrají jeho ženu nebo jak dcera volá tatínka.“

	„To je neuvěřitelně kruté.“

	„Nic krutého není neuvěřitelné.“ Eva prudce vyjela z podzemí a zařadila se do provozu. „Proč ten chlápek z marketingu? Potřebovali někoho, kdo pro svou manželku a dítě nejen zabije, ale taky sám zemře. Ale jak věděli, že je na to ten pravý? Potřebujeme zjistit víc o té smlouvě mezi Quantem a EconoLiftem. Šlo o ni? Kvůli ní byl někdo ochotný zabíjet – a použít jako zbraň nevinného muže a jeho rodinu?“

	„Já létám s Econo často,“ řekla Peabodyová. „Nebo jsem s nimi dřív létala, než jsem získala skvělou parťačku s báječným manželem, která mi zařizuje lety v soukromých letadlech.“

	Eva si pomyslela, že před Roarkem taky létala s Econo. Poskytovali opravdu jen nejzákladnější služby, a tudíž nabízeli dostupné ceny, pokud člověk musel někam letět. Uvažovala, jestli s nimi někdy letěl Roarke, než se stal jedním z nejbohatších lidí ve známém vesmíru, navíc s vlastními aerolinkami.

	Zeptá se ho na to – svého odborného civilního poradce. Jestli někdo znal podrobnosti o dohodě mezi Quantem a EconoLiftem, kromě přímých účastníků, byl to Roarke.

	Zastavila za ambulancí, která parkovala ve druhé řadě, takže kolem už tak jako tak zněly klaksony a kletby.

	Když vystoupila, taxikář za ní se opřel o klakson a vysunul hlavu z okénka. „To snad nemyslíš vážně, nádhero!“

	Eva zvedla odznak a věnovala řidiči úsměv, studený jako březnový vítr. „Poručíku nádhero. Chtěl byste vidět, co všechno můžu myslet vážně?“

	Objel ji a na odjezdu jí ještě ukázal vztyčený prostředník.

	„Kousek odtud bydlí Charles a Louisa,“ poznamenala Peabodyová.

	„Jo.“ Lékařka a bývalý licencovaný společník vlastnili elegantní dům z hnědých kamenů ve stejné čtvrti. „Pěkné sousedství.“

	Vyšší společenská třída, pomyslela si Eva. Rozumně klidná a bezpečná čtvrť. Mezi domy a chodníky se táhly malé předzahrádky nebo dlážděné dvorky.

	Tenhle třípatrový dům měl předzahrádku – po zimě ještě spící, ale úhlednou –, přes ni vedla cesta ke krátkému schodišti a sytě modrým dvojkřídlým dveřím. Jedno křídlo viselo nakřivo na jediném pantu.

	Ve spodních oknech byly ozdobné (a podle Evina odhadu i účinné) mříže. Všechny privátní clony byly zapnuté s výjimkou jednoho okna v druhém patře, které někdo rozbil. Eva zaznamenala střepy skla a jakousi poměrně velkou popraskanou kouli v odstínech červené, oranžové a hnědé barvy.

	„Myslím, že by to mohl být Jupiter.“ Peabodyová se zamračila na kouli a zaklonila hlavu, aby se podívala na okno.

	Eva se vyhnula střepům a prozkoumala bezpečnostní systém na dveřích. „Jeden z Roarkeových, takže je dobrý. Čtečka dlaní, rozeznávání hlasu, solidní zámky a alarm, dvojité kamery.“

	Dveře se otevřely. „Poručíku. Strážník Vols.“

	„Stav?“

	„Madam. Dorazili jsme sem se strážníkem Greggem. Zvonili jsme a klepali. Byl zapnutý automatický bezpečnostní systém. Počítač tvrdil, že v domě momentálně nikdo není. Než jsme se ho pokusili obejít, Gregg zkontroloval okna a šel se podívat zezadu. Ta koule támhle? Jupiter?“

	„Já to věděla!“ vyhrkla Peabodyová vítězoslavně, než ji Eva umlčela mrazivým pohledem.

	„Málem ho trefila. A dítě, které ji prohodilo oknem, začalo volat o pomoc. Gregg na ni zavolal, že jsme od policie. Křičela, že se nemůže dostat z pokoje. Nedokázali jsme překonat zabezpečení, poručíku. Museli jsme si otevřít beranidlem.“

	„Spustil se alarm?“

	„Ne, madam, nespustil. Byl vypnutý. Tu dívenku jsme našli nahoře – držela se docela dobře. Říkala, že ublížili mamce a odvlekli ji. Odvedli i jejího tátu. Tehdy jsme uslyšeli rány. Matka bušila do trubek ve sklepě. Tam jsme ji taky našli, zbitou a svázanou. Tehdy se to dítě trochu sesypalo.“

	Po kamenném poldovském obličeji mu přeběhla vlna emocí. „Myslela si, že její mamku zabili. Obě vypověděly, že se do domu někdy v sobotu časně ráno, když byli všichni tři v posteli, vloupali dva muži. Z manželčiných slov se zdá, že omámili manžela, když spal, potom vyvlekli manželku z postele, trochu ji propleskli, svázali ji a přivedli dítě. Spoutali ji i otce.“

	„Máte popis?“

	„Pachatelé měli masky. Bílé, hladké masky. Kápě, rukavice. Obě vypověděly, že šlo o muže, podle hlasů a postav, ale nevědí, jak vypadali a neznají barvu pleti, vlasů ani očí. Moc jsme nenaléhali, poručíku. Matka potřebovala ošetření a dcera… Drží se, jak jsem říkal, ale je pořádně otřesená. Neřekli jsme jim o Roganovi. Greenspanová i to dítě se na něj ptaly, ale nechtěli jsme vám narušit postup.“

	„Dobře. Vy i Gregg zůstaňte v pohotovosti. Jede sem elektronikář, aby prověřil, jak pachatelé překonali bezpečnostní systém, a aby odvezl veškerou elektroniku. Kde je máte?“

	„Vzadu v obýváku. Za kuchyní. Je s nimi Gregg.“

	Ze zadní části domu vyšli dva zdravotníci. „Nechce do nemocnice,“ oznámil jeden z nich. „Myslím tu ženu. Děvče je víceméně jenom otřesené, ale matka by tam jet měla.“

	„Jaký je její stav?“

	„Dvě zlomená žebra, naražená ledvina, výron na zápěstí, hluboké tržné rány na obou zápěstích a kotnících od toho, jak škubala pouty, zlomený nos, těžké pohmožděniny na obličeji a trupu a tržné rány od opakovaných úderů. Byla dehydrovaná a utrpěla lehký otřes mozku.“

	„Zkusíme ji přemluvit, aby souhlasila s nemocnicí.“

	Druhý zdravotník zavrtěl hlavou. „Je neústupná. Nechce ani analgetika. Ovázali jsme ji, použili jsme hojivou hůlku. Je stabilizovaná, ale měla by tam jet.“

	„Rozumím,“ přikývla Eva a zdravotníci odešli.

	„Bojí se vzdálit od dítěte,“ řekl Vols Evě. „Stejně jako se dcera bojí vzdálit od mamky. Nemůžete jim to vyčítat.“

	„Jo, tomu taky rozumím. Dobrá práce, strážníku.“

	A Eva vykročila s Peabodyovou dozadu, aby oznámila matce, že její manžel je po smrti, a dceři, že se její otec už nikdy nevrátí domů.
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	Dívenka seděla s prázdným pohledem vedle matky na široké pohovce pokryté velkými, zářivě červenými květinami. Měla na sobě volné bavlněné kalhoty, silné růžové ponožky a nachové bavlněné tričko. Další barvu dodávaly modřiny na jejích zápěstích.

	Matka ji ochranářsky objímala kolem ramen.

	Cecilyin obličej byl samá pohmožděnina. Eva zaznamenala otok a zčernalé podlitiny kolem ledového obkladu na levém oku.

	Na obou zápěstích měla NuSkinové obvazy. Kolem nezakrytého pravého oka se jí vybarvovaly fialové a žluté modřiny.

	Když se pohnula, její výraz Evě prozradil, že má pořád značné bolesti.

	„Paní Greenspanová, jsem poručík Dallasová a tohle je detektiv Peabodyová. Máme nějaké otázky. Můžeme si s vámi promluvit na zdravotním středisku podle vašeho výběru. Zdravotníci, kteří vás ošetřili, důrazně doporučili další vyšetření i léčbu.“

	„Ošetřili nás tady. Chceme být doma.“ Podívala se na dceru, ta se k ní přitiskla blíž a přikývla. „Nikdo nám neřekl nic o Paulovi, mém manželovi a Melodyině otci. Odpovíme na všechny vaše otázky, ale nejdřív nám musíte na jednu odpovědět vy. Kde je Paul?“

	Eva si sedla. Bylo lepší mít oči ve stejné výšce, i když lepší v tomhle případě nikdy neznamenalo dobré. „S lítostí vám musím oznámit, že váš manžel je mrtvý. Přijměte naši upřímnou soustrast.“

	Dívenka chvíli rozechvěle hleděla na Evu, pak zabořila obličej do matčina boku a vydala trýznivý zvuk.

	Cecily se otočila k dcerce, aby ji objala, a bolest – všechny druhy bolesti – zbavily její obličej barvy, takže pohmožděniny vynikaly jako reklamní plakáty.

	„Jste si jistá? Víte to jistě? Víte…?“

	„Ano. Je mi líto, ale jsme si jisté.“

	„Můžeme vám někoho zavolat?“ zeptala se Peabodyová. „Mám vám něco donést? Vodu, trochu čaje?“

	„Jak? Jak?“

	„Detektiv Peabodyová může odvést Melody do jiného pokoje,“ začala Eva, ale Melody se odsunula od matky a vrhla po ní vášnivý pohled.

	„Neodejdu od mamky. Přinutili mě, abych od ní odešla, a ubližovali jí i tátovi. Nikam nepůjdu. Přiměli ho udělat něco hrozného. Přiměli ho k tomu, protože ubližovali mamce a říkali mu, co udělají mně. Jeden z nich měl nůž a řekl tátovi, že mě podřeže. Zatahal mě za vlasy, hodně silně, abych zaječela. Snažila jsem se neječet, snažila jsem se, ale bolelo to.“

	„To je v pořádku, Melody. Je to v pořádku, dítě moje.“

	„Zabili tátu a on přitom nic neprovedl. Ublížili mamce a ona přitom taky nic neprovedla.“

	„To ani ty,“ řekla Eva. „Ublížili ti ještě nějak jinak?“

	„Svázali mi zápěstí a nohy, hodně natěsno. Bolelo to. Když odvedli tátu, jeden z nich přišel a… trochu ta pouta povolil, aby mě tolik nebolela. Ale říkal, že jestli nezavolám do videofonu na tátu, aby mi pomohl, zabije mamku.“

	„Ach, Melly, zlatíčko.“

	„Musela jsem to udělat. Musela jsem. A slyšela jsem, jak táta pláče. Plakal, ale říkal, že to bude dobré. Jenže není. Zabili tátu.“

	Eva se obrátila k Cecily. „Povězte nám, co se stalo,“ požádala ji. „Od začátku.“

	„Slyšela jsem Melly vykřiknout. Všichni jsme byli v posteli. Nevím, kolik bylo přesně hodin, pozdní páteční večer, sobota brzy ráno. Vím, že bylo po půlnoci, protože jsme si s Paulem šli lehnout kolem půlnoci. Uslyšela jsem její výkřik a začala jsem se zvedat, abych zaběhla do jejího pokoje. Něco mě uhodilo. Někdo.“

	Dotkla se rukou obličeje.

	„Padla jsem a ten muž mi strhl ruce dozadu a svázal je. Zavolala jsem na Paula, ale ten muž mě odvlekl zpátky do postele, znovu mě uhodil a přivázal mě k pelesti. Viděla jsem, že Paul pořád spí. Nejdřív jsem si myslela, že prostě jenom hluboce spí, ale pak mi došlo, že ho omámili – dali mu injekci. Byl v bezvědomí a bezmocný. Druhý muž přišel s Melly a přivázal ji k židli. Pořád jsem se ptala, co chtějí, a prosila jsem, ať neubližují mému dítěti. Řekla jsem jim, ať si vezmou, cokoliv chtějí. Neodpověděli, vůbec nemluvili. Odtáhli Paula k druhé židli. Svázali ho a dali mu další injekci. Ta ho probrala. Snažil se bojovat, ale…“

	„Znovu ublížili mamce. Pořád jí ubližovali.“

	„Teď už jsem v pořádku, Melly. Jsem v pořádku. Ubližovali mi a vyhrožovali, že ublíží Melly, aby mučili Paula. Smáli se, když je proklínal, vyhrožoval jim, prosil. Jenom se smáli. Potom si jeden sedl na kraj postele vedle mě… a dotkl se mě.“

	Cecily se podívala Evě do očí. Její pohled říkal vše.

	„Prý to může být horší, mnohem horší. A jestli Paul nechce zachránit svoji ženu a dítě. Nechce je snad ochránit? Neudělá cokoliv, aby byly v bezpečí? Paul samozřejmě řekl, že ano. Že udělá cokoliv.“

	„Vzali mě pryč, i když mamka s tátou prosili, aby mě tam nechali,“ navázala Melody. „Jeden z nich mě odnesl do mého pokoje a přivázal mě k posteli, abych nemohla vstát. Byla jsem vyděšená a pořád jsem volala mamku a tátu, ale ten, co mě zamkl, mi na odchodu řekl, že všechno bude v pořádku. Prý se nemám bát a mám přestat volat mamku a tátu. A tak jsem je přestala volat. Chtěl to po mně a já jsem přestala.“

	„Jsi chytrá a statečná,“ řekla jí Peabodyová.

	„Stejně tátu zabili.“

	„Táta nás zachránil,“ zašeptala Cecily a políbila dceru do vlasů. „Ten, který seděl na posteli, řekl Paulovi, že musí udělat jednu věc, aby zachránil svou ženu a dítě. Jednu věc a nechají nás být. Jestli ji neudělá, budou mi ubližovat dál, znásilní mě a potom se pustí do Melody. Pokud to neudělá ani potom, všechny nás zabijí – jeho jako posledního, aby viděl, jak zabíjejí jeho manželku a dítě. Pořád to opakoval: manželku i dítě.“

	„Co mu přikázali udělat?“

	„Zabít. Vzít životy, aby je zachránil nám. Neznamená snad pro něj manželka a dítě víc než kdokoliv jiný? Paul odpověděl, že to udělá, ale lhal a oni to věděli. Jeden z nich řekl, že Paul potřebuje víc času a přesvědčování, aby přistoupil na dohodu. Pak mě vyzval, abych přemluvila manžela, ať zachrání mě a moje dítě. Nechali nás o samotě, nevím na jak dlouho.“

	„Oni vás s manželem nechali v ložnici samotné?“

	„Ano. Paul se snažil osvobodit. Já taky. Pořád se mě ptal, jestli jsem v pořádku, a opakoval, že najde nějaký způsob. Opakovali jsme si, že se máme rádi. Přísahal, že nikdy nedovolí, aby se cokoliv stalo Melody.“

	Cecily se zachvěla a na chvíli se odmlčela, aby ovládla přerývané oddechování. „Myslím, že nechali v ložnici záznamové zařízení nebo odposlech, protože ten, který předtím seděl u mě na posteli, po návratu posměšně citoval něco z toho, co jsme si řekli. Pokračovalo to pořád dál a dál. Jeden vešel do ložnice a uhodil mě nebo se mě dotkl. Pak udělal něco Melody, aby nás zavolala. Zeptal se Paula, jestli udělá cokoliv, aby zachránil svoji ženu a dítě. Trvalo to hodiny. Hodiny a hodiny. Potom mě odvlekli pryč. Bránila jsem se a jeden z nich mě omráčil. Myslím. Odnesli mě do sklepa a zamkli mě tam, ale namířili na mě kameru. Myslím, že chtěli, aby mě Paul viděl, jak jsem uvězněná, zraněná, vyděšená. Tolik jsem se bála. Pak už jsem je neviděla. A neviděla jsem už ani Paula.“

	Po tvářích jí stékaly slzy jako řeka zármutku. Kolébala dceru a hladila ji po vlasech.

	„Byla jsem tam dole sama, dokud nepřišla policie. Teď vím, že Paul udělal, co po něm chtěli. Udělal to, aby nás zachránil. Mučili slušného člověka, dobrého manžela a otce, dokud neudělal to, co po něm chtěli.“

	Cecily se otočila k Melody a zvedla její obličej ke svému. „Na to nikdy nezapomeň. Ať táta udělal cokoliv, ať o něm lidé budou říkat cokoliv, miloval tě víc než cokoliv na světě. Udělal, co musel, aby nás ochránil, aby nám zachránil život.“

	„Přinutili ho, aby si oblékl bombu.“

	Cecily sebou trhla. „Cože? Jak…“

	„Paní Greenspanová,“ přerušila ji Eva a obrátila se k Melody. „Ty jsi viděla ty výbušniny?“

	„Ne, ale slyšela jsem, jak si povídají. Jeden byl u mě a já jsem předstírala, že spím. V pokoji byla tma – nesvítili a venku byla taky tma – a já jsem dělala, že spím. A druhý přišel ke dveřím. Mluvili o bombách a ten… ten, který ublížil mamce, řekl, že si táta bombu vezme, že už ho skoro přesvědčili a že udělá, co mu řekli.“

	„Vzpomínáš si ještě na něco?“

	„Mluvili hodně potichu, ale myslím, že byli zároveň, já nevím, vzrušení. Nevím, jak bych to popsala.“

	„Rozumím. Co říkali dál?“

	„Chystali se za vodu.“

	„Za vodu?“

	„Že prý v devět budou za vodou. A ten, který nejčastěji chodil ke mně do pokoje, ke mně přistoupil a trochu do mě dloubl. Jenom jsem se překulila a dál jsem předstírala, že spím. Řekl, že je rád, že se trochu vyspím. A ten druhý na to…“

	Podívala se na matku a položila jí hlavu na paži. „Použil sprosté slovo. Sprosté slovo na p. Prý do p… s tím dítětem. A pak vyšli ven. Myslím, že jsem opravdu usnula, protože se venku rozednilo. Ten, který za mnou chodil, mě nechal vstát a vyčurat se. Styděla jsem se. Pak mě znovu spoutal a já si musela lehnout zpátky na postel. Pak se mu ale ozval videofon a jeho to nadchlo. Opakoval to sprosté slovo pořád dokola, ale vzrušeně, ne vztekle, a vyšel ven s videofonem u ucha. Zamkl za sebou.“

	Melody se zhluboka nadechla. „Už se nevrátil. Všechno ztichlo. Skoro jsem zase usnula, nebo jsem možná i spala, ale pak jsem uviděla, že mi nespoutal nohy ani mě nepřivázal k posteli jako předtím. V tom rozrušení možná zapomněl. Pokusila jsem se vyjít ven, ale nedokázala jsem otevřít dveře. Nedokázala jsem otevřít ani okno. Křičela jsem, ale nikdo mě neslyšel. Naproti přes ulici jsem viděla pana Bensona, jak odchází z domova, křičela jsem a snažila se tlouct do okna, ale nepodíval se sem. A viděla jsem, jak k našim dveřím přichází policie, ale nikdo jim nemohl otevřít. Všimla jsem si své sluneční soustavy a srazila jsem z ní Jupiter. Zvedla jsem ho. Nejdřív mi upadl, protože se špatně drží, ale pak jsem ho vší silou hodila proti oknu. Okno se rozbilo a já jsem křičela o pomoc. A policie přišla.“

	„Chytré,“ řekla jí Eva. „Vážně chytré.“

	„Ale můj táta…“

	„Tvoje mamka byla uvězněná ve sklepě. Zraněná, v zimě a vyděšená. Nemohla sehnat pomoc. Ty jsi mohla a taky jsi to udělala. Teď by nám pomohlo, kdybys odvedla detektiva Peabodyovou nahoru do svého pokoje a ukázala jí, jak jsi to zvládla. Pomůže nám to.“

	„Nechci opustit mamku.“

	„Já s ní zůstanu.“

	„Můj táta si nechtěl vzít tu bombu.“

	„Já vím. Myslím, že by chtěl, abys nám teď pomohla, jak jen budeš moct.“

	„Běž, Melly.“ Cecily ji políbila na temeno. „Buď statečná, pro tátu.“

	„Neodvádějte nikam mamku.“

	„Neodvedu,“ slíbila Eva.

	Počkala, až Peabodyová odvedla Melody z pokoje. Jestli z toho dítěte někdo dokáže dostat víc, bude to Peabodyová.

	„Paní…“

	„Počkáte minutku? Myslím, že si přece jenom dám ten čaj.“

	„Jistě.“

	Eva sledovala, jak Cecily odchází do kuchyně – pohybovala se s opatrností a prkenností zraněného člověka.

	„Párkrát už jsem dostala nakládačku,“ začala Eva. „Nesnáším nemocnice, ale někdy ji potřebujete.“

	„Neopustím Melody. Vím, že nemůžeme zůstat tady. V tomhle domě už bychom nemohly žít.“

	Rozplakala se. „Vím, že je to jenom dům, ale byl to domov. Náš domov a o ten nás taky připravili. Vzali mi manžela, mému dítěti otce a domov, který jsme spolu vytvořili.“

	Otřela si slzy z tváří. „Musím si promluvit s matkou. Bydlí v New Rochelle s mým nevlastním otcem. Můžeme bydlet u nich, dokud se nerozhodneme co dál. Až bude Melly u mých rodičů, můžu si tam zajít k lékaři.“

	„Zařídíme vám převoz.“

	Cecily přikývla a naprogramovala čaj. „Musím se držet. Musím myslet v první i poslední řadě na Melly. Paul… já nevím. Nevím, co si bez něj počnu, ale na to ještě nedokážu myslet. Vůbec nedokážu přemýšlet.“

	„Dokážete ty muže popsat?“

	„Byli celí v černém s přiléhavými kápěmi. Měli tenké černé rukavice. Jejich masky byly bílé, skoro ve tmě svítily. Nebyly vidět žádné rysy, jen škvíry na oči.“

	„Výška, váha, postava?“

	„Ani vysocí, ani malí. Paul měří přesně sto osmdesát centimetrů. Zhruba v jeho výšce. Sportovní postavy. Ne namakané, ale sportovní. Jeden štíhlejší než ten druhý. Ten, který mě uhodil, byl svalnatější. Já…“

	„Pokračujte.“

	„Je to jenom dojem, ale myslím, že tomu, který mě tloukl, se to líbilo. Bavilo ho mě mlátit a sledovat Paulovu reakci. Tomu druhému ne – aspoň ne tolik. Vrazil mi facku, ale nikdy mě neuhodil pěstí a i ta facka mi připadala spíš kvůli tomu, že ho pozoroval ten druhý.“

	Šálek i podšálek jí zarachotily v ruce, když vešla detektiv Callendarová.

	„Tohle je detektiv Callendarová z oddělení elektronické detekce,“ představila ji Eva. „Potřebujeme se podívat na vaši elektroniku. Měl váš manžel domácí pracovnu?“

	„Ano. V druhém patře přímo naproti hlavní ložnici. Můžu vám ji ukázat.“

	„Najdeme ji. Hodilo by se nám vaše svolení k prozkoumání veškeré elektroniky, bezpečnostního systému a komunikačních zařízení. Možná je budeme potřebovat odvézt k podrobnější analýze.“

	„Jistě, cokoliv potřebujete.“

	Eva přistoupila ke Callendarové. „Nejdřív se podívejte na bezpečnostní systém, potom do domácí pracovny.“

	„Jdu na to.“

	„Paní Greenspanová, všimla jste si něčeho na jejich hlasech? Nějakého přízvuku, zvláštností slovosledu, nezvyklých obratů?“

	„Mluvili potichu, často šeptem.“

	„Dobře.“ Eva to zkusila jinak. „Jak se vašemu manželovi dařilo v práci? Byl tam spokojený?“

	„Miloval ji. Miloval Quantum. Tvrdě pracoval, ale bavilo ho to. Vedl oddělení marketingu a jeho tým pro něj byl jako rodina.“

	Vrátila se k pohovce a ztuhle se posadila. „Poručíku, prosím, povězte mi, co se stalo. Povězte mi, co ho přinutili udělat.“

	„Víte o dnešní ranní schůzi?“

	„Slučovali se s EconoLiftem. Je to největší kampaň, na které Paul během let pracoval. Trvalo měsíce, než se sloučení podařilo dohodnout a než bylo schváleno. Paul se svým týmem pracoval na marketingové stránce věci. Nerozumím.“

	„Dnes ráno váš manžel přišel na tu schůzi se sebevražednou vestou.“

	„Panebože. Panebože. Kolik? Kolik obětí?“

	„Zatím jedenáct mrtvých a devět zraněných.“

	Cecily postavila šálek s čajem a zakryla si obličej rukama. Rozvzlykala se. „Udělali z něj zabijáka. Udělali z mého Paula zabijáka. Proč? Proč to dělali? Proč ho nutili k takové věci?“

	„Měl nějaké nepřátele?“

	„Ne, ne, ne.“

	„Jaký měl názor na chystané sloučení?“

	„Nejdřív… nejdřív ho nepodporoval. Quantum se zabývá luxusním cestováním s veškerým pohodlím, zatímco Econo jsou nízkonákladové aerolinie, ale Derrick… Derrick Pearson chtěl rozšířit záběr, líbilo se mu, že získají nové zákazníky a centrály. Econo má stanoviště všude. Paul nakonec souhlasil a řešil marketingovou stránku věci. Je spolehlivý zaměstnanec, poručíku. Loajální Derrickovi a Quantu.“ Vytřeštila oči. „Derrick. Je Derrick v pořádku?“

	„Bohužel zemřel.“

	„Panebože, Derrick byl pro Paula skoro jako otec.“

	Natáhla se k Evě a rozechvěle ji chytila za ruku. „Přísahám vám, přísahám na svůj život, že Paul měl Derricka moc rád. Měl ho rád, respektoval ho, vážil si ho. Paul není ani v nejmenším násilník. Ach Bože, Rozilyn, Derrickova manželka. Jsou spolu skoro čtyřicet let. Co bude dělat? Co si počne?“

	„Všimla jste si v okolí někoho, kdo sem nepatří? Zmínil se Paul o někom, z koho měl špatný pocit?“

	„Ne. Vůbec ne. Obzvlášť v posledních týdnech měl hodně přesčasů. Kvůli své kampani. Byl unavený a roztržitý, ale nadšený. Všechno se blížilo k vyvrcholení a dnes byl velký den. V pátek, když se konečně dostal do postele, se ke mně přitulil a slíbil, že jakmile bude dohoda podepsána, všichni tři odjedeme na prodloužený víkend, kamkoliv si vyberu. Usnul s úsměvem na tváři. A pak, pak přišli oni. Přišli oni,“ zopakovala. „A nic už nebude jako dřív.“

	„Co váš bezpečnostní systém? Kdo zná kódy?“

	„Paul, Melody a já, samozřejmě. Iris. Iris Kellyová, naše opatrovnice. Pracuje u nás devět let. Najali jsme ji, když jsem byla těhotná. Je jako rodina.“

	„Potřebuji na ni kontakt.“

	„Ano, ale Iris by nikomu neprozradila naše kódy, nikdy by se na tom nepodílela. Bože, musím jí říct, co se stalo. Musím jí povědět o Paulovi.“

	„Nepracuje v pondělí?“ zeptala se Eva. „Ani o víkendech?“

	„Ne, pokud ji nepotřebujeme. Jelikož Melly už chodí do školy a Iris se vloni provdala, obvykle chodí v úterý, ve středu a ve čtvrtek. Poručíku, svěřuji jí svoje dítě, to je jako kdybych jí svěřovala vlastní život.“

	„Nikdo jiný kódy nezná?“

	„Ne, jenom… Ach, pardon. Moje matka a nevlastní otec. Taky je znají. Paulovi rodiče bydlí v Sedoně, takže… Panebože, Paulovi rodiče. Musím…“

	„Informujeme je my. Jak často kódy měníte?“

	„Možná tak jednou ročně. Nikdy jsme tu neměli žádné potíže. Nikdy se nestalo nic zlého, dokud… Paul. Kdy se můžu podívat na Paula?“

	Určitě nepotřebujete vidět to, co z něj zbylo, pomyslela si Eva. „Dám vám kontakt na patologa. Paní Greenspanová, jeden ze strážníků zajde s vámi nahoru. Můžete zavolat své matce. Měla byste sbalit, co budete potřebovat, vy i vaše dcera. Nechám vás odvézt do New Rochelle. Potřebuji na vás kontaktní číslo.“

	„Co budete dělat?“

	„Svoji práci.“

	„Můj manžel není vrah, poručíku.“

	„Paní Greenspanová, ujišťuji vás, že se na vašeho manžela díváme jako na oběť. Odvedu svoji práci a udělám všechno, co je v mých silách, abych našla muže, kteří vám ublížili, děsili vaši dceru a zabili vašeho manžela.“

	Eva našla Callendarovou v domácí pracovně.

	„Standardní test neodhalil na jeho elektronice nic podezřelého,“ řekla Callendarová. „Fůra pracovních věcí, zvlášť v posledních šesti, osmi týdnech. Osobní věci, připomínky, základní korespondence. Vypadá to, že relaxoval většinou u slovních her. V labáku se na to podíváme do hloubky.“

	„Bezpečnostní systém?“

	„Ten byl napadený.“ Callendarová vytáhla z jedné z nepřeberného množství kapsiček na třešňově červených pytlovitých kalhotách zabalený čtvereček žvýkačky. „Dáte si?“

	„Ne, díky.“

	„Je to dobrý systém,“ začala Callendarová, rozbalila si žvýkačku a hodila ji do pusy. „Vlastně zatraceně dobrý. Takový se neporouchá ani jím neprojdete jako po másle. A oni taky neprošli jen tak. Makali na jeho překonání několik měsíců.“

	„Měsíců?“

	„Upřesníme to v labáku, ale z toho, co jsem zjistila přímo na místě přenosným vybavením, se pokusili o překonání nejmíň třicetkrát, poprvé na konci prosince. Pokaždé mezi druhou a třetí hodinou ráno. Pokaždé se dostali hlouběji. Pronikali vrstvu po vrstvě, vždycky se stáhli, dělali na tom, vrátili se, přešli na hlubší vrstvu a tak dál.“

	Vyfoukla působivou růžovou bublinu a pokračovala ve žvýkání.

	„Vypadá to, že oběti za tu dobu nezměnily kódy a tihle chlápci prostě postupně pronikli skrz. Nepovedlo se jim proniknout rovnou, nemohli ten systém prostě zkratovat. Museli ho loupat po slupkách. Vyžadovalo to čas a trpělivost, slušné znalosti a zatraceně dobré zařízení.“

	„Takže se na oběti a jejich domov zaměřili už před začátkem roku,“ řekla Eva. „Neznali kódy a neuměli systém překonat na jeden zátah. Neuměli ho překonat ani na několikrát.“

	„Přesně tak.“

	„A oběti si těch pokusů o překonání nevšimly?“

	Callendarová se zatahala za krátké, tmavě zrzavé vlasy. „Všimly by si toho, kdyby dávaly pozor. Většina nedává, Dallasová. Prostě systém nastaví a zapomenou na něj.“

	„Odvezte všechno na ústředí. Chci podrobnou analýzu veškeré elektroniky, i manželčiny a toho dítěte. Kdo dělá v Quantu?“

	„Feeney a McNab. Je to velký případ. Kapitán přesunul pár věcí, abychom na tom mohli makat.“

	Eva přikývla. Účast Feeneyho, kapitána oddělení elektronické detekce, zaručovala, že bude analyzován každý bajt.

	„Všechno, Callendarová, až po paměťové kostky. Budeme v terénu.“

	„Jasně. Dallasová, když se vrtáte v něčí elektronice, uděláte si slušný obrázek o jejím majiteli. Tenhle chlápek miloval svou práci. Byl do ní přímo zažraný. Ale rodina pro něj byla na prvním místě.“

	Eva vyšla na chodbu a zavolala techniky. Chtěla mít prozkoumaný každý centimetr domu. Vydala se do sklepního podlaží, aby poskytla Cecily a Melody čas na sbalení věcí a odjezd.

	Další obývák, rozlehlý a pohodlný, s velkou obrazovkou, herním koutem, kuchyňkou, velkým domem pro panenky, který jí připomněl Bellu, nějakým puzzle, hračkami, malou koupelnou.

	Technická místnost se nacházela za bytelnými dveřmi, které vyrazili strážníci. Potrubí, staré železné umyvadlo, útroby domu, kde pachatelé uvěznili Cecily. Trochu krve na trubkách od toho, jak zápolila s pouty. Žádná okna, která by dovnitř vpouštěla světlo. Tlusté cihlové stěny pohlcující zvuk.

	Eva si představila, jaké to je, být uvězněný tady ve tmě a v zimě, vyděšená, bez povědomí o tom, co se děje s manželem a s dcerou.

	Rozhlédla se po místnosti. V prachu na zemi našla čerstvé rýhy. Tam věznitelé zřejmě postavili kameru, která přenášela k Paulu Roganovi obraz jeho zbité, bezmocné ženy.

	Otočila se, protože se ve dveřích objevila Peabodyová.

	„Strážníci odvážejí manželku a dceru k ženiným rodičům. Jsou zničené, Dallasová. Greenspanová se drží, kvůli tomu dítěti, ale opravdu jen tak tak.“

	Podobně jako Eva se rozhlédla po místnosti. „Kristepane,“ zamumlala. „Nechápu, jak se může držet.“

	„Zaměřili se konkrétně na ně,“ řekla Eva. „To znamená, že věděli dost, aby věřili, aby si byli skoro jistí, že Paul Rogan stiskne tlačítko, aby zachránil rodinu. Sledovali je a podle Callendarové pracovali na překonání bezpečnostního systému přes dva měsíce.“

	Zavrtěla hlavou a obešla obývák. „Kdyby byl cílem Derrick Pearson, strávili by ten čas na něm. Tohle všechno, aby vyhodili do povětří schůzi a přinejmenším některé účastníky? Aby zabránili sloučení?“

	Znovu zavrtěla hlavou a vykročila po schodech nahoru. „Musejí existovat lepší způsoby, jak zmařit nějaký obchod. Jednodušší způsoby. Zjistila jste od Melody něco víc?“

	„Myslí si, že měli kameru i v jejím pokoji. A ten, který byl u ní, ji dvakrát přiměl plakat do videofonu. Přinutil ji, aby řekla: Prosím, tati, pomoz mi.“

	„Jo, do videofonu. Nahrávali si to. Dali tomu chudákovi sluchátko a pouštěli mu hlas jeho dcery. Nejspíš nahráli i manželku. A vsadím se, že mu dali záznamník, aby ho mohli sledovat. Jestli se pokusí spojit s policií nebo zaváhá, v hlavě mu budou kvílet jeho úžasné holky.“

	„Podle toho, co říkala Melody, se kloním k tomu, že vůdce byl ten, který strávil víc času s jejím otcem, spíš než ten, který trávil čas s ní.“

	Eva vystoupala nahoru k patru s ložnicí. „Proč je nechali naživu? Jakmile Rogan udělal, co chtěli, proč nezabili manželku i dítě? Pak by nezůstali žádní svědkové. Nikdo by nám nemohl říct, co se tu dělo.“

	Vešla do hlavní ložnice. Krví potřísněné, zmačkané povlečení, na zemi zbytky přeřezaných pout. Další krev na židli, kde nejspíš drželi Rogana.

	„Jak dobře znali dům před sobotní nocí?“ napadlo Evu. „Byl tu jeden z nich už někdy? Jako host, jako opravář? Kvůli dodávce nějakého zboží, kvůli údržbě? Není to nutné,“ pokračovala, zatímco obcházela místnost. „Strávili s rodinou celé dva dny. Měli čas vybrat si místa, najít ložnici i dětský pokoj. Nic neničili,“ dodala. „Nevzali cennosti, nepoškodili ani neodnesli elektroniku. Cecily měla zásnubní prsten. Ne s vyloženě obrovským diamantem, ale vypadal, že má cenu několik tisíc, a oni ho nevzali.“

	Vešla do šatny, velké a společné, a jak očekávala, uviděla malý trezor zabudovaný do stěny.

	„Trezor je zamčený a vsadím se, že v něm zůstalo všechno, co v něm bylo.“

	Poklepala prsty na zámek a trezor se otevřel.

	„Páni, vážně se v tom lepšíte.“

	Eva loupla po Peabodyové očima. „Tak dobrá zase nejsem.“ Ne jako Roarke, pomyslela si. „Znala jsem kombinaci od Cecily. Mají tady nějakou hotovost, slušné, byť ne okázalé šperky, dva luxusní náramkové počítače, pasy a tak dál.“

	Zase trezor zavřela. „Nezáleželo jim na pár tisících, jakkoliv by bylo snadné je sebrat. Nebo na tom, co by dostali za prodej umění a elektroniky. Soustředili se na jediný cíl. Byli trpěliví.“

	Nahlédla do sousední koupelny.

	„Trpěliví, soustředění, cílevědomí.“ Za řeči vykročila na chodbu a našla Melodyin pokoj. Holčičí, ale ne přehnaně, pomyslela si. Uklizený – až na rozbité sklo a rozházenou sluneční soustavu –, ale ne puntičkářsky.

	„Zapomněl Melody přivázat k posteli a spoutat jí kotníky, nebo chtěl, aby mohla vstát? Ruce jí spoutal,“ přemítala Eva nahlas.

	„Je to jenom dítě. Nedělala mu starosti, tak to vidím já. Jakmile získali, co chtěli, neměl z ní žádné obavy. Nebyl vůdce.“

	Eva přikývla a otočila se k Peabodyové. „Souhlasím. Ten, který ji měl na starosti, nebyl a není vůdce. Povolil jí pouta – možná má slabost pro děti. Melody je jenom dítě, ale ne hloupé – ukázalo se, že dost silné a chytré, aby vymyslelo, jak zavolat o pomoc. Možná jim nezáleželo na tom, jestli je najdeme tak rychle. Brzy bychom je našli tak jako tak. Mohlo to trvat další hodinu, ale nezáleželo jim na tom.“

	Přešla k rozbitému oknu. „Opravdu na tom nezáleželo. Tou dobou už byli dávno pryč. Za vodou.“

	„Čímž se nemyslí zrovna cesta za oceán,“ poznamenala Peabodyová.

	„Jak souvisí odpálení vedoucího marketingu, narušení schůze, sloučení dvou společností a/nebo zavraždění šéfa Quanta s finančním ziskem?“

	„To zní jako otázka na Roarkea.“

	„Jo, to zní. Už jsou tu technici,“ řekla Eva, když uviděla, jak před domem zastavují dvě dodávky. „Otevřeme jim, ať se pustí do práce.“
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	Jelikož opatrovnice bydlela kousek od Roganova domu, Eva se rozhodla, že si promluví s Iris Kellyovou, ještě než zahájí rozhovory se zraněnými. Otevřela si univerzálním klíčem a vstoupila s Peabodyovou do malého vestibulu.

	Z jednoho ze dvou výtahů vystoupily dvě ženy. Brebentily rychlou španělštinou, obě nesly kabelky o velikosti slůňat a mladší tlačila kočárek s dítětem, co si cumlalo palec. Na kočárku se houpala zvířátka – včetně slůněte – a z očí dítěte sálala spokojenost.

	„Co z toho mají?“ zauvažovala Eva při nástupu do uprázdněného výtahu. „Jak dobře může chutnat váš vlastní palec?“

	„Nejde o chuť, ale o sání. Orální uspokojení a potěcha.“

	„Takže si v podstatě dopřávají orální sex?“

	Peabodyová několik vteřin naprázdno otvírala ústa. „Já… na to nemůžu odpovědět, aniž bych se cítila divně a úchylně.“

	Eva pokrčila rameny a stiskla tlačítko čtvrtého patra. Slušný dům, pomyslela si, slušné zabezpečení. Slušní nájemníci, kterým záleží na vlastním bydlišti natolik, aby nedělali ve vestibulu, ve výtazích a na chodbách nepořádek.

	Zazvonila u dveří Kellyové a čekala.

	Zabzučel interkom. „Ano?“

	„Poručík Dallasová, detektiv Peabodyová.“ Eva zvedla odznak. „Newyorská policie. Rády bychom s vámi mluvily, madam.“

	Cvakl zámek, dveře se otevřely a Eva pochopila, že Iris už ví, co se stalo. Nebesky modré oči, nyní opuchlé a zarudlé, vévodily obličeji barvy irské smetany. Slunečně plavé vlasy měla stažené dozadu do dlouhého ohonu. Na sobě měla rovné černé kalhoty, košili o několik odstínů světlejší než oči a jednoduchou černou vestu.

	„Slyšela jsem zprávy v televizi. Paul… Nemůžu se spojit s Cecily. Nemůžu se s ní spojit. Prosím.“

	„Smíme dál, paní Kellyová?“ zeptala se Eva.

	„Promiňte. Ano. Přispala jsem si,“ pokračovala, zatímco je pouštěla dovnitř. „Mám volný den. Spala jsem dlouho. Pustila jsem si televizi, abych měla společnost k domácím pracím, než vyrazím na nějaké pochůzky. Nemůžu se spojit s Cecily. Melly. Bože, prosím.“

	„Paní Greenspanová a Melody jsou na cestě k matce paní Greenspanové do New Rochelle.“

	„Ach. Ach.“ Iris klesla do křesla v obýváku, zakryla si obličej a rozplakala se. „Díkybohu. Myslela jsem si… Bála jsem se… Je to šílené. Říkají, že Paul zabil sám sebe a všechny ty ostatní lidi u sebe v práci. To by nikdy neudělal, nikdy, ale říkají to pořád dokola. A já jsem se nemohla dovolat Cecily.“

	„Chcete, abych vám donesla trochu vody?“ zeptala se Peabodyová.

	„Děkuju. Díky. Nechápu, proč říkají, že Paul udělal něco takového. Nikdy by nikomu neublížil. Je to slušný člověk.“

	„Domníváme se, že k tomu byl pan Rogan přinucen.“

	„Přinucen,“ zopakovala Iris pomalu.

	„Paní Kellyová, vyptával se vás někdo na jejich rodinu, domov, na práci pana Rogana?“

	„Ne. Ne. Totiž, občas o nich mluvím, jako to děláváte, s manželem nebo s přáteli, se svou rodinou. Ale oni jsou taky rodina. Přijali mě do své.“

	Otřela si slzy a začala se kolébat, aby se uklidnila. „Byla jsem tam, když poprvé přivezli Melly domů – byla takový malý růžový uzlíček. Vyprávěla bych o tom, jak dobře si Melly vede ve škole, že měla taneční recitál nebo o tom, co Paul řekl vtipného – rád žertuje – a co jsme dělali s Cecily. Takové normální věci.“

	„Někdo mimo vaše přátele a rodinu?“ naléhala Eva. Peabodyová přinesla Iris sklenici vody. „Někdo, kdo něco přivezl do domu, když byla Melody ve škole a její rodiče v práci? Nebo nějaký opravář? Kdokoliv.“

	„Ne, ujišťuju vás. Možná si povídám s lidmi na trhu, když tam nakupuju. Zeptají se třeba, jak se mám a jak se má rodina. Tu a tam se pochlubím s Melly. Je skoro jako moje vlastní. Vyprávím třeba, jak se jí něco povedlo ve škole – ona… chce být astronomka. Když ji jdu vyzvednout do školy, povídám si s ostatními matkami a opatrovnicemi. Někdy musí jít Cecily na nějakou schůzi a já vyzvedávám Melly a odvádím ji domů.“

	„Měla jste z někoho špatný pocit? Z někoho, s kým jste mluvila nebo koho jste viděla v okolí?“

	„Nikdo mě nenapadá. Některé sousedy znám, i lidi, kteří pro ně pracují. Občas si poklábosíte. Svého Johnnyho jsem poznala, když pracoval ve vedlejším domě. Předělával Spacerovým kuchyni a dali jsme se do řeči.“

	„Jak je to dávno?“

	„Skoro čtyři roky.“

	„Znáte bezpečnostní kódy pro vstup.“

	„Ano.“ Vykulila oči. „Ano, já…“

	„Řekla jste je někomu?“

	„Ne, nikomu. Dokonce ani Johnnymu. Nemůžete zklamat něčí důvěru.“

	„Máte je zapsané?“

	„Ne.“

	„Jak si je pamatujete?“

	„To je jednoduché. Jde o iniciály našich křestních jmen podle věku. PCIM – a jejich čísla v abecedě. Takže šestnáct – čili jedna šest – tři devět třináct. Nerozumím. Stalo se snad něco v domě?“

	Tahle část ještě nepronikla do médií, pomyslela si Eva. Nebo tam pronikla až poté, co Iris vypnula televizi. „Vloupali se tam dva muži – pronikli přes bezpečnostní systém. Zatím se nedomníváme, že znali kód.“

	Iris se zajíkla. „Říkala jste, že Cecily a Melly jsou v pořádku. Říkala jste…“

	„Budou. Paní Greenspanová byla zraněna, ale zranění ji neohrožují na životě. Můžete se s ní spojit prostřednictvím její matky, až tam dorazí.“

	„A Melly?“ Iris se rozkolébala rychleji a přitiskla si obě pěsti k srdci. „Je zraněná?“

	„Nijak vážně. Berete videofon, když pracujete?“

	„Ano. Prosím, musím si s nimi promluvit.“

	„Melly vyhodila z okna Jupiter, aby upoutala pozornost poldů.“ Peabodyová připojila ke konejšivému tónu úsměv. „Je chytrá, statečná a je v pořádku.“

	„Je chytrá, to ano.“ Iris si otřela další slzy. „Dobře. Jsou v pohodě.“

	„Oslovil vás někdo,“ pokračovala Eva, „koho neznáte osobně? Vyptával se vás někdo na vaše zaměstnavatele kdykoliv během posledních šesti měsíců?“

	„Nic mě nenapadá.“

	„Vzpomeňte si na prosinec. Co se dělo?“

	„No, připravovaly se svátky. Melly byla nadšená, když jsme odpočítávaly dny do Vánoc, ačkoliv už nevěří na Santu. Pomáhala jsem s výzdobou, jako vždycky. Pojaly jsme to jako večírek. Častěji se chodí na trh a do obchodů. Vyzvedávala jsem věci pro Paula i Cecily. Obzvlášť pro Paula, protože měl plno práce s nějakou kampaní. A samozřejmě jsem chodila nakupovat s Melly a balily jsme dárky. Pro její rodiče, pro kamarádky, pro prarodiče.“

	„Nic neobvyklého.“

	„Nenapadá mě… No, bylo to neobvyklé pro mě, ale nechápu, jak…“

	„Cokoliv.“

	„Ukradli mi videofon a peněženku, přímo z kabelky. A to jsem narozená i vychovaná v New Yorku, takže umím být opatrná. A přesto.“

	„Jak a kdy?“

	„Nakupovaly jsme, Melly a já, dlouhé hodiny. Naobědvaly jsme se venku. Byla to rušná sobota. V sobotu poslední dva roky většinou nepracuju, s výjimkou období před svátky a letních prázdnin. Nesly jsme spoustu tašek a balíčků a já se cítila trochu unavená. Přestala jsem si dávat pozor. Stály jsme na nástupišti metra, všude plno lidí, hluk a Melly byla hrozně nadšená. Držela jsem ji za ruku, pevně. Přijela souprava a lidi se začali strkat. Tehdy se to muselo stát, protože jsem před chvílí použila videofon k průchodu turnikety. A když jsem ho chtěla po nástupu vytáhnout – jenom abych řekla Johnnymu, že cestou domů koupím indické jídlo –, v kabelce už nebyl ani videofon, ani peněženka.“

	„Ohlásila jste to?“

	„Ano, ale jenom protože Paul a Cecily naléhali. Kdo by je našel? Netušila jsem, kdo mi je sebral, jenom zhruba kdy se to stalo. Musela jsem zrušit kreditku, kterou jsem měla u sebe, i různé aplikace na videofonu a tak dále. V peněžence jsem měla sotva sto dolarů, ale taky fotografie, které pro mě byly důležité.“

	„Kódy k bezpečnostnímu systému ne?“

	„Ne. Detektive – zapomněla jsem vaše jméno.“

	„Poručík Dallasová.“

	„Omlouvám se. Poručíku, přísahám při všem, co mám ráda, že nenajdete slušnějšího a starostlivějšího muže, než je Paul Rogan. Jestli udělal to, co říkají, že udělal, muselo to být tak, jak jste povídala. Přinutili ho. Víc než to. Nenapadá mě dostatečně silné slovo, ale víc než to. Prosím, můžu zkusit zavolat Cecily a Melly?“

	Eva vstala. „Jen do toho. Jestli vás ještě něco napadne, jakkoliv vám to bude připadat nevýznamné, spojte se buď se mnou, nebo s detektivem Peabodyovou na policejním ústředí.“

	„Máte moje slovo. Udělám cokoliv, abych vám pomohla najít lumpa, co provedl mé rodině něco takového.“

	„Prosinec,“ řekla Peabodyová, když sjížděly do vestibulu.

	„Před Vánocemi, čili před pokusy o proniknutí přes bezpečnostní systém. Zkusili to – napadlo je, že Kellyová může mít kód v peněžence nebo ve videofonu. Neměla, a tak museli začít pracovat na systému. Zjistíme, odkdy se dojednávalo to sloučení firem, kdo o něm věděl už v prosinci. A stáhneme si tu nahlášenou krádež peněženky a videofonu.“

	Eva vyšla na svěží vzduch. „Taky prověříme manžela Kellyové, abychom nic neopomněly.“

	„Na kuchyňské lince má obrázky od Melody – i přání k Valentýnu, vedle přání od manžela.“

	„Její manžel to nebude. Stejně ho prověříme, ať to máme odbyté, ale ten by nemusel krást videofon a peněženku, stačilo by, aby se do nich podíval, když by nedávala pozor. Ale možná to byl někdo, pro koho pracoval, s kým spolupracuje nebo se stýká, kdo chtěl být rychle za vodou. Mohl z něj tahat různé informace, vrstvu po vrstvě, jako se dobývali přes bezpečnostní systém.“ Eva se zamyslela. „Zajedeme do nemocnice,“ rozhodla. „Ale nejdřív zjistíme, jestli už někoho nepropustili. Pokud bude při cestě, zastavíme se u něj.“

	Když dorazily do nemocnice, měly už výpovědi tří lidí, kteří byli ošetřeni a propuštěni. Všichni vypovídali v podstatě totéž. Paul Rogan – spolehlivý otec a pracovník, kreativní vedoucí týmu – vypadal „divně“, „nemocně“ nebo „ne ve své kůži“. Přistoupil k Derricku Pearsonovi a Willimině Karsonové, jakmile vešli do konferenční místnosti.

	A bum.

	Eva doufala, že začne u Karsonové, ale zranění prezidentky EconoLiftu byla vážná, Karsonová ležela v kómatu na jednotce intenzivní péče a nedalo se s ní mluvit. Eva si proto odznakem zjednala přístup do pokoje Roganova asistenta.

	Rudyho obličej byl pod vrstvou gelu proti popáleninám na pozadí bílých povlaků nemocničního lůžka tmavě rudý. Pravou ruku měl znehybněnou od zápěstí po rameno a dlouhou řadu stehů od temene k levému uchu. Po kůži na místech nezakrytých tenkou nemocniční košilí se křižovaly modřiny, popáleniny a tržné rány.

	„Pane Roe, jsem poručík Dallasová a tohle je detektiv Peabodyová.“ Eva uklidila odznak a přistoupila k lůžku.

	Pokoj i pacient vydávaly sladkou, svěží vůni gelu. Rudymu se zalily oči slzami.

	„Nevím, co se stalo. Nevím nic.“

	Musí se na něj pomalu, pomyslela si Eva. „V kolik hodin dnes ráno přišel pan Rogan do kanceláře?“

	„V osm čtyřicet pět. Dělal jsem si starosti, protože jsem ho očekával nejpozději v osm třicet. Byl to velký den a chtěli jsme si projít hlavní body prezentace na schůzi. Během víkendu jsem k nim přidal pár poznámek.“

	„Poslal jste mu je?“

	„Ne, ale včera jsem mu poslal textovku, abych mu to oznámil, a připomněl mu pár věcí.“

	„Odpověděl?“

	„Jenom, abych se uklidnil. Ehm, Klid, Rudy, ofenzíva připravena.“

	„Ofenzíva připravena?“

	„Jo, chvíli jsem to nechápal, ale pak mě napadlo, že tím asi myslí, že je připravený na tu prezentaci.“

	„Nebyl to jeho obvyklý výraz?“

	„Myslím, že ne. Nikdy jsem ho od něj neslyšel.“

	Vojenský termín, pomyslela si Eva. První chyba.

	„Jaký vám připadal, když ráno přišel?“

	„Roztěkaný. Unavený. Myslel jsem, že celý víkend pracoval, ačkoliv mi napsal, abych si nedělal starosti.“ Po gelu na tváři stekla slza. „Chtěl jsem mu ukázat svoje poznámky, ale zašel rovnou do kanceláře a řekl, že nechce žádné hovory. A… a zamkl se. Slyšel jsem cvaknutí zámku. Předtím se nikdy nezamykal. Měl jsem vědět, že je něco špatně, hodně špatně.“

	Peabodyová se k němu sklonila a vzala Rudyho za nezraněnou ruku. „Nemohl jste to vědět.“

	„Nechoval se správně. Těsně před devátou vyšel, zastavil se a podíval se přímo na mě. Řekl mi, že odvádím dobrou práci a že jsem přínos pro něj i pro společnost. Měl jsem z toho dobrý pocit, víte? Vždycky mě chválil, když jsme odvedli dobrou práci. Potom šel do té konferenční místnosti. Něco jsem ještě dodělal a odnesl jsem mu složku na stůl. Tehdy jsem si všiml jeho tabletu. Nevzal si na schůzi tablet, a přitom ho rozhodně potřeboval. Zvedl jsem ho a dal se do běhu. Dostal jsem se ke dveřím nebo jsem je možná i otevřel, už si nevzpomínám. Něco vybuchlo, slyšel jsem hroznou ránu a ucítil jsem horko. Připadalo mi, že letím. Dál si vzpomínám až na křik a na to, jak mě někdo táhl. Myslím. Všechno mám zmatené.“

	„To je v pořádku. Měl pan Rogan v práci nějaké kontakty – schůzky, korespondenci, hovory videofonem –, které vám působily starosti?“

	„Ne, paní, přísahám. Paul by neudělal to, co říkají. Nikdy by to neudělal.“

	Protože byl Rudy zraněný a truchlil, Eva nechala tu paní plavat. „Měl s ním někdo ve společnosti problém?“

	„Ne, paní. Totiž, občas se vyskytnou neshody, diskuse a několikrát během kampaně a vyjednávání byla atmosféra trochu napjatější, ale nic vážného. Moc rád jsem pro něj pracoval. Je opravdu mrtvý?“

	„Bohužel ano.“

	„Třeba to nebyl on,“ zamumlal Rudy a odvrátil pohled. „Třeba to byl někdo, kdo vypadal jako on. Jako klon. Jsem vážně unavený.“

	„Jestli vás něco napadne, zavolejte mi.“ Eva pokynula Peabodyové, ať nechá na stolku u lůžka vizitku.

	„Máte někoho, kdo by sem za vámi přijel?“ zeptala se Peabodyová.

	„Letí sem mamka a bratr.“ Utrpení v Rudyho očích se zmírnilo, když se ve dveřích objevila nějaká žena. „Kimmi.“

	Ačkoliv nedávno očividně plakala, nesla kytici veselých barev.

	„Newyorská policie,“ představila se Eva.

	„Ach. Můžu přijít později.“

	„Není třeba. Už končíme. Jste příbuzná?“

	„Ne, pracuju s Rudym.“

	„Peabodyová, převezměte ty kytky a zůstaňte s Rudym. Můžeme jít na pár minut ven?“ Eva se sice Kimmi zeptala, ale jednoduše ji vzala za loket a odvedla ji na chodbu.

	Drobná brunetka se smutnýma očima si nervózně pohrávala s prsty. „Ani jsem tam nebyla,“ řekla, než Eva stačila promluvit. „Totiž, seděla jsem za svým stolem, když… Slyšela jsem výbuch, ale neznělo to, jak jsem myslela, že výbuch zní. Asi protože jsem nebyla blízko. Pak jsem uslyšela jek a křik, lidi začali pobíhat a spustily se alarmy.“

	„Viděla jste dnes ráno pana Rogana?“

	„Na vteřinu, když míjel můj stůl. Nic neřekl. Vždycky něco prohodí, ale dnes ne.“

	„Jak moc jste se s ním stýkala v práci?“

	„Paul se stýkal se všemi. Byl to jeho styl.“

	„A osobně?“

	„Jsem v Quantu teprve něco přes rok, ale na Vánoce jsem byla na večírku, který pořádal u sebe doma. Tohle vůbec nedává smysl.“

	„Na jaké pozici v Quantu pracujete?“

	„Jsem asistentka Lii Berkellové.“ Pevně zavřela oči. „Byla jsem. Ona… zemřela při výbuchu. Oznámili mi, že je mrtvá. Vedla digitální marketing a účastnila se schůze. Ehm, ona, Rudy a já jsme spolupracovali s Paulem na kampani. Ale nešlo jenom o práci.“

	Otřela si slzu. „Byli jsme opravdový tým. Byli jsme tu jeden pro druhého. Třeba když mi vyloupili byt, Lia mě nechala bydlet u sebe doma, dokud se nevrátila moje spolubydlící, abych nezůstala v bytě sama.“

	„Kdy se to stalo?“

	„V prosinci. Spolubydlící odjela na služební cestu a já jsem šla na rande. Když jsem se vrátila, byt byl vyloupený.“

	„Co vzali?“

	„Počítač, náhradní videofon, tablet, nástěnnou obrazovku a náramkový počítač, který mi rodiče koupili k promoci. Taky mou železnou zásobu hotovosti. Policie říkala, že nejspíš jenom někdo potřeboval narychlo peníze, ale ti zloději obrátili byt vzhůru nohama a vyděsili mě. Teď na tom nesejde.“

	„Měla jste na počítači pracovní věci?“

	„Jistě, ale byl zaheslovaný a zabezpečený. A vždycky si dělám kopie na disk a ten si beru s sebou, když někam jdu. Je to zvyk. Takže jsem o nic nepřišla.“

	„Měla jste na počítači data o dohodě s EconoLiftem? E-maily, které se jí týkaly, a podobné věci?“

	„Ano. Proto jsem počítač zabezpečila.“

	Nic není bezpečné, pomyslela si Eva.

	Když mířily na jednotku intenzivní péče, aby se znovu zeptaly na stav Karsonové, Eva o tom pověděla Peabodyové.

	„Zase prosinec.“

	„Osmnáctého prosince – těsně po krádeži peněženky a videofonu Kellyové. Podíváme se i na to hlášení o vloupání.“

	„Stáhnu ho. Zatím se mi to jeví tak, že jednání mezi Quantem a EconoLiftem začala spět k závěru koncem listopadu. Tou dobou už byly podmínky dohody víceméně hotové. Roganově opatrovnici ukradli videofon a peněženku v prosinci a tou dobou taky někdo ukradl počítač a elektroniku člence Roganovy skupiny. Shody okolností jsou blbost, ne?“

	„Uhodila jste hřebíček na hlavičku,“ souhlasila Eva. „Ačkoliv nechápu, proč se to říká – kam jinam by ho člověk měl uhodit? Půjde o tu dohodu, ne o osoby. Narušit dohodu – a shrábnout peníze. Kdo získá, kdo ztratí, to je první, co musíme zjistit.“

	Vešly na jednotku intenzivní péče. Sestra za recepcí na ně vrhla tvrdý, podezíravý pohled. Na židlích posedávalo několik lidí. Všichni vypadali vyčerpaně. Jeden měl na levé tváři lesklou vrstvu gelu, dlahu na pravém kotníku a pravou paži v pásce.

	Eva přistoupila k hlídkující sestře a ukázala jí odznak v dlani. „Jaký je stav Williminy Karsonové?“

	„Ověřím si vaši totožnost.“

	„Jen si ji ověřte.“

	Sestra oskenovala odznak. Přísně se zamračila. „Už se přese mě pokoušeli projít novináři. Paní Karsonová je v kritickém stavu. Jestli chcete vědět víc a konkrétněji, musíte si promluvit s jejím lékařem a musíte počkat. Je to velice náročné dopoledne.“

	„Pro všechny. Ocenila bych, kdybych byla informována o změnách v jejím stavu.“

	„Poznamenám si to.“

	„Kolik je tu lidí z toho ranního výbuchu?“

	„Dva včetně paní Karsonové. Byli tři, ale jedna pacientka to nezvládla.“

	Dvanáct mrtvých, pomyslela si Eva a obrátila se k muži s dlahou a rukou v pásce.

	Bylo mu zhruba pětašedesát a vypadal elegantně navzdory teplákům a bavlněnému tričku s nápisem MILUJU NEW YORK. Oba kusy oblečení vypadaly zbrusu nově a nehodily se k černým polobotkám.

	„Promluvíme s ním,“ řekla Eva Peabodyové.

	Přešla k němu a ukázala mu odznak. „Máte tu někoho?“

	Opatrně si ji prohlédl. Levé oko měl podlité krví. „Ano. Jsem právní poradce EconoLiftu a Williminy Karsonové.“

	„Byl jste na té schůzi. Jsem hlavní vyšetřovatelka. Moje kolegyně, detektiv Peabodyová.“

	„Vím, kdo jste. Jednoduchý případ pro předního newyorského poldu z oddělení vražd, protože vraha už máte. Nebo aspoň to, co z toho hajzla zbylo.“ Sevřel zdravou ruku v pěst a dvakrát s ní klepl do kolene. „Přeju si, aby to přežil, a já jsem věděl, že bude po zbytek života hnít v cele.“

	„Peabodyová, zkuste najít nějaké pohodlnější místo, kde budeme mít víc soukromí na rozhovor s… vaše jméno, pane?“

	„Loren Able. Neopustím Williminu.“

	„Jistě, pane, ale potřebuji s vámi mluvit a potřebuji vám sdělit několik faktů.“

	Peabodyové se podařilo zajistit malou denní místnost – byl v ní jediný stůl, čtyři židle, dva prodejní automaty a AutoChef, který vypadal starší než Noe. A Peabodyová nějak sehnala polštářek.

	„Pane Able, sestra mi říkala, že byste měl mít zvednutou nohu.“ Položila polštářek na čtvrtou židli a natočila ji k němu.

	Vzdychl. „To je od vás laskavé.“ Zvedl si nohu rukama a opatrně ji položil na polštářek.

	„Můžu vám donést trochu vody nebo čaj?“

	„Dal bych vám prvorozené dítě, kdybych nějaké měl, za slušné kafe.“

	„Zkusím, co dokážu.“

	Peabodyová odešla a Able na vteřinu zavřel oči. „Četl jsem knihu o Icoveových. Film jsem neviděl, ale knihu jsem četl. Zdá se, že Nadine Furstová zachytila detektiva Peabodyovou velice dobře. Je velké štěstí mít takovou kolegyni.“

	„To je.“

	„Mluvila jste o faktech. Rád bych si je poslechl.“

	„Všechno z toho nepronikne do médií,“ upozornila ho Eva. „A už vůbec ne, dokud probíhá vyšetřování.“

	„Dělám právníka devětatřicet let, poručíku. Umím držet jazyk za zuby.“

	„Povím vám o Paulu Roganovi.“

	Zatímco mluvila, opět zavřel oči, takže nedokázala číst jeho výraz, ale když popisovala vniknutí útočníků do Roganova domova, popálenina na právníkově obličeji ještě víc zbrunátněla zlostí.

	Když domluvila, dlouhou chvíli mlčel. Pak otevřel oči. „V podstatě říkáte, že dostal na výběr. Jeho život a životy nás v té konferenční místnosti, nebo život jeho manželky a dítěte?“

	„Všechny důkazy pro to svědčí.“

	Zhluboka se nadechl. „Vyvázl jsem z té místnosti s několika zlomenými kostmi a pohmožděninami. Žena, kterou znám od jejího narození, bojuje o život. Žena, která je jako moje dcera. Kdybych tušil s předstihem třeba jen několika vteřin, co se stane, pokusil bych se ji ochránit vlastním tělem. Nezaváhal bych. Možná nakonec přijmu, že Paul Rogan nemohl zvolit jinak, protože bych na jeho místě možná udělal totéž. Ale jestli Willi zemře, budu ho proklínat do posledního dechu.“

	„Jak dobře jste ho znal?“

	„Vůbec.“ Podíval se ke dveřím – právě vstoupila Peabodyová s podnosem, na němž stály tři kelímky. „Umíte si dobře poradit, detektive, protože to kafe přinejmenším slušně voní.“

	„Nevím, jestli se toho o něm dá říct o moc víc.“

	„Děkuji. Přímo s Roganem jsem neměl nic do činění,“ pokračoval Able a napil se kávy. „Pracoval jsem s právním poradcem Quanta. Je tady na jednotce intenzivní péče s Willi. Doufám, že přežije. Během posledních několika měsíců jsem dobře poznal Derricka Pearsona. Velice slušný člověk, z mého pohledu chytrý a férový. Mým úkolem bylo vyjednat co nejlepší dohodu pro Econo.“

	„A podařilo se vám to?“

	„Myslím, že ano.“

	„Co se stane s dohodou teď?“

	„Když je Derrick po smrti a Willi… Jsme na nejisté půdě. Podpisy a související právní úkony by se uskutečnily dnes po schůzi a zveřejnění. Ideově je dohoda hotová už týden.“

	„Ale není podepsaná.“

	„Ano. Na obou stranách se mohou objevit nějací členové správní rady, kteří couvnou. Derrickovy děti ji budou prosazovat, protože on ji chtěl. A je to dobrá dohoda pro Quantum.“

	„A Econo? Promiňte, ale pokud paní Karsonová nebude schopná mluvit za Econo?“

	„Hlavním držitelem akcií budu já. Její podíl se rozdělí mezi mě, jejího nevlastního bratra a její nejbližší přítelkyni, s níž se přátelí už od dětství.“

	„Kde je ten bratr a ta přítelkyně?“

	„Javier – syn její matky a matčina třetího manžela – žije v Barceloně. Studuje tam medicínu. On i Williminina matka si zařizují cestu sem. Měli by dorazit nejpozději zítra. Juliette už je na cestě. Bydlí v Santa Fe s manželem a dcerou. Právě čeká druhé dítě. Říkal jsem jí, ať počká a necestuje, ale jede sem.“

	„Kdybyste při výbuchu zemřel vy, kdo získá váš podíl?“

	„Zajímavá otázka. Willi, ale kdyby zemřela přede mnou, rozdělily by se moje akcie mezi mého bratra a sestru.“

	„Dáte nám jména a kontaktní informace na všechny příjemce?“ zeptala se Peabodyová.

	„Obávám se, že se musíte spojit s mou kanceláří – dám jim zelenou. Při výbuchu jsem přišel o videofon, diář a všechno ostatní. Vyškemral jsem od zdravotníka něco na sebe. Jenom boty,“ zamračil se na zvednutou nohu, „boty to přežily.“

	Peabodyová pomohla Ableovi zpátky do čekárny. Eva usoudila, že už v terénu viděla dost. Měla za sebou dost výslechů, získala dost dojmů.

	Potřebovala se vrátit na ústředí, založit si nástěnku a složku. A potřebovala přemýšlet.

	„Zamluvíme si konferenční místnost a budeme koordinovat postup s Baxterem a Trueheartem. Potřebuju čas, abych to sepsala a ohlásila veliteli.“

	„Co si koupit jídlo – jakékoliv – v bufetu v nemocniční hale?“

	„Risknete nemocniční jídlo?“

	„Takové je moje zoufalství.“

	„Dobře.“ Eva vytáhla hrst kreditů. „Kupte zoufalské jídlo a sejdeme se u auta.“

	Aspoň získá čas projít si svoje poznámky.

	Je tu hodně hráčů, pomyslela si cestou ven. Dohody a jednání. Podíly takové i makové.

	A někdo zřejmě chtěl víc než spravedlivý díl pro sebe.
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	Peabodyová nastoupila do auta a podala Evě kelímek.

	„Polévka. Zeleninovo-masová.“

	Eva si k ní přičichla a napila se, než se začala vymotávat z podzemního parkoviště. Z polévky byl cítit pepř a chutnala jako kořeněný, zkapalněný karton, ohřátý tak, aby se opatrně blížil k vlažné teplotě. „Maso z čeho?“

	„To neříkali a považovala jsem za moudřejší se neptat.“ Peabodyová se napila a rozkašlala se. „Je to zlé, hodně zlé. Měla jsem vzít minikoláčky.“

	„Oni měli minikoláčky, a vy jste koupila kapalné záhadné maso?“

	„A zeleninu.“ Peabodyová do sebe dostala další doušek. „Říkala jsem si, chovej se jako dospělá a mysli na volné kalhoty. Je to zvěřina? Cítím z toho něco jako divočinu.“

	„Mohl by to být potkan. Zkapalněný, pepřený potkan.“ Eva vrazila svůj kelímek Peabodyové do ruky.

	„Je to nemocnice! V nemocnici nenabízejí potkany.“

	Eva na okamžik zastavila u odpadkového koše a ukázala na něj. „Zbavte se té potkaní polévky.“

	„Není z potkana. Nepila jsem potkana.“ Peabodyová namáhavě otevřela dveře – musela přitom držet dva kelímky –, odběhla ke koši a vyhodila je do něj. Sklesle se vrátila do auta. „Můžu si dát dietní limonádu z AutoChefa?“

	„Jaká příchuť smyje pachuť potkaní polévky?“

	„Nebyla potkaní, a jakákoliv.“ Naprogramovala si třešňovou a k tomu plechovku pepsi pro Evu. „Ten právník s námi podle všeho jednal na rovinu,“ začala. „Přesto, kdyby při výbuchu zahynul on i Karsonová, hrálo by se o velký balík akcií EconoLiftu. A po smrti Pearsona o většinu v Quantu.“

	„Podíváme se na příjemce. Je to zatraceně divný způsob, jak dědit. Riskantní a přehnaně složitý. Co kdyby Rogan ztratil nervy a neodpálil to? Co kdyby hlavní akcionáři výbuch přežili? Karsonová ho pořád může přežít.“

	„A proč výbušniny?“ navázala Peabodyová. „Zabít plno lidí okolo, místo aby se zaměřili na konkrétní oběti – pokud je motivem dědictví?“

	„Přesně tak,“ souhlasila Eva. „Pravděpodobnější je, že šlo o někoho, kdo má nevyřízené účty s jednou nebo oběma společnostmi. Pravděpodobnější je, že šlo o někoho, kdo získá z toho, že se dohoda neuskuteční. Uvrhnete obě firmy do zmatku a odložíte nebo úplně zrušíte sloučení, protože nové vedení bude mít plné ruce práce s následky.“

	„Nechápu, co se získá podkopáním dohody, obzvlášť pokud ji to jenom odloží.“

	„Na to se musíme zeptat našeho odborného civilního poradce.“

	„McNab a já dáme Roarkeovi deset tisíc, aby je pro nás investoval.“

	„Cože?“

	„Požádala jsem o to Roarkea už dávno a ještě těch deset tisíc nemáme, ale blížíme se. Budeme mít každý pět tisíc a dáme je Roarkeovi.“

	Z toho pomyšlení se Evě mírně sevřel žaludek. „To je hodně peněz na plat detektiva.“

	„Jednou si možná budeme chtít koupit vlastní bydlení. Byt nebo třeba i domek. Kdybyste měla v úmyslu investovat, komu byste svěřila peníze?“

	„Roarkeovi,“ připustila Eva, „jelikož sama o investování nevím vůbec nic.“

	„No právě.“

	„Koupil farmu,“ zahučela Eva.

	„Jakou farmu?“

	„Někde v Nebrasce, kvůli jedné mé poznámce, kterou si vyložil jako výzvu. A tak koupil nějakou rozpadlou farmu v Zapadákově. Mým jménem.“

	„Vy budete žít na farmě v Nebrasce?“

	„Kristepane, Peabodyová, copak vám ten lok potkaní polévky rozleptal mozek? Něco s tou farmou provede, kdo ví co? Nějak ji zrenovuje a prodá ji nebo tak něco. Je to barabizna s divnými barabiznami kolem, na spoustě děsivých, prázdných pozemků uprostřed nicoty někde v Nebrasce.“

	„A vy jste majitelka.“

	„Formálně.“ Šlo jí to na nervy a mátlo ji to – což, jak věděla, byl hlavní důvod, proč to Roarke vůbec udělal. „Chci jenom říct, že ať za tuhle díru zaplatil cokoliv, je to pro něj hra. I kdyby výzvu nesplnil, však víte, pobaví se. Jestli mu dáte peníze vy, nebude to pro něj hra. Bude s nimi zacházet opatrně.“

	„To vím. Je to trochu strašidelné pomyšlení, ale taky vzrušující. A nebyla to potkaní polévka. Jsem ochotná uznat, že tu je malá, desetiprocentní pravděpodobnost, že byla z veverky.“

	Eva zajela do podzemního parkoviště na ústředí. „Jaký je v tom rozdíl?“

	„Veverky jsou roztomilé a chundelaté. Můžou mít osobnost.“

	Eva zastavila na svém místě a otočila se k Peabodyové. „Až příště uvidíte nějakou veverku, jak někam běží jako chundelatý potkan, podívejte se jí do očí. Přímo do očí. Jsou to šílenci.“

	Když vystupovala z auta, zapípal jí komunikátor. Na displeji si přečetla, že volá Whitneyho kancelář. „Dallasová.“

	„Prosím, co nejdřív se ohlaste ve velitelově kanceláři.“

	„Jsem na ústředí. Jedu nahoru.“ Ukončila spojení. A bylo po času na přemýšlení. „Zamluvte konferenční místnost na schůzku s Baxterem a Trueheartem. Začněte prověřovat příjemce akcií,“ pokračovala cestou k výtahu. „Spojíme se s elektronikáři a zjistíme, co mají. Prověříme podobné zločiny, jestli někde nedošlo k podobnému vloupání jako k Roganovým.“

	Ve výtahu v duchu sestavovala seznam dalších potřebných věcí. Začne s nimi hned po schůzce s Whitneym.

	Jakmile výtah zastavil, aby do něj nastoupili další poldové, opustila Peabodyovou a zamířila na jezdící schody.

	Vytáhla videofon a zavolala Roarkeovi.

	Displej okamžitě vyplnil jeho obličej, vymodelovaný bohy, s neuvěřitelně modrýma očima, z nichž se člověku točila hlava. „Asi nemáš zrovna plné ruce práce s nákupem nedávno objevené sluneční soustavy.“

	„Právě se vracím z velice dlouhého pracovního oběda,“ odpověděl s kouzelným náznakem irského přízvuku a jeho dokonale tvarované rty zvlnil úsměv. „Ty jsi něco obědvala, poručíku?“

	„Měla jsem trochu potkaní polévky.“

	Roarke povytáhl obočí pod hřívou černých hedvábných vlasů. „Velice dobrodružné.“

	„Radši bych si dala pizzu. Každopádně, potřebuju civilního odborného poradce se zaměřením na obchod. Velké obchody. Konkrétně slučování společností.“

	„Pracuješ na tom bombovém útoku v Quantu.“ Jeho úsměv povadl. „Dvanáct mrtvých, podle posledních zpráv. Žije ještě Willimina Karsonová?“

	„Žila, když jsem odjížděla z nemocnice. Je v kómatu a v kritickém stavu, ale žije. Znáš ji?“

	„Jenom trochu. Derricka Pearsona jsem znal o něco víc, ale taky ne dobře. Přesto, je mi jich všech líto. Ze zpráv to vypadá, že přeskočilo nějakému nespokojenému zaměstnanci. Předpokládám, že to není zcela přesné?“

	„Ani zdaleka. Můžeš si na večer udělat čas? Nějakou dobu to potrvá.“

	„Můžu a udělám, ale myslím, že se mi podaří něco lepšího. Potřebuji ještě zhruba hodinu, ale pak můžu přijet na ústředí. Nebo tam, kde zrovna budeš.“

	„Nejspíš tady. Vážím si toho. Nedokážu se pohnout z místa, když nechápu pozadí.“

	„Přijedu za tebou, až tu skončím. Zatím zkus sehnat mé policistce něco lepšího než potkaní polévku.“

	„Jo, díky. Uvidíme se, až dorazíš.“

	Ukončila spojení, když se blížila ke stolu Whitneyho sekretářky.

	„Běžte rovnou dál, poručíku,“ vzhlédla k ní sekretářka. „Očekává vás.“

	Eva vešla dovnitř.

	Whitney stál u prosklené stěny a s rukama za zády se díval na New York. Měl široká ramena, která dobře nesla tíhu vedení. V nakrátko ostříhaných černých vlasech prosvítaly šedivé nitky.

	„Než podáte hlášení,“ začal, aniž by se otočil, „řeknu vám, že moje manželka a manželka Derricka Pearsona se přes dvacet let přátelí.“

	„Upřímnou soustrast, veliteli, vám i vaší ženě.“

	„Děkuji. Anna a Rozilyn Pearsonová si jsou blízké. Já považuji ji a Derricka za přátele, ale Anna a Roz jsou spíš jako sestry. Je to velice náročný den.“

	Tehdy se otočil, s vážným výrazem v širokém, tmavém obličeji. „Chci dodat, že když jsem informoval Annu o tom, že vyšetřování povedete vy, vyjádřila úlevu a odpověděla, že Rozilyn utěší, když bude vědět, že o spravedlnost pro Derricka bude usilovat náš nejlepší člověk.“

	Místo aby se usadil za stůl, zůstal stát, s mrakodrapy a věžemi Manhattanu trčícími do bledě modré březnové oblohy za zády. „Jaké odpovědi zatím máte?“

	„Pane. Víte o vloupání do domu Rogana a Greenspanové?“

	„Mám zprávu od strážníků, kteří byli na místě jako první.“

	„Dva muži – manželka i dcera uvádějí, že se jednalo o muže – vnikli do domu v sobotu časně ráno. Detektiv Callendarová ještě analyzuje veškerou elektroniku, ale podle ní byl bezpečnostní systém domu postupně překonáván, vrstvu po vrstvě, během série pokusů od prosince. V prosinci, kdy jednání o sloučení Quanta a EconoLiftu nabíraly konkrétní obrysy, Roganově opatrovnici, které znala bezpečnostní kód, odcizili peněženku a videofon z kabelky. Ohlásila to.“

	„Ach,“ řekl jen Whitney.

	„V prosinci taky asistentce v Roganově oddělení vyloupili byt. Mezi odcizenými předměty byl i počítač s pracovními daty.“

	Whitney přikývl. „Četl jsem, že Rogan pracoval v marketingu. Ne ve finančním nebo právním oddělení, kde by důvěrně znal podmínky sloučení nebo postup vyjednávání.“

	„Ne, pane. Ale on a jeho tým pracovali na marketingové kampani k připravovanému sloučení a chystal se ji představit na dnešní ranní schůzi. Veliteli, mučili jeho manželku i osmiletou dceru i Rogana déle než dva dny. Bili před ním manželku a vyhrožovali mu, že ji znásilní a zabijí – a totéž že udělají dcerce. Umístili kameru do podzemní místnosti, kam přemístili a kde věznili jeho ženu, a další kameru dali do dceřina pokoje, kde ji připoutali k posteli.“

	„Rozumím tomu, že byl Rogan pod nátlakem, ale vešel do té konferenční místnosti sám a dvanáct lidí je po smrti.“

	„Nevím, jestli je úplná pravda, že byl sám, pane. Některé výpovědi naznačují, že s někým hovořil, a pachatelé přinutili jeho dceru, aby do videofonu volala po otcově pomoci.“

	„Nahráli to,“ přikývl Whitney. „Nejspíš aby mu to přehrávali do sluchátka.“

	„Ano, pane. Možná mu dali i záznamník.“

	„Aby mu vyhrožovali, pokud by zaváhal nebo se pokusil spojit s policií.“

	„Tak to vidím, veliteli. Neříkám, že neměl na výběr, ale rozhodně se domníval, že nemá. Není pochyb o tom, že spoušť zmáčkl on. Ale zmáčkl ji, jak momentálně ukazují všechny důkazy, aby zachránil manželku a malou dceru.“

	Whitney vydechl. „Neznal jsem Rogana, ale Derrick se o něm nejednou zmínil. Vím, že o něm měl vysoké mínění. Měl rád i jeho rodinu.“

	„Po schůzi chtěl se svým týmem slavit, veliteli. Domluvil občerstvení u cateringové společnosti, chystal odměny pro dva asistenty. Poznamenal si, aby se v pondělí cestou domů zastavil koupit květiny pro manželku i dcerku jako poděkování za to, že chápaly, kolik času věnoval práci. V pátek večer neodcházel z Quanta s plány na to, jak na pondělní schůzi odpálí bombu. Nenašli jsme žádný důkaz o tom, že by měl nějakou spojitost s výbušninami nebo že by věděl, jak vyrobit, případně sehnat sebevražednou vestu.“

	Whitney přikývl. „Co víme o těch dvou mužích?“

	„Když jsem odcházela z Roganova domu, technici tam začínali pracovat. Upřímně, pane, neočekávám, že objeví něco použitelného. Ti muži byli opatrní. Plánovali to měsíce. Ale domnívám se, že přinejmenším jeden z nich je voják nebo policista, ve službě nebo bývalý. Kloním se k armádě, a až Salazarová a její tým prozkoumají fragmenty bomby, myslím, že nám prozradí něco o pachatelově zkušenosti s výbušninami.“

	Eva podrobně popsala zbytek – výslechy, vodítka, nadcházející schůzku i svou pracovní teorii.

	„Požádala jsem o konzultaci Roarkea,“ dodala. „Pro lepší pochopení obchodní stránky věci, toho, jak funguje slučování tak velkých společností. Jeho výhod a nevýhod. Kdyby šlo o přímočarý terorizmus, veliteli, někdo by se k němu už přihlásil. Nějaká skupina by si připsala zásluhy. Na pomstu vůči jednomu nebo více jedincům na té schůzi to je příliš široké a složité.“

	„Takže úder proti jedné nebo oběma společnostem,“ shrnul Whitney, „případně proti jejich sloučení.“

	„Pokud se neobjeví něco, co by mě nasměrovalo jinam, kloním se právě k tomu. Po Pearsonovi dědí manželka, syn a dcera. Budu je muset vyslechnout.“

	„Chápu a očekávám to.“

	„Můžete mi říct, veliteli, jestli s vámi Pearson mluvil o tom sloučení?“

	„Neviděl jsem ho od Vánoc, ačkoliv vím, že Anna a Roz se od té doby několikrát setkaly. Jen zřídka jsme hovořili o práci, poručíku, ať už o jeho, nebo o mé. Znám jeho děti. Anna je zná líp než já, ale dělají na mě dojem, že jsou chytré a oddané Quantu. Pomůžu vám domluvit výslechy. Zítra ráno u nich doma?“

	„To mi vyhovuje, pane.“

	„Zařídím to. Informujte mě, poručíku. Teď už vás nechci zdržovat.“

	„Hlášení od Baxtera a Truehearta dostanete hned po naší schůzce. Zprávu o konzultaci s Roarkem vám pošlu, jakmile to bude možné.“

	Whitney přikývl. „Dobrý lov. Můžete jít.“

	A otočil se zpátky ke svému městu za oknem.

	Eva se rozhodla, že se před návratem k sobě ještě zastaví na oddělení elektronické detekce. Nejdřív zamířila do laboratoře. Minula několik elektronikářů, kteří se v barvách a vzorech, z nichž přecházel zrak, hemžili sem a tam, ale vyhnula se jejich ústředí.

	V laboratoři uviděla Feeneyho se stříbrem prokvetlými zrzavými vlasy trčícími na všechny strany. Sako – jak Eva odhadovala, exkrementově hnědé – odložil, takže na sobě měl jen exkrementově hnědé kalhoty a zmačkanou béžovou košili s vyhrnutými rukávy.

	U počítače vlevo od něj stál McNab s dlouhým ohonem plavých vlasů splývajícím na košili odstínu, který byste získali, kdybyste elektrickým proudem usmažili pomeranč. Jeho hubené boky pocukávaly v karnevalově proužkovaných pytlovitých kalhotách. Z druhé strany Feeneyho seděla na stoličce Callendarová v červených kalhotách a růžově puntíkované košili. Červené vlasy se jí pohupovaly od toho, jak kroužila rameny a kývala hlavou ze strany na stranu.

	Eva si promnula oči, ale pak to riskla a prošla prosklenými dveřmi.

	Navzdory pocukávání boků, kývání hlavou a Feeneyově poklepávání botou nehrála žádná hudba. Jenom v jejich hlavách, pomyslela si Eva. Co tam sakra slyší?

	Feeney si jí všiml a zvedl prst, aby chvíli počkala, zatímco druhou rukou jezdil po dotykovém displeji.

	Něco zabručel a obrátil se k ní.

	„Máte něco?“

	„Všechno možný.“ Promnul si basetovské oči s povislými víčky. „Zatím nic moc, co by pomohlo. Callendarová, spusť.“

	„Jasně. Jak jsem říkala na místě, rozebrala jsem bezpečnostní systém – a je megakvalitní. Ale zdolali ho vrstvu po vrstvě. Strávili na tom od prosince dobrých dvacet hodin – počítám jenom čas přímo na místě. Kdo dělá něco takového u soukromého domu? Byť třeba pěkného?“

	„Někdo, kdo se opravdu chce dostat dovnitř.“

	„Jo. Hodně práce, hodně času. Komunikační zařízení uvnitř upravili tak, aby se na ně šlo dovolat, ale zevnitř ven se spojit nedalo.“

	„Pro případ, že by se některý ze zajatců dostal k videofonu. Chytré. Příchozí zprávy nechali,“ pokračovala Eva, „aby mohli monitorovat situaci a vyřídit všechno, co by mohlo vzbudit pozornost, kdyby nikdo neodpověděl.“

	„Přesně tak. Pár takových zprávy opravdu dostali. Jednu v sobotu, od manželčiny matky – odepsali, že manželka s dítětem jdou na film, nakupovat a tak dál, protože manžel celý den pracuje. Manžel dostal dvě zprávy související s prací. Odpověděli na zprávu od jeho asistenta – nejspíš proto, že zněla, jako že se chystá psát dál. Napsali mu, ať se…“

	„Uklidní,“ dokončila Eva. „Ofenziva připravena. To mi ten asistent říkal.“

	„Jo. Na druhou zprávu odpověděli naprogramováním systému – taky kvalitního, mimochodem – na automatickou odpověď, že je videofon vypnutý do pondělního rána. A v sobotu večer poslali z manželčina videofonu zprávu řediteli školy, že je dcera nemocná a ona s ní v pondělí zůstane doma.“

	„Aby jim nikdo ze školy nevolal nebo se u nich nezastavil, až by se v pondělí neukázaly. Opatrovnice nechodí o víkendech ani v pondělí, takže tu řešit nemuseli. Ale museli znát její rozvrh. Sledovali dům dost dlouho, aby znali rutinní provoz. Co domácí počítače?“

	„Ty má McNab.“

	„Zdravíčko,“ řekl McNab, posadil se kostnatým pozadím na stoličku a otočil se k Evě. „Na elektronice manželky je fůra školních věcí – administrativa, korespondence s ostatními učiteli a rodiči. Některý rodiče jsou dost na zabití, jen tak mimochodem. Připadá mi, že to s nima umí vyřizovat hladce. Potom věci, který souvisejí s jejím dítětem. Další korespondence – s příbuznými, s kamarády. Nic divnýho. Starala se o účty pro domácnost – a ani tam není nic mimo normu. Na jeho elektronice byly pracovní věci. Většina práce za poslední dva měsíce se týká tý dohody o sloučení. Slogany, digitální reklamy, televizní reklamy. Jedna reklama je minivideo. Docela hustý. Pracovní korespondence, diář – pracovní i osobní. Dělal si plno poznámek. Na jeho i jejím počítači byla spousta fotek. Hlavně rodinných, z dovolený, ze svátků. Ona má účty na pár sociálních sítích, on ne. Ta holčina?“ McNab pokrčil rameny. „Domácí úkoly, pár her. Rodičovský omezení. V tabletu má plno knih. Musí být velká čtenářka, hlavně vědecký a sci-fi literatury. Sociální sítě má zablokovaný. Posílání zpráv musí projít přes účet rodičů. Ještě se dívám do hloubky, ale zatím nic. VNNKV. Všechno normální, nic k vidění.“

	„Zkopírujte mi všechno o tom sloučení – reklamy, poštu, poznámky, všechno. Domů i na pracovní počítač.“

	„Jasná páka.“

	„Feeney?“

	„Začal jsem s elektronikou z Roganovy kanceláře. Totéž, co našel McNab. Prioritu mají údaje o sloučení. Nic divnýho, žádná korespondence, která by vybočovala z normálu, žádný kontakty, příchozí ani odchozí, který by neseděly. Viděla jsi jeho pracovní diář?“

	„Jo.“

	„Takže víš, že plánoval mejdan pro svůj tým, koupit kytky pro manželku a dceru a vzít je někam na prodloužený víkend. Ten chlap v pátek neodcházel z práce s tím, že se v pondělí vyhodí do luftu.“

	„Ne. Přesně to jsem právě říkala Whitneymu.“

	„Jestli se někdo pokusil nabourat do počítače, aby měl přístup k datům, není to vidět. Pak jsem se mrknul na elektroniku toho asistenta. Musím říct, že ten kluk potřebuje trochu žít. A měl by pozvat na rande Kimmi, která se mu líbí.“

	„Vážně?“

	„Vypadá to tak.“ Feeney pokrčil rameny. „Ale většinu času tráví v práci nebo přemýšlením o práci. Pár osobních e-mailů – několik kamarádům a mamce. Sem tam se zmiňuje o Kimmi, ale většina se týká práce. Ani jediná zatracená hra. Žádný fotky. Plno poznámek, aby nezapomněl něco připomenout šéfovi, diáře – jeho a Roganův –, kontakty – pracovní, osobní i Roganovy. Ve složce osobních věcí seznam narozenin a výročí. Žádný známky nabourání, žádný kontakty, který by vypadaly divně. Poznamenal si, aby koupil Kimmi kytky a Roganovi láhev vína jako blahopřání ke kampani. Ten kluk nejenže neměl za lubem žádnou rošťárnu, ale podle mě je až moc velkej pracant. Potřebuje život i mimo práci.“

	„Kimmi ho navštívila v nemocnici a přinesla mu kytici.“

	„Třeba po ní vyjede tam. Každopádně jsem začal s elektronikou toho hlavouna – Pearsona. Zatím nic zvláštního, ale jsem teprve na začátku.“

	„Dělám na tom, abych vám sehnala hračky z EconoLiftu.“

	Feeney vydul tváře. „Budu potřebovat víc kluků. Myslíš, že to byl někdo zevnitř?“

	„Zatím si nemyslím nic. Dole mě čeká schůzka. A jede sem Roarke – ne za vámi,“ dodala rychle. „Potřebuju někoho, kdo něco ví o slučování velkých podniků.“

	„Jestli si pak bude chtít pohrát, beru ho. Vyprovodím tě. Limonády?“ zeptal se Feeney svých elektronikářů.

	„Bezva,“ odpověděli jednohlasně.

	„Takže,“ začal Feeney, když vyšli z laboratoře. „Víš, že se blíží Oskary.“

	„Jací Oskaři?“

	Feeney si prohrábl drátovité vlasy. „Kristepane, Dallasová, i já vím, co jsou zatracený Oskary. Ty filmový ceny.“

	„Jistě. To jsem věděla.“ Někde, v nějakém koutě mysli.

	„Nepůjdeš?“

	„Ne.“

	„Film o Icoveových má fůru nominací. Jednu má i Nadine. Proč nejdeš?“

	Eva se v duchu mrzutě zamračila. „Nechci. Musíš se nastrojit, mluvit s jinými nastrojenými lidmi a sedět s nimi. A musíš kvůli tomu letět do Nového L. A. a novináři ti strkají před obličej mikrofony a kladou ti imbecilní otázky typu Kdo vám navrhl šaty?“

	„Jo. Já bych se taky radši střelil omračovačem, ale je to velká akce. Víš, že Peabodyová a McNab dostali pozvánky?“

	„Ne.“ Eva se zastavila, víc než překvapená. „Nepleteš se? Peabodyová by to do mě hustila od rána do večera.“

	„Vím to úplně jistě. Zjistil jsem to od Callendarový, protože McNab to udržuje v tajnosti. A hádám, že to do nás nehustěj, protože jsme jim nedávno schválili pětidenní volno a ty jsi jim půjčila ten barák v Mexiku, aby si dobili baterky. Takže o tom nic neříkají, protože nechtějí vypadat jako sobecký hamouni.“

	„Hm.“

	U prodejního automatu zadal limonády a stočil k Evě pohled svých basetovských očí. „Je to velká sláva, dítě. Taková se objeví jednou za život. Jsem ochotnej pustit McNaba, jestli pustíš Peabodyovou.“

	„Právě jsme dostaly případ s dvanácti mrtvými. Sakra, sakra, do hajzlu! Kdy to je?“

	„V neděli.“

	„Cože? Tuhle neděli, co bude?“

	„Jo, tuhle, co bude. Ale je to neděle. Můžou si vzít víkend a vrátit se v pondělí, jestli na tom ještě budeme pracovat. Nebo v úterý, jestli to vyřešíme – protože mám dojem, že se to předávání protáhne dlouho do večera. To, co jsem říkal o tom asistentovi, platí pro nás všechny. Musíme trochu žít. Ještě nic neříkej. Dej tomu den nebo dva.“

	„Dobře,“ zahučela Eva, zatímco se Feeney vyzbrojoval limonádami. „Teď musím poprosit Roarkea, aby zařídil přepravu, jestli se Peabodyovou rozhodnu pustit.“

	„Měla by sis o tom promluvit s Nadine. Ta určitě pojede. Nejspíš už má domluvený letadlo, takže by se k ní mohli přidat.“

	„Možná. Sakra. Je už dost zlý, že spáchala to všechno kolem Icoveových. Teď mě ještě přinutila, abych si přečetla rukopis toho, co napsala o Ohnivém koni.“

	„Jo? Jaký to je?“

	Evě poklesla ramena. „Zatraceně dobrý. Nesnáším ji. Musím jít.“

	K čertu s Oskary, zaklela v duchu. Jak měla myslet na mizerné Oskary, když má v márnici dvanáct obětí? Většinu z nich na kousky.

	Odložila tuhle starost na později, nastoupila na jezdící schody a přepnula mozek na případ.

	Vešla do hlavní místnosti oddělení vražd, jedinkrát zamrkala nad pestrobarevnou rybou na Jenkinsonově jedovatě modré kravatě a pokračovala v chůzi do konejšivě mdlých barev své kanceláře.

	Jelikož jí v puse zůstávala pachuť z toho doušku potkaní polévky, zamkla dveře a přistoupila k AutoChefu. Naprogramovala vojtěškový energetický koktejl – její nejnovější skrýš pro zásobu sladkostí.

	„Zatracená práce!“ Vytáhla z přístroje skutečný vojtěškový koktejl. „Ten zlodějský parchant!“

	Hanebný zloděj sladkostí nejenže jí sebral čokoládu, ale ještě si udělal čas na to, aby ji nahradil skutečnou položkou v menu.

	Svým způsobem k němu cítila respekt.

	Až toho darebáka chytí – a ona ho chytí, ach ano, ona ho chytí –, pověsí ho z okna za paty. Nahého.

	Ale udělá to s respektem.

	Prozatím odemkla dveře, naprogramovala si kávu a založila si složku i nástěnku.

	Pro klid duše zahájila několikero prověření a požádala o soudní povolení k prohlídce a zabavení elektroniky v newyorském ústředí EconoLiftu i osobní elektroniky Williminy Karsonové.

	Už končila, když uslyšela klapot kozaček Peabodyové. „Jsme připravení, Dallasová.“

	Eva zvedla složky. „Manžel opatrovnice u Rogana a Greenspanové měl škraloup, když mu bylo šestnáct,“ řekla cestou. „Jako nezletilý pil alkohol na mejdanu bez dozoru dospělých. Byli natolik pitomí, aby dělali takový kravál, že sousedi zavolali poldy. Jinak je čistý. Pracuje pro jednu firmu dvanáct let. Žijí v souladu s příjmy. A prověření Lorena Abla potvrdilo všechno, co nám řekl.“

	Vešla do konferenční místnosti, přejela očima nástěnku, kterou připravila Peabodyová, a souhlasně přikývla.

	U konferenčního stolu už seděli Baxter a Trueheart. Trueheart, mladý a seriózní, si procházel poznámky se zázvorovým pivem u lokte. Baxter v elegantním obleku držel v jedné ruce poldovské kafe a prohlížel si nástěnku.

	„Je tam hodně hráčů, poručíku,“ poznamenal.

	„Bude jich ještě víc. Požádala jsem o soudní povolení k prohlídce EconoLiftu. Elektronikáři projdou data z kanceláře i osobní elektroniku Karsonové. Pearsonův syn, dcera a manželka budou k dispozici na výslech zítra ráno. Whitney mi právě řekl, že jeho manželka a paní Pearsonová jsou blízké přítelkyně.“

	Baxter sebou trhl. „Čím dál tím líp.“

	„Co máte?“

	Baxter se podíval na Truehearta. „Shrň to, parťáku.“

	„Madam, shromáždili jsme výpovědi celkem od třiatřiceti zaměstnanců Quanta. Společnost má pronajaté prostory na třech podlažích a většina byla evakuována, když jsme dorazili. Vyslechli jsme ty, kteří zůstali, aby pomohli zraněným, nebo se vrátili, když to bylo prohlášeno za bezpečné.“

	„Původně jsme se zaměřili na to, čemu říkáme epicentrum,“ navázal Baxter. „Ti, co nebyli v konferenční místnosti, většinou vzali roha. Nemůžu jim to vyčítat. Některý se vrátili – z loajality nebo ze zvědavosti. V prvním kole výslechů nikdo nevyčníval. Trueheart zahájil standardní prověřování všech zaměstnanců, takže se na to podíváme, až budeme mít výsledky.“

	„Kdybyste věděli, že je v budově bomba, v rukách nebo na těle osoby pod extrémním tlakem, co byste udělali?“

	„Myslím, že bych přišel do práce se zpožděním,“ odpověděl Baxter.

	„Zjistěte, kdo nebyl v budově. Kdo si vzal zdravotní volno, dorazil pozdě nebo měl naplánovanou dovolenou. Nebo prostě nepřišel. Totéž pro lidi z EconoLiftu, kteří prošvihli tu schůzi nebo, opět, dorazili pozdě.“

	Odsunula se od stolu a přešla k nástěnce. „Hledáme dva pachatele, pravděpodobně muže. Patrně průměrné výšky a sportovní postavy. Jiný popis momentálně nemáme, nicméně vzhledem k odpovědi na zprávu Roganova asistenta se kloním k tomu, že přinejmenším jeden má za sebou vojenský výcvik. Pokud ano, připadá mi nejpravděpodobnější, že by se ten výcvik týkal i výbušnin. A/nebo aspoň jeden pachatel má souvislost s někým, kdo dokáže vyrobit spolehlivou, účinnou sebevražednou vestu, případně ji umějí vyrobit sami.“

	„Salazarová je dobrá,“ poznamenal Baxter. „Mělo by se jí podařit určit některý složky bomby. Výrobci bomb obvykle mají svůj osobitej styl.“

	„Budeme v to doufat.“ Eva se podívala na Peabodyovou. „Jste na řadě.“
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	Peabodyová si poposedla a přejela prstem po displeji počítače. „Prošla jsem databázi podobných zločinů. Použití sebevražedných vest má většinou politické důvody, ale existuje i pár případů, kdy byly použity při loupežích. Většinou finančních. Nejpodobnější případ našemu je únos zaměstnance banky před dvěma lety v Chicagu. Únosci mu oblékli vestu a přinutili ho vstoupit do banky. Vybavili ho sluchátkem a měli dálkové ovládání k vestě. Policie zareagovala na tichý alarm a obklíčila banku, ale ten chlápek tlumočil hrozbu, že jestli někdo opustí budovu, únosci vyhodí vestu do povětří.“

	„Jaké měli požadavky?“ zeptala se Eva.

	„Dvě stě padesát milionů převedených na anonymní účet. Po čtyřech hodinách patové situace se majitel banky rozhodl peníze poslat. Ten chlápek ve vestě byl jeho zeť a otec dvou z jeho vnoučat. Jakmile se převod uskutečnil, lupiči se spojili přímo s policejním vyjednávačem a poděkovali mu. Policie vyklidila banku a pyrotechnici deaktivovali vestu.“

	„Nevyhodili je do povětří,“ poznamenal Baxter.

	„Ne, a taky jim to neprošlo. Ten chlápek z banky, i když byl bez sebe strachy, si všímal. Pachatelé měli masky, ale místo rukavic se zaizolovali a on zahlédl na levém zápěstí chlapíka, který mu oblékal vestu, tetování.“

	„Tyhle zvláštní poznávací znamení,“ zazubil se Baxter.

	„Jo. Tetování z vězení. A ačkoliv toho ten druhý moc nenamluvil, unesený poznal jeho hlas. Pracoval v bance – a měl bratra, který seděl. Třetího pachatele – výrobce bomby – vystopovali na mexické pláži. Poznali ho podle typické bomby. Ten případ není zase tolik podobný, pokud nepočítáme použití vesty a únos, nicméně toho chlapíka sebrali, když šel do práce, trochu ho propleskli, oblékli mu vestu a poslali ho do banky.“

	„A neprošlo jim to,“ dodala Eva s pohledem na nástěnku. „Jenom pitomci se nepoučí ze svých chyb nebo z chyb ostatních. Žádná poznávací znamení, žádná přímá spojitost s nástrojem, který hodláte použít. Ať je odpovědný on – a zajistěte, aby se vyhodil do povětří. Ještě něco podobného?“

	„No, pár případů, kdy zločinci použili takovou volavku. Jeden proběhl před dvaceti lety v New Yorku, ale bomba vybuchla během vyjednávání. Vadný spínač. Druhý ve Vegas, kde se na volavku vrhl nějaký kolemjdoucí a bum. Všechny případy, které nebyly politické, se týkaly hotovosti a neobjevila jsem ani jeden, který by fungoval.“

	„Zajímavé.“ Eva začala přecházet před nástěnkou. „Máme tu dva chlápky. Mohlo jich být víc, přičemž někteří zůstali mimo dohled a vůbec nevešli do toho domu, ale dejme tomu, že jsou dva. Tak je to chytřejší – menší pravděpodobnost chyb, soupeření a prozrazení. Neunesli zaměstnance banky, ačkoliv to bylo provedeno chytře, když se pachatelé zmocnili člověka, na němž hlavnímu šéfovi záleželo. A neuspěchali to. Žádný únos, navlečení vesty a do akce. Dali si načas, vyvolali v něm strach, pěkně vrstvu po vrstvě, protože tlačítko k bombě bude mít v ruce oběť.“

	„Co kdyby to nedokázal udělat?“ zeptal se Trueheart. „Co kdyby i přes ohrožení rodiny nedokázal stisknout spoušť?“

	„Promrhali by čas a energii, ale prostě by odešli. Určitě mu dali odposlech, aby věděli, co dělá.“

	Eva přistoupila k nástěnce a poklepala na fotografii Melody. „Dcera říkala, že ji přinutili, aby ho volala, aby křičela do videofonu. Nahráli to a přehrávali mu to do sluchátka. Kdyby se přesto vzepřel, oni by prostě odešli. Možná by zabili manželku a dceru, možná ne, ale odešli by. Mise ukončena.“

	Odsunula to stranou, aby se nad tím zamyslela později.

	„Tohle jsme zjistily s Peabodyovou.“

	Popsala jim výslechy, důkazy a teorie.

	„Takže na tom pracujou nejmíň od prosince,“ řekl Baxter. „Vyhlídli si Rogana. Možná uvažovali o dalších, než se zaměřili na něj.“

	„Pravděpodobnost, že měli další potenciální oběti, je podle mě vysoká,“ souhlasila Eva. „On jim vyhovoval nejvíc.“

	„Kdyby se vzepřel a oni museli odejít, co ztratí? Několik měsíců práce,“ pokračoval Baxter, „a to, co zaplatili za elektronický hračky a bombu – ať ji vyráběli sami, nebo si na to někoho najali. To není tak velká investice.“

	„Do čeho investovali?“ zamyslel se Trueheart. „Vidím něco na způsob domácího terorismu.“

	Když se odmlčel, Baxter ho pobídl posunkem. „Pokračuj, mladý mistře.“

	„No, Quantum je velká společnost s bohatou klientelou, takže možná nějaká radikální skupina s politickým postojem proti bohatým, obzvlášť když se chystají spojit se společností, která obsluhuje normální lidi. Nechat vybuchnout bombu na hlavním ústředí Quanta, za přítomnosti výkonného ředitele a dalších manažerů, vyvolá strach, nemám pravdu? Kdo by si teď nějakou dobu nerozmyslel, než si zamluví let s Quantem? A celá společnost je otřesená.“

	„Nezapomeňte na Econo,“ ozvala se Peabodyová. „U té platí totéž. Výkonná ředitelka zatím přežila, ale to je spíš náhoda, protože klidně mohla být taky obětí. Takže se obě společnosti otřásají v základech.“

	„Econo mohl stihnout trest za to, že se dali dohromady s boháči.“

	„Je to možné,“ připustila Eva. „Proč se k bombovému útoku nikdo nepřihlásil? Když chcete přednést politické prohlášení, chcete si připsat zásluhy.“

	„Ano, madam, to chcete. Nebo oni by chtěli,“ opravil se Trueheart.

	„Pořád jde i o velké peníze,“ řekla Peabodyová. „O velké peníze pro dědice. Ale připadá mi divné zaútočit na vlastní společnost.“

	„Některý lidi budou prodávat podíly. Instinktivně, ze strachu,“ upozornil ji Baxter.

	„Dědici?“ zeptala se Eva.

	„Akcionáři. Cena akcií obou společností se nejspíš sníží. Už teď je možná nižší. Quantum to patrně přečká, pokud se jim v následujících dnech podaří zvládnout situaci. Nevím, jak pevný základy má Econo. Říkalo se, že to sloučení potřebovali víc než Quantum.“

	Eva si zaujatě strčila ruce do kapes. „To jste zjistili z výpovědí zaměstnanců Quanta na místě činu?“

	„Ne. Z finančních zpráv a z analýz trhu.“ Baxter vstal, aby si došel pro další kávu. „Trochu se o to zajímám.“

	„Zlikvidovat dohodu o sloučení a vyhodit do povětří šéfy obou společností a další hlavouny neprospívá akcionářům ani dědicům?“

	„Nenapadá mě, jak by jim to prospělo.“

	„Jestli je cílem jim uškodit, kde je jaký zisk? Pokud tedy jde o zisk a nejen o úder proti boháčům. Nebo o pomstu. A tohle jako pomsta nevypadá.“

	Přešla před nástěnkou. „Podíváme se do větší hloubky, obzvlášť na zaměstnance Quanta, současné i bývalé. Rogana si vybrali z nějakého důvodu. Nevybrali by si ho, kdyby ho neznali nebo o něm nevěděli dost, aby z něj udělali volavku. Možná je tu nějaká souvislost se zaměstnanci EconoLiftu, takže se podíváme i na ně. A musíme zjistit, jestli přesný čas, datum a místo konání té schůze znal i někdo mimo obě společnosti. Dostalo se to na veřejnost, Baxtere?“

	„Četl jsem o tom jenom tolik, že vyřešili právní překážky a že všechno dokončí nejspíš někdy tenhle týden.“

	„Takže to v médiích nebylo, ale obě společnosti mají plno zaměstnanců a lidi žvaní. Tihle dva věděli, kolik mají času, věděli, že se podpis uskuteční v pondělí ráno, a vsadili na to – se zatraceně dobrým kurzem –, že Rogan udělá to, co mu řekli. A zároveň, kdyby to neudělal, měli připravený plán ústupu.“

	„Poručíku?“ Trueheart se přímo nepřihlásil, ale zvedl ruku ze stolu, jako kdyby se k tomu chystal. „Neotřásla by oběma společnostmi už samotná hrozba – vniknutí do domu, útok, sebevražedná vesta a pronesení bomby do budovy –, i kdyby nakonec tu spoušť nestiskl? Nikdo by sice nezemřel, ale byla by z toho špatná publicita.“

	„To je dobrý postřeh, detektive. Jestli bylo motivem zasáhnout obě společnosti, jestli má Baxter díky svému finančnímu koníčku pravdu, dosáhli by svého. Ne tak výrazně, ale ano, špatná publicita. Začněte zjišťovat, kdo se nedostavil do práce. Peabodyová, to si vezměte na starost vy. Baxter a Trueheart se vrátí do terénu. Pokračujte s výslechy zaměstnanců.“

	Otočila se k nástěnce. „Moment. Takové společnosti využívají služeb jiných firem, které jim dodávají jídlo, ne? I když mají prodejní automaty a denní místnosti. A chodí jim tam poslíčci s různými balíky. Někteří manažeři nejspíš mají zajištěné odvozy. Lidi sedí na zadním sedadle a vykládají všechno možné do videofonů. Já si vezmu tuhle linii. Pohyb. Peabodyová, nechte tuhle místnost zamluvenou. Můžeme ji ještě potřebovat.“

	Když detektivové odešli, Eva vytáhla videofon a probojovala se přes různé spojovatele až k Rudymu Roeovi.

	Zněl ospale a váhavě. „Ehm, poručíku Dallasová?“

	„Ano, to jsem já. Mám otázku. Používal Paul Rogan nebo vaše oddělení konkrétní dodavatele obědů a tak podobně?“

	„Paul si oblíbil RCh – Rychle a chutně. Mají prodejnu v přízemí. Elsa mu vždycky v deset nosila koblihu.“

	„Elsa?“

	„Neznám její příjmení. Nebo si nemůžu vzpomenout. Vyřizuje většinu dodávek RCh pro Quantum.“

	„Dodávala ji přímo jemu do kanceláře?“

	„Většinou nechávala objednávku u mě. Paul někdy vyšel z kanceláře nebo ji zavolal k sobě, jen aby se zeptal, jak se jí daří, ale většinou ji nechávala u mě.“

	„Dobře. Jakou automobilovou přepravu využíval?“

	„All Trans. Vždycky jsem žádal, aby ho odvážel Herbert.“

	„Přijel s nimi i dnes ráno?“

	„Já… já nevím. Můžu to zjistit.“

	„To zjistím já. Povíte mi, kdo obvykle nosil poštu? Která přepravní společnost?“

	„Quantum využívá Global Express. U přicházejících zásilek záleží na tom, jakou společnost používá odesílatel.“

	„Díky, to mi pomohlo.“

	„Sissleová. Promiňte, právě jsem si vzpomněl na Elsino jméno. Elsa Sissleová.“

	„To mi pomohlo ještě víc. Odpočiňte si, Rudy.“

	Eva zavolala do RCh a zjistila, že Elsa právě vyřizuje nějakou objednávku. Ve chvíli, kdy se chystala zavolat do Global Expressu, vešel Roarke.

	„Peabodyová říkala, že budeš nejspíš tady.“ Přistoupil k Evě a podíval se na nástěnku. „Náročný den, poručíku.“ A pohladil ji rukou po zádech.

	„Radši mám náročný den než permanentní volno jako těch dvanáct na nástěnce.“

	„Vidím, že k těm dvanácti patří i Paul Rogan.“

	„Mrtvý je mrtvý.“

	„A tudíž ti patří i on.“

	„Patří mi, protože je oběť.“

	„Jak to, že je oběť?“

	„Půjdeme do mé kanceláře, kde je opravdické kafe.“

	„Zajedla jsi tu potkaní polévku nějakým pořádným jídlem?“ zeptal se, když vycházeli z konferenční místnosti.

	„Chtěla jsem, ale ten zatracený zloděj sladkostí našel mou zásobu.“

	„Jenom pro tebe jsou sladkosti pořádné jídlo.“

	„Jíš je. Chutnají dobře.“

	Prošli hlavní místností do její kanceláře, kde Roarke přistoupil k AutoChefu a naprogramoval dvě kávy a šálek kuřecí polévky.

	„Kdy se tam dostala kuřecí polévka?“

	„Když někdo, kdo miluje svou policistku, usoudil, že by mohla jíst pořádné jídlo, kdyby ho měla po ruce. Občas by ses mohla podívat na menu svého AutoChefu.“

	„Naprogramovala jsem čokoládovou tyčinku jako vojtěškový koktejl, ale nezabralo to.“

	„Nikdo z těch, kdo tě znají, by neuvěřil, že by sis dala vojtěškový koktejl.“

	To byla pravda. Eva si sedla za stůl a pustila se do polévky. Při jídle manžela seznámila s hlavními body vyšetřování.

	„Takže zabil sebe a jedenáct dalších, aby zachránil svoji rodinu. Jak věděli, že to udělá?“

	Dobrá otázka, pomyslela si Eva. Od Roarkea nicméně ani nic jiného neočekávala. „Chci si promluvit s Mirovou, ale myslím, že si dali načas, aby si vybrali konkrétně jeho. Museli mít jiné potenciální oběti, skoro určitě. Pak mučili jeho a jeho rodinu a přitom mu pořád opakovali, pořád se ho ptali: Co bys udělal, abys zachránil svou ženu a dítě? Zlomili ho.“

	„Rád bych si prošel ten bezpečnostní systém, obzvlášť když je můj. Totéž platí pro analýzu Callendarové. Podle toho, co jsi mi řekla, ani jeden z nich nemá schopnosti nebo přístup k někomu, kdo dokáže obejít bezpečnostní systém bez značného času a úsilí, ale nakonec se stejně dostali dovnitř.“

	„Po dvou měsících nahlodávání,“ upozornila ho Eva. „To znamená, že se zaměřili na Rogana už v prosinci nebo dřív. Dívala jsem se na dědice, ale zatím to vypadá, že sloučení by z jejich hlediska bylo finančním přínosem.“

	„Ano, mělo by být.“

	„Proč ses nepokusil sloučit s EconoLiftem ty?“

	Roarke se opatrně posadil na Evinu děsivě nepohodlnou židli pro návštěvníky. „Už mám jednu pobočku, která EconoLiftu konkuruje. Rovnou je koupit by mohlo být zajímavé, ale taky by to skoro jistě narazilo na regulace proti monopolům.“

	„Byli na prodej?“

	„V poslední době ne.“ Roarke pokrčil rameny a napil se kávy. „Časem se to mohlo změnit. Poslední rok měli menší problémy s příjmy, možná kvůli tomu, že jejich obchodní ředitel odešel do důchodu, a pár dalším faktorům. Čekal bych, že jim sloučení prospěje.“

	„Takže sloučení bylo výhodnější pro Econo než pro Quantum?“

	„Původně ano, ale Quantum by rozšířili působnost do oblastí, kde je EconoLift silný a oni ne.“ Roarke se – pořád stejně opatrně – opřel. „Luxusní služby Quanta patří k jejich přitažlivosti pro ty, kteří chtějí a mohou si dovolit pětihvězdičkovou přepravu. Taky jsou ale jejich slabinou, protože průměrný zákazník by o takovou přepravu sice třeba stál, ale nemůže si ji dovolit.“

	„Kdo bude těžit ze zrušení té dohody?“

	„Inu, například já – přinejmenším krátkodobě. A ostatní konkurenti.“

	„Proč krátkodobě?“

	„Protože navzdory dnešní tragédii ke sloučení skoro jistě dojde. Domlouvalo se téměř rok.“

	„Jak to víš?“

	Podíval se na ni. „Je mým úkolem to vědět. Šuškalo se o něm od minulé zimy a dokumenty příslušným úřadům byly podány před několika měsíci. Byrokracie si dává načas.“

	„Věděl jsi, že ke sloučení formálně dojde dneska ráno?“

	„Věděl, ano.“

	„Jak? A neříkej, že je tvým úkolem to vědět.“

	„Je to mým úkolem a povídalo se o tom. Pearsonův syn řídí londýnskou pobočku – a nějaké zprávy se vynořily tam odtud. Jeho dcera minulý týden odletěla do Říma, kde je další ústředí Quanta. Všichni členové vedení, kteří nepracují v New Yorku, minulý týden přiletěli sem. A šuškalo se, že formální podpis proběhne dnes, po zveřejnění marketingové kampaně ke sloučení.“

	„Dobře, takže běžný člověk by to nevěděl, nebo přinejmenším ne přesně, ale někdo ve stejném oboru nebo u některé z obou společností ano.“

	„Jistě. Během posledních několika týdnů proniklo do médií dost zpráv, aby se dnešní formální podpis víceméně očekával. Detaily si nicméně nechávali pro sebe, aby jejich zveřejnění mělo větší dopad. Jestli Karsonová přežije, a já doufám, že ano, nebo i jestli zemře, obchod stejně proběhne. Pokud její a Pearsonovi dědici nejsou idioti, všechny důvody ke sloučení zůstávají platné. Vyjednávání je uzavřené a dohoda taky, až na formální podpis.“

	„Tak proč to sakra vyhazovat do vzduchu? Nedává smysl dělat tohle všechno jenom kvůli zavraždění Rogana nebo Pearsona, když by kudla do krku v temné uličce byla rychlejší a snazší.“

	„Souhlasím. A jestli tvůj závěr zní, že tu nešlo o zabití konkrétní osoby, souhlasím s ním taky.“

	„Tak jaký to má smysl?“ zopakovala Eva. „K čemu vyhazovat do vzduchu místnost plnou lidí, když to sloučení stejně nezastaví?“

	„Ale poškodí je to,“ odpověděl Roarke. „Velice – v médiích i ve světě obchodu. Co lidi okamžitě napadne, když se někde objeví atentátník se sebevražednou vestou?“

	„Terorizmus.“

	„A co nastane, když se někde objeví terorizmus?“

	„Panika.“

	„Přesně tak. Nepanikaří jenom lidi, ale i trhy. A v tomto případě jsou hlavní obětí útoku Quantum Air a EconoLift. Akcie obou společností se proto dnes dopoledne hluboce propadly.“

	„Takže mají menší cenu než včera.“

	„Výrazně menší, než měly před devátou hodinou dnes ráno, protože panika nutí lidi prodávat, a jakmile akcie poklesnou, začnou honem prodávat další a další. A ti, kteří hrají s maržemi, zjistí, že jejich akcie jsou vyprodané, pokud během následujících dvou dnů spadnou o hodně níž.“

	Eva ho víceméně sledovala, ale teď zvedla ruku. „Tomu nerozumím.“

	„To znamená ty, kteří k části nákupu využívají půjčky v naději, že maximalizují zisk, ale zároveň riskují větší ztrátu. Jednoduše řečeno nakoupí akcie za deset dolarů, ale z těch deseti je jejich jenom pět. Druhých pět si půjčí. Pokud akcie vzrostou na patnáct dolarů, mají stoprocentní zisk. Pokud se propadnou, nejspíš přijdou o svoji investici, o půjčené peníze a navíc ještě o úroky a poplatky spojené s půjčkou.“

	„To mi připadá jako hloupý způsob, jak podnikat.“

	„Je to risk,“ připustil Roarke. „Ale může vést k vyššímu zisku. A můžeš ho využít k vyvíjení tlaku.“

	„Dává ti to výhodu oproti ostatním?“

	„Může. V tomto případě přijmeš dluh.“

	Eva se musela ovládnout, aby se nezačala tahat za vlasy. „Kdo chce přijímat dluh? Lidi se chtějí dluhů zbavovat.“

	„Přijmeš ho, abys vydělala.“ Usmál se nad jejím nechápavým pohledem. „Proto existují úvěrové společnosti – berou na sebe dluh, aby vydělaly. Velcí investoři se podívají na stav společnosti a udělají si analýzu. Po takovém výbuchu investoři – ti, kteří nejsou dostatečně velcí, nebo jednoduše zpanikaří – raději prodávají, než aby počkali.“

	„Lidi se zbavují akcií, takže jejich cena klesá. Klesající cenu vidí další lidi a taky se jich začnou zbavovat. To neprospívá dědicům ani nikomu, kdo vlastní akcie.“ Eva se zamračila na nástěnku. „Takže jaký to má smysl?“

	„To, co někteří prodávají, jiní kupují. Během několika hodin se akcie, které stály – pro zjednodušení – sto dolarů za kus, teď prodávají za padesát. Můžeš je koupit za padesát, počkat, až se situace zklidní a proběhne sloučení, a prodat je zase za stovku nebo nejspíš za víc.“

	„Pokud se sloučení neuskuteční, ztratíš padesát babek na akcii – ještě víc, pokud sis na jejich nákup půjčil, nemám pravdu?“

	„Máš, ale ono se uskuteční. Vsadím se, že zástupci obou společností vydají do konce dnešního pracovního dne nebo hned zítra ráno prohlášení, ve kterém sdělí právě tohle. Pokud někdo využije příležitosti – pokud očekával, že se taková příležitost otevře –, může během krátké doby vydělat balík.“

	Eva se zvedla. „Tohle všechno?“ Mávla rukou k nástěnce. „Aby si pohráli na zatracené burze?“

	„Tohle všechno, pokud opravdu šlo o cíl, aby rychle vydělali značnou sumu peněz.“

	„Kolik? Hrubým odhadem.“

	„Netuším, kolik mohli investovat, ale akcie se propadly opravdu hluboko. Jde o takový propad, při kterém se řekněme sto tisíc může přetavit v milion nebo víc – a pokud si na nákup půjčili, mnohem víc.“

	„Takže se musíme podívat na investory. Hledat lidi, kteří začali skupovat akcie, když se propadly.“

	„Hodně štěstí, protože obě společnosti působí po celém světě a po celém světě žijí i jejich investoři. Takové informace navíc nejsou lehce dostupné a nákup se dá uskutečňovat přes nejrůznější nastrčené investory. Jestli jde skutečně o tohle, je to opravdu chytrý plán.“

	„Je to zatracený podvod, nic jiného.“ Ale podvodům aspoň rozuměla. „Nic než zatracený podvod, který připravil dvanáct lidí o život, dalších osm poslal do nemocnice a nadělal jizvy dítěti a jeho matce. Proč je nezabili? Matku s dcerou?“ dodala. „Proč nechali svědky? Nezáleží na tom, že tě nedokážou popsat – pořád to jsou svědkové. Pokud jsi je byl připravený zabít, kdyby se Rogan vzepřel, proč je nechat naživu, když je po všem?“

	Otočila se zpátky k Roarkeovi. „Třeba se je nechystali zabít tak jako tak. To je jedna možnost. Nebo jsou natolik arogantní a sebejistí, že věří, že se od těch, co přežijí, stejně nic nedozvíme. Sakra, možná oboje. Musím si promluvit s Mirovou.“

	Přešla k úzkému oknu a vyhlédla ven. „Tahle tvoje teorie dává větší smysl než všechno, o čem jsem přemýšlela. Je to bezcitný a ohavný plán, ale dává smysl. Jak dlouho podle tebe potrvá, než se akcie zase zvednou?“

	„Přijde na to.“

	Eva se rychle otočila a zavrtěla hlavou. „K čertu s tím. Jsi expert. Kdybys hrál tuhle hru, kdy bys očekával, že si vybereš hotovost?“

	„Akcie by měly začít stoupat, jakmile společnosti oznámí, že ke sloučení dojde tak jako tak. Dnes je už dost pozdě na to, aby se před uzávěrkou vzpamatovaly úplně, ale pokud společnosti vydají prohlášení o sloučení, obzvlášť pokud je vydají osobně Pearsonova manželka, syn a dcera – o což bude správní rada rozhodně usilovat –, Quantum se začne vzpamatovávat. Totéž Econo. A pokud oznámí, že sloučení proběhlo, akcie se zvednou stejně rychle a dramaticky, jako klesly. Burza funguje do značné míry na emocích a pocitech.“

	„Takže velký zisk během zhruba čtyřiadvaceti hodin.“

	„Ano. Pokud tohle všechno není nesmysl a nejde o pomstu někoho uvnitř těch společností, kdo zná způsob – momentálně mě žádný nenapadá –, jak sloučení úplně zastavit.“

	„K tomu jsem se původně klonila já. Zatím to nevyloučím úplně. Musím si to nechat projít hlavou a nejspíš budu mít další otázky ohledně trhů. Chceš mluvit s Callendarovou?“

	„To bych rád.“

	„Je v elektronikářské laborce, nebo aspoň byla. Feeney a McNab na tom pracují taky – a možná i další elektronikáři. Je potřeba projít hodně elektroniky.“

	„Můžu jim pomoct, dokud nepojedeš domů.“

	„Feeney se rozzářil, když jsem mu řekla, že sem míříš. Bude rád, když mu pomůžeš. Jako já.“

	Roarke vstal, přistoupil k ní a vzal její obličej do dlaní. „Mrtví tě tíží. A dvanáct jednou ranou, to je zatracená tíha.“

	„O to uspokojivější bude, až ty dva dostanu za mříže. S tebou mám výhodu.“

	Usmál se a políbil ji na rty. „Tak já si jdu hrát s přáteli, dokud se nepřesuneme domů.“

	Opravdu to udělá, pomyslela si Eva. Věnuje čas práci s poldy a zůstane se mnou, až si vezmu domů mrtvé. Výhoda? Houby. Je její osobní zázrak.

	Přešla ke stolu, aby se spojila s kanceláří doktorky Mirové, ale všimla si, že na počítači je příchozí zpráva.

	Přečetla si předběžnou zprávu poručíka Salazarové.

	„Já to věděla,“ řekla nahlas. „Armáda.“

	Spojila se s kanceláří doktorky Mirové a strávila dvě drahocenné minuty dohadováním s dračicí, která dělala Mirové sekretářku, než získala krátkou konzultaci. Vyšla do hlavní místnosti a zastavila se u stolu Peabodyové.

	„Salazarová se svými lidmi začala identifikovat součástky bomby. Její analýza zatím naznačuje, že přinejmenším některé z nich jsou vojenského typu.“

	„To jste si myslela.“

	„Je dobré mít to potvrzené. Jdu na konzultaci s Mirovou.“

	„Mám seznam zaměstnanců Quanta a EconoLiftu, kteří jsou nemocní nebo měli plánovanou dovolenou. Nikdo z nich se neměl účastnit té schůze. Začínám je prověřovat.“

	„Pokračujte s tím a přidejte Elsu Sissleovou – ta Roganovi každý den dodávala koblihu. Pracuje v Rychle a chutně se sídlem v budově. Rogan jezdil s All Trans, s řidičem jménem Herbert. Poštu posílal Global Expressem. Jestli se k tomu nedostanete, vezmu si je na starost, až skončím s Mirovou. Roarke přišel s novou teorií. Baxtere!“ Kývla, ať se k nim připojí.

	Baxter i Trueheart se zvedli od svých stolů. Baxter se opřel o stůl Peabodyové.

	„Akcie EconoLiftu a Quanta se po výbuchu propadly.“

	„To se dalo čekat,“ přikývl Baxter. „Před pár minutama jsem se díval. Pořád padají. Plno lidí dneska přijde o košile a obě společnosti to bude bolet. Někdo je musel dost nesnášet.“

	„Roarke má jiný nápad. Mohli to udělat kvůli propadu, aby je nakoupili levně a počkali si, až zase vystoupají.“

	„To je zatracený riziko, šéfe. Může trvat několik měsíců, než se ty společnosti vzpamatujou.“

	„Roarke je přesvědčený, že ke sloučení dojde tak jako tak a akcie začnou zase stoupat ještě dnes odpoledne nebo zítra. Hlídejte, kdy vedení těch společností přijde s nějakým prohlášením. Sledujte, jestli oznámí, že se sloučení uskuteční, a jestli pak začne stoupat hodnota akcií. To si myslí on.“

	„Moment, takže podle něj tohle všechno bylo proto, aby ti parchanti mohli levně koupit a draze prodat?“ Baxter se nevesele zasmál a uhladil si pečlivě upravené vlasy. „To je zatraceně geniální. Bezcitný, jak to jenom jde, ale geniální.“

	„Musíme se na to podívat z tohohle úhlu. K těm, co dnes nepřišli do práce… Zaměříme se na jejich finance. Totéž u zaměstnanců, kteří byli blízcí Roganovi, Pearsonovi nebo Karsonové. Roarke taky říkal, že se o tom sloučení mluvilo zhruba rok.“

	„V tom případě to drželi dobře pod pokličkou. Ale pachatelé potřebovali spoustu času, aby vymysleli plán i jak ho uskutečnit.“

	„Přinejmenším jeden z nich je voják. Bude mít zkušenosti s výbušninami. Zahrňte to do úvah. Já jdu za Mirovou.“

	
6

	Když Eva dorazila k doktorce Mirové, sekretářčin stůl byl neobsazený a dveře do doktorčiny kanceláře otevřené. V duchu zapumpovala rukou nad svým štěstím. Mirová stála u AutoChefu, elegantní prameny hnědých vlasů sčesané dozadu. Měla na sobě módní kostýmek, tentokrát barvy zralých broskví, doplněný o boty na jehlových podpatcích odstínu mezi modrou a zelenou. Otočila k Evě pohledný obličej, podívala se na ni světle modrýma očima a usmála se.

	„Jsi přesná. Čaj?“

	„Ne, díky. Cením si toho, že sis na mě udělala čas.“

	„Měla jsem hodně rušné dopoledne, ale odpoledne je volnější. Posaď se.“

	Hlavní policejní psychiatrička a autorka profilů si sedla do jednoho ze dvou modrých křesel, překřížila krásné nohy a vybalancovala v klíně šálek s podšálkem. „Celé dopoledne jsem byla v jednom kole,“ pokračovala, zatímco si Eva sedala. „Doslechla jsem se o tom bombovém útoku v Quantu, ale vím jenom to, že jeden zaměstnanec, nějaký manažer, přišel na schůzi s představiteli EconoLiftu se sebevražednou vestou. Dvanáct mrtvých, další zranění.“

	„Pošlu ti podrobnou zprávu, ale můžu ti rovnou říct hlavní body. Ušetří to čas.“

	„Jistě.“

	„V sobotu časně ráno dva muži překonali bezpečnostní systém v domě Paula Rogana,“ začala Eva.

	Rychle probrala celý případ. Mirová přikyvovala a upíjela čaj. Poslouchala bez přerušování, dokud Eva neskončila.

	„Takže dva neznámí muži vyhrožovali Roganovi, mučili ho a přinutili ho poslechnout, protože drželi jako rukojmí jeho rodinu. Nenašla jsi žádnou spojitost mezi Roganem a těmi muži a žádný motiv, který by Rogan mohl mít k dobrovolné účasti na bombovém útoku. A z toho, co jsi zjistila, se na něj ti muži patrně zaměřili už před několika měsíci – když na veřejnost pronikly zprávy o možném sloučení.“

	„Přesně tak.“

	„Všechno, co ses dozvěděla o Roganovi, z obsahu jeho stolu, jeho domova, jeho diářů, z vyjádření jeho rodiny, kolegů i podřízených, svědčí nejen o tom, že šlo o loajálního, tvrdě pracujícího zaměstnance a spravedlivého a vyrovnaného vedoucího, ale především o oddaného manžela a otce, o muže, který miloval svou manželku a dceru. To z něj dělá vynikající cíl, ale těžko se jedná o záruku, že odpálí bombu a vezme život svůj i životy ostatních.“

	„Zvážili pravděpodobnosti a riskli to.“

	„Ano. Co mohli ztratit? Kdyby odmítl, nepřišli by o nic než o čas a úsilí. Prostě by odešli.“ Odmlčela se a napila se čaje. „Jeden z nich měl hlavní slovo a dopouštěl se většiny násilností na manželce, zatímco druhý hlídal dceru, ale vlastně jí neubližoval. Týral ji emocionálně, ne fyzicky.“

	„Říkala, že jí trochu povolil pouta na zápěstí, ale ten druhý ji zatahal za vlasy tak, že musela ječet.“

	„Aby ji rodiče, kteří od ní byli odděleni, slyšeli a nevěděli, co se s ní děje. Pachatelé toho mohli udělat mnohem víc, dokonce i manželce – žádný sexuální útok, ale hrozba znásilněním, opět aby ukázali Roganovi, co se může stát, pokud je neposlechne.“

	„Manželka vypověděla, že se ten hlavní pořád vyptával Rogana, co by udělal, aby zachránil manželku a dítě. Aby ochránil ženu a dítě. Neoznačoval je jmény, vždycky jako manželku a dítě.“

	„Neustálá připomínka, že je za ně Rogan zodpovědný. Byla to jeho volba. Je to psychologické mučení, stejně jako když ho oddělili od manželky, zamkli ji ve sklepě a ukazovali mu, jak je bezmocná a zraněná. Věděli, co dělají, nebo přinejmenším ten dominantnější z nich. Možná už vyslýchal nebo přesvědčoval zajatce dřív. Tvůj odhad, že může jít o vojáka, mi připadá rozumný.“

	„Přizvala jsem Roarkea jako odborníka na obchod, slučování podniků a tak dále. Má jistou teorii. Akcie obou společností se po výbuchu propadly. Říkal, že burza je emocionální.“

	„Opravdu? O tom jsem nikdy neuvažovala.“

	„Takže burza zpanikaří a akcie se propadnou. Pachatelé jich spoustu nakoupí a počkají, až se sloučení přece jen uskuteční, nebo až společnosti přinejmenším vydají prohlášení, že k němu dojde.“

	„Akcie znovu vystoupají a oni vydělají spoustu peněz.“

	„Roarke mluvil o velkém zisku. Chápu to, ale je to složitý, riskantní a krutý způsob, jak si pohrávat se zatracenou burzou.“

	Mirová odložila čaj a opřela se. „Zábavná je už samotná hra, nemám pravdu? Zejména když nemáš co ztratit a vlastníš prostředky, které můžeš vsadit. Budou mít peníze, aby mohli nakoupit levné akcie. Rozumějí trhu, znají svět obchodu. Přinejmenším jeden z nich věděl dost o obou společnostech a chystaném sloučení, aby naplánoval bombový útok. Jsou trpěliví – trvalo to měsíce. A strávili dva celé dny v Roganově domě. Násilí proti manželce nebylo nic víc než nástroj. Neexistovala skutečná potřeba fyzicky ubližovat tomu dítěti, obzvlášť když dívenku drželi odděleně. Oddělení stačilo, zejména vzhledem k nahrávkám. Takže ten dominantní muž je sice schopen násilí, ale používá ho jako prostředek.“

	Odmlčela se. „Jsou to psychopati. S vojenským výcvikem, se znalostí výbušnin a psychologických taktik. Určitě si prověřili Paula Rogana. Jsou inteligentní, nebo přinejmenším ten dominantní je inteligentní, pokud jde o taktiku, a důvěřuje svému partnerovi. Dobře se znají, je mezi nimi nějaké pouto. Mohou být i příbuzní, ale hlavně je mezi nimi důvěra. Rozumějí rodinným vazbám,“ pokračovala. „Rozumějí rodinnému poutu a otcovské lásce. Jeden z nich nebo oba mohou mít dítě nebo děti. A jsou hazardní hráči, ochotní riskovat s vidinou velkého zisku.“

	„A arogantní?“ Eva se předklonila. „Nezabili manželku ani dítě. Chápu, že nepotřebovali, ale jsou to svědkové. Oni je tak nicméně nevnímali, protože se považují za tak zatraceně chytré. Jenže holčička je slyšela, jak si povídají, a její výpověď mi poskytla víc informací. Manželka si o nich taky vytvořila jisté dojmy a sdělila je mně. Je to arogance, přehnaná sebejistota, nebo to vnímají tak, že si nechávají čisté ruce?“

	„Poslední možnost je zajímavá, nemám pravdu? Opět Roganova odpovědnost? Je to možné, a zajímavé.“

	„Je jedna věc poslat někam chlapa s bombou, a jiná zabít ženu a dívenku, obě spoutané.“

	„Stalo by se to osobním a všechno ostatní je, přinejmenším pro ně, neosobní. Jenom hra.“

	„Dobře. Díky.“ Eva se zvedla. „Mohli na tom trhnout milion, možná několik milionů. Snad jim šlo právě o to, ale hra je hra. Fungovalo to, aspoň z jejich pohledu.“

	Mirová přikývla a znovu si dala nohu přes nohu. „Ano, je pravděpodobné, že to zkusí znovu. Zkusí si najít způsob, jak zmanipulovat trh ve svůj prospěch. Ať by to obnášelo cokoliv. Riziko je pro ně zábava.“

	„A až se akcie zvednou, budou mít víc peněz k budoucím sázkám.“

	„Ještě jedna věc.“ Mirová zamyšleně poklepala prstem do kolena. „Z toho, co zatím víme, bych řekla, že jestli jsou příbuzní, jeden bude starší – starší bratr nebo bratranec. Otec a syn nejsou tak pravděpodobní, protože mi připadají zhruba jako vrstevníci. Pokud pracují spolu, jeden je zkušenější, možná něco na způsob rádce či učitele. Ten dominantní je starší, zkušenější a uvažuje taktičtěji. A s velkou pravděpodobností je taky bezohlednější.“

	„Tahá dceru za vlasy, zato ten druhý jí povolí pouta, aby neměla takové bolesti.“

	„Ano. Nevěřím, že ten dominantní by nechal to dítě ve stavu, aby se dokázalo zvednout a rozbít okno s cílem upozornit na sebe policii. Policie by do toho domu vstoupila tak jako tak, ale trvalo by to delší dobu. Tímhle se všechno urychlilo a s největší pravděpodobností se jednalo o pouhou lehkomyslnost.“

	„Tak to vidím taky. Bratři,“ zamyslela se Eva. „Ne nutně pokrevní, ale s úzkou vazbou. To je další věc, na kterou se můžeme zaměřit. Ještě jednou díky.“

	Cestou zpátky na oddělení vražd přemítala nad hráčstvím pachatelů. Týkalo se jenom burzy, nebo sahalo dál? Karty, ruleta, koně, sporty?

	Dva muži s úzkými vazbami, kteří rádi riskovali, odhadovali svoje šance a měli dostatečný kapitál, aby jeho vsazení stálo za to. Trpěliví, inteligentní a bez svědomí.

	Zavolala Peabodyové. „Konferenční místnost. Mám pár nových nápadů.“ Po chvilkovém zamyšlení zavolala i Roarkeovi. „Budu informovat svůj tým o několika nových možnostech. Můžu ti je sdělit později, jestli máš zrovna práci u elektronikářů.“

	„Mám, ale nové možnosti mě zajímají. Přijdu a pak se sem vrátím.“

	„Dobře.“

	Zamířila rovnou do konferenční místnosti a přidala na nástěnku profil od Mirové.

	„Dallasová.“ Peabodyová vběhla dovnitř. „Karsonová je při vědomí. Vydala prostřednictvím svého právního zástupce prohlášení – a Pearsonovi taky. Po osobním úvodu – lítost, soustrast, zármutek – řekli, že sloučení proběhne. Očekávají, že dohoda bude formálně uzavřena zítra – zástupci Quanta ji podepíšou s Karsonovou v jejím nemocničním pokoji.“

	„To je rychlé. Spojte se s nemocnicí a sežeňte svolení k výslechu Karsonové.“

	„Provedu. Baxter a Trueheart jenom něco dodělávají. Budou tu za pár minut.“

	„To mi vyhovuje.“ Eva pokračovala v aktualizaci nástěnky. „Jde sem i Roarke. Měl by nám být schopný říct, co tahle prohlášení udělají s akciemi. Zajděte ke mně do kanceláře a přineste nám všem slušné kafe.“

	„Hned jdu na to.“

	Vykročila ke dveřím, v nichž se právě objevili Baxter s Trueheartem.

	„Jdu pro opravdický kafe.“

	„Pomůžu ti,“ nabídl se Trueheart a odešel s ní. Baxter přistoupil k nástěnce.

	„Bratři,“ všiml si. „Pokrevní, ve zbrani, volbou. To dává smysl. Psychopati – to není zrovna překvapení –, ale hazardní hráči? To je zajímavý a taky to dává smysl.“

	„Když dva experti, Roarke a Mirová, použijí podobné výrazy, beru je vážně.“

	„Akcie obou společností hodně poklesly. Díval jsem se zhruba před půl hodinou. A jelikož jsem pitomec s morálníma zásadama, nezavolal jsem svýmu makléři, ať mi nějaký koupí. Ale, sakra práce, bylo to lákavý.“

	Eva se na něj zvědavě ohlédla. „Kolik bys do toho dal?“

	„Kdybych nevěděl o tomhle všem? Hm, možná pět na každou. Kdybych věděl, dvakrát tolik.“

	„Cože? Jsi zatracený detektiv u newyorské policie a máš dvacet táců na sázení?“

	„Nejsem bez prostředků.“ Otočil se, když do místnosti vešel Roarke. „Kolik byste před hodinou investoval do Quanta a EconoLiftu?“

	„Kdyby se za to pak na mě nemračila moje policistka? Dvě stě na každou z nich, protože znám některé hráče dost dobře, abych si byl rozumně jistý slušným ziskem. A…“

	Vytáhl videofon a něco do něj naťukal. „A už bych na tom vydělal, protože akcie obou společností jsou v pohybu. Stoupají.“

	„Lehce nabyl, lehce pozbyl,“ vzdychl Baxter.

	„Už stoupají?“ zeptala se Eva.

	„Po těch prohlášeních zhruba před dvaceti minutami,“ přisvědčil Roarke. „Hádám, že na konci dne budou výš, než byly před propadem. Emoce,“ připomněl Evě. „Někteří to budou brát jako známku odvahy a síly. Jiní prostě uvidí příležitost. Ti, kteří je nakoupili jako spekulaci, prodají, a jiní nakoupí to, co budou vnímat jako silné, spolehlivé akcie.“

	„Je to hra,“ poznamenala Eva ve chvíli, kdy vešli Peabodyová a Trueheart s konvicí kávy a podnosem s hrnky, smetanou a cukrem.

	„Pověz jim, co jsme právě probírali,“ řekla Eva Roarkeovi.

	Roarke za řeči vytáhl příruční počítač a podíval se na displej. „Pořád stoupají. Čekal bych, že pachatelé nejspíš počkají na dobu krátce před koncem dnešních obchodů a pak prodají. Já bych to na jejich místě udělal.“

	„Můžeme ty prodeje vystopovat?“ zeptala se ho Eva.

	„Jestli jsou hlupáci, pak ano. Z toho, co vidím na nástěnce, ale nejsou.“

	„Jak bys to udělal ty, když nejsi hlupák?“

	„Použil bych anonymní účty na libovolném z mnoha míst, která nabízejí anonymitu, na planetě nebo mimo ni. Sám bych se klonil k místům mimo planetu, ale v takovém případě transakce trvají delší dobu, takže v jejich případě půjde spíš o nějaké místo na planetě, v pobřežních vodách, v daňovém ráji a podobně, a jestli jsou obzvlášť chytří, schovali by je pod několik vrstev.“

	„Dokážeš je vyhrabat?“

	Zadíval se jí do očí. Bylo mu jasné, že Eva uvažuje, jestli může využít svoji neregistrovanou elektroniku k hloubkovému, eticky pochybnému prohledávání. „Nakonec ano,“ odpověděl a usmál se.

	„Peabodyová, začněte shánět povolení.“

	Takže na neregistrovaném vybavení ne, pomyslel si. Zatím. Škoda.

	„Zatím,“ pokračovala Eva, „hledáme dva muže, z nichž přinejmenším jeden má vojenský výcvik, ke kterému patří zkušenosti s výbušninami. Může se jednat o příbuzné nebo už spolu pracovali. Důvěřují si. Jeden je patrně starší a dominantnější. Jsou to hráči a psychopati. Jsou trpěliví, nelitují času na průzkum a přípravu detailů. Budou něco vědět o trhu a rozumějí burze.“

	„Nepůjde o jejich první investici,“ ozval se Baxter. „Neřekl bych, že vymysleli takovýhle plán hned napoprvé.“

	„Myslím si totéž. Možná pracovali na burze jako finanční poradci nebo makléři. Nebo se tomu věnují jako koníčku, jako ty.“

	„Souhlasím s Roarkem s tím účtem na planetě, v pobřežních vodách. Možná mají víc než jeden?“

	Roarke přikývl. „Skoro jistě. Zaplatí o něco víc na poplatcích, ale posílí to anonymitu. Na jednotlivých účtech nepůjde o mimořádně velké transakce.“

	„Ehm.“ Trueheart zvedl ruku. „Kolik mohli vydělat?“

	„Inu, jestli nakoupili, když byly akcie blízko minima…“ Roarke se znovu podíval na displej počítače. „A opět, na jejich místě bych jedním okem sledoval pohyby na trhu a druhým média, kdy se objeví nějaké prohlášení. Jestli si ty akcie podrží, dokud nevystoupají víceméně na vrchol? Vzhledem ke společnostem, o kterých se bavíme, prudkému propadu a stabilnímu vzestupu, by mě nepřekvapilo, kdyby vydělali desetinásobek původní investice a to je pěkný zisk.“

	„Truehearte,“ řekla Eva, „začněte prověřovat zaměstnance obou společností. I bývalé a obzvlášť se zaměřte na propuštěné. Baxtere, ty se podívej na finanční týpky s důrazem na ty, kteří se nevyhýbají rizikům. Hledejte někoho s vojenskou – přidejte i polovojenskou – minulostí. Zjistěte, jestli se to vše u někoho neprotne. A berte jako pravděpodobné, že se jeden z těch parchantů nebo oba dva někdy v minulosti potkali s Roganem. Nešlo by o nic do očí bijícího, nic, co by si Rogan uvědomoval. Mohli chodit do stejného fitka, přinejmenším během fáze sledování, nebo hráli golf na stejném hřišti, něco takového. Jestli se nějaké jméno objeví víckrát, zaměříme se na něj víc. Dotazy?“

	„Určitě nějaký budu mít, až s tím začneme.“ Baxter se podíval na Truehearta. „Máme napilno, můj mladý učni, takže se do toho pustíme.“

	„Peabodyová a já budeme v terénu. Roarkeu?“

	„Já prozatím půjdu k elektronikářům. Dej mi vědět, jestli se vrátíš. Pak se s tebou svezu domů.“

	„Ano, vrátím se. Peabodyová, pojďte se mnou. A vezměte si výbavu.“

	Eva se zastavila na oddělení vražd pro svoje věci a hned zase vyrazila. Peabodyová se k ní připojila. „Můžeme si promluvit s Karsonovou?“

	„Lékaři souhlasili s patnácti minutami – jenom proto, že na tom trvala sama Karsonová. Můj dojem je, že kromě bolestí má taky pořádný vztek, ale to je jenom dojem, který jsem získala prostřednictvím jejího právníka.“

	„Vy byste nebyla vzteklá?“ Cestou po jezdících schodech a výtahem do garáže si to Eva promyslela. „Rodinný podnik. Úspěšný. Chystá se uzavřít dohodu, kterou ho rozšíří a povznese o úroveň výš. Než ji stačí podepsat, bum, je v kómatu a probere se na jednotce intenzivní péče. Já bych byla zatraceně napružená.“

	„Když to formulujete takhle.“

	Eva si sedla za volant. „Uvidíme, jestli její vztek bude vypadat upřímně. Zná svět obchodu a rozhodně ví, jak to chodí na trhu.“

	„Myslíte, že by v tom mohla jet taky? Aby si k dohodě ještě finančně přilepšila? Byla v kómatu, je na jipce.“

	„Je to risk,“ řekla Eva a zařadila se do provozu. „Není to pravděpodobné, ale uvidíme, jaký z ní budeme mít dojem. A sakra, zkontrolujeme Pearsonovy zdravotní záznamy. Nesedí to, ale podíváme se na ně. Mohl mít smrtelnou nemoc a usoudit, že dědicům odkáže o něco víc. Našel praštěný způsob, jak spáchat sebevraždu. Pravděpodobnost je nízká, hodně nízká, ale nemůžeme to ignorovat. Jeho manželka a dcerka koneckonců byly v bezpečí.“

	Zatímco řídila – a prodírala se hustým provozem –, bubnovala prsty do volantu. „Není pravděpodobné, že v tom má prsty ještě někdo třetí. Manželka ani dcera neslyšely, že by útočníci mluvili s někým jiným než mezi sebou, třeba jenom videofonem. Budou to jenom ti dva. Bratři, pokrevní nebo volbou. Nebo… milenci. Taky možnost. Mohli by být milenci nebo manželé.“

	Zamyšleně zatočila do podzemní garáže, kde jí hledání volného místa trvalo déle, než se jí líbilo.

	„Taky se podíváme na ostatní pacienty, kteří byli na té schůzi a skončili tady. Hlavní je Karsonová.“

	„Přesunuli ji z jednotky intenzivní péče. Její stav je prý nadále vážný, ale stabilní. Její tajemník – Anson Whitt, a připadalo mi, že se k ní choval až moc mile – říká, že má popáleniny, otřes mozku, tržné rány na hlavě, dvě zlomená žebra, vymknuté rameno a vážnou ránu na boku, kam se jí zabodl šrapnel z konferenčního stolu.“

	Našly příslušné patro a ukázaly odznaky sestře v recepci. Sestra se zakabonila.

	„Paní Karsonová je ve vážném stavu. Potřebuje klid, ticho a odpočinek. Bylo by lepší, kdybyste přišly zítra.“

	„Možná, jenže jsme tady teď a máme to dovolené.“

	„Ano, to vidím. Jestli ale pacientka spí, neprobudím ji kvůli vám ani nikomu jinému.“

	Obešla recepci, drobná žena s čokoládovou pletí a autoritativním pohledem v očích, které zjihly, když došla k luxusnímu pokoji, v němž ležela Karsonová.

	„Je tady policie, drahoušku. Jestli se necítíte na návštěvy, přijdou jindy.“

	„Děkuji, Jennie. Už na ně čekám. To je v pořádku.“

	„Patnáct minut,“ řekla sestra s dalším přísným pohledem na Evu. „Stačí, když na mě zazvoníte,“ řekla Karsonové a odešla – boty se silnou podrážkou zvláštně tlumily zvuk jejích kroků.

	„Paní Karsonová.“

	Eva přistoupila k ženě na lůžku. Byla to míšenka s gelovými náplastmi na popáleninách a stehy od levého spánku k uchu. Eva pod zraněními a znehybněným ramenem viděla šedivou bledost. Pokojem znělo tiché, pravidelné pípání monitorů.

	„Poručíku Dallasová. A detektive Peabodyová.“ Neusmála se. „Říkali mi, že jste sem přišly, když jsem ještě nebyla… dostupná.“

	„Vážíme si toho, že jste nás přijala.“

	„Pět mých lidí je po smrti. Lidí, které jsem znala a kteří mi důvěřovali. Chci pro ně spravedlnost a taky ji dostanu, i když pro ty, kteří je milovali, je spravedlnost chabá.“

	Zavřela jasně modré oči a vzdychla. „Právě jsem poslala svou nejstarší přítelkyni – přiletěla z Nového Mexika – k sobě domů, aby mi přinesla nějaké osobní věci. Ale Anson, můj tajemník, je někde tady. Brzy se vrátí. Až dorazí, může vám sehnat kávu nebo něco studeného.“

	„Není třeba, děkujeme. A je nám velice líto vaší ztráty.“

	„To mně taky. Nedá se vyčíslit, ale nenechám je vyhrát. Nevyhrají.“

	„Co nevyhrají?“

	„To sloučení se uskuteční.“

	„Domníváte se, že to, co se stalo, mělo za cíl zastavit váš obchod?“

	„Jistěže. Jaký jiný důvod by tu mohl být?“

	„Kdo by měl motiv bránit sloučení vašich společností?“

	„Kéž bych to věděla konkrétně. Maniaci, někdo odhodlaný zastavit pokrok, tenhle obchod. Někdo s podílem v jiných přepravních společnostech.“

	„Obdržela jste nějaké výhrůžky?“

	„Ne. Probírala jsem to s Lorenem – s tím jste už mluvily. Přemluvila jsem ho, aby šel domů. Musela jsem zvýšit hlas.“ Pousmála se. „Normálně nekřičím, ale tentokrát jsem udělala výjimku a dostala jsem ho domů, aby si odpočinul. U Ansona se mi to nepodařilo, když ho propustili. Má zlomenou ruku a popáleniny, tržné rány a modřiny. Možná je dobře, že zůstal, pro případ, že by potřeboval ještě ošetřit.“

	Natáhla se pro kelímek vody na podnose, ale zašklebila se bolestí.

	„Podám vám ho.“ Peabodyová přistoupila blíž a podala Karsonové kelímek s brčkem.

	„Díky. Bože, štve mě, že trčím tady – to je ode mě hrozné a sobecké.“ Oči se jí zalily slzami, ale silou vůle je potlačila. „Žiju a uzdravím se. Žádné výhrůžky, je mi líto.“

	„Znala jste Paula Rogana?“

	„Poznala jsem ho během vyjednávání. Jeho marketingové koncepty, nápady a zájem pro mě byly přínosem. Když se to stalo – vážně to bylo teprve dnes ráno? Panebože.“

	Zhluboka se nadechla a napila se vody. „Když jsem přišla k sobě a pochopila jsem, co se stalo, byla jsem ohromená, protože jsem ho měla ráda, respektovala jsem ho. Tolik jsem se zlobila. Pak mi Loren pověděl o jeho manželce a dceři, o tom, co mu provedli. Chci se zlobit. Chci vůči Paulu Roganovi cítit vztek, ale nemůžu. Vidím jeho obličej, to, jak byl bledý, jeho oči zalité slzami, to, jak se mu třásla ruka. Když se k té chvíli vracím, vidím to naprosto jasně. I jak Derrick přistoupil přímo k němu, ustaraně mu položil ruce na ramena a zeptal se ho, co se děje. Kristepane! Ustoupila jsem – chápete, couvla jsem, abych Derrickovi a Paulovi dopřála chvilku soukromí. Ještě jsme se nesloučili a tohle byl Derrickův člověk, jeho podnik, a tak jsem ustoupila. Kdybych to neudělala…“

	„Řekl Rogan něco?“

	„Myslím, že řekl něco jako Je mi líto. Nemám jinou možnost. Myslím. Nemůžu to odpřísáhnout. A pak svět zbělel, oslnivě zbělel a já jsem odletěla dozadu. Hrozná, otupující bolest.“ Mimoděk si sáhla na bok. „Pak nic. Nic, dokud jsem se neprobrala na jipce.“

	„Musela jste v uplynulém roce propustit nějaké zaměstnance? Kohokoliv, kdo se mohl doslechnout o chystaném sloučení, o jeho detailech?“

	„Vážná jednání nezačala dřív než v polovině léta. Nezávazně jsme spolu mluvili samozřejmě už dřív, nejmíň před rokem. Oťukávali jsme se, analyzovali čísla, pracovali na regulacích a právní stránce věci. Ale doopravdy, s jasným cílem, jsme zahájili vyjednávání v červenci. Dařilo se nám to udržet v tajnosti do podzimu, ale takové věci se samozřejmě rozkřiknou. Nicméně k vaší otázce: nějací zaměstnanci vždycky odcházejí a jiní přicházejí.“

	„Vyčnívá někdo z řady?“

	„Neřídím svou společnost do takových detailů.“ Znovu se pousmála. „I když jsem si jistá, že by se mnou mnozí nesouhlasili. Ale považuji za správné dávat vedoucím jednotlivých oddělení pravomoci řešit záležitosti svých zaměstnanců, jinak by nebyli vedoucí. Ne každý z mých lidí od počátku souhlasil se sloučením. Postupně změnili názor. Kdybych věděla o někom, kdo by dokázal udělat něco takového, nebo jsem měla třeba jen podezření, bez váhání bych vám to řekla. Podezříváte někoho? Kohokoliv?“

	„Aktivně vyšetřujeme všechna vodítka.“

	Karsonová netrpělivě, syčivě vydechla. „To jsou obecné řeči, jaké používají manažeři. Já to musím vědět.“

	„I tak je to pravda.“

	Ve dveřích se objevil muž, nanejvýš třicetiletý a pohledný navzdory gelu proti popáleninám, dlaze na ruce a vyčerpání v širokých kaštanově hnědých očích.

	„Willi.“

	„To je v pořádku, Ansone. Jsou od policie.“

	Přistoupil k jejímu lůžku a vzal ji za ruku. „Nemám si s nimi promluvit venku?“

	„Až budou se mnou hotové.“

	„Jeannie říkala, abych vám vyřídil, že váš čas téměř vypršel.“

	„Ta to myslí vážně. Obměkči ji trochu, ano? Zařiď nám dalších pár minut.“

	„To je dobré,“ ozvala se Eva. „Prozatím máme dost. Jestli vás ještě něco napadne nebo budete mít nějakou otázku, kterou bychom mohly zodpovědět, spojte se s kteroukoliv z nás.“

	„Informujte mě, prosím. Uskuteční se vzpomínkové obřady, kterých se nemůžu zúčastnit. Potřebuji vědět, co se děje.“

	„Budeme vás informovat.“ Eva se podívala na Ansona. „Co kdybychom šli na chodbu?“

	„Přinesu vám čerstvou vodu,“ nabídla se Peabodyová.

	„Díky. Asi se vám nepodaří přesvědčit Jeannii, abych směla trochu kafe? Spokojila bych se i s čajem, třeba i bylinkovým, ale radši bych měla něco jiného než obyčejnou vodu.“

	„Zkusím to.“

	Eva vyšla s Ansonem z pokoje. Zatočil za roh, aby na něj nebylo vidět z lůžka Karsonové, a přitiskl si prsty k očím. „Udělám cokoliv, abych vám pomohl. Myslel jsem, že je mrtvá. Nemohl jsem nic dělat. Můj přítel, jeden z mých nejbližších přátel, je po smrti. Viděl jsem to a nemohl jsem nic dělat.“

	„Jak dlouho jste tajemníkem paní Karsonové?“

	„Tři a půl roku. Byl jsem asistent její tajemnice, a když Marcia šla na odpočinek, převzal jsem její místo.“

	„Věděl jste o tom sloučení od začátku?“

	„Ano.“

	„Jaký jste z toho měl pocit?“

	„Willi – paní Karsonová má ten nejbystřejší obchodní mozek, jaký znám. A doopravdy jí záleží nejen na společnosti, ale taky na lidech, kteří pro ni pracují. Proto se Econo tak hodí ke Quantu. Pan Pearson měl stejné vlastnosti, aspoň podle mého.“

	„Měl někdo odlišný názor?“

	„Bylo několik pochybovačů, ozývaly se nesouhlasné hlasy, ale když obchod nabýval konkrétní obrysy, umlkly. Neznám nikoho, kdo by udělal něco takového. A každý, naprosto každý, kdo pracuje pro Willi a zná ji, by věděl, že se nenechá odradit. V žádném případě nedopustí, aby z toho obchodu sešlo. Nechci ji nechávat dlouho samotnou.“

	„Už jenom minutku. Jako její tajemník vídáte její korespondenci a domlouváte jí schůzky. Zaznamenal jste něco výhrůžného, třeba jen jemně?“

	„Nic mě nenapadá.“

	„A po osobní stránce? Někdo, kdo by jí chtěl ublížit?“

	„Má exmilence, který je blbec, ale v žádném případě to nebyl on. Vážně, v žádném případě. Nezůstali přáteli, ale věděl bych, kdyby měl násilnické sklony. Ten chlápek je spíš vypočítavý kretén.“

	„Jméno.“

	„Sakra, sakra. Dobře. Jordan Banks. Typ, co žije ze svěřenských fondů, předstírá, že pracuje ve světě umění, ale víceméně se jenom naparuje.“

	„Nemáte ho příliš v lásce.“

	„Vůbec, ale tohle by neudělal.“

	„A co vy – máte osobnější vztah s paní Karsonovou?“

	„Jistě, já… ach, takhle ne. Chtěl jsem říct, že ji mám moc rád, ale ne takhle. Mám holku, něco jako snoubenku. Totiž, ještě jsem ji nepožádal o ruku, ale udělám to. Když projdete něčím, jako je tohle, probere vás to. Mám Willi moc rád, ale ne romanticky. To by bylo… prostě by se to nehodilo. Pracuji pro ni a ona je, no, starší.“

	Eva viděla, jak se Peabodyová vrací do pokoje Karsonové s kelímkem, a dovedla rozhovor k závěru.

	„Jestli vás ještě něco napadne…“

	„Doufám, že ano. Teď se mi těžko soustředí, takže doufám, že se mi časem ještě něco vybaví. Můj nejlepší přítel, poručíku, zemřel přímo před mýma očima. Včera večer jsme byli na zápase Knicks a teď je… Nedokážu na to přestat myslet.“

	Eva ho nechala jít a připojila se k Peabodyové.

	„Rozhodně mi připadalo, že je její zlost upřímná,“ poznamenala Peabodyová.

	„Jo, působilo to tak u obou. Má expřítele. Jordan Banks. Tajemník ho nemá rád – nevěří, že by to mohl udělat on, ale nemá ho rád. Prověříme ho. A zkusíme se té hlídací sestry zeptat na jména a pokoje ostatních zraněných.“

	„Přestala se mračit, když jsem ji požádala o kafe nebo čaj pro Karsonovou. Povolila jí bylinkový čaj, ale přestala se mračit.“

	„Tak si ji vezměte na starost vy,“ řekla Eva.
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	Obešly ostatní zraněné v nemocnici, ale nedozvěděly se nic nového.

	„Budeme potřebovat výpovědi od zbytku svědků, zraněných i nezraněných,“ řekla Eva cestou zpátky k autu. „Ale není pravděpodobné, že bychom se od nich dočkaly nějakého průlomu.“

	„Nevěřím, že by v té místnosti byl spolupachatel, přinejmenším ne vědomý.“

	„Podíváme se na možnost, že o tom nevěděl. Na spojitosti, jakkoliv chabé, k někomu, na koho sedí profil pachatele. Někdo si mohl neopatrně pustit pusu na špacír a tím něco odstartovat.“

	„Lidi se chlubí,“ souhlasila Peabodyová. „Páni, chystáme velký obchod. Nebo si stěžují. Ta práce navíc mě ničí.“

	„Nebo si partner, milenka a podobně stěžuje kamarádům na přesčasy. Navíc v takhle velkých společnostech někteří po sloučení určitě ztratí zaměstnání – nebo sami odejdou. I na to se podíváme. A jelikož nemáme žádný náznak, že Pearson měl nějakou bokovku, které mohl prozrazovat informace, proklepneme expřítele Karsonové.“

	Nastoupily do auta a Peabodyová otevřela data, která už si stáhla na příruční počítač.

	„Jordan Lionel Banks, čtyřicet šest let, běloch, jedno manželství ve věku třicet tři let, jeden rozvod ve věku třicet čtyři let.“

	„To se skoro ani nepočítá,“ poznamenala Eva.

	„Mezi svatbou a rozvodem uběhlo deset měsíců. Žádní potomci. Exmanželka je Letitia Alison Argylová, dědička impéria Argyle Communications se základnou především ve Velké Británii. Podruhé se vdala před třemi lety. Je jí pětatřicet, takže o něco mladší než Banks. Právě čeká druhé dítě. Ale zpátky k Banksovi.“ Sjela na displeji o něco níž. „Je ze čtvrté generace boháčů. Jeden z titánů společnosti Banks Information and Entertainment, která vlastní média, produkuje filmy, televizní pořady a digitální i živá divadelní představení. Jen tak mimochodem, Případ Icoveových soupeří s jejich trhákem Pět tajemství o cenu pro nejlepší film roku.“

	Eva jen odfrkla.

	„Jordan Banks sídlí tady v New Yorku – na Upper West – a má dům na pobřeží v Hamptons. Exmanželka ho po rozvodu vyplatila z jejich společného bydlení v Londýně. Kromě toho vlastní jachtu a často na ní tráví část léta. Vypadá na dobrou partii.“

	„Vypadá?“

	„Přesně tak,“ přikývla Peabodyová. „Má galerii – jmenuje se Banksova galerie –, taky na Upper West. Jeho oficiální dokumenty uvádějí hodnotu majetku ve výši jedna celá dvě desetiny miliardy. Ale.“

	„Jaké ale?“ zeptala se Eva cestou zpátky na ústředí.

	„Bulvární stránky vykreslují jiný obrázek. Jako třeba to, že mu exmanželka vyplatila velkou sumu, aby se ho zbavila. Dům na pobřeží pronajímá a galerie se sotva drží nad vodou, protože ji Banks přivedl do červených čísel. Jenom se tak, však víte, poflakuje. Z večírku na večírek, od ženy k ženě – a většinou hledá zisk. Na rozdíl od dvou sourozenců, bratranců a starších generací nevěnuje rodinnému podniku skoro žádný čas a prochází mu to včetně odsávání peněz, protože by s ním bylo víc problémů, než by se vyplatilo.“

	„Takže podle bulváru mu platí, aby jim dal pokoj,“ shrnula informace Eva.

	„Tak mi to připadá,“ potvrdila Peabodyová. „Nejspíš má míň než polovinu toho, co uvádí v oficiálních údajích, ale i to je pořád spousta peněz. Jeho životní styl a osobní návyky nicméně zřejmě vyžadují víc.“

	„Navštívím ho cestou domů. Vezmu s sebou Roarkea,“ rozhodla se Eva. „Ten umí dobře zastrašovat falešné bohaté parchanty.“

	Zajela do garáže a zkontrolovala čas. „Vezměte si svůj díl domů nebo počkejte na McNaba – jak vám to vyhovuje. Já to sepíšu, vezmu Roarkea a podívám se na Bankse.“

	„Sepíšu to já,“ nabídla Peabodyová. „Roarke bude moct nejspíš odejít dřív než McNab.“

	„Dobře. Jestli se objeví cokoliv nového, ozvěte se mi. Já budu u Bankse a pak pracovat z domova.“

	Peabodyová vystoupila, zatímco Eva zůstala sedět a poslala Roarkeovi zprávu.

	Jsem v garáži, jestli jsi hotový.

	Za necelou minutu si přečetla odpověď: Můžu být. Deset minut.

	Eva se pustila do procházení poznámek, ale pak si povzdychla. Bude deset minut čekat, takže to mohla rovnou vyřídit. Zavolala Nadine, která se s ní zkoušela spojit během dne už asi šestkrát.

	„Konečně!“ Palubní displej vyplnil Nadinin obličej, jako vždy připravený před kameru. „Potřebuju rozhovor ohledně ranního bombového útoku.“

	„Na to zapomeň. Jsem uprostřed vyšetřování.“

	„Umím být rychlá,“ naléhala Nadine.

	„Ne dost rychlá. Právě vyrážím do terénu. Můžu potvrdit, že newyorská policie považuje Paula Rogana za oběť.“

	„Potvrdíš nebo vyvrátíš terorizmus?“

	„Paul Rogan nebyl terorista ani nebyl ve spojení s žádnou teroristickou skupinou. Můžu potvrdit, že on a jeho rodina byli řadu hodin mučeni a vězněni dvěma neznámými pachateli a že newyorská policie případ aktivně vyšetřuje.“

	„Jak se na něj zaměřili? Jaké měli požadavky? Jak…?“

	„Teď ti neřeknu nic dalšího, Nadine. Je to choulostivé téma. Ale chci tě požádat o něco, co s tím nesouvisí.“

	Nadine přimhouřila oči, zelené jako kočičí. „Takže ty mě chceš o něco požádat, ale…“

	„Jo, chci tě požádat, abys, jestli – a zdůrazňuju to jestli – budu moct uvolnit Peabodyovou a McNaba na tu hollywoodskou slávu, jim zařídila přepravu.“

	„Jistě. Ta už je zařízená. A ty a Roarke…“

	„Já nepojedu, ale jestli budu moct uvolnit Peabodyovou a Feeney bude moct uvolnit McNaba, uděláme to.“

	„Přepravu už mám a jsou vítaní. Na předávání mají rezervovaná místa u mě. Potřebují jenom ohoz.“

	„Výborně. Kdy ti to musím dát vědět?“

	„Vyrážím v pátek, doufám, že časně odpoledne.“

	„Ještě se ti ozvu.“

	„Přála bych si, abys jela taky. Ať vyhrajeme, nebo ne, je to velká věc.“

	„Zkouknu celou parádu v televizi. A ještě… ta kniha o Ohnivém koni. Je dobrá.“

	Nadine znovu podezřívavě přimhouřila oči. „Přečetlas ji?“

	„Skoro a je dobrá. Je – sakra, co já o tom vím – možná dokonce ještě lepší než kniha o Icoveových.“

	Nadine na okamžik zavřela oči. „Chtěla jsem, aby byla. Záleží mi na tvém názoru.“

	„Nemělo by, ale jelikož záleží, říkám: dobrá práce a tak vůbec.“

	„Záleží na něm,“ zopakovala Nadine. „A když už o tom mluvíme, režisér i herci se upsali na druhý film. Samozřejmě budou hledat novou Peabodyovou, protože, však víš, ta první herečka je po smrti, ale jinak do toho půjdou všichni. Už mě žádají o třetí příběh, aby z toho vyšlo něco na způsob trilogie. Snažím se rozhodnout, který případ použiju.“

	„Mě se neptej. A neříkej Peabodyové, že možná pojedou na Oskary. Musela bych snášet její ticho a štěněcí pohledy.“

	„Ani neceknu.“

	„Vezmeš s sebou tu rockovou hvězdu?“

	„Vezmu. Bude to velká noc. Nerozmyslíš si to?“

	„Nerozmyslím. Musím jet vyslechnout jednoho kreténa.“

	„Co takhle jméno? Kreténi se do reportáží hodí.“

	„Jestli se ukáže, že s tím má něco společného, ozvu se ti.“

	Eva ukončila spojení a otevřela Banksovy údaje, které jí zkopírovala Peabodyová. Procházela je, dokud Roarke neotevřel dveře pro spolujezdce.

	„Chceš, abych řídil, a ty jsi mohla pracovat?“ zeptal se.

	„Ne, není třeba. Jak to jde u elektronikářů?“

	„Vyhrabali spoustu dat, ale zatím se nezdá, že by někam vedla. A kam jedeme my?“

	„Za expřítelem Karsonové. Co víš o Jordanu Banksovi?“

	Roarke si upravil vedlejší sedadlo pro svoje delší nohy. „Kromě toho, že je břídil?“

	„Tím se potvrzuje názor tajemníka Karsonové i slavné bulvární stránky Peabodyové.“

	„Sotva ho znám, ale potvrzuju, že je opravdu břídil a navíc blbec. Je z bohaté rodiny a většina jeho příbuzných podle všeho podniká se svými životy a výhodami něco konstruktivního,“ pokračoval Roarke, zatímco Eva vyjížděla z parkoviště. „Měl jsem… bližší známost s jednou z jeho sestřenic.“

	„Ale?“

	„Ona je docela příjemná žena s jistou inteligencí a stylem, což představuje ostrý kontrast s bratrancem. Odhaduji, že Jordan má inteligenci pytle mokrých myší, ale je docela prohnaný a má určitý kluzký šarm, kterým přesvědčuje nic netušící oběti, aby do něj investovaly nebo mu půjčily.“

	„Zkusil to na tebe?“

	„Jednou. Náhodou jsem narazil na jeho sestřenici – mou příjemnou známou – v Madridu. Byl jsem tam obchodně a ona se měla brzy vdávat za jednoho Španěla. Velkoryse mě pozvala na svatbu a já jsem přijal. Přirozeně tam byl i Jordan a začal mlít o nějakém plánu. Řekl jsem mu, ať se klidí. Jak si vzpomínám, byla to docela hezká svatba.“

	„Takže jsi s ním nic nepodnikal?“

	Upřel na ni pohled svých úžasně modrých očí. „Jen zřídkakdy něco podnikám s břídily.“

	„Bojí se tě?“

	„Proč by měl?“

	Eva jen obrátila oči v sloup a dál se proplétala hustou dopravou. „Když jsi mu řekl, aby se klidil, poslechl, nebo mlel dál?“

	Roarke se pousmál. „Myslím, že velice rychle zmizel.“

	„O tom právě mluvím. Takže nasadíš chladně zdvořilého Roarkea, což už je samo o sobě dost strašidelné, a pokud budu potřebovat víc, nasadíš děsivého Roarkea. Nevím, jestli má něco společného s tímhle, ale jelikož chodil s Karsonovou, mohl by něco vědět.“

	„Rád ti vyhovím.“ Otočil se k ní čelem. „Máš za sebou dlouhý den, poručíku.“

	„Ne tak dlouhý. Jenom… se spoustou mrtvých, mučenou rodinou a to všechno – jak to vypadá – kvůli zisku na burze. Je to tak hloupý, vypočítavý plán, že je vlastně nakonec zatraceně chytrý. Jistě, dopustili se chyb. Nechali naživu dva svědky a mluvili před tím dítětem, ačkoliv měli držet jazyk za zuby, ale v Paulu Roganovi si vybrali přesně ten správný typ. Co bys udělal, abys zachránil dva lidi, které miluješ víc než sebe, víc než všechno?“

	Roarke jí položil dlaň na ruku. „Naprosto cokoliv.“

	„Ty bys ten knoflík nezmáčkl.“

	„Že ne?“

	Eva zavrtěla hlavou. „Našel bys – my oba bychom našli nějakou cestu ven. K tomu je potřeba být chytřejší, ničemnější a lstivější než pachatelé. Paul Rogan byl asi chytřejší – za jiných okolností –, ale ne ničemný ani lstivý, a tím ho dostali.“

	„Uvažuješ, jestli to zkusí znovu.“

	„Možná šlo o osamocený případ. Možná.“

	„Ale nemyslíš si to.“

	„Ne, ale pokud ano, sbalí výhru a začnou slavit. Jenže i pak by to někdy v budoucnu chtěli udělat znovu. Fungovalo to. Vyhráli. A jestli to nebyl osamocený případ, jsou to plánovači. Promýšlejí detaily. Už mají další terč, další plán.“

	„Přemýšlel jsem o tomtéž a Feeney taky. Přesto, sloučení takového rozsahu neprobíhají každý den – ani každý rok.“

	„Tak mi pomůžeš pochopit další způsoby, jak by mohli manipulovat s trhy.“

	Eva zastavila u chodníku před elegantním mrakodrapem ze stříbra a skla, který se tyčil k večernímu nebi jako meč.

	„Postarám se o vrátného,“ řekla a vystoupila, aby čelila urostlému muži v klasické černé livreji. Než však stačila promluvit, usmál se.

	„Jak vám mohu pomoct, poručíku? Pane,“ dodal, když se z druhé strany auta vynořil Roarke.

	Eva upravila svůj přístup. „Jordan Banks.“

	„Jistě. Pan Banks je u sebe. Dorazil před dvaceti minutami.“

	Vrátný rychle vykročil k širokým skleněným dveřím, které se rozjely do stran. Za nimi se rozkládala vstupní hala zařízená v černých a stříbrných odstínech doplněných o naaranžované červené květiny. Vzduchem se linula jejich vůně a panovalo tu ticho jako v kostele. Zamířili po černé dlažbě ke stanovišti ostrahy.

	„Poručík Dallasová a Roarke jdou za Jordanem Banksem,“ oznámil vrátný muži za dlouhým pultem.

	„Jistě. Pane,“ dodal recepční s pohledem na Roarkea, „mám mu zavolat a ohlásit vás?“

	„Ne,“ odpověděla Eva rozhodně.

	„Padesáté první podlaží. Hlavní vchod má číslo 5100.“ Stiskl tlačítko a stříbrné dveře jednoho z výtahů se nehlučně otevřely. „Příjemnou návštěvu.“

	„Děkuji.“ Roarke se dotkl rukou Eviny paže a společně vstoupili do výtahu.

	„Tvoje budova.“

	„Ano, patří mi.“

	„Takže s břídily nepodnikáš, ale pronajímáš jim bydlení?“

	„Nejspíš pronajímám nemovitosti mnoha břídilům, protože i ti potřebují střechu nad hlavou.“

	Eva zvedla oči ke stříbrnému stropu. „Tomu říkám střecha.“

	„Je to tu docela pěkné, že ano?“ Naklonil se k ní, a ačkoliv Eva loupla očima po bezpečnostní kameře, políbil ji. „Vzpomínám si, že hned vedle je právě tak pěkná restaurace, jestli máš hlad.“

	„Jíst doma je lepší.“

	„Většinou ano.“

	Hladce a tiše vyjeli do padesátého prvního podlaží.

	Před nimi se otevřela široká chodba s dalšími červenými květinami, s obrazy na stříbrných stěnách a s dvojkřídlými dveřmi s číslem 5100.

	„Dobré zabezpečení,“ poznamenala Eva, když si všimla kamery, čtečky dlaní a zámků na dveřích. Stiskla zvonek a ustoupila mimo záběr, aby na kameře zůstal jen Roarke.

	Jak očekávala, dveře se otevřely, aniž by se Banks nebo počítač bezpečnostního systému na něco vyptávali.

	„Tomu říkám překvapení.“ Banks teď zaznamenal i Evu. „Dobrý den.“

	Eva předpokládala, že právě tohle je jeho kluzký šarm: mírný úsměv, který dosáhl i k jeho očím odstínu štěněcí hnědi v chlapecky pohledném obličeji rámovaném rozcuchanými hnědými vlasy s proužky buď od slunce, nebo od zručného stylisty. Štíhlé tělo halil světle zlatý svetr a tmavě hnědé kalhoty.

	Výšku Eva odhadovala na zhruba sto osmdesát centimetrů a měl i správnou postavu podle popisu Cecily Greenspanové.

	„Poručík Dallasová, newyorská policie.“

	Skoro se na odznak nepodíval – upíral štěněcí oči na její obličej způsobem, jaký zřejmě většina žen považovala za lichotivý.

	Eva však nepatřila k většině žen.

	„Jistě, Roarkeova manželka. Viděl jsem vás v televizi. Docela hodně jsem o vás četl. Prosím, pojďte dál. Rád vás vidím, Roarkeu.“

	Podal mu ruku a Roarke ji s chladnou zdvořilostí přijal.

	„Poručík tu je v policejní záležitosti.“

	„To zní zlověstně.“ Jordanův úsměv však v nejmenším nepohasl. „Posaďte se. Doufám, že nám policejní záležitost nebrání v tom, abychom si dali drink.“

	„Brání – ale vy si dejte, cokoliv chcete.“

	Obývací pokoj těžil z výhledu prosklenou stěnou na širokou terasu. Na město padal soumrak, v jehož měkkém světle se budovy zabodávaly do temnícího nebe a dole se třpytila hladina řeky.

	Jordan ukázal k sestavě pohovek a křesel, černých a bílých, takže Evě připomněly šachovnici. V jedné stěně plápolal oheň v krbu, nad nímž visely uhlové a perokresbové akty – mužské i ženské.

	V pozadí tiše hrála hudba.

	„Mám tu aperitiv,“ řekl Jordan a zvedl sklenici se světle žlutou tekutinou. „Vy máte ráda kávu bez mléka, že ano? Můj android vám ji může udělat.“

	„Ne, díky.“ Eva se posadila, aby zarazila další zdvořilosti. „Měl jste vztah s Williminou Karsonovou.“

	„Ano. Já – totiž, chci říct my… ukončili jsme ho před několika týdny. Přátelsky.“

	Taky se posadil, pohodlně a klidně.

	„Jste si vědom toho, že paní Karsonová byla dnes ráno vážně zraněna při bombovém útoku na ústředí Quantum Air?“

	Jeho obličej se poskládal do seriózního a zarmouceného výrazu – podle Evy stejně povrchního jako na uhlových obrazech. „Ráno jsem se to dozvěděl. Je to víc než hrozné. Tolik lidí! Byl to nějaký zaměstnanec Quanta, že? Nějaký manažer? Nedokážu si představit, co ho k tomu vedlo, prostě nedokážu. Ještě že to Williminu nezabilo. Slyšel jsem, že se uzdraví.“

	„Kdo vám to řekl?“

	„Já… poslouchal jsem zprávy. Přiznávám, že jsem k televizi doslova přilepený celý den, protože jsem bez sebe starostmi o Willi. Plánované sloučení se uskuteční i po tom všem a jí už se vede líp. To je obrovská úleva! Zjistili jste, proč to ten blázen udělal?“

	„Používáte nějaké vadné lepidlo, když vám uniklo, že Paul Rogan byl právě tak obětí jako ostatní, kteří dnes ráno zemřeli nebo byli zraněni. Věděl jste, že Quantum a Econo už několik měsíců vedly jednání?“

	„Ano. Dobře jsem to věděl. Willi má vynikající hlavu na obchody, a ačkoliv se zabývám spíš světem umění, podělila se o některé informace z vyjednávání i se mnou, když jsme spolu chodili.“

	Znovu se usmál a zvedl sklenku aperitivu v uvolněném přípitku. „Podobně jako kniha i film o Icoveových naznačují, že sdílíte informace ze své práce s Roarkem.“

	„Znal jste konkrétnosti?“

	Úsměv opět nahradil seriózní výraz, Jordan poposedl a nepatrně se předklonil. „Byla a bude to velká změna pro Econo i pro Willi. Willi není v žádném smyslu impulzivní a zahrnuje do svých analýz rady a názory, stejně jako tabulky a čísla.“

	„Ona se s vámi radila?“ ozval se Roarke, spíš nedůvěřivě než kousavě, a povytáhl obočí. „Ohledně toho velkého obchodu?“

	Jordan zvedl ruku dlaní nahoru. „Pocházím koneckonců z podnikatelské rodiny. Z rodiny, která vyjednává, podniká, kupuje, prodává – jistě to chápete. Willi se přirozeně ptala na můj názor, jako, stejně tak pochopitelně, se vaše manželka ptá na váš.“

	„A řídila se vašimi radami a názory?“ zeptala se Eva.

	„Myslím, že je pečlivě zvážila. Rozhodně jsem to sloučení doporučoval. Econo se podle mého soudu hodí trochu pozlátka a Quantum jim ho dodá. Znal jste Pearsona?“ Jordan se znovu obrátil k Roarkeovi. „Skvělý člověk. Je to tragédie. Poslal jsem kondolenci jeho manželce, dceři i synovi. Jeho dcera Liana mi jistým způsobem připomíná Willi. Jsou to fascinující ženy, podnikatelky s osobitým stylem.“

	„A také se značným příjmem,“ dodal Roarke s mrazivým úsměvem.

	Jordan ztuhl.

	„Kdo další se zajímal o vaši radu a názor na to sloučení?“ zeptala se Eva.

	„Obávám se, že nechápu, co tím myslíte.“

	„S kým jste o tom mluvil, o jakýchkoliv podrobnostech, zatímco probíhala jednání?“

	Banks se pokusil o uražený výraz. „Ať se mnou Willi probírala cokoliv, jednalo se o důvěrné informace. Nikdy bych nezradil její důvěru ve mně.“

	„Blbost,“ řekl Roarke mírně. „Jste zatracené řešeto, jak jsem zjistil osobně na svatbě vaší sestřenice, kde jste se mě snažil umluvit k investici do nějakého obchodu, na kterém jste tehdy pracoval – předložil jste mi spoustu důvěrných detailů, abyste mě přesvědčil.“

	„Nevzpomínám si…“

	„Já ano a můžu vám to… připomenout, jestli nám poručík dopřeje chvilku soukromí.“ Roarke se předklonil. „Chtěl byste?“

	„Nepozval jsem vás do svého domova, abyste mi vyhrožovali a uráželi mě.“

	„Já jsem žádnou výhrůžku neslyšela.“ Eva se opřela. „Ale prozatím není třeba nic připomínat. Myslím, že si vzpomenete, s kým jste mluvil a komu jste říkal nějaké podrobnosti, abyste na něj udělal dojem nebo se pokusil sám uzavřít obchod.“

	„Poslouchal jsem Willi a radil jsem jí z náklonnosti,“ odpověděl Jordan škrobeně. „Mám lepší náměty k hovorům než slučování podniků. Jak jsem říkal, zajímám se o umění. A teď, jestli je to všechno, mám na dnešní večer program.“

	„Myslím, že si vzpomenete,“ zopakovala s důrazem Eva. „Protože když Roarke říká, že jste řešeto, je na jeho slovo spolehnutí. Zemřelo dvanáct lidí. Žena, s kterou jste udržoval vztah, je v nemocnici. Vsadím se, že až si to ověřím – a já si to ověřím –, zjistím, že jste nevolal do nemocnice, abyste se zeptal na stav ženy, s níž jste se – přátelsky – rozešel před pouhými několika týdny.“

	Jordan zrudl. Možná se zastyděl, pomyslela si Eva. Ale spíš má vztek.

	„Zamyslete se nad tím, s kým jste o tom sloučení mluvil a kdo z vás mohl tahat nějaké podrobnosti. Pečlivě se zamyslete, jestli nešlo o osobu se zájmem o burzu, o osobu, co ráda riskuje a možná má vojenský výcvik.“

	Banks odložil sklenici. „Znám plno lidí. Mnoho z nich se zajímá o burzu a někteří i rádi riskují…“

	„A vy?“

	Banks polkl a znovu zvedl sklenici. „O takové věci se starají moji finanční poradci. Jak jsem říkal, mým oborem je umění.“

	„Ale výkonná ředitelka EconoLiftu se s vámi radila o významném rozhodnutí?“

	„Postelové rozhovory.“ Mávl nad tím rukou. „A přirozená tendence žen radit se s muži, kteří mají nějaké zkušenosti. Upřímně řečeno jsem se o Willin podnik příliš nezajímal a netoužil jsem probírat detaily. V každém případě spolu nejsme už několik týdnů. A teď mě, prosím, omluvte.“

	Eva vstala. „Myslím, že si vzpomenete,“ řekla znovu. „Protože jestli vás moje vyšetřování propojí s muži, kteří naplánovali bombový útok, najdu způsob, jak vám přišít spoluvinu. To by se vám určitě nelíbilo.“

	Tentokrát Banks vyloženě zbrunátněl a veškerý šarm zmizel. „To je absurdní. V životě jsem nikomu neublížil! Trvám na tom, abyste odešli, jinak zavolám ostrahu.“

	Teď vstal i Roarke. „Je to moje budova, vy pitomče, a moje ostraha. Uděláte dobře, když nad poručíkovým varováním nemávnete rukou. Ostatně, zde je ještě jedno: Liana se nebude zahazovat s břídilem jako vy. Hotovo?“ zeptal se Evy.

	„Prozatím. Přemýšlejte,“ vyzvala Bankse a vykročila s Roarkem ke dveřím. Když se naposledy ohlédla, viděla, jak z Banksova obličeje sálá vztek.

	Dokonalé.

	„Moc pěkně jsi sehrál děsivého Roarkea,“ poznamenala Eva cestou k výtahu.

	„Ty jsi zase moc pěkně sehrála zlého poldu.“ Vzal ji za ruku a políbil jí prsty. „Týmová práce.“

	„Bude o tom přemýšlet. Nebude schopný přestat. Možná to někam povede, protože o tom sloučení určitě žvanil všude možně. Chlubil se znalostí důvěrných informací.“

	Zhluboka se nadechla a zakroužila rameny. „Pojďme domů. Najíme se a budeme pokračovat v týmové práci. Můžeš začít tím, že zjistíš, kdo jsou finanční poradci břídila Jordana Bankse– a možná i to, kolik investoval do Quanta a/nebo EconoLiftu.“

	„S radostí.“

	Eva nechala Roarkea řídit, aby mohla poslat krátké shrnutí výslechu svému týmu.

	„Nechápu, proč si Karsonová, která mi připadá chytrá a vyrovnaná, něco začínala s takovým budižkničemu, jako je Banks. Jistě, vypadá dobře, ale když jde někomu o vzhled, ať se s ním prostě vyspí a tím to hasne.“

	„Srdce má vlastní touhy a vidí to, co chce vidět.“

	„Srdce je jenom tepající sval bez mozku.“ Podívala se na manžela. „Ty vypadáš taky dobře.“ Hodně mírně řečeno, pomyslela si. „A to je taky důležité. Možná bych se s tebou vyspala, kdybys byl budižkničemu, ale nic víc.“

	„Mám dojem, že jsem ještě byl na tvé nástěnce jako podezřelý, když jsme spolu spali poprvé.“

	„Přísně vzato ano,“ připustila, „ale nesedělo mi to na tebe. Kdybych se pletla, dostala bych tě, fešáku. Možná bych se s tebou ještě jednou, naposledy vyspala, ale dostala bych tě.“

	„Drahá, to je moc roztomilé…, a zvláštně vzrušující.“

	„Podstatné je, že mi Karsonová připadá příliš chytrá a vyrovnaná, než aby nalítla na jeho žvásty.“

	„Umí okouzlit – a přesně to taky dělá, pokud mu z toho něco kyne. Není hloupý a umí dobře balamutit.“ Roarke pokrčil rameny. „V podstatě je podvodník s jistými schopnostmi. I chytří a vyrovnaní lidé mohou naletět na podvod, zejména pokud ten podvod cílí na jejich srdce. Člověk si říká: Se mnou je to jiné, nebo ho dokážu změnit.“

	Eva se zamračila. Právě projeli bránou domova a před nimi se k večerní obloze tyčilo sídlo se všemi zázraky a pohodlím.

	„Chtěla jsem říct, že lidi se nemění, ale někdy ano. Někdy se mění. Vzal sis poldu a já bydlím v městském hradu.“

	Roarke zastavil a naklonil se k ní, aby ji políbil. „To je pravda. Změnili jsme jeden druhého.“

	„Ale Banks? Takový typ zůstane pořád stejný.“

	„Souhlas. A předpokládám, že Willimina dospěla ke stejnému závěru. Proto jejich vztah ukončila.“

	„Ale nejdřív s ním mluvila o tom sloučení a o vyjednávání. A on toho využil, aby na někoho udělal dojem, jak je důležitý. Sedí to.“

	Vystoupili z auta a společně vykročili ke vchodu. Eva vešla do velké haly jejich osobního městského hradu, kde postával černě oděný Summerset po návratu ze zimní dovolené, s otylým kocourem u nohou.

	Pořád vypadá jako kostlivec, pomyslela si Eva, ale v tropech nachytal trochu bronzu, což mě rozhodilo. Prostě mě to rozhodilo.

	Ještě horší bylo, že ji to přivedlo na myšlenku, jestli se ta tropická barva rozšířila i na další oblasti jeho vychrtlého těla. A z té myšlenky se jí málem rozkrvácel mozek.

	„Skoro včas,“ přivítal je Summerset svým upjatým tónem. „A společně.“ Vyklenul obočí. „A bez viditelných zranění.“

	„Noc je ještě mladá.“ Eva si svlékla kabát a přehodila ho přes sloupek zábradlí. Kocour se jí začal ochomýtat kolem nohou. „Na rozdíl od vás.“

	Vystoupala po schodech, zatímco Roarke se ještě zdržel dole, aby si popovídal se Summersetem. Kocour odběhl za ní.
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	Eva zamířila přímo do své pracovny, aby si založila nástěnku. Než se objevil Roarke, bez kravaty a saka, udělala jistý pokrok.

	Roarke zapálil oheň v krbu – příjemný detail, na který často zapomínala.

	„Mám nějakou práci, na kterou musím dohlédnout,“ řekl. „Večeře řekněme za dvacet minut?“

	„Lepší bude za třicet.“

	„To mi vyhovuje.“

	Zatímco Roarke vyřizoval svoje záležitosti v přilehlé pracovně, Eva dokončila nástěnku, naprogramovala kávu a založila si složku.

	Pak hodila nohy na stůl a s kávou v ruce se opřela v židli. Galahad jí vyskočil do klína, ale to jí nevadilo. 

	Nepřítomně ho hladila, popíjela kávu a přemýšlela. Žádní podezřelí. Intuice, která s případem potenciálně spojovala jednoho břídila – dokonalé slovo – jako zdroj informací nebo podezřelého. Nevinný muž byl proměněn ve zbraň a jeho rodina rozvrácena. Dvanáct mrtvých, dvě úspěšné společnosti poškozeny.

	Eva zavřela oči.

	Hazard, burza, zisk.

	„Výbušniny,“ zahučela a otevřela oči, protože vycítila, že do místnosti vstoupil Roarke. „Výbušniny se používají pro větší účinek, nejen k zabíjení a ničení majetku, ale taky k vyvolávání paniky.“

	„Takže?“ Zastavil se a prostudoval si její nástěnku.

	„Musejí existovat jiné způsoby, jak manipulovat s trhy, ne tak ničivé a vražedné. Nebáli se, že poldové přijdou na to, že to Rogan neudělal dobrovolně. Ale stáli o prvotní dopad, o paniku – a o její důsledky. Kdo zemřel, kolik bylo obětí? Náhoda. Jeden člověk, tucet nebo dva tucty, na tom ve skutečnosti nezáleželo. Šlo jim o výsledek. Jsou to hráči, hazardní hráči, ale soustředí se na výsledky. Vytvořit příležitost, popadnout, co se jim podaří sehnat, a prodat s co největším ziskem.“

	Když se pohnula, Galahad seskočil na zem, přešel k jejímu polohovacímu křeslu a uvelebil se na něm.

	„Mohlo jít jenom o hru, o hazard.“ Vstala, aby se připojila k Roarkeovi u nástěnky. „Ale moc pravděpodobné to není. Investovali do toho příliš mnoho času i úsilí a byli příliš ochotní zabít předem neurčené množství lidí – poté, co zbili ženu a vyděsili dítě –, než aby neshrábli slušnou odměnu. Ale… ta je relativní, nemám pravdu? Slušný zisk pro tebe nemusí být totéž jako slušný zisk dejme tomu pro Peabodyovou.“

	„Desetinásobek investice – patrně víc, pokud nakupovali s úvěrem – je velice dobrá odměna pro každého. Kdyby Peabodyová například dnes dopoledne nakoupila akcie Econo za pět tisíc, teď by je mohla prodat za víc než padesát.“

	„To chápu. A pachatelé můžou být na úrovni Peabodyové, nebo můžou být na tvé. Nejspíš někde mezi. Peabodyová říkala, že ti s McNabem dají deset táců, abys jim je investoval.“

	„Až je našetří a bude se jim to hodit…Vadí ti to?“

	„Ne. Možná. Ne.“ Eva přešla tam a zpátky. „Ne,“ zopakovala důrazněji. „Jsou to jejich peníze – nebo budou – a ty budeš opatrný. Patrně opatrnější než se svými.“

	Zastavila se, znovu se zamračila a začala dál přecházet. „To je to.“

	„Ano?“ Přešel ke stěně, otevřel panel a vybral láhev vína.

	„Mohli si ty peníze našetřit a investovat je sami, ale o burze, obchodování a investicích nevědí vůbec nic. Mohli jít za nějakou makléřskou firmou a sehnat si poradce, ale proč by to dělali, když tu jsi ty?“

	Zamračeně si vzala víno, které jí Roarke nabídl. „Takže je to od nich chytré. Dobrý způsob, jak investovat, aby – jak se to říká? – peníze dělaly peníze?“

	„Tak se to opravdu říká.“

	„Nemůžou mít větší jistotu, než když je svěří tobě. Tohle?“ Ukázala na nástěnku. „To vymysleli padouši. Není to takové riziko, když hraješ s cinknutými kartami. Pořád se může leccos pokazit, ale upravili šance ve svůj prospěch. Podváděli,“ zahučela.

	„A než si to ostatní uvědomí,“ dokončil Roarke, „vybrali výhru a zmizeli. Najíme se,“ dodal, „a pak na tom začneme pracovat. Myslím, že si dnešní večer žádá červené maso.“

	Eva si sedla ke steaku, maličkým zlatým bramborám a jemnému chřestu. Po prvním kousnutí si pomyslela, že Roarke měl zase pravdu. Byl večer na červené maso.

	„Když jsem tě pořád měla na nástěnce,“ řekla, „přemluvil jsi mě k tomu, abych se s tebou tady navečeřela. Byl steak.“

	„Ano, vzpomínám si.“

	„To bylo podruhé, co jsem měla pravý steak z krávy.“

	Přelomil dalamánek a půlku jí podal. „To jsi mi nikdy neřekla. Kdy jsi měla ten první?“

	„Když mě povýšili na poručíka, Feeney mě vzal na večeři. Zvykneš si na falešné maso, až si říkáš – o co vlastně jde?“ Odřízla další sousto, prohlédla si ho a vložila do úst. „Pak to zjistíš. Co tvůj první steak?“ zeptala se.

	„Bylo mi zhruba osm a ukradl jsem ho ve velkém domě v nóbl čtvrti Dublinu. Lidé schovávají cennosti do mrazáků, jako kdyby se tam každý zloděj hodný toho označení nepodíval.“

	„Mrazáky,“ souhlasila Eva, „a zásuvky se spodním prádlem. Většinou do horních dvou. Takže steak.“

	„Mick, Brian a já jsme si ho usmažili na plotýnce v naší skrýši a samozřejmě jsme ho spálili. Ovšem nikdy jsem nejedl lepší, předtím ani potom.“

	Eva se usmála a Roarke jí doplnil sklenici. „Když mě k sobě vzal Summerset, jednou nebo dvakrát jsme se dostali ke steaku a já jsem zjistil, jak by měl chutnat. A přesto, ten kus spáleného masa v našem doupěti byl jako ambrózie.“

	„Nebudou jako my. Ti dva,“ řekla Eva a ukázala na nástěnku. „Když máš tvrdé dětství, jako jsme ho měli my, může tě to pokřivit. Může to z tebe udělat zlého, krutého násilníka. Nebo to povede k tomu, že si budeš pamatovat chuť něčeho nádherného. Každopádně to nejsou oni.“

	„Zlí a krutí násilníci? Nevnímáš je tak?“

	„Jistě, ale mají to promyšlené, vykalkulované a pečlivě zorganizované. Nejde o okamžitý výpad, o pomstu, o přežití ani o nějakou jeho pokřivenou verzi. Oni si nemusejí na nic vzpomínat. Budou mít privilegia, pravděpodobně pocházejí ze slušného prostředí. Vsadila bych si na kvalitní vzdělání anebo výcvik.“

	Roarke se na ni díval. Jako vždy ho okouzlovalo, jak funguje její mysl. Ukrojil si kousek steaku. „Proč?“

	„Do hazardu se pouštíš ze tří základních důvodů. Pro vzrušení, adrenalin, zábavu – a to znamená, že si můžeš dovolit prohrát přinejmenším to, co jsi vsadil. Ze zoufalství nebo závislosti, což obvykle znamená, že prohraješ, i když vyhráváš, protože tě to nutí hrát znovu a znovu. Nebo proto, že chceš víc. Prostě chceš víc. Kloním se k té třetí možnosti. Přinejmenším s tím, co zatím vím.“

	Nabodla bramboru na vidličku. „Taky se vsadím, že bys věděl o nějakých hazardních hrách s vysokými sázkami přímo tady ve městě.“

	Povytáhl obočí a napil se vína. „Možná.“

	„Možná bych se na ně měla podívat. Patří ti nějaká kasina,“ pokračovala, „ale sám hazardní hry nehraješ. Karty, kostky a tak dále.“

	„Kasino vždycky vyhraje, takže je lepší kasino vlastnit, než v něm hrát. Tu a tam jsem si zahrál. Je to dobrý způsob, jak si ukrátit čas a třeba i něco vyhrát. Ale vždycky to bylo hlavně kvůli zábavě, nebo kvůli studiu ostatních hráčů, kteří mohli v budoucnu posloužit jako oběti nějakého podfuku.“

	„Každá loupež představovala riziko,“ upozornila Eva.

	„To je pravda, ale zároveň šlo o moje povolání.“ Znovu se usmál. „O vášeň. Nejdřív o přežití, potom o životní styl a nakonec o jiný druh zábavy.“

	„Richard Troy byl hazardní hráč,“ řekla Eva v narážce na svého otce. „S odstupem vidím, že šlo o nemoc stejně jako pití a zneužívání. Patrick Roarke byl taky hráč.“

	Roarke přikývl. „Ano, a v podstatě ze stejného důvodu. Naši pokřivení otcové byli do značné míry stejní.“

	„Tihle dva ale takoví nejsou. Nejsou to typy, co po někom vystartují, zkárují se a zbijí dítě. Čím víc o tom přemýšlím… Tohle jim vyšlo perfektně. Jistě, nějakou dobu to trvalo, vyžadovalo to jistou investici a zahrnovalo to riziko, ale když se plán konečně rozběhl, běžel jak na drátkách, během několika hodin vykázali jasný zisk. Udělají to znovu. Nikdo neskončí, když vyhrává.“

	„Proto nakonec vždycky vyhraje kasino,“ přikývl Roarke.

	„Nevíš o nějakém jiném velkém obchodu, o velkých změnách ve fungování nějaké společnosti, o něčem, čeho by se dalo využít k manipulaci s trhy?“

	„Vždycky se někde něco chystá.“

	„Podle mě to bude někde tady v New Yorku, skoro určitě. Jinak bys musel cestovat a potřeboval bys víc času na přípravu. Musíš znát oběť, abys na ni mohl správně uhodit. Pokusí se znovu o totéž? Risknou to? Sakra. Musím přemýšlet.“

	„Nejdřív se najez.“

	„Jasně.“ Ukrojila si další sousto a zkusila si očistit mysl od všeho, co jí vrtalo hlavou. A vzpomněla si na jiné, osobní věci.

	„Mimochodem, vím, že ta šaškárna s filmovými cenami je v neděli.“

	Roarke naklonil hlavu ke straně a zvedl sklenici. „Překvapuješ mě.“

	„No, vlastně jsem to nevěděla, ale pak na to tak nějak přišla řeč a teď už to vím. A vím, že máš takové akce rád, ale…“

	„Máš případ a není to věc, která by tě sebeméně lákala.“

	„Přesto.“

	Eva si někdy přála, aby manžel nebyl tak rozumný. Vzbuzovalo to v ní výčitky svědomí. Na druhou stranu, jindy nebyl vůbec rozumný a to ji zase štvalo.

	Takže.

	„Nejspíš bych si mohla zařídit volno, abys nás tam dopravil v jednom ze svých nóbl letadel, ale jde o to…“

	Roarke čekal, zpola pobaveně, zpola zvědavě, zatímco Eva hledala správná slova.

	„Celé je to pro mě jako obrovská osina v zadku, Roarku, celá ta zatracená věc. Nejen to, že bych si musela vzít nějaké pitomé šaty, naplácat si něco na obličej a vybavovat se s lidmi v pitomých šatech a s bůhvíčím naplácaným na obličejích. To dokážu zvládnout, občas. Dělám to s tebou, na tvých akcích.“

	„To děláš. A já si toho vážím.“

	„Jasně, dobře, ale tohle? Ta zatracená kniha a film? Dělám svoji práci a nějaký svědek nebo i podezřelý řekne: Jé, hele, četl jsem tu knihu o Icoveových a moc se mi líbil ten film, tak něco, a mě to obrovsky dráždí. Vůbec by mě nepřekvapilo, kdybych seznamovala nějakého pitomce s jeho právy a on mi na to řekl: Páni, ten film o Icoveových byl pecka.“

	Když se Roarke rozesmál, zamračila se a ukrojila si další sousto steaku. „Myslím to vážně.“

	„Já vím.“

	„A je to ještě horší. Už jsem skoro dočetla tu knihu o Ohnivém koni, protože do mě Nadine kvůli tomu nepřestávala vandrovat. A je to dobrá kniha. Je zatraceně dobrá, sakra, a já jsem jí to musela říct, protože jsme kamarádky. A i kdybych lhala a tvrdila, že stojí za houby, stejně by ji vydali a natočili další film – chtějí trilogii.“

	Zakončila proslov syčivým vydechnutím. Roarke si dal s odpovědí načas.

	„Drahá Evo, snažím se s tebou soucítit, protože tvoje utrpení je jasně patrné a očividně upřímné.“

	„To si piš, že je.“

	„Ale spřátelila ses s velice nadanou ženou. Doopravdy spřátelila a to je podstatné.“

	„Zatracená práce,“ zahučela s dalším kusem steaku v puse. „Na tu nóbl akci nepojedu. Prostě ne.“

	„Člověk si musí umět dupnout.“

	„Nejspíš vyhraje, při mém štěstí.“ Zamračila se do svého vína. „Každopádně jsme to probírali s Feeneym a uvolníme Peabodyovou s McNabem, aby mohli jet. Tyhle hlouposti přímo žerou a někdo z nás by tam měl být s Nadine, ať to dopadne jakkoliv, i když si bere s sebou toho rockera.“

	Roarke nic neřekl, jen vstal, obešel stůl a zvedl Evu na nohy. Vzal její obličej do dlaní a jemně, dlouze ji políbil.

	„A ghrá, jsi zázrak.“

	„Já ne…“

	Znovu ji políbil a objal ji. „Miluju tě víc, než se dá pochopit.“

	„Protože nejdu na nějaký pitomý mejdan?“

	„I to k tomu patří. Mám jim zařídit dopravu? Ubytování?“

	Eva vzdychla. I ona ho milovala víc, než se dalo pochopit, protože přesně to by udělal, a bez váhání. „Poletí s Nadine a jejím rockerem. Nadine už to zařídila. Ještě jsem jim nic neřekla, protože bych s Peabodyovou nevydržela.“

	„To abychom se radši spojili s Leonardem.“

	Eva se k němu přitiskla. „Proč?“

	„Naše dívka potřebuje oskarové šaty – a boty i kabelku. Šperky jí můžeš půjčit ty.“

	Eva se prudce odtáhla. „Ale…“

	„Vymyslí něco i pro McNaba. Je to na poslední chvíli, ale vsadím se, že to Leonardo udělá, obzvlášť pro Peabodyovou a McNaba.“

	„Kristepane, oni přece mají šaty.“

	„Neboj se.“ Roarke ji konejšivě pohladil. „Tohle si vezmu na starost já. Bude to můj příspěvek. Co kdyby ses postarala o nádobí, a já zatím vyřídím tohle? Pak se můžeme zaměřit na vraždu.“

	„Život byl snadnější, když jsem se nemusela zaměřovat na nic jiného.“

	„Ale změnila ses, nemám pravdu?“ Znovu ji políbil a vytáhl videofon.

	Eva něco zahučela a posbírala nádobí.

	Slyšela, jak říká: „Leonardo. Jak se máte, ty i tvoje děvčata?“

	Postarala se o nádobí, což podle ní byl dobrý obchod, protože se nemusela bavit o módě a doplňcích. Když se dostala k naprogramování kávy, Roarke už ukládal videofon.

	„Rád pomůže, takže to považuj za vyřízené.“

	„Vůbec na to nehodlám myslet. Jordan Banks.“

	„To taky považuj za vyřízené,“ řekl Roarke a odešel do své pracovny.

	Eva si uvědomila, že to opravdu může považovat za vyřízené. A zatímco se Roarke bavil šťouráním se ve financích Jordana Bankse, Eva si otevřela první hlášení svého týmu.

	Nejdřív prošla zaměstnance, kteří dostali výpověď, a zvýraznila všechny se spojitostí s armádou a/nebo financemi.

	Všimla si několika jmen – zaměstnanci jedné společnosti, kteří přešli do druhé. Ty si označila pro podrobnější prověření.

	Zatímco Eva pracovala a Roarke se nořil do účtů, Jordan Banks si náhle něco uvědomil. Ta policejní mrcha mu řekla, aby přemýšlel – a on schválně dělal všechno jiné. Nelíbilo se mu, když mu někdo vyhrožoval nebo ho ponižoval, a tak to – jak měl ve zvyku – jednoduše ignoroval a šel na večírek.

	Koktejly, nelegální látky, hudba a rychlovka s manželkou kamaráda ve spíži. Trochu smíchu, trochu drbů. Vždycky si ukládal drby na později. Při správném použití přinášely zisk.

	Víc než trochu pod vlivem se zavřel na jedné toaletě, aby si nahrál šťavnatější drby do záznamníku. Rodinné rozbroje, kdo s kým zahýbá, dluhy z hazardních her – člověk nikdy neví, kdy se mu takové vědomosti můžou hodit.

	A vtom mu to došlo.

	Jistěže ždímal z Willi informace – samozřejmě nenápadně. Vyzkoušej si na mně nápady, miláčku. Vypadáš vystresovaně, zlato. Co kdybys mi o tom pověděla, a já ti zatím namasíruju záda.

	Získal dost útržků, aby mu byly užitečné – a ještě víc, když se podíval na soubory v jejím počítači. Stačilo to, aby řekl svému finančnímu poradci, ať se zaměří na Quantum. Stačilo to, aby zněl zasvěceně, kdyby se rozhovor při nějakém mejdanu stočil na obchody.

	Stačilo to, jak si teď vzpomněl, aby si těmi informacemi přivydělal nějaké drobné – peníze se vždycky hodí.

	Ale to už bylo před několika měsíci. A šlo jenom o menší transakci ve stylu já na bráchu, brácha na mě. Když si to nicméně promyslel a zařadil do svých úvah i návštěvu té mrchy a toho irského parchanta, všechno do sebe zapadlo.

	Kdo by si to pomyslel!

	Ke cti mu slouží, že ho to rozrušilo. Trochu a jen na chvíli. Koneckonců nebyl za to politováníhodné násilí odpovědný. Vlastně je sám oběť.

	Nacházet si tu nejpřímější cestu k tomu, aby se prohlásil za oběť, byla dovednost, kterou piloval od dětství, a mnohokrát mu posloužila.

	Zamyslel se – uvažoval nad rychlostí a zvraty.

	Seděl na širokém okraji meruňkové vířivky pro čtyři osoby, zapálil si jointa Zonéru říznutého Erotikou, který dostal jako dárek na party, a přemítal. Vypadalo to, že jeho postavení oběti opět přinese zisk. Vytáhl videofon.

	„Zdravíčko,“ řekl se zářivým úsměvem. „Musíme si promluvit.“

	Když Roarke vyšel ze své pracovny, Eva měla na vrcholu seznamu dvě jména.

	Otočila se k němu s křeslem. „Mám tu dva, které si pozvu k výslechu,“ řekla. „Oba muži po čtyřicítce a oba pracovali pro Econo i Quantum. Jeden sloužil osm let u námořnictva, druhý má otce, který je pořád ve službě u námořní pěchoty. Žádná konkrétní spojitost s výbušninami, ale jeden je specialista na IT a to je dobrý způsob, jak dolovat data. Druhý pracoval v účtárně a účetní vědí leccos o financích. Takže.“

	Nalila si další kávu a Roarke na ni zakýval prstem, ať nalije do druhého hrnku i jemu.

	„Kde pracují teď?“

	„Bývalý mariňák a ajťák je pořád v Quantu. Přešel tam z EconoLiftu před dvěma lety. Druhý začal v Quantu a přešel do EconoLiftu – v každé z firem strávil zhruba pět let. Teď je v neziskovce s názvem Organizace pro práva zvířat – OPZ.“

	„Hm.“ Roarke si sedl na kraj Evina stolu. „Jasný kriminálník.“

	„Měl pár konfliktů se zákonem, všechny v souvislosti s protesty. Jeden velký v Bronxské zoo, další za pomalování skladiště kožešin. Za to byl odsouzený. Mariňák má dva menší vroubky – výtržnost v opilství a rvačku.“

	Zvedla svůj hrnek. „Co jsi zjistil ty?“

	„Jordan Banks je docela velký rošťák.“

	„Rošťák.“

	„Jeho galerie s uměním je kolosální propadák, a on bere velký plat za to, že prakticky nic nedělá. Zato zaměstnancům dává směšné almužny, což jim, jak to vypadá, vynahrazuje tím, že jim dovoluje vystavovat jejich vlastní umění. Pokud se takové dílo prodá, galerie shrábne sedmdesát procent. Taky ji pronajímá k soukromým akcím. Naprostý propadák,“ zopakoval Roarke. „Na papíře. Ale považoval bych ji za rozumně úspěšnou, pokud jde o praní špinavých peněz. Nejspíš budeš chtít přeposlat to, co jsem zjistil, někomu, kdo u newyorské policie vyřizuje takové věci.“

	„Čí peníze pere?“

	„To ti nemůžu říct, pokud mi nepovolíš překročit jisté hranice. Ale dokážu odhadnout, že podstatná část pochází z her s vysokými sázkami. Sám se jich tu a tam účastní. Nic mimořádného, ale má v těch kruzích známé.“

	„Já to věděla.“

	„Část může pocházet z obrazů. Ačkoliv svou galerii řídí hodně špatně, má jisté kontakty a styky ve světě umění. Občas dochází k prodejům za hotové a hotovost se snadno pere. Nemusí to být jediné, co dělá, ale rozhodně pere hotovost. Ale i tak je naprostý pitomec.“

	Eva zavrtěla hlavou. „Víc ti vadí, že je pitomec, než že je zločinec.“

	„Jistě. Je to pitomec, kterému proklouzávají peníze mezi prsty. Má dva rozumně utajené účty. Pár milionů na jednom, pár milionů na druhém. Za galerii neplatí nájem, protože nemovitost patří jeho rodině, ale uvádí nájem ve výdajích a jednoduše si ho převádí z jedné kapsy do druhé. Dal bych si sušenku,“ skončil Roarke, zvedl se a zašel do kuchyňky.

	„Tam žádné sušenky nejsou. A co investice?“

	„Je u firmy Buckley a Schultz,“ odpověděl Roarke z kuchyňky. „Zdá se, že se o jeho portfolio staral osobně Buckley, ale zhruba před osmi lety ho předal nějakému podřízenému. Banks nemá dostatečné jmění, aby mu je spravoval přímo velký šéf.“

	Roarke se vrátil s talířem, na němž ležely dva velké koláče.

	„To nejsou sušenky ale koláče.“

	„Takže předpokládám, že nic nechceš.“

	„Dej mi ten zatracený koláč.“

	Jeden si vzala a zakousla se do něj. „Teplý. Dobrý.“

	„Ano. Banksovo portfolio teď spravuje Schultzův vnuk, podle všeho kompetentně, ačkoliv mám dojem, že i on ho předal někomu dalšímu. Abych to potvrdil, musel bych překročit hranici, na které lpíš.“

	„Pokračuj.“

	„Dobře. Náš chlapec si v listopadu koupil menší balík akcií Quanta, za padesát tisíc, na úvěr. Dnes ráno, hned po bombovém útoku, přikázal makléři, ať prodá.“

	„Zpanikařil.“

	„Ano, ale – dejme tomu, že jsem opatrně našlapoval přesně na té hranici – narazil jsem na jistou korespondenci. Jeho makléř mu důrazně poradil, aby si akcie podržel – správně ho upozornil, že o moc víc ztratit nemůže a že akcie dřív nebo později nejspíš půjdou nahoru.“

	„Poslechl ho?“

	„Svým způsobem. Jeho odpověď zněla: Sakra, Tade, jak myslíš. Myslím, že neudrží dlouho pozornost, ale jeho prvotní reakce mě vede k názoru, že v tom plánu neměl prsty.“

	„Možná ne. Možná o něm věděl Tad. Možná netušil, že v něm má prsty. Není to přece jenom rošťák a břídil, ale taky pitomec. Každopádně porušuje zákony. Praní špinavých peněz není legální.“

	„Což je škoda, protože z něj vycházejí tak čisté.“ Roarke dojedl koláč. „Willimina Karsonová zaplatila Banksově galerii něco přes třicet tisíc – za umění. Společnost Econo zaplatila skoro sto tisíc.“

	„Zajímavé. A on z toho získal sedmdesát procent. Ráno si s ní promluvím, abych zjistila, kolik Banksovi o tom obchodu řekla. Popovídám si ještě jednou i s ním a vyslechnu ty dva, které jsem si označila. Oba by měli přístup k Roganovi, prostředky k tomu, aby ho studovali.“

	Zvedla se a přešla k nástěnce. „Museli mít nějaké informace zevnitř těch společností. Jistě, o sloučení se šuškalo i jinde, ale podrobnosti nechávali pod pokličkou, dokud nedovedli vyjednávání ke konci. A tenhle plán vyžadoval týdny, ne-li měsíce k doladění detailů, takže museli vědět víc než průměrný přihlížející, třeba i z finančního sektoru. Je to jenom spekulace, ale k přípravě takového plánu podle mě potřebovali solidní data.“

	Otočila se. „Nebo se pletu?“

	„Když víš, na co, jak a koho se zeptat, můžeš zjistit víc. Pak tu jsou politici a úředníci. I od těch bys mohla leccos zjistit, když posuzovali soulad obchodu s pravidly.“

	„Takže asistent nějakého asistenta se třeba chlubil kamarádům u piva s prací, co odvádí na nějakém velkém obchodě.“

	„Možná.“

	„Jo, to jsem si myslela.“ Přitiskla si prsty k očím. „Dobře. Bylo to vloupání.“ Spustila ruce. „Ty víš o vloupání všechno. Víš všechno i o penězích, o obchodech, o podnikání. Umíš podvádět a krást.“

	Roarke se znovu opřel o její stůl. „Beru to všechno jako kompliment.“

	„Bylo to vloupání,“ zopakovala, „ale v podstatě jde o podvod. I o těch víš všechno. Tohle jsi nedělal – nevyužíval jsi nevinné a nezabíjel jsi je, ale víš, jak se připravují podvody, podfuky, krádeže a tak vůbec.“

	„Pořád to beru jako kompliment.“

	„Jak bys na to šel? Kdybys byl psychopat a nezáleželo ti na tom, že za sebou necháš bůhvíkolik mrtvol. Jak bys to naplánoval? Kolik času by ti to zabralo? Kolik bys potřeboval?“

	Roarke vydechl. „Pojďme si sednout k ohni.“

	„Chci…“

	„Já si chci dát brandy,“ přerušil ji a došel si pro sklenici. „A můžeme si klidně udělat pohodlí, když budu vymýšlet plán, aniž bych řešil počet mrtvých.“ Vzal Evu za ruku a odtáhl ji k pohovce.

	Kocour sklouzl z křesla, přesunul se k nim a natáhl se jim přes klín.

	„Útulné,“ poznamenal Roarke. „Začít by se dalo z různých stran – to pro tebe není dobrá zpráva. Můžeš být zaměstnaný u jedné z těch společností, nebo znát někoho, kdo u nich pracuje. Můžeš se o něčem doslechnout z médií nebo na ulici. Můžeš souviset s finanční nebo politickou stránkou věci. Ale potřebuješ vědět dost, aby sis vytvořila vizi.“

	„V optimální chvíli společnosti rozvrátit, nakoupit akcie, počkat a prodat je.“

	„Stručně řečeno, ano. A jestli jsi psychopat, napadne tě, že rozvrat v optimální chvíli nejsnáz zařídíš krví a strachem.“

	„Výbuch, ztráty na životech, zmatek. Prvních několik hodin nikdo netuší, která bije.“

	„Přesně tak. Svět je takový, že lidi jako první napadne terorizmus, ať už zahraniční, nebo domácí. Zareagují trhy. Takže pokud je tohle můj plán, chci znát časy, data a jména. Chci, aby se společnosti zase vzpamatovaly, jinak bych neměl zisk.“

	Zamyšleně se napil brandy. „Nemusím nutně vědět, že na té pondělní schůzi dojde k podpisu dohody a zveřejnění marketingové kampaně.“

	„Tomu nevěřím. Nemohla to být náhoda.“

	„Však ne,“ souhlasil Roarke. „Ale stačí mi, když budu vědět, že proběhne nějaká důležitá schůze. O sloučení už vím, a taky že se chystá protrhnout cílovou pásku. Ale potřebuju čas a místo. Mohl bych se spřátelit s nějakou asistentkou nebo níže postaveným manažerem v jedné z těch společností. Seznámit se s ní nebo s ním v baru, v posilovně, dát se do řeči. Několikrát na ně jakoby náhodou narazit, dát si drink, povídat si.“

	„Jen tak nezávazně. Chlubili by se, nebo by si stěžovali.“

	„Často oboje. Jediné, co mi ta osoba musí říct, je, že v konkrétní den proběhne významná schůze – o zbytek už se postarám. Nebo můžu nenápadně vyzvědět víc při nezávazné konverzaci, jak si tak dva lidi povídají po pracovní době. Kdybych věděl dost, věděl bych, že Pearsonovi dědici jsou v bezpečí pryč, stejně jako dědici Karsonové. Na schůzi v devět měla být jenom část vedení obou společností. Jde o prezentaci, o formální oznámení. Takže budeš potřebovat jména těch, kteří se objeví na prezentaci, protože to je optimální chvíle. Kdybys udeřila později, vyřídíš příliš mnoho hlavounů.“

	„Ale byli tam oba největší hlavouni,“ namítla Eva.

	„Z mého pohledu nevadí, když usekneš hlavu oběma společnostem, protože na jejich místo rychle nastoupí nové. Pokud ale způsobíš příliš mnoho škody, propad akcií potrvá delší dobu a k původní hodnotě se vrátí třeba až za několik týdnů, pokud vůbec.“

	Eva přikývla. „Ten výbuch byl zlý, ale mohl být horší. Jedna místnost a osoby v ní. A ti na druhé straně místnosti utrpěli z větší části jenom popáleniny, tržné rány a zlomeniny, ale nic, co by je vyloženě ohrožovalo na životě.“

	„Maximální účinek s použitím co nejmenší síly. A jelikož Rogana zabiju tak jako tak, můžu se s ním seznámit. Běháme ve stejném parku, chodíme do stejného bufetu. Nic, co mě s ním uvede do vyložené souvislosti. Nebo s manželkou, dcerou, asistentem, nějakým kolegou.“

	Znovu se napil brandy. „Kdyby šlo o mě, rozvíjel bych víc než jeden kontakt. Nenápadně – bar po práci, posilovna, flirt v klubu. Jednotlivé střípky se poskládají k sobě, když víš, jak na to. Až bych věděl dost, prostudoval bych Paula Rogana a jeho rodinu.“

	„Rogan je klíč,“ souhlasila Eva. „Kdybys byl z EconoLiftu, proč by sis nevybral někoho od nich? Protože by byli příliš blízcí? I tak bys potřeboval Rogana znát. Musíš si být jistý, aspoň s rozumnou mírou jistoty, že udělá, co po něm budeš chtít. Kdo je tvůj partner?“

	„Hm. To je ošemetnější otázka, že ano?“ Roarke zakýval sklenkou a zahleděl se na pohupující se hladinu. „Já jsem raději pracoval sám, ale všechno se nedá zvládnout takhle sólo. A tím, koho přibereš, si musíš být opravdu jistá. O to víc, že akce je krvavá. Kdyby šlo o mou akci, o můj plán, vybral bych si někoho známého a s dovednostmi, které potřebuji nebo chci. Musím ho znát osobně a dobře. Pokud mě naopak někdo osloví se svým plánem, platí totéž.“

	„Pracoval jsi někdy s výbušninami?“

	„Hm.“ Napil se. „Dával jsem přednost jemnému přístupu, ale pokud nepřipadal v úvahu…“

	„Vyráběl sis je sám?“

	Roarke si zul boty, položil si nohy na stolek a uvolněně odpověděl. „Je moudré znát všechny aspekty daného povolání, nemyslíš, poručíku? Prorážení děr výbušninami mi vždycky připadalo… hrubé, ale někdy byl čas na hrubý přístup. Pokud by šlo o velkou díru, cením si vlastní kůže stejně jako jakéhokoliv lesklého předmětu, po kterém jsem toužil, takže v takovém případě mohl vstoupit do hry nějaký kolega nebo expert. Přesto, tady máš co do činění s něčím jiným. Bomba je sice bomba, ale existují různé typy. A pokud jde o výrobu takové, jakou si člověk oblékne, tu jsem nikdy nepoužil ani se o to nepokoušel. Vyžadovalo by to další studium.“

	„Na to mám Salazarovou. Po tobě chci celkový obrázek. A ten jsem si udělala. Zásadně důležité jsou důvěrné informace. Bez nich se nehneš z místa. Důvěrné informace a vhodnou oběť v Roganovi, znalost burzy a prostředky k manipulaci s ní. Připočítej výbušniny – a většina zlodějů ani obchodníků na burze k nim nemá snadný přístup – a získáš celkový obrázek.“

	Zamračila se na nástěnku. „Dobře.“

	Roarke zvedl kocoura, položil ho na druhou stranu pohovky a rychle Evu objal.

	„No tak. Pracuju,“ zaprotestovala.

	„Motáš se v kruhu,“ namítl. „A je nejvyšší čas na platbu konzultantovi.“

	„Připrav si stvrzenku.“

	Zazubil se. „Mám to v úmyslu.“

	Rozesmála se, ale to už se jeho ústa přisála k jejím. Jemně ji kousl. Eva se poddala okamžiku a objala ho rukama i nohama.

	„Jak rychle to zvládneš?“

	Přejel jí dlaní po boku, nejprve nahoru a pak zase dolů. „Chceš to rychle, nebo dobře?“

	„Znám tě, šampione.“ Vyklenula se proti němu. „Zvládneš oboje.“

	„Že by výzva?“

	Opět se vyklenula, bedra proti bedrům. „Přijímáš?“

	Zasmál se a znovu ji políbil.

	Jeho šikovné prsty se daly do pohybu, rychle, velice rychle a ano, i dobře. Pevné ruce lupiče s obratnými prsty kapesního zloděje ji připravily o dech. A odzbrojily a svlékly ji do pasu, než ho stačila znovu popadnout.

	„Zatím si vedeš dobře,“ podařilo se jí ze sebe vypravit.

	Pak znovu ztratila dech, protože jí ústy uchvátil ňadro. S bušícím srdcem se dobývala pod jeho košili k horké kůži.

	Oheň planul a vyzařoval teplo a světlo. Odstrčený kocour podrážděně seskočil z pohovky a odkráčel z pokoje.

	Roarke se zvedl nad ni. Vychutnával si její dlouhé, jemné křivky. Dokázal ji rozechvět, což vždycky vzrušovalo i jeho. A ona v něm dokázala vyvolat bolestnou touhu. Každé její zalapání po dechu, každý vzdech mu duněl v krvi jako bubny domorodců. Její ruce, dlouhé a štíhlé jako celé její tělo, se k němu natáhly a osvobodily ho.

	Vstoupil do ní a vyplnil ji.

	Objímali se, s přerývaným dechem, a vpíjeli se do sebe očima.

	Zvedla mu ruce k obličeji – na jeden něžný okamžik –, ale pak mu zabořila prsty do vlasů, chytila ho za ně a přitáhla si jeho ústa ke svým na hladový, šílený, smyslů zbavený polibek.

	Následoval pohyb, rychlý a tvrdý, který vše zastínil. Zmocnila se jich neovladatelná touha, její bedra mu s každým přiražením vycházela vstříc.

	Když vykřikla na samotném vrcholu vzrušení, ještě chvíli držel, držel a pak padl s ní.
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	Eva se probudila v šedém šeru před úsvitem, sama, nahá a za zvuku pípajícího komunikátoru.

	Malátně se po něm natáhla.

	„Zablokuj video. Dallasová.“

	Dispečink pro poručíka Evu Dallasovou. Hlaste se u Nádrže Jacqueline Kennedyové Onassisové na Osmdesáté šesté ulici. Možná vražda. Oběť identifikována jako Jordan Banks.

	„Kruci,“ vydechla. „Rozumím. Informujte detektiva Delii Peabodyovou. Dallasová končí.“

	Překulila se na kraj postele. „Světla na dvacet procent.“ Vykročila do sprchy.

	„S kým jsi mluvil, ty hlupáku? S kým jsi mluvil?“ zahučela, když na ni dopadaly horké proudy vody. Vyměnila sprchu za sušičku a zavřela oči, zatímco ji ovíval teplý vzduch. Vzala si župan a vkráčela do ložnice ve chvíli, kdy dovnitř vstoupil i Roarke s kocourem v patách.

	„Vstala jsi brzy,“ poznamenal.

	„Banks je mrtvý.“

	„Ach. Naprogramuji kávu.“

	Eva se vděčně přesunula do své šatny. „Co sakra dělal v Central Parku?“ Vzala si kalhoty, košili a sako. „Co dělal u JKO?“

	„U té nádrže?“

	„Víc zatím nevím. Až na to, že to spolu všechno souvisí. V žádném případě nemůže být náhoda, že včera vybuchla bomba, já jsem si s ním promluvila a on je do rána mrtvý.“

	Vyšla v bílé košili a černých kalhotách, černé sako hodila přes pohovku a vzala si hrnek, který jí Roarke podával.

	„Díky.“

	„Mám jet s tebou?“ zeptal se cestou do její šatny.

	„Ne, není třeba.“ Posbírala si drobnosti z toaletního stolku. Roarke se vynořil z její šatny se světle šedivým svetrem s výstřihem do V a černými kozačkami ke kolenům se šedivými tkaničkami. „No tak.“

	„Ani ne tak kvůli módě – ačkoliv se k sobě hodí –, ale z praktických důvodů. Přes noc se ochladilo a padá déšť se sněhem. Navíc se zvedl vítr.“

	„Copak zima nikdy neskončí?“ Vzala si svetr, navlékla si ho a sedla si, aby si obula boty.

	Roarke v jednom ze svých dokonalých obleků vykročil k AutoChefu.

	„Nemám čas na snídani,“ řekla Eva a vstala, aby si připjala pouzdro se zbraní.

	„Na tohle ano.“ Podal jí tlustou, opečenou chlebovou kapsu.

	„Co to je?“

	Usmál se. „Rychlá a dobrá snídaně.“

	To Evě vyloudilo úsměv na tváři. Zakousla se do jídla. Vejce, smetanový krém, kousky opečené slaniny – a k tomu propašoval něco zeleného, nejspíš špenát.

	„Ozvi se mi, až budeš něco vědět, ano? Koneckonců jsem s ním taky mluvil.“

	„Jistě.“ Zhltla chlebovou kapsu a dopila kávu. Prohrábla si vlasy rukou a oblékla si sako.

	Roarke ji přitáhl k sobě a políbil. „Dávej pozor na mou policistku.“

	„Neboj.“ Shýbla se, aby v rychlosti podrbala kocoura, a vykročila ke dveřím. Ještě se zastavila. „Vafle, nebo ovesná kaše?“

	„Prosím?“

	„Když tu nejsem, dáváš si vafle, nebo ovesnou kaši?“

	„Mám ovesnou kaši rád.“

	Eva jen zavrtěla hlavou, seběhla ze schodů, zachumlala se do zimního oblečení a vydala se na schůzku se smrtí.

	Na čelní okno dopadal sníh s deštěm, mokrý a nepříjemný. Slunce ještě nevyšlo, a tak se mokré bílé provazce zmítané ošklivým březnovým větrem třpytily jen ve světle reflektorů. Ulice se černě leskly.

	Minula jediný maxibus, který se vlekl se svým nákladem ospalých pasažérů po noční směně. Zatočila do Osmdesáté šesté ulice a po chvíli zastavila za černobílým policejním autem.

	Vykročil k ní strážník. Eva mu ukázala odznak a strážník přikývl.

	„Co tu máte?“

	„No, vzadu máme dva studenty. Vydali se na opileckou procházku a uviděli na hladině plavat tělo. Oba přelezli plot a skočili do vody, aby ho vytáhli. Zavolali nás policejní androidi. Máme je v autě, aby byli v teple.“

	„Začnu s nimi.“

	Eva otevřela dveře vozu a podívala se na dva mladíky, zhruba dvacetileté, kteří se chvěli pod zahřívacími dekami.

	Sklonila se. „Poručík Dallasová. Tak povídejte.“

	„Páni, jenom jsme se tak procházeli, ne?“

	„Dobře.“

	Mladík měl hladkou, kakaovou pleť s lehce našedlým podtónem a široké, velice široké hnědé oči. Eva z něj cítila nervozitu, vodu a levný alkohol.

	„Vaše jméno?“

	„Marshall. Marshall Whitier. Celý večer jsme studovali a pak jsme se šli projít a trochu se uvolnit. Možná si i trochu zaběhat kolem JKO, ne? A uviděli jsme toho týpka. Richie povídá: Zatracená práce a já na to Co to kurva je, přelezli jsme plot a skočili jsme do vody.“

	„Zkoušel jsem první pomoc, dokonce i umělý dýchání,“ ozval se druhý mladík.

	„Vaše jméno?“

	„Richie. Chci říct Richard Lieberman.“ Ztěžka polkl.

	Měl pleť tak bílou, že na ní pihy zářily jako… puntíky, pomyslela si Eva. Oranžové vlasy s modrými špičkami a malou špičatou bradku stejné barvy.

	„Mám, ehm, mám certifikát. V létě pracuju jako plavčík, takže jsem věděl, co mám dělat. Jenže bylo po něm. Chápete, jako že byl mrtvej. A tak jsme zavolali poldy.“

	„Viděl jste někoho, když jste se tu tak procházeli, nebo zatímco jste čekali na policii?“

	„Nikoho. Teda, jednoho bezdomovce na chodníku, ale to bylo už na Pátý ulici, než jsme vešli do parku. A ještě…“

	„Ano?“

	„Zahlídli jsme tam policejní androidy, tak jsme jako že zatočili sem.“

	„Máte nějaký Vystřízlovač?“

	Podívali se na sebe a sklopili oči.

	„Podívejte, mně je momentálně úplně jedno, že nemáte věk na pití alkoholu.“

	„Byli jsme na jednom mejdanu a…“

	„To je mi fuk,“ zarazila ho Eva. „Budu na vás potřebovat kontakt a tihle strážníci vás pak odvezou zpátky do… kam?“

	„Berkeley. My, ehm, trochu jsme se odplížili z koleje, abysme šli na ten mejdan a pak…“

	„To je mi fuk,“ zopakovala Eva. „Odvezeme vás zpátky.“ Ať byli pod vlivem nebo ne, pokusili se zachránit život. „Jakou máte šanci, že se vám podaří vplížit se zase dovnitř?“

	Znovu si vyměnili pohledy. „Jsme v tom docela dobrý,“ řekl Richie.

	„Prima. Tak to udělejte. Osušte se a napijte se něčeho horkého – bez alkoholu. Podstatné je tohle: Pokusili jste se někomu pomoct, a když jste nemohli, zavolali jste poldy.“

	„Nenapráskáte nás?“

	„Nenapráskám. Jestli nebudete mít štěstí, až se budete plížit zpátky, řekněte osobě, která vás bude chtít potrestat, ať mi zavolá. Poručík Dallasová, policejní ústředí. Rozumíte?“

	„Ano, paní.“

	„Za tu paní ztrácíte body.“ Zavřela dveře. „Odvezte je zpátky,“ pokynula strážníkovi. „Dohlédněte na to, že se dostanou dovnitř.“

	„Pitomci.“ Strážník zavrtěl hlavou. „Ale mají koule. Teď nejspíš scvrklý, ale mají je.“

	Eva s ním plně souhlasila. Vrátila se k autu pro terénní soupravu a vykročila po běžecké trati k nádrži.

	Slunce zbarvilo oblohu na světlejší odstín špinavé šedi a Eva v anemickém světle uviděla policejní androidy – statné, mužské, s hranatými, seriózními obličeji. Vítr a mokro na ně neměly žádný vliv a oba hlídkovali u těla.

	Eva zvedla odznak. „Podejte hlášení.“

	Jejich hlášení nepřidalo k výpovědi svědků téměř nic nového kromě přesného času – což je specialita androidů. Eva je nechala stát na místě a dlouze se zahleděla na Jordana Bankse.

	Ležel obličejem nahoru a podle úhlu jeho krku a pohmožděnin Eva odhadovala, že mu vrah zlomil vaz, než ho hodil do vody.

	Androidi určili jeho totožnost skenery, ale Eva se zaizolovala, vytáhla identifikátor a potvrdila jejich údaj.

	„Oběť je identifikována jako Jordan Banks.“ Oddrmolila do záznamu data a jiným přístrojem určila čas smrti. „Zemřel ve tři hodiny dvacet minut. Svědkové zavolali na devět set jedenáct v pět hodin dvanáct minut. Nebyl ve vodě dlouho. Nemá kabát, náramkový počítač ani boty.“

	Prohledala mu kapsy kalhot. „Žádná peněženka ani videofon. Vypadá to jako loupež, ale není. Prostě není.“

	Vytáhla tužkovou kapesní svítilnu a prohlédla si modřiny na jeho krku. „Ty nejsou od úderu. Možná od pádu, ale…“ Přejela světlem po jeho levé tváři. Vtom uslyšela klapot zimních kozaček Peabodyové.

	Vstala a obrátila se ke kolegyni. „Otočte se.“

	„Cože?“

	„Jenom se otočte.“

	Peabodyová poslechla. Eva k ní přistoupila zezadu, pravou rukou jí sevřela bradu, levou jí přitiskla k levé tváři a rychle – ale jemně – škubla.

	„Hele!“

	„Jo, jasně.“ Eva ustoupila. „Někdo tu umí zabíjet, rychle a potichu. Žádná obranná zranění. Vůbec to nečekal. Netušil, co se chystá. Věděl, kdo je za ním, a nebál se. Mohli ho nejdřív omráčit, nebo měli zbraň, ale k čemu zabíjet ve vojenském stylu, kdybyste ho mohli jednoduše omráčit a hodit ho do vody, aby se utopil, nebo použít zbraň?“

	Peabodyová si upravila šálu kolem krku. „To je expřítel Karsonové, že ano? Včera jste ho vyslýchala?“

	„A on mi lhal, jako když tiskne. Viděla jsem to na něm.“

	„Byl v tom namočený?“

	„Netuším, jestli vědomě, ale byl. A tohohle svědka nenechali naživu.“

	Peabodyová přistoupila k tělu. „Má zlomený vaz. Opravdu můžete někomu zlomit vaz holýma rukama?“

	„Pokud jste dost silná a víte jak. Voják, bude to voják.“

	Zastrčila si ruce do kapes dlouhého koženého kabátu a zahleděla se na panorama města, šedivé na šedivém pozadí oblohy. „Jak ho sem sakra dostali? Jsou tři hodiny ráno a on přišel sem, aby se s nimi setkal. Nebo sem přišli spolu. Žádná obranná zranění, žádná známka zápasu. Přišel dobrovolně. Opravdu přišel? Nepřipadá mi jako člověk, který by chodil takhle daleko pěšky. Prověříme taxíky a soukromé přepravní služby s nástupem na jeho adrese a výstupem v téhle oblasti mezi druhou a třetí hodinou ranní.“

	Posvítila si na okolní trávu a cestu. „Zavoláme márnici a techniky. Možná něco zjistí. Pusťte se do toho, já zatím dodělám jeho.“

	Když dokončila prohlídku, nechala androidy hlídat místo činu a cestou k autu seznámila Peabodyovou s výpověďmi svědků.

	„Ta voda musí být studená jako led.“

	„Podle mě byli moc mladí a opilí, než aby to řešili.“ Eva nastoupila do auta a řekla: „Kafe.“

	„Jo!“ Peabodyová ho naprogramovala. „Jestli v tom jel Banks, poskytuje nám to vodítko.“

	„Jel v tom. Takže se zajedeme podívat na Karsonovou.“

	„Teď? Je hodně brzy.“

	„Pro Bankse ne.“

	Eva to vyřídila se sestrou – jinou, ale skoro stejně přísnou – a vynutila si přístup do pokoje Karsonové.

	Pacientka byla vzhůru a sledovala ranní zprávy na nástěnné obrazovce. Kolem právě pobíhala sestra, kontrolovala monitory a naklepávala polštáře.

	„Lilian, opravdu moc ráda bych si dala trochu kafe.“

	„Objednám vám snídani.“ Sestra pohladila Karsonovou po ruce a odplula.

	„Je to hrozné kafe,“ řekla Karsonová, „a já vím, že fňukám, ale sakra, nemůžu se dočkat, až se odtud dostanu. Máte nějaké novinky?“

	„Paní Karsonová, s lítostí vás musím informovat, že Jordan Banks je mrtvý.“

	„Cože? Co?“ Pokusila se zvednout na zdravé ruce, ale zašklebila se a zase si lehla. „Jordan? Jak? Panebože.“

	„Dnes časně ráno byl zavražděn.“

	„Zavražděn? Jak mohl být – jak? Kde? Kristepane, potřebuju minutku.“

	Zakryla si obličej dlaněmi a chvíli se jen tak kolébala. „Zavražděný. Mrtvý. Nemůžu… Pohrdala jsem jím. Začala jsem jím pohrdat. Udělal ze mě hlupáka a to pomyšlení jsem nesnášela. Teď je mrtvý.“ Spustila ruce. Oči měla vlhké, ale slzy nevytryskly. „Zhruba osm měsíců jsme spolu chodili. Rozešli jsme se před několika týdny.“

	„Já vím.“

	„Jistěže to víte. Je to vaše práce, vědět. Nemyslí mi to. Vůbec mi to nemyslí.“

	„Chtěla byste trochu vody?“ nabídla jí Peabodyová.

	„Chtěla bych drink, zatraceně dvojitý, cokoliv, co by mě nakoplo. A chtěla bych, aby uběhla hodina, kdy nezemře někdo známý.“ Zavřela oči a chvíli zhluboka dýchala, aby se uklidnila. „Jak ho zabili? Můžete mi to říct?“

	„Příčinu smrti určí patolog.“ Eva zvážila svoje možnosti. „Myslím, že mu zlomili vaz.“

	„On se s někým pral? To přece ne. Nevěděl by jak.“

	„Ne, nešlo o žádný boj. Kolik jste mu pověděla o podrobnostech a načasování sloučení vašich firem?“

	„Já… Příliš mnoho.“ Přerývaně se nadechla a sevřela prostěradlo v pěsti. „Chcete říct, že Jordan měl něco společného s tím výbuchem? Tomu nemůžu uvěřit – tomu neuvěřím.“

	„Nevím. Sdělila jste mu podrobnosti?“

	„Myslela jsem si, že ho miluju. Myslela jsem si, že on miluje mě. Jeho rodina… rozumí podnikání. Jordan se zajímá hlavně o umění – to vlastně není tak úplně pravda. Spíš se zajímá o ženy a o to, jak je využít – bohaté ženy. Ale myslela jsem si, že se zajímá o moje podnikání, a podělila jsem se s ním o některé myšlenky, plány a naděje. Radil mi, někdy docela dobře. Poslouchal, podporoval mě. A já jsem byla idiot.“

	„To si nemyslím,“ ozvala se Peabodyová. „Záleželo vám na něm a domnívala jste se, že on k vám cítí totéž. Považovala jste ho za osobního partnera.“

	„To je pravda. Myslela jsem si… opravdu jsem si myslela, že nás čeká společná budoucnost. O to větší jsem hlupák.“

	„Musíme sdílet věci se svými partnery,“ řekla Peabodyová. „Mluvit s nimi, naslouchat jim. Je to přirozené a lidské.“

	„Doufám, že to jednou dokážu zase brát takhle – až najdu někoho, kdo si zaslouží mou důvěru. Ale teď… Řekla jsem, že jím pohrdám, a myslela jsem to vážně. Ale nedokážu uvěřit, že by měl cokoliv společného s tím, co se stalo. S mučením té rodiny, se zabíjením lidí. I já jsem mohla zemřít. Měsíce jsme spolu spali, skoro jsme spolu bydleli.“

	„Proč jste se rozešli?“ zeptala se jí Eva.

	Karsonová si povzdychla. „Začal si říkat o peníze. Jenom o půjčky. Poprvé jsem tomu nepřikládala význam. Šlo jenom o pár tisíc – v hotovosti. Podruhé, před několika týdny, už mi to dělalo starosti. První půjčku mi nesplatil a zjevně to ani neměl v úmsylu. Odmítla jsem a on to nechal plavat. Ale pak jsem zjistila, že mě podváděl. S jinou ženou, samozřejmě bohatou, a v tomhle případě vdanou. Když jsem s tím na něj vyrukovala, odbyl to pokrčením ramen. Doslova pokrčil rameny,“ dodala. V očích se jí zaleskla zlost. „Potřeboval peníze, které jsem mu nebyla ochotná dát, a tak použil jiný zdroj. Vlastně moje chyba – tak to říkal.“

	„Drzé,“ poznamenala Eva.

	„Kéž jsem ho tehdy kopla do rozkroku. Aspoň jsem ho hned vyhodila. Nezdálo se, že by mu to dělalo sebemenší starosti. Dokonce řekl, že by se mnou tak jako tak skoncoval.“

	„Pohrdat mi připadá jako slabé slovo.“

	Karsonová se na Evu pousmála. „Viďte? Každopádně nebyl násilník. Využíval ženy a byl prospěchářský parchant a líné budižkničemu, ale vrah ne.“

	„Jenže možná někoho takového znal.“

	„Bože, já nevím. Kolik je hodin? Ještě brzy,“ odpověděla si sama při pohledu na náramkový počítač. „Moc brzy na to, abych zavolala Juliette. Své přítelkyni,“ dodala. „Své opoře.“

	„Povězte mi o jeho přátelích a společnících.“

	„Dobře jich znám jen několik. Pár mi přišlo sympatických. Vtipní, pohotoví, zajímaví. Jiní byli spíš kousaví než vtipní a ze všeho nejvíc se zajímali o další mejdan nebo dobrodružství. Plno nelegálních látek – a když jsem si o tom promluvila s Jordanem, už jsme na moc večírků nechodili. Mám svůj podnik a pověst. Nehodlala jsem se nechat přistihnout, aby média vláčela moje jméno a jméno mé společnosti v blátě, až by mě někdo vyfotografoval na mejdanu, kde se Erotika a Rauš rozdávají jako jednohubky.“

	„Hazardní hry?“

	„Samozřejmě. Legální a předpokládám, že i nelegální. Většina z těchhle lidí si může dovolit hrát.“

	„Projevoval někdo z nich zájem o váš podnik a o chystané sloučení?“

	„Poručíku, tyhle typy – a obzvlášť ty, kterými se obklopoval Jordan – se příliš nezajímají o podnikání ani o práci. Vymetají večírky, cestují. Možná jsem absolvovala několik neformálních rozhovorů o EconoLiftu, ale opravdu si nevzpomínám na žádné konkrétní otázky nebo zájem.“

	„Věděla jste, že Jordan pral prostřednictvím své galerie špinavé peníze?“

	Karsonová dlouze vydechla. „Opravdu to dělal? Jistěže dělal. Dává to dokonalý smysl. Jak jsem mohla být tak hloupá? Chtěl, abych platila za umění, které jsem si u něj vybrala, hotovostí. Odmítla jsem. Něco jsem koupila pro společnost, z jejích zdrojů – a existují jistá pravidla. Něco jsem koupila i pro sebe, ale chtěla jsem mít doklady v pořádku. Řekla jsem mu příliš mnoho,“ vzdychla sklesle. „Příliš jsem mu důvěřovala a on zklamal mou důvěru mnoha různými způsoby. Zklamal ji, když někomu prozradil, co jsem mu důvěrně sdělila. Kvůli egu nebo pro peníze, to je pro něj to samé. A kvůli tomu zemřeli lidé. Protože jsem chtěla někoho, o koho bych se mohla opřít, a domnívala jsem se, že jsem ho našla.“

	„Vy za to nejste odpovědná,“ řekla Eva rázně. „A jestli za to byl odpovědný Banks, zaplatil vysokou cenu. Ale vy odpovědná nejste. A s nejvyšší pravděpodobností nejste jediná, kdo se podělil o podrobnosti s někým, komu důvěřoval. Pachatelé pak našli způsob, jak toho využít.“

	Eva nechala Karsonovou hledět přes les květin k oknu a šedé obloze za ním…

	Sídlo Pearsonových z červených cihel na Upper East Side mělo čtyři podlaží a i v dešti vypadalo velice vznešeně, s okny jako prázdnýma očima.

	„Jsme tu trochu brzy,“ poznamenala Peabodyová, když Eva vstoupila pod kryté sloupořadí u dvojkřídlých vchodových dveří.

	„Oni to zvládnou.“ Stiskla zvonek. Zaznamenala bezpečnostní systém – diskrétní, ale kvalitní.

	Dobré ráno. Počítačový hlas mluvil příjemným, neutrálním tónem. Vzhledem k úmrtí v rodině Pearsonovi momentálně nepřijímají návštěvy.

	„Poručík Dallasová,“ řekla Eva a zvedla odznak k oskenování. „Detektiv Peabodyová, newyorská policie. Jsme očekávány.“

	Okamžik, prosím.

	Po Evině odznaku přejela tenká červená linka skeneru a rozsvítilo se zelené světlo.

	Vaše totožnost byla ověřena, poručíku. Rodina je zpravována o vašem příchodu. Počkejte, prosím.

	Netrvalo ani minutu, než pravé křídlo dveří otevřela žena v černém. „Omlouvám se, že jste musely čekat. Prosím, pojďte dál.“

	Ustoupila stranou. Bylo jí kolem padesáti, měla tmavé vlasy ostříhané na mikádo a tmavé oči, zarudlé od pláče, ale s pevným pohledem.

	„Smím vám odebrat kabáty?“

	„To je v pořádku, díky.“

	„Následujte mě, prosím.“ Odvedla je po naleštěných podlahách zlatého odstínu, přes silný koberec se vzorem bledě červených a modrých barev. Uprostřed koberce stál velký kulatý stůl a uprostřed stolu vysoká červená váza s bílými květy obrácenými k vysokému stropu.

	Žena zatočila do hlubokého oblouku ze široké vstupní haly a do místnosti dost velké, aby se do ní vešly tři sedací soupravy. Vybrala tu poblíž krbu, kde v rámu z bílého mramoru s černými a šedými žilkami plápolal oheň.

	„Posaďte se, prosím, rodina se k vám zakrátko připojí.“

	„Jak dlouho pracujete pro Pearsonovy, paní…?“

	„Stubenová. Třicet tři let. Omluvte mě, musím dohlédnout na přípravu kávy a čaje.“

	Vykročila ven a v oblouku se potkala s přicházejícím mužem, o dobrých třicet centimetrů vyšším než ona. Položil jí dlaně na ramena a sklonil se, aby ji políbil na temeno. Něco jí pošeptal, žena mu stiskla ruku a odspěchala.

	Rázně vešel do místnosti. Připomínal kráčející komín, obzvlášť v černých kalhotách a svetru. V obličeji, vytáhlém jako zbytek těla, měl vyčerpaný výraz člověka, který nespal.

	„Poručíku, detektive. Jsem Drew Pearson. Ostatní tu budou za pár minut. Posaďte se, prosím.“

	„Upřímnou soustrast, pane Pearsone. Víme, že to je náročné období pro vás i pro rodinu.“

	„Jsme zničení. Lidé to často říkají, ale teprve teď vím přesně, co to znamená.“

	Poskládal se do elegantně modrého křesla s potiskem růží.

	„Víc než cokoliv jiného potřebujeme vědět kdo a proč. Musíme zvládnout dnešek, zítřek a další dny, ale jak je máme zvládat, když nevíme kdo nebo proč? Můj otec… Nic se tím nezmění, ale jak máme pokračovat, když se nedozvíme pravdu?“

	„Newyorská policie využije veškeré své zdroje, aby ji zjistila. Byl jste v Londýně.“

	„Ano. Pracuju tam. Nebo jsem pracoval.“

	„Ale vyjednávání, včerejší prezentace a podpis smlouvy se odehrávají v New Yorku.“

	„Ano. V posledních několika měsících jsem toho hodně nalétal, ale taky jsme se domlouvali přes videofony a hologramy.“

	„Připravované sloučení jste podporoval?“

	„S tím nápadem jsem přišel já a začal jsem sondovat terén. A posledních čtyřiadvacet hrozných hodin se ptám sám sebe, jestli otce to, že jsem mu přednesl svou myšlenku a pomohl mu s její realizací, nestálo život.“

	„Ne. Vašeho otce a jedenáct dalších lidí připravili o život ti, kteří vyrobili bombu a přiměli Paula Rogana k jejímu odpálení.“

	„Víte naprosto jistě, že Paul… nebyl jedním z pachatelů?“

	„Ano. Znal jste ho?“

	„Velice dobře. Nemohl jsem uvěřit… a pak jsem nechtěl uvěřit.“ Stiskl si kořen nosu a spustil ruce do klína. „Cecily a Melly – jeho manželka a dcera… Jsou v pořádku?“

	„Budou.“

	„Nedokázali jsme… nemohli jsme se s nimi spojit. Moje matka…“

	Zmlkl a vstal, protože do místnosti vešly tři ženy. Držely se za ruce nebo za rámě, jako kdyby tvořily pevnou stěnu.

	„Mami.“ Přešel k nim, vzal prostřední ženu za ruku, objal ji a dovedl ji k Evě a Peabodyové. „Poručík Dallasová a detektiv Peabodyová. Moje matka, Rozilyn Pearsonová.“

	„Paní Pearsonová, děkujeme, že jste nás přijala. Přijměte naši upřímnou soustrast.“

	Rozilyn přejela Evu a Peabodyovou pohledem, otupělým od tišících prostředků a pláče, a posadila se. „Manžel je mrtvý,“ pronesla hlasem stejně bezútěšným jako den.

	Ostatní dvě ženy si sedly po jejích stranách. Ta vpravo ji vzala za ruku. Dcera, pomyslela si Eva. Měly stejné jemné rysy a tmavě hnědé oči. Dceřiny nicméně nebyly otupělé, ale tvrdé od zlosti.

	„Má sestra Liana, má žena Sybil.“ Drew se podíval na sestru. „Brad?“

	„Přijde, jakmile bude moct. Můj manžel,“ dodala Liana směrem k Evě a Peabodyové. „Je nahoře s naším synem a s dětmi Drewa a Sybil. Noahovi je teprve šest a Drewovi děti jsou ještě malé. Noah a můj otec si byli velice blízcí. Je rozrušený.“

	„Vynasnažíme se vás zdržet co nejmíň,“ řekla Eva.

	Paní Stubenová přivezla stolek s podnosem, na kterém stál kávový a čajový servis.

	Sybil rychle vstala. „Pomůžu vám, Bessie. Dáš si trochu čaje, Rozilyn.“ Kultivovaný britský přízvuk se k ní hodil, stejně jako dlouhé kaštanově hnědé vlasy stažené do ohonu. „Poručíku?“

	„Kafe, bez mléka, díky.“

	„Detektive?“

	„Kafe s mlékem a dvěma cukry. Díky.“

	Sybil byla zjevně ráda, že má nějaký úkol, a společně s paní Stubenovou nalily nápoje a obsloužily přítomné. Eva jim dopřála čas, aby se všichni usadili.

	„Paní Pearsonová, víte o někom, kdo by chtěl ublížit vašemu manželovi, jeho podniku nebo plánovanému sloučení?“

	„Ne. Ne. Derrick je hodný člověk, báječný otec a manžel. Stará se o svoje zaměstnance. Všichni ho mají rádi. Nemám pravdu, Liano? Tvého otce má každý rád.“

	„Ano, jistě.“

	„Choval se k Paulovi jako k rodině!“ Její oči se projasnily natolik, aby z nich zasvítil vztek a děsivý zármutek. „Paul a Cecily byli u nás vždy vítáni. Melody si hrála s našimi vnoučaty! A on zavraždil mého Derricka.“

	„Mami, mami.“ Liana se ji pokusila obejmout, ale Rozilyn ji odstrčila.

	„Neříkejte mi, že Paul je oběť! Neříkejte mi, že ho přinutili. Zvolil si sám. Zvolil si a zabil vašeho otce. Zabil mého Derricka. Můj manžel je mrtvý.“

	Do hlasu jí pronikl náznak hysterie. Z očí se jí vyřinuly slzy.

	„Ona to nezvládne,“ řekla Liana a začala se zvedat.

	„Odvedu ji nahoru.“ Paní Stubenová obešla pohovku, sklonila se a pomohla Rozilyn vstát. „Pojďte nahoru, paní Roz. Pojďte se mnou.“

	„Co budeme dělat, Bessie? Co si počneme?“

	„Potřebujete si odpočinout,“ konejšila ji paní Stubenová a odvedla vzlykající ženu z místnosti.

	„Ona nedokáže…“ Lianě se zlomil hlas. Odvrátila se a snažila se uklidnit. Sybil tiše plakala, seděla vedle ní a držela ji za ruku.

	„Moji rodiče…“ Drew si odkašlal. „Moji rodiče,“ začal znovu, „byli svoji třicet devět let. Znali se od dětství. Teď s vámi nemůže mluvit.“

	„Rozumím. Jestli byste byli radši, kdybychom přijely později…“

	„Ne, prosím. Bože, ať to máme za sebou, Drew.“ Liana ho volnou rukou pohladila po tváři. „Ať je to za námi. Mluvila jsem s Cecily.“

	„Ty jsi… Kdy?“ zeptal se jí bratr.

	„Dnes ráno. Musela jsem. Bylo to těžké, pro nás obě. Staly se z nás přítelkyně – nebo aspoň kamarádky,“ vysvětlila Evě. „Její dcera je starší než Noah, ale často si spolu hráli – i s Drewovými dětmi, když byly zrovna tady –, takže jsme se spřátelily. Bylo to těžké, ale řekla mi, co se stalo jí, Paulovi a Melly. Moje matka to nedokáže pochopit, nemůže mu odpustit a já to po ní nebudu žádat, ale já můžu. Mám dítě. Vy máte taky děti,“ dodala směrem k Drew a Sybil. „Je snad něco, co byste neudělali, abyste je ochránili?“

	Nadechla se. „Tolik se zlobím… Ale nemůžu tu zlost obrátit proti Paulovi, Cecily a té dívence. Chtěla jsem, ale nemůžu. Co si s tou zlobou počnu? Kdo to udělal, nám všem?“

	„Snažíme se to zjistit. Měl váš otec nepřátele?“

	„Konkurenty – váš manžel je ostatně jedním z nich. Konkurenty a rivaly, ale nepřátele? Někoho, kdo by ho chtěl zabít? A s ním všechny ty ostatní lidi? Ne. To ne.“

	„Pracujete v New Yorku, v blízkosti svého otce. Objevily se nějaké vážné neshody ohledně plánovaného sloučení?“

	„Nějaké ano, samozřejmě. Byl to významný krok, velká změna, ale v posledku velice dobrý obchod pro všechny. Sám Paul s ním ze začátku nesouhlasil, ale pak změnil názor.“

	„Proč jste nebyla v New Yorku na prezentaci?“

	„Táta chtěl mít nějakého zástupce rodiny v Římě. Drew působí v Londýně a Jean-Philippe – náš bratranec – je v Paříži, ale táta chtěl, abych jela do Říma. Willimina taky rozeslala klíčové lidi na důležité centrály.“

	„Aby prezentace měla celosvětový dopad,“ navázal Drew. „Velké odhalení,“ dodal s náznakem úsměvu.

	„Obdrželi jste nějaké výhrůžky?“

	„Ne.“ Drew se podíval na manželku a sestru. Obě zavrtěly hlavami. „Stalo se to bez varování.“

	„S kým jste mluvili o plánovaném sloučení? Kromě lidí ve společnosti?“

	„S médii,“ odpověděl Drew. „Přinejmenším posledních několik týdnů. Sybil má na starosti většinu konktaktů s médii v Evropě.“

	„Jsem vedoucí mediálního oddělení Quanta v Evropě, se základnou v Londýně. Přes rok jsem byla na mateřské dovolené, ale na tohle jsem se vrátila.“

	„Informovali jste média?“

	„Po malých kouskách, strategicky,“ odpověděla. „Dokud jsme k tomu nedostali svolení, drželi jsme všechno pod pokličkou. Tu a tam nějaký náznak, načasovaný tak, aby vzbudil zájem, ale bez skutečných podrobností.“

	Eva změnila téma. „Jak dobře znáte Jordana Bankse?“

	Zahlédla v Sybiliných očích šok, než je Sybil sklopila a nervózně si uhladila vlasy rukou.
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	„To jméno znám,“ řekla Liana. „Odkud ho jenom znám? Drew?“

	„Nic mi neříká, je mi líto.“

	Sybil mlčela, jen rychle zavrtěla hlavou, aniž by se podívala Evě do očí.

	„Měl vztah s Williminou Karsonovou. Před několika týdny se rozešli,“ vysvětlila Eva.

	„To je ono. Rodina Banksových, Drew? Komunikace, zábava. Ten nepovedený syn.“

	„Ach.“ Drew se lehce zamračil. „Nikdy jsem se s ním nesetkal, tolik si pamatuju. Setkal jsem se s Morganem Banksem. To je jeho bratr?“

	„Myslím, že ano.“ Liana se podle všeho uklidnila a napila se kávy. „Já jsem se s ním taky nikdy nesetkala, ale leccos se mi doneslo. Myslím, že jsem věděla, že s ním Willimina nějakou dobu chodila. Během vyjednávání jsem ji samozřejmě poznala líp, ale… moment, počkat, přece jenom jsem se s ním setkala. Na jednom večírku. Už to musí být několik měsíců, možná minulý podzim. Proč?“

	„Je mrtvý.“

	Sybil ztuhla a zbledla. Drew se předklonil.

	„Souvisí to nějak? Byl Jordan Banks nějak zapletený do toho bombového útoku?“

	„Vyšetřujeme to.“

	„Ale Willimina byla v té místnosti!“ Liana se zjevným pobouřením postavila šálek s talířkem na stolek. „Ten výbuch ji mohl zabít. Utrpěla těžké zranění. Přece ten útok nenaplánoval, aby se jí pomstil za ukončení vztahu.“

	„Nedomníváme se, že to je motiv, ale mohl do toho být zapojený, přímo nebo nepřímo.“

	„Měl pověst sukničkáře, ale tohle bylo zlo. Čiré zlo. Znal Paula?“

	„Nenašli jsme mezi nimi žádnou spojitost.“ Eva zachovávala neutrální tón. Pohled upírala na Lianu, ale soustředila se na Sybil.

	„Víc vám o této linii vyšetřování sdělit nemůžu,“ pokračovala. „Nechceme vás už zdržovat, ale pomohlo by nám, kdybychom si mohly několik minut promluvit s každým z vás odděleně.“

	„Odděleně?“ zopakoval Drew.

	„Pomohlo by nám to. Pak už vás necháme být.“

	„Stejně chci zkontrolovat Brada a děti.“ Liana vstala. „Pošlu Brada dolů a zůstanu s Noahem.“

	„To nám vyhovuje. Pane Prestone, jestli nám dopřejete soukromí, promluvíme si s vaší ženou a pak ji pošleme pro vás. Postupně vás vyřídíme a přestaneme vás zdržovat.“

	„Dobře.“ Zvedl se, pohladil manželku po vlasech a odešel se sestrou.

	Eva počkala, dokud si nebyla jistá, že jsou mimo doslech. „Tak mi to povězte,“ vyzvala Sybil.

	Sybil zamrkala. „Prosím?“

	„Znala jste Bankse. Zapírání vám nepomůže.“ Mluvila tiše, ale důrazně. „Dvanáct lidí je po smrti. Včetně Bankse třináct. Takže nám to povíte. Seznámím vás s vašimi právy.“

	„Bože…“

	Rozpojila ruce, které svírala v klíně, a objala se pažemi, zatímco jí Eva odříkávala práva. „Prožila jste s Jordanem Banksem románek?“

	„Ne! Ne, ne, nic takového. Chci říct, že to byl jenom… flirt. Nikdy jsem… my jsme spolu ne… nemohla jsem, nezradila bych Drewa. Jenom…“

	„Setkala jste se s ním v Londýně?“ zeptala se Peabodyová mírněji než Eva.

	„Ano. Víc než před rokem. Dítěti byly teprve tři měsíce. Jacey se narodila teprve před třemi měsíci a Trey, náš syn, měl právě druhé narozeniny. Chtěli jsme děti rychle po sobě, chápete.“

	Znovu propletla prsty na rukách. „Drew a Liana si jsou hodně blízcí, takže jsme chtěli mít zhruba stejně staré děti, aby si mohly vytvořit silná pouta. A já jsem prostě…“

	„Dvě děti, kterým ještě nebyly ani tři roky.“ Peabodyová se na ni účastně podívala. „To je vyčerpávající.“

	„Ano. Samozřejmě jsem měla pomoc. Matku i chůvu, ale…“

	Odmlčela se a přitiskla si prsty k očím. „Nemám pro to žádnou omluvu. Drew právě začínal pracovat na tom sloučení – schůzky, plány, cesty sem a zpátky, aby jednal se svým otcem i se správní radou. A já jsem si připadala zkroušená, unavená, zanedbávaná a… nežádoucí. Byla jsem sobec. Dvě krásné děti, skvělý muž, který miluje mě i naše děti, ale připadala jsem si zanedbávaná, protože měl důležitou práci.“

	„Byla jste na mateřské dovolené, a přitom zvyklá na náročnou práci mimo domov,“ poznamenala Eva. „Takové pocity k tomu patří.“

	„Možná jsem měla i nějakou menší poporodní depresi, já nevím. Není to omluva, ale s Treyem jsem se vzpamatovala skoro hned. S Jacey to bylo jiné.“

	„Jak jste se s Banksem seznámila?“ zeptala se Eva.

	„Chtěla jsem jít na jednu vernisáž. Drew slíbil, že mě tam vezme. Že si večer vyjdeme, jen my dva. Že si uděláme dospělácký večer – žádné krmení, plíny, pohádky na dobrou noc. Nastrojila jsem se a absurdně jsem se těšila, ale pak zavolal a moc se omlouval, že má nějakou neodkladnou práci, kterou musí vyřídit.“

	„Takže – rozrušilo vás to.“ Peabodyová chápavě přikývla. „Zklamalo.“

	„Zdrtilo mě to, vlastně úplně nerozumně. Už jsme měli domluvené, že chůva zůstane přes noc s dětmi. Koupila jsem si nové šaty a prostě jsem šla. K čertu s tím. Chtěla jsem jít na tu vernisáž, tak prostě půjdu. A šla jsem.“

	„Potkala jste tam Banksem?“ dokončila Eva.

	„Ano. Byl tam a nějak jsme se dali do řeči o jednom z obrazů. Byl okouzlující a pozorný. Flirtovala jsem s ním, zčásti proto, že jsem se zlobila na Drewa, ale hlavně mě těšilo, že si mě někdo všímá.“

	„Skoro dva z posledních tří roků jste byla těhotná.“ Peabodyová účastně zavrtěla hlavou. „Chtěla jste se zase cítit jako žena. Nejen jako matka.“

	„Bože, ano. Neměla jsem to dělat, ale potom jsem si s ním dala drink a povídali jsme si o umění, literatuře a filmech. Jenom jsme si povídali. Políbil mi ruku, když mě usadil do taxíku. Jenom ruku. Ale řekl, že bude v Londýně pouze pár dní, a jestli bych s ním nešla na oběd. Prý hrozně nerad obědvá sám. A tak jsem šla. Další den jsem nechala děti s chůvou a šla jsem s ním na oběd. Flirtovala jsem. A následující den jsme se setkali znovu. Na drink uprostřed odpoledne. Připadala jsem si jako uličnice. A tentokrát mě políbil a já jsem ho nechala. V baru v jeho hotelu. A zeptal se mě, jestli s ním nepůjdu nahoru do jeho apartmá.“

	Zmlkla a zakryla si obličej rukama. „Málem jsem šla. Tolik se za to stydím. Část mého já chtěla jít. Ale zároveň mě to vyděsilo. Co to vyvádím? Co dělám s tímhle mužem, kterého ani neznám, zatímco manžel pracuje a děti jsou doma s chůvou? Odmítla jsem. Omluvila jsem se, protože jsem za to mohla já, byla to moje chyba. Odešla jsem a už nikdy jsem ho neviděla, přísahám.“

	„Co jste mu řekla o sloučení?“

	„O sloučení? Opravdu jsme nemluvili o…“

	„Řekla jste mu, že jste vdaná,“ přerušila ji Eva. „Nosíte prsten. Projevoval vám účast, lichotil vám, když jste mu vysvětlila, že váš manžel pořád pracuje?“

	„No… ano, asi ano. Řekl něco v tom smyslu, že by nikdy nedokázal myslet na práci, kdyby měl doma tak krásnou ženu plnou života. A zeptal se, co je tak důležité, že se mnou manžel netráví víc času.“

	„A vy jste mu to řekla.“

	„Já…“ Zakryla si ústa dlaní. „Ano, že mi připadá, že je pro něj momentálně důležitější rodinný podnik než rodina a že ho vyjednávání obchodu s EconoLiftem zaměstnává natolik, že na mě někdy úplně zapomíná.“

	„Zmínila jste se konkrétně o EconoLiftu?“

	„Ano. Ano, zmínila.“

	„Vyptával se na to víc?“

	„Možná ano. Ano, samozřejmě vyptával. Stěžovala jsem si a někdo – velice pohledný, okouzlující muž – mě poslouchal a soucítil se mnou.“

	„Co jste mu řekla?“

	„Moc toho nebylo, opravdu. Jednání se teprve rozbíhala. Jenom že se Drew, jeho otec a někteří další scházejí s Williminou Karsonovou a jejími lidmi. Že Drew často létá do New Yorku na schůzky. Celé mi to lezlo na nervy, možná proto, že jsem zůstávala mimo. Chovala jsem se hloupě a sobecky, ale moc jsem mu říct nemohla. Ještě nebyly domluvené žádné podrobnosti. Jestli do toho byl zapletený, nechápu, vůbec nechápu jak.“

	Eva poslala Sybil pryč… Rozuměla jí. A ačkoliv šlo jen o formalitu, promluvila si i s ostatními.

	„Sakra,“ řekla Peabodyová cestou k autu. „Myslíte, že jí dojde, že uvedla do pohybu události, co vedly k výbuchu?“

	„Možná. Ale to Banks šel s informacemi od ní za Karsonovou a vytáhl z ní víc. A pak, kvůli egu a zisku, šířil to, co věděl, dál. Doslechl se to někdo další, využil toho a bum.“

	„Myslíte, že se Banks zaměřil na Sybil schválně?“

	„Rozhodně nemohl vědět, že přijde na tu vernisáž, a sama. Uviděl příležitost – atraktivní žena, a bohatá, jak viděl podle kamene na jejím prstu. Taky vdaná, ale osamělá. Dal se s ní do řeči, oťukal si ji. Byla zranitelná a nešťastná.“ Eva se za řeči zařadila do provozu. „Prostě využil příležitost. Nejspíš čekal, že z toho bude mít sex, možná ji pumpne o pár babek. A ona mu hodila do klína semínko v podobě chystaného sloučení.“

	„Zjistil si o tom pár věcí,“ navázala Peabodyová s pohledem do deště. „A podívejme, Willimina Karsonová – velice atraktivní, svobodná a dobrý zdroj dalších informací. Zařídil, že se s ní setkal, okouzlil ji, navázal s ní známost a vyždímal z ní všechno, co dokázal. Nejspíš si hodlal přivydělat prodejem důvěrných informací a naparovat se tím, že o nich vůbec ví. Jenže se naparoval před špatnými lidmi a teď je taky mrtvý.“

	„Sedí to,“ souhlasila Eva. „Do posledního puntíku. Takhle to vidím já: ten pitomec jim zavolal, nebo možná jednomu z nich. Oznámil mu, že na to celé přišel a že chce podíl. Možná pohrozil, že je udá, možná byl natolik hloupý, ale zájem o podíl stačil. Byl svědek, o kterého nestáli.“

	Eva sevřela ruku v pěst a trhla s ní.

	„Lup!“

	„Nejspíš nehledáme žádného zaměstnance těch společností,“ usoudila. „Ten by nepotřeboval drobky, o kterých žvanil Banks. Ale Banks pachatele znal, přinejmenším jednoho z nich, dost na to, aby se před nimi chlubil nebo možná aby jim nabídl informace za menší poplatek, případně protislužbu. Dost na to, aby se vydal na schůzku s nimi do Central Parku.“

	„Lidi jako Banks jsou tak kluzcí, že si nemyslí, že by je někdo mohl dostat. Myslel si, že má ty dva na háku.“

	„Jo. Pojedeme zjistit, co nám Morris může říct o tom, jak se z toho háku vysmekli a zlomili mu vaz.“

	Když Eva procházela bílou chodbou márnice, déšť zeslábl v mrazivé mrholení, které vypadalo, jako kdyby mělo pokračovat a kapat, kapat a kapat, dokud nepřijde někdo s velkým hasákem a neutáhne ten zatracený kohoutek.

	Márnice páchla chemickým citronem a smrtí a zpoza Morrisových dvojkřídlých dveří se linula tichá bluesová hudba. Morris měl na sobě ochranný plášť, natažený přes zelený oblek s tenkými zlatými proužky, který zkombinoval se světle zlatou košilí a tmavě zelenou kravatou. Obě tyto barvy využil i v provázkách, kterými si propletl dlouhý, tmavý cop.

	Zaizolovanýma rukama zvedl z Banksova trupu játra a položil je na váhu. Usmál se na Evu a Peabodyovou.

	„Ráno jako stvořené pro blues a postel, ale jelikož nemůžeme mít ani jedno…“ Ztlumil hudbu.

	„Už tolik neprší,“ ušklíbla se Eva. „Ale pořád je to zatraceně otravné.“

	„Mohlo by to být horší,“ odpověděl Morris a očistil si krev ze zaizolovaných rukou. „Mohlo by sněžit a já mám zimy už dost.“

	„Pěstuju v kuchyni narcisy. Bílé narcisy,“ řekla Peabodyová. „Pomáhají mi přečkat konec zimy.“

	„Snad abych to taky zkusil.“

	„Ten mrtvý se nejspíš nestará o déšť, o sníh ani o narcisy, ať je to cokoliv,“ upozornila je Eva.

	„Velice pěkná a voňavá květina,“ vysvětlil Morris. „Posel jara. Každopádně… Slyšel jsem, že našeho mrtvého vytáhli z JKO dva mladíci, příliš nasáklí různými látkami, než aby si dělali starosti se špinavou a ledovou vodou.“

	„Mladí a pitomí. Bez nich by Banks strávil ve vodě dalších pár hodin. Nebyla to zrovna doba na zdravotní běh po parku.“

	„Vrah musel mít sílu, aby dostal Bankse přes plot.“

	„Pravděpodobně byli dva.“

	„To by pomohlo. Přesto, ručně zlomit vaz vyžaduje sílu v horní polovině těla a taky jistou zručnost.“

	„Nejspíš mají vojenský trénink.“

	„To je logické. Zabili ho zezadu,“ dodal Morris. „Vrah je pravák. Zesnulý pan Banks nebojoval. Žádná obranná ani jiná zranění. Zkonzumoval poměrně hodně červeného vína spolu se sýrem a bylinkovými keksy – rozmarýnovými –, ždibec běluhy a nějaké jednohubky: několik marinovaných oliv, paštiku z husích jater. To všechno zakončil trochou absintu.“

	„To je mejdanové jídlo,“ řekla Eva. „Luxusní koktejlová party.“

	„Ta husí játra a absint měl necelou hodinu před smrtí.“

	„Odešel z večírku do parku. Vrazi mohli být taky na mejdanu,“ uvažovala dál Eva s pohledem na tělo. „Nebo si s nimi domluvil schůzku na později. Znal je, řekl jim, že jsem se ho vyptávala. Takže…“ Naznačila rukama lámání vazu. „Lup. Co toxikologie?“

	„Je odeslaná. Výsledky bychom měli mít docela rychle. Na tom večírku se nezabýval jenom jídlem a pitím,“ dodal Morris.

	Zvedl z podnosu nádobku na vzorky a ukázal ji Evě. Uvnitř byl jediný, jasně červený chlup.

	„Pubické ochlupení vyčesané z jeho,“ řekl jí Morris. „Pošlu ho Harvo do laborky.“

	„Bude ženské. Nic nenaznačuje, že by měl zájem o homosexuální hrátky. DNA by nám pomohla.“

	„Jestli je majitelka v systému, naše královna vlasů a vláken ji odhalí. Můžu vám říct, že se Banks nechal trochu vylepšit,“ pokračoval Morris a postavil nádobku zpátky na tác. „Obličej i tělo, nic velkého. Jak vidíte, byl zastánce pubických sestřihů – trvalých.“

	Eva se podívala na tenkou linku chlupů. „O to bylo jednodušší všimnout si toho červeného.“

	„To ano. Důkazy svědčí o tom, že zemřel dobře najedený, pod vlivem a sexuálně uspokojený. Ale nemyslím, že by ho to příliš utěšilo.“

	„Ani mě, protože jsem se těšila, jak ho zavřu za napomáhání. Díky, Morrisi.“

	„Jsme tu, abychom sloužili.“

	Když odcházely, znovu zesílil hudbu, takže je vyprovázelo vzlyknutí tenorsaxofonu.

	„Večírek a sex,“ řekla Eva cestou ven. „Spojte se s těmi taxislužbami a soukromými přepravci, Peabodyová. Promluvíme si s jeho finančním poradcem, třeba něco zjistíme.“

	Zamířila k východu, a když projížděla úzkými ulicemi a kaňony finanční čtvrtě, Peabodyová ohlásila úspěch.

	„Jo.“ Mávla na Evu. „Můžete mě spojit s řidičem? Jistě. Rapid Cab,“ řekla Evě. „Bankse nabírali na Západní Devadesáté šesté ulici ve dvě hodiny dvacet. Vystoupil na Západní Osmdesáté sedmé. Jo, pořád jsem tady.“

	Eva na půl ucha poslouchala a proplétala se stíny vysokých staveb. Část budov z Pozlaceného věku s honosnou architekturou přežila městské války. Jiné vyrostly po válce, takže se štíhlé mrakodrapy střídaly s vysokými, nazdobenými paláci za bronzovými zátarasy, které je chránily před útoky vozidel s výbušninami.

	Parkování v druhé řadě vyloučila – ne že by jí vadilo rozzuřit civilní řidiče, ale aby nezpůsobila v setrvalém mrholení zácpu. Ulice tu byly jednoduše příliš úzké.

	Našla parkoviště a s pomocí vertikálního pohonu se vmáčkla na úzké místo v druhém patře.

	„Je to potvrzené,“ oznámila jí Peabodyová. „RC poslali účtenku. Jízdu platil Banks. Řidič si ho pamatuje – jel sám. Prý byl skoro namol a mluvil s někým přes videofon. Řidič neví nebo si nepamatuje, co říkal, jen že tam bude za pár minut. Zavolal si taxi na adresu Západní Devadesátá šestá ulice číslo 743 a přišel minutu nebo dvě poté, co řidič oznámil příjezd.“

	Peabodyová vystoupila za Evou a obě vykročily po kovově znějících schodech k přízemí.

	„Banks zaplatil videofonem, vystoupil a odešel.“

	„Dobře. Až si promluvíme s finančními poradci, podíváme se do Banksova bytu. Bude mít adresář, takže zjistíme, koho na té adrese znal. Promluvíme si s účastníky večírku a zajedeme do jeho galerie. Dál budeme koordinovat postup s Baxterem a Trueheartem.“

	Zavolala jim, ať informují Banksovy příbuzné.

	„Zajímá mě reakce rodiny. Možná je budeme muset vyslechnout.“

	Prošly zátarasy a připojily se k davu turistů s kamerami a zakloněnými hlavami, kteří se hemžili kolem Wall Street.

	Eva cítila z kluzákových stánků pouliční kávu a první z horkých sójových párků – blížilo se poledne. Schválně se vyhnula demonstrantům, kteří s transparenty a vážnými, zlostnými výrazy protestovali proti zlům kapitalismu. Jiní se tlačili u wallstreetského býka a vesele pózovali před jeho frkající tlamou. Pro Evu byl býk – ať už kovový, nebo živý – v podstatě kráva s penisem, a tak se mu vyhnula širokým obloukem.

	A vstoupila do klenuté, pozlacené haly na Beaver Street.

	Ukázala ostraze odznak a zamířila s Peabodyovou do čtyřicátého třetího patra.

	Ve vestibulu firmy Buckley a Schultz chybělo pozlátko, ale přepych nikoliv. Všichni lidé tu vypadali velice důležitě a sledovali obrazovky s pohyby akcií nebo finančními zprávami.

	Jedna ze tří recepčních se věcně podívala na Evin odznak. „Je mi líto, ale pan Schultz má dnes celý den schůzky mimo kancelář. Neočekáváme ho dřív než pozdě odpoledne. Mám požádat jeho asistenta, aby vám domluvil schůzku?“

	„Já si s tím asistentem promluvím.“

	„Zjistím, jestli je k dispozici.“

	O tři minuty později se objevil asistent.

	Eva mu odhadovala něco přes třicet. Připomínal jí Truehearta, jen s bankéřskou patinou. Vynikající oblek, naleštěné boty a oduševnělé oči v mladistvém obličeji.

	„Poručíku, detektive.“ Střelil pohledem po důležitých, bohatých lidech. „Pojďte se mnou, prosím. Jsem Devin Garrison, tajemník pana Schultze.“ Odvedl je kolem kanceláří, kde seděli nebo přecházeli lidé v oblecích a bavili se o penězích v jazyce, který Evě zněl stejně cize jako řečtina. Nebo elektronikářština.

	Zatočil do jedné z kanceláří – o něco větší, s dobrým výhledem, kvalitně zařízené. Vyšší střední vrstva, podle Evina odhadu.

	Devin za nimi zavřel dveře. „Pan Schultz je celý den mimo kancelář. Právě jsem… Právě jsem slyšel ve zprávách o panu Banksovi. O panu Jordanu Banksovi. Znal jsem ho. Nedokážu uvěřit…“

	„Jak dobře jste ho znal?“

	„Ach. Vlastně jenom přes videofon. Když chtěl mluvit s panem Schultzem. Nebo když jsem domlouval schůzku u oběda nebo u večeře. Osobně jsem se s ním nikdy nesetkal. Nechodil sem. Pokud to bylo nutné, pan Schultz chodil k němu.“

	„Kdy naposledy to bylo nutné?“

	„Počkáte minutku, než se podívám?“

	„Jen se podívejte.“

	Obešel stůl a otevřel kalendář. Pan Schultz byl zaneprázdněný muž, který měl ve většině pracovních dnů jen málo volných termínů.

	„Vypadá to, že osmnáctého února na pravidelném každoměsíčním obědě. Další měli domluvený na polovinu tohoto měsíce.“

	„Kdy spolu mluvili, pokud víte?“

	„Včera. Pan Banks se spojil s naší kanceláří včera hned ráno. Totiž… Byl pan Banks opravdu zavražděn?“

	„Opravdu.“

	„Myslím, že byste si měly promluvit s Agathou. Chápete, pan Schultz byl sice oficiální finanční poradce pana Bankse, ale ve skutečnosti jeho účet spravovala Agatha Lowellová. Každodenní záležitosti.“

	„Kde je?“

	Odvedl je k menším kancelářím. V jedné seděla žena – se zrzavými vlasy, jak Eva se zájmem zaznamenala –, jednou rukou pracovala na počítači a druhou na videofonu. Na nástěnné obrazovce probíhala stejná změť symbolů, jakou Roarke obvykle sledoval před snídaní.

	Ohlédla se na příchozí – měla modré oči, podrážděné a soustředěné.

	„Rozumím. Ano, je to zařížené. Všechno je v pořádku. Ozvu se vám.“

	Ukončila spojení na videofonu. „Co se děje, Devine?“ V jejím hlase s výrazným brooklynským přízvukem zněla silná netrpělivost. „Mám práce nad hlavu.“

	„Je tu policie. Pan Banks… byl zavražděn!“

	„Kdy?“ Svraštila čelo, spíš ještě větším podrážděním než šokem.

	„Dnes časně ráno,“ odpověděla jí Eva. „Díky,“ dodala směrem k Devinovi. „Najdeme vás, jestli s vámi ještě budeme potřebovat mluvit.“

	„Dobře. Aggie, měl bych zavolat panu Schultzovi a oznámit mu to?“

	„Pošli mu zprávu.“ Obrátila pozornost na Evu. „Mohly bychom to vyřídit rychle?“ zeptala se. Zabzučel jí videofon. „Mám toho opravdu hodně.“

	„A zjevně vás zasáhla smrt klienta.“

	„Byl klientem pana Schultze. Sotva jsem ho znala. Je mi líto, když kdokoliv zemře, ale lidi umírají. Mám práci.“

	„Devin říkal, že jste Banksovi spravovala účet.“

	Agatha vzdychla a odfoukla si z čela zrzavou ofinu. „Moment.“ Zvedla videofon a vyťukala do něj nějaký kód. „Cheryl, potřebuju, abys na pár minut přesměrovala moje hovory. Ne, vážně to potřebuju.“ Vyťukala něco dalšího a položila videofon na stůl.

	„Jordan Banks byl osina v zadku, jasné? Starý pan Schultz ho přehrál Tadovi, svému vnukovi, a ten ho v podstatě přehrál mně, ale zůstal jeho oficiálním poradcem, protože Banks se domníval, že ženy jsou dobré na sex a na to, aby dobře vypadaly.“

	„Banks nevěděl, že se mu staráte o finance.“

	„Všechno jsem pro něj dělala jménem Tada Schultze. Několikrát jsem se s ním setkala, ale držela jsem se v pozadí.“

	„Měla jste s ním osobní vztah?“

	„Ani omylem, sakra.“ Když Eva povytáhla obočí, Agatha se toužebně zadívala na svůj videofon. „Vyjel po mně, když jsme se poprvé setkali, a já jsem jeho pokusy zastavila tím nejúčinnějším způsobem – řekla jsem mu, že jsem lesba, ačkoliv když mám náhodou čas na sex, dávám přednost mužům. Je jednodušší odmítnout klienta nebo nadřízeného s tím, že hrajete za druhý tým. Nikdo se pak neurazí.“

	„Kdy jste s ním byla v kontaktu naposledy?“

	„Včera. Snažil se spojit se starým panem Schultzem nebo s Tadem, ale přesměrovali ho ke mně. Myslí si – myslel si, že pracuju jako sekretářka nebo asistentka. To je fuk. Vyřídila jsem to – textovkami a e-mailem. Chtěl prodat nedávno nakoupené akcie Quanta, po tom bombovém útoku, což byla hloupost. Emocionální reakce. Quantum je solidní firma a bylo jasné, že se akcie zase zvednou – což se taky stalo a což jsem mu v textovce podepsané Tad sdělila. Tím jsem mu zachránila tisíce dolarů, což je mu ale teď nejspíš fuk.“

	„Měla jste hodně klientů, kteří chtěli prodat?“

	„Několik ano, a pár z nich mě dokonce odmítlo poslechnout. Přišli o peníze. Ti, kteří mě poslechli, když jsem jim řekla, ať teď nakupují, vydělali.“

	„Kdy jste Bankse viděla naposledy?“

	„To už budou aspoň tři měsíce. Tad ho chtěl hodit na mě, a tak mě vzal na jeden z jejich obědů – ty pořádá pořád, aby Bankse uchlácholil. Řekl Banksovi, že jsem nová, stoupající hvězda a k tomu chytrá – to je pravda, ale říkal to, protože mi ho chtěl předat. Bylo jasné, že mě Banks považuje jenom za pěknou roštěnku a to stačilo Tadovi i mně, abychom pochopili, že by předání nefungovalo, přinejmenším ne oficiálně. Souhlasila jsem s tím, že mu budu spravovat finance potají.“

	„Proč?“

	„Protože jsem nová, stoupající hvězda, a k tomu chytrá. Buduju si kariéru a správou tohohle účtu v rámci laskavosti pro starého pana Schultze a Tada jsem se posunula na žebříku o příčku výš. Je to všechno?“

	„Skoro. Kde jste byla dnes ráno mezi jednou a třetí hodinou?“

	„V posteli, sama, a spala jsem.“

	„A před tím?“

	„Tady jsem byla zhruba do půl osmé. V osm jsem se sešla s klientem na pracovní večeři, která se protáhla do deseti. Šla jsem domů, kde jsme si se spolubydlící – platonickou – chvíli stěžovaly na naše dny, a pak jsem šla do postele.“

	„Dobře, díky.“

	Ještě než Eva dorazila ke dveřím, Agatha už mluvila do videofonu. „Cheryl, jsem zpátky.“

	„Zrzka,“ řekla Peabodyová cestou ven. „Jenomže bohužel ne ta správná.“

	„Nejspíš ne. Pro jistotu ji prověříme. Řekněme, že si něco začala s Banksem. Dodával jí důvěrné informace a ona je využívala, aby radila klientům a stoupala po kariérním žebříku.“

	Zatímco Eva projížděla mrholením, Peabodyová prověřila Agathu.

	„Páni! Vážně je chytrá. Vystudovala Yale jako nejlepší z ročníku. Opravdu nejlepší. Mluví čtyřmi jazyky včetně čínštiny. Jedináček, žádná manželství ani oficiální partneři. Dallasová, je jí teprve pětadvacet a umí čtyři jazyky. Žádný záznam v rejstříku.“ Peabodyová se toužebně zahleděla do deště. „Kéž bych uměla čtyři řeči.“

	„Umíte dvě. Civilštinu a poldovštinu. To každému stačí. Zpola to na ni sedí. Je soustředěná, věnuje pozornost detailům, je cílevědomá a pracuje ve finančnictví, takže má blízko k hazardu. Není dost silná a vysoká, aby Banksovi zlomila vaz. V rodině žádní vojáci?“

	„Ne. Její matka pracovala jako velvyslankyně v Itálii, když byla Agatha ještě dítě, takže tam tři roky žila – italština je jeden z jejích jazyků. Otec je politický konzultant. Bydlí ve Východním Washingtonu, ale mají byt i v New Yorku. Žádná vojenská služba. Prarodiče ještě žijí, z otcovy i matčiny strany, ale ani tam nikdo z armády. Moment, moment, má bratrance, který sloužil čtyři roky – ale jako zdravotník. Teď je lékař, v Atlantě.“

	Eva to prozatím nechala být a zastavila před Banksovou budovou. Přistoupil k ní jiný vrátný, ale se stejnou úctou jako ten včera večer.

	„Jak vám můžu pomoct, poručíku? Detektive?“

	„Potřebujeme přístup do bytu Jordana Bankse.“

	„Jistě. Slyšel jsem zprávy. Je to šok.“

	„Ptal se tu dnes ráno na pana Bankse někdo?“

	„Mě ne.“

	Odvedl je dovnitř. Za pultem seděl další pracovník ostrahy – žena v černém obleku a s bystrýma očima.

	„Rhodo, poručík Dallasová a detektiv Peabodyová potřebují přístup do bytu pana Bankse.“

	„Hned to zařídím. Jeho smrt nás ohromila.“

	„Pouštěla jste do toho bytu někoho jiného?“

	„Ne. Dívala jsem se do záznamů a zjistila jsem, že noční služba zaznamenala žádost pana Bankse o taxi. V osm hodin padesát tři minut. Taxi bylo objednáno a on odešel z budovy v devět hodin. Pak už se nevrátil. Můžu se spojit s taxikářskou společností a zeptat se, kam se nechal odvézt, jestli vám to pomůže.“

	„Já to vyřídím.“

	Vykročily k výtahu a nastoupily.

	„Roarkeova budova?“

	Eva se mírně zamračila. „Jo.“

	„Je pěkná.“

	Eva jen pokrčila rameny a vrazila ruce do kapes.

	Vystoupily a prošly tou samou provoněnou chodbou k Banksově vchodu. Eva si otevřela univerzálem.

	Stačil jediný pohled, aby vytrhla pistoli z pouzdra a přikrčená s ní přejela po bytě. Peabodyová udělala totéž narovnaná.

	„Sakra,“ zahučela Eva. „Sakra, sakra.“ Věděla, že zbraně nebudou nutné.

	Ať luxusní byt prohledal a obrátil vzhůru nohama kdokoliv, už byl dávno pryč. 
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	„Prověříme, že tu nikdo není,“ řekla Eva, „pak sjedeme dolů a vyžádáme si kopie bezpečnostních disků od devatenácti nula nula do devíti nula nula. A chci mluvit s tím, kdo měl v té době službu – u dveří i v recepci.“

	Pospíchali, pomyslela si Eva, zatímco procházely obě patra bytu, místnost po místnosti. Odvedli uspěchanou, zbrklou práci – všude byly vysypané zásuvky a obrazy shozené ze stěn.

	„Pospíchali,“ řekla potom nahlas a uložila zbraň do pouzdra, „ale nejspíš byli důkladní. Sežeňte ty disky, já zavolám techniky.“

	„Zabezpečení budovy je jistě skvělé,“ poznamenala Peabodyová. „Patří přece Roarkeovi.“

	„Jo, ale stejně se sem vloupali. Až budete dole, zajděte pro terénní soupravy.“

	Když Eva osaměla, zavolala techniky a vrátila se do kuchyně a k centrále bezpečnostního zařízení ve vedlejší komoře. Banks měl dva domácí androidy – oba ženské. A oba s odstraněnými disky. Disky zmizely i z bezpečnostního systému.

	A Eva při procházení bytu neviděla jediný počítač nebo elektronické zařízení.

	Vyšla na chodbu a prohlédla si zámky u hlavních vchodových dveří. Vytáhla videofon.

	„Poručíku.“ Displej vyplnil Roarkeův obličej. „Dobré načasování. Právě mám čas mezi schůzkami.“

	„Jo, poslyš, jsem v Banksově bytě. Někdo mě předběhl. Vypadá to na uspěchanou práci, ale na první pohled se zdá, že sebrali veškerou elektroniku i bezpečnostní disky.“

	Pohled Roarkeových modrých očí ztvrdl. „Někdo překonal zabezpečení?“

	Eva se rozhlédla po elegantní, stříbrné kuchyni. Všechny zásuvky i dvířka skříněk byly otevřené a oba androidi nehybně stáli s prázdným pohledem.

	„Jo, dá se to tak říct.“

	„Přijedu tam.“

	„Myslela jsem si to,“ řekla Eva a Roarke ukončil spojení.

	Vyšla z kuchyně a rozhodla se, že začne ve druhém patře. Hlavní ložnice, pokoj pro hosty, pracovna, sklad prádla. Eva se zamračila na zmuchlané povlečení a ručníky a zavolala Peabodyové na komunikátor.

	„Zjistěte, jestli Banks využíval nějakou externí uklízecí firmu.“

	Přesunula se do ložnice. Ze zkušenosti věděla, že lidé často berou ložnici jako svatyni, jako něco na způsob bezpečné pevnosti. A často schovávají různé věci na ta nejdivnější místa.

	Banks si zařídil ložnici ve zlaté. Ze čtyř rohů postele se zvedaly zlaté sloupky, v rohu stála zlatá křesla, na stěnách visely obrazy ve zlatých rámech a z oken splývaly zlaté závěsy.

	Povlečení – zlaté – leželo na zemi a silná gelová matrace spočívala nakřivo na rámu postele. Na stolcích nebo podstavcích trůnily sochy a bysty. Pokud měl stolek zásuvku, byla otevřená.

	V nočním stolku našla působivou sbírku sexuálních pomůcek a hraček, ale nikde žádná elektronika. U ložnice byly dvě šatny – jedna s Banksovou neméně působivou sbírkou šatů: obleků s obrácenými kapsami a rozházených bot. V druhé šatně skladoval sportovní vybavení. Golfové hole, lyže – vodní i na sníh –, tenisové rakety, horozeleckou výbavu, potápěčskou výstroj. Byla tu dokonce i brokovnice a Evu napadlo, jestli na ni Banks měl sběratelské povolení.

	Stejně je pozdě na to, aby dostal pokutu.

	Uslyšela dveře, vyšla z ložnice a podívala se dolů na Peabodyovou a ženu z recepce. Rhoda, jak si Eva vzpomněla, se rozhlížela po místnosti vykulenýma, sklíčenýma očima.

	„Jsem tady nahoře,“ křikla Eva a vrátila se do ložnice, aby začala s prohlídkou první šatny.

	„Tohle je hrozné,“ slyšela Rhodu. „Šokující a hrozné. Pracuji tu čtyři roky a nikdy jsme neměli žádné vloupání. Ani jedno.“

	Eva si vzala z terénní soupravy Hermetikus, zaizolovala se a pustila se do prohlížení jednoho kusu oblečení po druhém. „Potřebuju kopie záběrů z vašeho bezpečnostního systému.“

	„Už se připravují. Poručíku, musím se spojit s Roarkem. Je nutné, aby…“

	„Je na cestě. Co uklízeči?“

	„Pan Banks využívá naši interní službu dvakrát týdně. Ve středu a v sobotu.“

	„Jak se sem dostávají?“

	„Pouštím je já. Neznají kódy, takže je musí pustit recepční a/nebo obyvatel.“

	„Vyptával se někdo na pana Bankse? Pokusil se někdo něco dodat do jeho bytu během posledních dvaceti čtyř hodin?“

	„Během mé služby ne a v záznamech není o ničem podobném ani slovo.“

	„Dodávky do jiných bytů?“

	„Jistě, řada. Každá byla vyřízena individuálně. Nikoho nepouštíme k bytům bez ověření. Pokud obyvatel není zrovna doma, necháme si balíček v recepci. I návštěvníci jsou prověřováni. Nikdo se nemůže dostat k výtahům nebo schodům bez karty nebo bez povolení.“

	„Do takhle velké budovy určitě chodí hodně návštěv.“

	„Ano. Ale bezpečnost, soukromí a pohodlí našich obyvatel je pro nás prioritou.“

	„Když je prověříte, brání jim něco v tom, aby se dostali do jiného patra?“

	„Potřebovali by kartu. Když někoho pustím do dvacátého patra, mají přístup omezený jen tam.“

	„Ale obyvatelé omezení nejsou.“

	„Ne.“

	„Co v případě požáru nebo jiné mimořádné události?“

	„Všechny výtahy a východy se automaticky otevřou. To se nestalo – bylo by to v záznamu, stejně jako každá odchylka trvající aspoň pět vteřin. Kdyby došlo na bezpečnostním systému k nějaké poruše, daná porucha – typ, čas, trvání – by byla zaznamenána. Jsme budova s pěti zámky, poručíku, to je nejvyšší bezpečnostní hodnocení, jaké se uděluje.“

	Sepjala ruce a rozhlédla se po ložnici. „Nechápu, jak se to stalo.“

	„Žádná budova není stoprocentně bezpečná,“ podotkla Eva. „Někomu ukradnou přístupovou kartu z kapsy, někdo vyrobí její kopii pro nejnovějšího milence nebo milenku a tak dále. Znáte každou osobu, která tu bydlí, od vidění i podle jména?“

	„Ano, znám.“

	Eva se zastavila a překvapeně se otočila. „Vážně?“

	„Je to moje práce. Momentálně máme obsazených devadesát tři procent ze šesti set třiceti čtyř bytů. Je tu osmnáct set šestnáct obyvatel včetně zaměstnanců, kteří tu bydlí. Zaměstnáváme víc než tři sta lidí na plný i částečný úvazek, kteří zajišťují provoz budovy. Do toho nejsou započítáni externí pracovníci marketingu, sezonní pracovníci a subdodavatelé.“

	„Hm. Kdo bydlí v bytě naproti přes chodbu?“

	„Slečna Yuriová a pan Simston, matka slečny Yuriové – paní Yuriová, vdova – a Georgie, jejich jorkšír. Momentálně jsou v Arubě, ale očekáváme je zítra odpoledne.“

	„Byt 3100.“

	Rhodě se v očích zaleskl první náznak úsměvu. „Paní Karlinová a pan Howard. Novomanželé. Měli svatbu na podzim. Paní Karlinová se rozvedla s panem Olsenem krátce poté, co jsem tu před čtyřmi lety nastoupila. Získal do opatrování jejich perskou kočku Jasmínu. V bytě 3100 včera večer probíhal večírek. S cateringem.“

	„Kolik bylo hostů?“

	Rhoda na okamžik zavřela oči a sama pro sebe přikývla. „Večeře pro dvacet lidí. Koktejly v sedm třicet. Catering zařizoval Jacko, dorazili v šest. Dodávka květin z Urban Gardens ve… čtyři třicet. Přibližně.“

	„Roarke si umí vybírat zaměstnance.“

	„To umím,“ ozvalo se ode dveří.

	„Pane.“ Rhoda se k němu otočila. „Moc se omlouvám.“

	„Nemáte se zač omlouvat. Projděte noční záběry a označte každého, koho neznáte. Poručík bude potřebovat seznam obyvatel, zaměstnanců, návštěv, dodavatelských firem a tak dále. Víte, co máte dělat.“

	„Ano, pane. Připravím kopii záběrů pro vás a policii.“

	„Už ji mám. Potřebuješ od Rhody ještě něco?“ zeptal se Roarke Evy.

	„Ještě jednu věc. Kromě toho bytu s novomanželi, probíhaly tu včera večer nějaké další večírky?“

	„Šest s cateringem a tři další. A přišla sem spousta návštěv. To všechno vám můžu připravit.“

	„Dobře. Nechám vás na tom pracovat.“

	„Pane. Můžeme ztratit zámek z našeho hodnocení.“

	„Jedno po druhém,“ řekl Roarke a poklepal Rhodě na rameno.

	Odešla a Roarke přihlížel, jak Eva pokračuje v prohlídce.

	„Myslím, že má skoro tolik šatů jako ty,“ poznamenala. „Zatím jsem narazila jenom na jeden trezor, tady. Je otevřený. Nepoznám, jestli znali kód, nebo se do něj vloupali.“

	Roarke vešel do šatny, vytáhl jednu ze svých hraček a sklonil se s ní k trezoru.

	„Sken,“ řekl Evě. „Osmimístný kód, otevřený čtečkou. Je to jednoduchý zámek. Čekal bych, že někdo jako Banks měl kód někde napsaný, aby si ho nemusel pamatovat, ale tenhle byl oskenovaný. Ve zprávách neuváděli příčinu smrti.“

	„Zlomený vaz – ručně. Hodili ho do vody a snažili se, aby to vypadalo jako loupež – vzali mu kabát, boty i cennosti. U těla nebyl ani videofon.“

	„Tady se nepokoušeli předstírat, že jsou obyčejní lupiči,“ řekl Roarke. „Má zde šperky a pas, co by se dal prodat na černém trhu. A v celém bytě je umění a další snadno zpeněžitelné předměty. Nejspíš tu měl i nějakou hotovost a ta zmizela, ale hotovost se nedá vystopovat, takže proč si ji nevzít, sakra?“

	„Jsi naštvaný. Já taky. Ale není tak náročné dostat se do bytu, i v zabezpečené budově, když víš, že obyvatel je po smrti nebo brzy bude. Můžeš s tou svojí hračkou zjistit, jestli překonali i zámky od bytu nebo jestli měli klíč?“

	„To můžu.“

	Na chvíli odešel. Než se vrátil, Eva se přesunula k šatně se sportovní výbavou.

	„Oskenovali a překonali zámek – na patře s ložnicí.“

	Eva se zastavila a přimhouřila oči. „Takže nepočkali, až budou moct jednoduše použít jeho kartu a kódy. Vloupali se sem, ještě než ho zabili. Proč? Protože je snadnější projít vestibulem k výtahu před půlnocí než po třetí hodině ráno? V deset nebo jedenáct hodin večer pořád chodí plno lidí dovnitř a ven. Na večírky, na drink, vracejí se z večeří a tak dále. V budově probíhalo několik večírků a to nebude žádná výjimka. Cateringové firmy, dodavatelé, hosté.“

	„Dallasová – zdravím, Roarkeu.“ Do šatny vešla Peabodyová. „V pokoji pro hosty a v pracovně nic není. Dokonce ani použitá paměťová kostka.“

	„Prohledali byt rychle a zatím to vypadá, že důkladně. Vezměte si na starost hlavní koupelnu.“

	Eva zalovila v lyžařské bundě. „Odešel odtud kolem deváté a nechal si objednat taxi. Podle obsahu žaludku byl na nóbl koktejlové party. Měl sex se zrzkou.“

	„To je dost konkrétní.“

	„Zůstal na něm jeden stydký chlup. Pak si objednal další taxi – známe adresu a čas – a vystoupil poblíž JKO. Smrt nastala těsně po třetí, takže se s vrahem, nebo pravděpodobněji s vrahy setkal tam. Jeden z nich dokáže ručně zlomit vaz, pak ho společně přetáhli přes plot do nádrže, kde si ho o dvě hodiny později všimli dva nezletilí nametení kamarádi, kteří pro něj skočili a vytáhli ho ven.“

	Přesunula se k potápěčskému obleku.

	„Vrazi mu sebrali všechny cennosti včetně kapesní elektroniky, takže nemůžeme nijak vystopovat, s kým mluvil a kdy. Nejsou hloupí.“

	„Já něco mám!“ Peabodyová se objevila s elektronickým diářem v nepromokavém sáčku. „V záchodové nádrži – klasika.“

	„A z dobrého důvodu,“ přikývl Roarke, když Eva převzala sáček a otevřela ho.

	„Zaheslovaný.“

	Roarke natáhl ruku.

	„Nejdřív se zaizoluj.“

	Vzdychl, ale poslechl. Pak si s diářem zhruba dvacet vteřin pohrával. „Jednoduchá blokace. Už je odemčený a… á. Vypadá to na účetnictví, zřejmě k praní špinavých peněz.“

	„Nějaká jména?“ zeptala se Eva.

	„Nevypadá to tak. Čísla. Kolik peněz přišlo a kdy, kolik a kdy jich odešlo. Jeho odměna, zisk. Je to spíš kapesní průvodce než pořádné účetnictví.“

	„Jestli měl pořádné účty tady, jsou pryč,“ usoudila Eva. „Možná má nějaké záznamy v galerii. I se jmény.“ Vzala si přístroj od Roarkea, zavřela ho, uložila do sáčku na důkazy a označila ho.

	„Když přehlédli tohle, mohli přehlédnout něco dalšího. Peabodyová, než tu skončíme, ať Baxter s Trueheartem zajdou do té galerie. Sežeňte povolení, ať převezou elektroniku na ústředí a ať se tam dobře rozhlédnou, vyzpovídají přítomné zaměstnance a získají jména a kontakty na všechny ostatní.“

	„Já budu dole u Rhody a ostrahy,“ řekl Roarke.

	Jakmile dorazili technici, Eva je poslala do druhého patra a sama s Peabodyovou prohledala hlavní podlaží.

	Zapípal komunikátor. „Dallasová.“

	„Baxter. Jsme v Banksově galeri. Banks měl pořádnou smůlu, poručíku. Zavraždili ho, vloupali se mu do bytu, a zdá se, že i do galerie.“

	„Sakra!“

	„Jo, tak nějak. Sebrali všechnu elektroniku. Sexy umělkyně, která má dneska službu, říká, že v úterý otvírají až v jednu, ale když uslyšela o Banksově smrti, napadlo ji, že by to tady měla zkontrolovat a informovat ostatní umělce. Když jsme sem přišli, právě ohlásila vloupání.“

	„A umění?“

	„Podle ní to nevypadá, že by něco chybělo, ale dělá inventuru. Mají nějaký věci ve skladu a ona je musí kontrolovat po paměti, protože záznamy byly na počítači a ten je fuč. A to je trochu problém, protože Banks měl ve zvyku často měnit zboží.“

	„Měnit?“

	„Když viděl něco, co se mu líbilo, vzal to sem, chvíli si to podržel a pak to zase vrátil. Prej se rychle začal nudit. Něco si nechal pověsit u sebe doma a naopak sem vozil něco od sebe. Nikdy si nic nekoupil do svý osobní sbírky. Říkal tomu marketing – vystavoval je u sebe doma, aby je mohli obdivovat jeho přátelé. Všechno se prej ale nevrátilo, a jelikož u něj občas věšela obrazy i tahle sexy kočka, viděla, že ne všechno zůstává u něj. Snažila se vést si vlastní záznamy na příručním počítači, ale prej se s ním dal těžko držet krok.“

	„Dobře, zjistěte, co půjde, a pozvěte si tam tým techniků. Sežeňte kontakty na umělce a všechny ostatní zaměstnance. Ať elektronikáři prozkoumají zabezpečení.“

	„Záběry zmizely.“

	„To jsem čekala. Ať zjistí, v kolik hodin překonali bezpečnostní systém. A… až budete hotoví, přivezte ji sem, do jeho bytu. Chci, aby se podívala na zdejší obrazy, jestli tu neuvidí něco, co by tu podle ní mělo být, ale není.“

	Ukončila spojení a prohlédla si stěny v obýváku. Prázdné.

	„Peabodyová!“

	Ozvalo se spěšné klapání a Peabodyová přiběhla.

	„Co udělali na tomhle patře, ale ne na patře s ložnicí?“

	„Ehm…“

	„Nahoře nestrhali obrazy ze stěn jako tady dole. Když se tu rozhlédnete, napadne vás, že hledali trezor nebo nějakou skrýš za obrazem. Ale jestli je hledali i nahoře, nesundali přitom obrazy. Proč?“

	Obešla si místnost. „Proč?“ zopakovala. „Ve stěnách nejsou žádné díry ani háčky, ale spousta obrazů.“

	„Připevníte je na tu nóbl lištu. Používá se k vystavování obrazů – věšíte je na ni neviditelnými dráty nebo ozdobnými řetízky. Pak můžete obrazy volně přesouvat, kamkoliv chcete, aniž byste si poškodila stěny.“

	„Takže nemůžeme nijak zjistit, kde ty věci visely a jestli jsou všechny pořád tady.“

	„V pojistce budou záznamy.“

	„Ne při jeho systému. Bral si obrazy z galerie a nechával si je tady, dokud ho neznudilo se na ně dívat, a pak je zase vyměnil. A část z nich prodával načerno, takže mu celý zisk šel rovnou do kapsy.“

	Sklonila se, aby si prohlédla obrazy ležící na zemi. „Vzali si jeden nebo dva? Proč? V trezoru, který otevřeli, měl drahé náramkové počítače a manžetové knoflíčky, ale ty tu nechali. Ukradli nějaké obrazy? Vzali si nějaký, protože si pomysleli: Hele, ten by se krásně vyjímal nad mým krbem? Možná. Stojí za to, abychom to zjistili.“

	Eva se naposledy rozhlédla. „Chamtivost,“ řekla. „Všechno je to chamtivost. Půjdeme se podívat, co pro nás mají Roarke a Rhoda se zázračnou pamětí.“

	Roarkea a Rhodu našli v centrále bezpečnostního systému. Nebyl jen nejmodernější, ale patrně zvládal věci, o jakých se ostatním systémům mohlo jen zdát. Třetí v místnosti byl muž s myším obličejem, oblečený v šedé, ale z pocukávání nohou v něm Eva bezpečně poznala elektronikářského nadšence.

	„Rhoda ti udělala kopii,“ ozval se Roarke. „Procházíme záběry z daného období a Rhoda poznamenává obyvatele, hosty, zaměstnance a tak dále.“

	„To mi pomůže.“

	„Tady Bingley hledá abnormality v systému, které mohly projít bez povšimnutí.“

	„Přednost mají výtahy a schodiště.“

	„To je jasný. Jasný. To je jasný,“ zamumlal Bingley jako zaříkávadlo a dál sebou cukal na židli.

	Eva odhadovala, že měří něco málo přes sto šedesát centimetrů, rozcuchané vlasy a chomáčovité vousy měl šedivé jako oblečení a jeho prsty s neforemnými klouby se míhaly po klávesnici a dotykových displejích s čilostí, která by Feeneymu vyloudila na tváři široký úsměv.

	Eva přenesla pohled na monitory a všimla si času. Dvacet dva čtyřicet. Lidé chodili dovnitř a ven. Právě odcházeli Jackovi zaměstnanci. S Jackem a jeho týmem se setkala v rámci jiného vyšetřování. Tyhle lidi mohla vyloučit. Úplně dole na seznamu byl i pár zachumlaný v kožichu a s pohledy v očích, které říkaly: příští zastávka sex.

	Následovala teenagerka v kozačkách, módním kabátě, čepici s klapkami na uši a s chundelatým psíkem na vodítku.

	Osamělý muž – těsně před čtyřicítkou, zachmuřený, s rozevlátým kabátem a se zavazadlem na přenocování. Ten to mohl být.

	„Kdo…?“

	„Koukejte, koukejte, kámo!“

	Roarke se naklonil přes Bingleyho nahrbené rameno. A řekl: „Á.“

	„Co á?“ vyhrkla Eva.

	„Mrk, mrk, světla pryč, hladká jízda.“

	„Co to znamená?“

	„Zresetujte to,“ pokynul Roarke. „Vraťte. Zastavte. A ano, zatraceně chytré.“

	„Má grády,“ řekl Bingley. „Žádnej jeliman.“

	„Vskutku. Tohle by se nezaznamenalo jako porucha ani jako narušení.“

	Eva se jen tak tak ovládla, aby si nezačala rvát vlasy nebo do něčeho nepraštila. Nebo do někoho. „Co by se nezaznamenalo, pro Kristovy drahé rány?“

	„To mrknutí. Necelé tři vteřiny.“

	„Dvě celý šest,“ upřesnil Bingley.

	„Přesně tak. Vypnul výtahovou kameru – ve výtahu číslo čtyři. Pak zhasl světla v kabině a obnovil provoz kamery. Necelé tři vteřiny nejsou dost dlouho, aby se to dostalo do záznamu. A to světlo? Copak tu máme, Bingley?“

	„Zhaslo na devět celých osm vteřiny.“

	Roarke se otočil a pustil se do práce na druhém počítači. „Krátká, jediná událost, zaznamenaná ve dvacet dva devatenáct. Systém ji zaznamenal, ale jelikož trvala jen krátce, označil ji pro další sledování.“

	„Které patro? Na kterém patře nastoupil?“

	„Na padesátém. Vyjel dvě patra na podlaží s Banksovou ložnicí. Kamery musel zase rychle zapnout, jinak by na to systém upozornil, ale světla patří ke správě budovy, a jelikož se zase rychle rozsvítila, nikdo s tím nic nepodnikal.“

	„Jak se dostal zpátky dolů? V kolik hodin, z kterého patra? Mohl odjet z hlavního podlaží bytu. Podívejte se na obě patra.“

	„Žádný mrknutí. Vidíte, kámo?“ zeptal se Bingley Roarkea. „Žádný mrknutí, světla svítěj.“

	„Ano, vidím. Neodešel stejným způsobem. Nikdo nenastoupil do výtahu na tom patře do osmi hodin dnes ráno.“

	„Kdo? Kde jsou záběry?“

	„Je nějaká nervní,“ poznamenal Bingley k Roarkeovi.

	„Často.“

	„Je to na vás, kámo.“ Bingley se tiše zasmál a spustil přehrávání.

	„Rhodo?“

	Rhoda se k nim otočila. „To je pan Clarke z čísla 5203. Dvoupatrový byt. A s ním jdou jeho dvě děti a jejich opatrovnice. On odchází do práce, opatrovnice odvádí děti do školy.“

	Na Evino naléhání zkontrolovali záběry z obou pater, z výtahů i ze schodiště, až do poledne. Rhoda jim u každé osoby řekla jméno a číslo bytu.

	„Všichni,“ uzavřela Rhoda nakonec. „Všichni, kdo odcházeli, patřili na dané patro. Nebyl tam nikdo cizí, je mi líto.“

	„Všechny prověříme,“ řekla Eva. Ale nesedělo to, prostě to nesedělo. „Protože jak se sakra dostal ven?“

	„Mohl odletět,“ zazubil se Bingley. „Máv máv. Co, kámo?“

	Eva místo odpovědi jen přimhouřila oči a otočila se na podpatku. „Peabodyová!“

	Když odcházela, Bingleyho úsměv se ještě rozšířil. „Hodně nervní, kámo.“

	„Teď ne.“

	Roarke ji dohonil u výtahu. „Zjevně odtud neodletěl, ale…“

	„Zkontrolujeme terasy na obou patrech. Mohl to být chladnokrevný parchant a slanit dolů, přinejmenším o několik pater.“

	Nastoupili do výtahu. „Proč ti říká kámo?“

	„Bingley mě považuje za docela bystrého, ale mladého, za někoho, kdo se musí ještě hodně učit. Je trochu svérázný, ale ví, co dělá.“

	Cestou nahoru Eva přemýšlela. „Nemusí bydlet na padesátém nebo dvaapadesátém patře ani kdekoliv jinde v téhle budově, ačkoliv by se mu to hodilo. Mohl se vmísit mezi hosty nebo zaměstnance cateringů, nebo třeba předstírat, že nese nějakou dodávku. Dojede k danému bytu a obyvatel řekne, že ten balíček není pro něj. Promiňte, prověřím to na dispečinku, a jsi uvnitř. Vyklouznout můžeš kdekoliv. Projdeme záznamy a najdeme ho, ale nebude to rychle.“

	Vystoupili, vrátili se k Banksově bytu a prošli rovnou na spodní terasu.

	„Tohle patro dává větší smysl. Proč si zbytečně přidávat výšku?“

	Z pohledu dolů se Evě sice svíral žaludek, ale zaťala zuby a prozkoumala každý centimetr zídky, než zavolala technika.

	„Hledám stopy po tom, že odtud někdo slanil dolů.“

	Vystoupala do druhého podlaží a zopakovala celý postup.

	Nikde nic neobjevila a obešla ložnici. „Když neslanil, musel projít vnitřkem, a jestli prošel vnitřkem, musel být na záběrech z výtahu nebo ze schodiště. Jenže není. Možná… Nemohl se dostat na jiné patro technickými prostorami?“

	„Kdyby se do nich pokusil vniknout kdokoliv jiný než údržbáři, spustil by se poplach. Kdyby se kdokoliv pokusil obejít alarm, musel by to udělat odjinud a vyžadovalo by to víc schopností, než podle mě tihle lidé mají, dostatek času a velice dobrou výbavu.“

	„Rozhodně odtud neodletěl, sakra.“

	„Co padák?“ napadlo Roarkea. „Je to šílené, ale třeba skočil.“

	„Jsme v New Yorku, ale i tak – kdyby se tu nějaký chlápek snesl na padáku, lidi by to ohlásili. Musel… Moment. Počkat. Ten byt přímo naproti. Obyvatelé se vrátí až zítra. Zkontroluj zámky,“ řekla Roarkeovi. „Zkontroluj, jestli byly překonány nebo otevřeny za posledních osmnáct hodin.“

	Roarke zkontroloval patro s ložnicí, sešel dolů a zkontroloval hlavní vchod. Ohlédl se na Evu.

	„Často sice býváš nervní, ale jsi moje chytrá holka. Překonali ho skenerem a otevřeli ho.“

	„To představuje zločin a dává mi to oprávněný důvod ke vstupu. Otevři mi, kámo.“

	Roarke se krátce zasmál, překonal poplašný systém i zámky a otevřel dveře.

	Prosklená stěna dovnitř vpouštěla pochmurné březnové světlo.

	„To je divné místo na prázdný rám.“ Eva ukázala na rám – stejný jako ostatní v Banksově obýváku, který ležel na pestrobarevném koberci. „Dveře na terasu jsou trochu pootevřené.“

	Přistoupila k nim, otevřela je a vyšla na setrvalý déšť.

	„Musel vědět, že ten byt je prázdný. Zná budovu. Bydlí tady nebo tady pracuje, případně znal Bankse dost dobře na to, aby trávil čas u něj doma. Naproti přes chodbu vyřídí, co potřebuje, přinese obraz sem, vyndá ho z rámu a smotá ho. Tak se snadněji přenáší.“

	Shýbla se u zídky. Nepotřebovala ani techniky, protože na ozdobném kamenu jasně viděla zářezy a odřeniny.

	„Má kuráž,“ řekla. „Jednapadesát pater nad zemí.“ V duchu se obrnila, vstala a vyklonila se.

	„Přeleze skoro na konci zídky. Může slanit přímo dolů, nebo pokud umí lézt a má dobrou výbavu – a vsadím se, že ano –, může se zhoupnout ke straně. Ke svému bytu, k bytu svého komplice nebo k jinému prázdnému bytu.“

	„Zatáhl hák zpátky, takže ano, má kvalitní vybavení,“ poznamenal Roarke. „Slanil mezi terasami. Nechtěl, aby si ho někdo všiml. Se správnou výbavou můžeš zatáhnout hák a pohybovat se dolů nebo i vodorovně, podle toho, jak potřebuješ. Mohl vklouznout do jiného bytu, momentálně neobydleného, a odejít.“

	Eva se na něj ohlédla. „To zní jako názor odborníka.“

	Roarke se jen pousmál. „Opravdu?“

	„Musím se vrátit na ústředí, probrat to se svým týmem, informovat Baxtera a Truehearta. Potřebuju všechno, co mi Rhoda může dát.“

	„Máš to mít.“

	„Cením si pomoci. Peabodyová, pošlete sem techniky a já si zatím vyzvednu, co potřebujeme. Jakmile to vyřídíme na ústředí, všechno si vezmu domů. Začněte prověřovat hosty, návštěvníky a dodavatele ze včerejší noci. Já si vezmu na starost obyvatele.“

	Eva dlouze vydechla. „Do práce.“
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	Baxter předal Evě seznam obrazů, o kterých ta sexy umělkyně věděla, že je Banks odnesl z galerie. Seznam sice nebyl úplný, ale Eva aspoň měla kde začít.

	Aktualizovala nástěnku i složku, sepsala zprávu a poslala kopie Whitneymu a Mirové. A ohlédla se, když uslyšela, jak se k její pracovně blíží taneční klapání.

	Dovnitř vplula Mavis Freestoneová. Pod dlouhým, lesklým kabátem růžového odstínu se vzorem elektricky modrých blesků bylo vidět kratičkou sukni, taky růžovou, pruhované elastické kalhoty a zářivě modré kozačky po stehna. Vlasy měla vyčesané nahoru, zlaté s pruhy v obou barvách, a stažené do růžového ohonu.

	Přiběhla k Evě a sevřela ji v pevném objetí, co vonělo po třešňových lízátkách.

	„Ahoj,“ vypravila ze sebe Eva.

	„Ahoj. A tohle je za přísně tajný projekt s Peabodyovou a McNabem. Jsi ta nejbáječnější z báječných, Dallasová.“

	„Nejde o nic velkého.“

	Mavis se odtáhla. Oči – dnes fialové jako švestky – jí zářily. „Je to megavelké. Počkej, až uvidíš šaty, které Leonardo upravuje přímo pro ni. Dělá to osobně, protože je můj medvídek. Máš pár minut?“

	„Jistě, pár ano.“

	„Bella baví tvoje jednotky, ale má něco pro tebe.“

	„Hm.“

	„Možná bys mohla…“ Mavis kývla na nástěnku.

	„Jasně.“ Eva ji zakryla.

	„Paráda. Vteřinku.“

	Mavis odběhla, a když se vracela, Eva uslyšela Bellino radostné žvatlání.

	Bella na sobě měla plášť do deště ve stylu Mavis a Leonarda – růžový, zářivý a ozdobený duhami. I ona byla v kozačkách s pestrobarevnými stuhami místo tkaniček, měla nabíranou sukni a oslnivý úsměv.

	Vysmekla se Mavis z náruče a zadrmolila: „Das, Das, Das!“

	A vrhla se na Evu s rychlostí a mrštností, která v Evě vzbudila dojem, že z ní jednou bude zatraceně dobrá hráčka basketbalu.

	Zvedla Bellu, protože neměla na výběr. „Ahoj,“ řekla.

	„Das!“ Bella zaklonila hlavu a rozesmála se jako šílenec, až se jí rozhoupaly plavé lokny stažené z neuvěřitelně pohledné tvářičky sponkami ve tvaru růžových jednorožců.

	Vzala Evin obličej do dlaní, zavrtěla hlavou a objala ji pevně kolem krku. Vzdychla. „Das, Das, Das.“

	„Nic jsme neříkali – nanejvýš zašifrovaně – o tom velkém tajemství, protože by to někdo mohl vyžvanit,“ vysvětlila Mavis. „Ale jsem si docela jistá, že ví, že se chystá něco příjemného a ty že jsi důvod.“

	„Nejsem. Jenom jsem…“

	Bella se zaklonila a políbila Evu na tvář. Pronesla něco nesrozumitelného, pohladila Evu po tvářích a po vlasech. Vytáhla ze své nepoddajné hřívy jednu jednorožčí sponku a s pekelným soustředěním ji zasunula Evě do vlasů.

	„Hele, já ne…“

	„Pěkná!“ Bella ji obdařila sluníčkovým úsměvem. „Das pěkná!“ A vlepila Evě další pusu.

	„Belamino, to je moc roztomilé a velkorysé. Učí se dělit. Je důležité se dělit s ostatními.“ Mavis to říkala přímo Evě – s docela děsivým přídavkem v podobě ocelového maminkovského pohledu.

	„Jasně.“ Mám ve vlasech zatraceného růžového jednorožce, pomyslela si Eva.

	„A to ani není ten dárek. Dala ti to jenom tak navíc. Bellissimo? Chceš dát Dallasové její dárek?“

	„Das!“ Bella se zavrtěla, aby ji Eva postavila na zem. „Dálek, Das. Od Belly. Pěkná!“

	Mavis vytáhla z obrovské kabelky smotaný papír převázaný mašlí a podala ho Belle.

	Bella se usmála, zatřepotala řasami a zvedla ho k Evě. „Od Belly. Das.“

	Eva si sedla, rozvázala stuhu a rozmotala papír.

	Pokrývaly ho skvrny a cákance barev spolu s víry, otisky prstů, tečkami a klikatými čarami.

	„Páni,“ hlesla Eva.

	„Bella hrozně ráda maluje. Nejradši prsty. Když jsem jí řekla, že tě dnes půjdeme navštívit, chtěla ti namalovat obrázek.“

	„Je úžasný.“ A co do účinku si nezadá s Jenkinsonovými nejoslnivějšími kravatami, pomyslela si Eva.

	Bella si vylezla Evě do klína a uvelebila se u ní. Vzala Evu za ruku, aby mohly společně ukazovat.

	„Das,“ řekla. „Ork. Somset. Ga-had.“ Přesunula prst výš. „Das Ork ídlo.“

	„Sss,“ napověděla Mavis.

	„Sss-ídlo. Jako lad…“ Podívala se na Mavis.

	„Hrad.“

	„Hlad.“

	„To tak trochu je,“ připustila Eva, mírně překvapená, že rozumí Belliným slovům, i když na obraze pořád viděla jen skvrny a cákance. „Je to opravdu moc hezké, Bello.“

	Bella něco zadrmolila a zadívala se na Evu modrýma očima, z nichž zářila naděje. Tentokrát se Eva musela podívat na Mavis.

	„Doufá, že si ho vystavíš.“

	„Ach. Ehm, jo, jasně. Já… odnesu ho domů. Musím ho ukázat Roarkeovi a pověsíme si ho.“ Někam.

	„A Somset?“

	„Jo. Jemu taky.“

	„Ga-had?“

	„Všem. Je úžasný,“ řekla znovu, protože kupodivu opravdu svým způsobem byl. „Díky.“

	Bella šťastně vydechla a položila hlavu Evě na rameno.

	„Půjdeme, Bellinko. Dallasová musí pracovat.“

	„Chci Das.“

	„Dallasovou zase brzy uvidíme, ale musíme jít domů a sbalit se na výlet.“

	„Výlet fííí!“ Bella se otočila k Evě čelem, něco žvatlala a zajíkala se smíchem.

	„Moc ráda létá a jezdí na výlety.“

	„Kam jedete?“

	Mavis zvedla Bellu. „Do Nového L. A. Na Oskary, vzpomínáš?“

	Pitomé, hloupé Oskary. „Já nevěděla, že pojedete taky.“

	„Nejen to. Budu tam vystupovat.“ Mavis si ve vzácném projevu nervozity přitiskla ruku k břichu. „Hold on tight je nominovaná na nejlepší píseň a požádali mě, abych vystoupila. Nevyhraju – podle mě Oskara dostane Take your rest, ale… páni, Dallasová, budu vystupovat na Oskarech. Mám trochu strach.“

	„Nakopeš jim zadky.“

	„Zadky,“ zopakovala Bella.

	„Promiň.“

	Mavis zavrtěla hlavou. „Nakopání zadků by se mi hodilo. A pokusím se o to.“ Sklonila hlavu k Bellině. „Kdo by si to pomyslel? Kdo by si pomyslel, že někdy dostanu šanci nakopat zadky na Oskarech? A nedostala bych ji nebýt tebe.“

	„Ale pr… osím tě.“

	„Pěkněs to vybrala. Je to pravda. Ty a Roarke jste otevřeli dveře a teď jsem tady. Na to nikdy nezapomenu. Takže se koukej dívat.“

	„To bych si nenechala ujít.“

	„Dívej se,“ zopakovala Mavis. „Protože to zvládnu. Pro svou Bellaminu a pro svého medvídka, ale tentokrát hlavně pro tebe a Roarkea. Musím běžet, večer odlétáme. Řekni Dallasové ahoj, zlatíčko.“

	„Ahoj, Das!“

	„Měj se,“ řekla Mavis. „Čau.“

	Bella ještě poslala Evě vzdušný polibek přes Mavisino rameno a odklapaly.

	Eva sklopila oči k prstové malbě. Hrad, Roarke, tlustý kocour a, no dobře, Somset.

	Člověk nikdy neví, kam ho život zavede.

	Nebo smrt, pomyslela si.

	Posbírala si věci a vykročila z kanceláře. Navzdory kravatě – ze žlutých květin v zeleném moři se jí málem rozkrvácely oči – přistoupila k Jenkinsonově stolu.

	„Jestli se objeví něco, co bych měla vědět, zavolejte mi. Jinak to zvládněte sami. Budu pracovat z domova.“

	„Jasná věc, šéfe.“ Zvedl k ní pohled a rty mu zvlnil samolibý úsměv.

	„Co je?“

	„Jenom si říkám, že si pořád stěžujete na mý kravaty a sama teď máte ve vlasech růžovýho jednorožce.“

	„Já… sakra!“ Strhla si ho z vlasů. „Ne schválně. Vy je nosíte záměrně.“

	Jelikož nemohla sponku jen tak vyhodit, zastrčila si ji do kapsy a pokusila se o důstojný odchod.

	Než dorazila domů, měla rozumný plán, jak se pustí do práce. Vešla do vstupní haly ve chvíli, kdy Summerset scházel ze schodů.

	Vyklenul obočí. „Došlo snad k invazi mimozemšťanů? Nebo k zombijské apokalypse?“

	„Jednoho zombieho máme přímo tady.“ Svlékla si kabát, hodila ho přes sloupek zábradlí a zalovila ve složce. „Tohle vám mám ukázat.“

	Rozvinula obraz a zvedla ho. „Mavis se u mě stavila s dítětem. Tohle je její práce – Bellina, ne Mavisina.“

	Summerset se usmál – což Evě nahánělo husí kůži. „Ano, to vidím. Velice barevné.“

	„Je to náš dům a… my ostatní.“ Eva poklepala na jednu skvrnu. „Tohle jste prý vy.“ Vteřinku počkala. „Somset.“

	Summerset se zasmál – a to bylo vyloženě strašidelné. „Jsem polichocen.“

	„Každopádně…“ Eva obraz zase smotala. „Chce, abych si ho někam pověsila.“ Tentokrát počkala déle než vteřinu.

	„Přirozeně. V mnoha rodinách je tradicí vystavovat umělecká díla dětí na lednici.“

	„Proč?“

	„Kuchyně je často považována za centrum nebo srdce domu. To sice ve vašem případě neplatí, ale myslím, že kuchyňka u vaší pracovny poslouží dobře.“

	„Jasně.“ Eva vykročila do schodů, ale zastavila se, když Summerset znovu promluvil.

	„Bezbřehá láska dítěte je drahocenný dar.“

	„To chápu.“

	„Myslel jsem, že mu to řeknete. Byl jsem si tím přímo jistý. A mýlil jsem se.“

	Nemusela se ptát, co tím myslí. „Neměla jsem důkaz,“ odpověděla. Summerset mlčel. „A k čemu by mu bylo, kdybych mu řekla, že podezřívám muže, kterého považuje za svého otce, ze zabití Patricka Roarkea?“

	„Myslel jsem, že mu to řeknete,“ zopakoval Summerset prostě. „Vzhledem k vaší povinnosti vůči zákonu a loajalitě k Roarkeovi, pokud nepočítám naše osobní… třenice.“

	„To jsou přesně ty důvody, proč jsem mu to neřekla.“

	„Nerozumím vám.“

	„Asi ne.“ Obrátila se k odchodu, ale ještě se zastavila. „Dobře, povím vám to, ať je to vyřízené. Naprosto věřím v zákon, v jeho potřebu a pravidla, která vedou ke spravedlnosti. Bez téhle víry bych nebyla nic. Ale tohle se stalo jinde a jindy, za jiných okolností. Neměl jste nikoho s policejní autoritou, komu jste mohl důvěřovat, že bude sloužit a chránit, že se za vás postaví, když zatracený netvor vyhrožoval znásilněním, mučením a zabitím dvou dětí. A tu výhrůžku by splnil, protože tam nebyl nikdo, kdo by ho zastavil. Vy jste to udělal. Roarke je tady, protože jste zastavil Patricka Roarkea, protože jste chránil dítě, kterým tehdy, na tom místě a za těch okolností byl. To mi stačí.“

	„Tehdy tam nebyli žádní policisté jako vy.“

	„Časy se mění.“ Vykročila do schodů. „Přestaňte na to myslet.“

	„Snad to dokážu,“ řekl Sumerset.

	Ještě jednou se zastavila. „Ale nedostanete ode mě žádné body za to, že jste ho naučil, jak být lepší zloděj.“

	Ten strašidelný úsměv se vrátil. „Měl vrozený talent.“

	Eva pokrčila rameny. „O to se těžko můžu hádat.“ A odešla do své pracovny.

	Když se o dvě hodiny později objevil Roarke, už měla vypitou konvičku kávy a založila si tři pomocné nástěnky. Seděla za stolem, nohy nahoře, zavřené oči.

	„Nespím.“

	„M-hm. Měla jsi napilno.“

	Otevřela oči a podívala se na nové nástěnky, které si právě prohlížel i on. „Jedna pro obyvatele – včetně jejich denních zaměstnanců, jedna pro zaměstnance budovy včetně subdodavatelů. Jedna pro návštěvníky a externí prodejce, pro dodavatele, kteří tam byli v daném časovém období.“

	„To můžou být tři tisícovky lidí. Vyřizuješ je všechny sama?“

	„Peabodyová má tvoje zaměstnance, a jelikož Baxter a Trueheart skončili s galerií, vzali si na starosti prodejce, dodavatele a hosty. Dneska jsem ti narušila harmonogram,“ dodala.

	„Harmonogram mi narušilo překonání bezpečnosti a teď je už zase skoro v pořádku. Chci sklenici vína a něco k jídlu.“

	„Musíme nakrmit kocoura,“ poznamenala Eva nepřítomně. „Přišel sem krátce po mně a uvelebil se k další etapě spánkového maratonu, takže ho Summerset nemohl nakrmit.“

	Vstala a přešla k nástěnkám. „Už jsem vyřadila značnou část obyvatel. Děti, staré lidi, ženy. Obě svědkyně si byly jisté tím, že šlo o muže. A je tu plno lidí, kteří byli prokazatelně mimo město. Vyškrtla jsem pár dalších s pevným alibi. Ještě na tom pracuju.“

	„Tumáš. Nařeď tu kávu, kterou do sebe liješ.“ Podal jí sklenici a políbil ji na temeno. „Po večeři si vezmu polovinu lidí.“

	„Přísně vzato nešlo o překonání tvého zabezpečení.“

	„Ale skoro.“

	Následovala ho do kuchyňky, stejně jako kocour, který vycítil, že se blíží večeře. „Nemůžeš mít bezpečnostní systém nastavený tak, aby spustil poplach pokaždé, když někde zabliká světlo,“ řekla.

	„To je pravda.“ Zastavil se a prohlédl si obrázek, který Eva připevnila na lednici. „Tohle je… zajímavé.“

	„Zastavila se u mě Mavis s Bellou a Bella mi dala dárek. Chtěla, abych si to někam pověsila, a Summerset říkal, že se to dělá takhle.“

	„Ach. Smělé využití barev. Možná je slibnou studentkou Pollockovy školy.“

	„Je to náš dům.“ Eva přistoupila blíž a poklepala na obraz. „A tohle jsem já, ty, kocour, Summerset.“

	Roarke se podíval pozorněji a o krok ustoupil, aby to zkusil z větší vzdálenosti. „Ty to tam vidíš?“

	„Ty ne?“ Se smíchem vytáhla kočičí granule. „Bella mi to vysvětlila. Věděl jsi, že Mavis bude vystupovat na Oskarech?“

	Roarke naklonil hlavu ke straně – pořád studoval obraz na lednici. „Věděl, ano.“

	„Měla jsem to vědět taky. Je to pro ni důležité, takže jsem to měla vědět.“

	„Takové věci nesleduješ a Mavis to od tebe ani neočekává. Záleží ti na ní natolik, abys vystavila Bellino umělecké dílo, a to je podle mě mnohem důležitější.“

	„Ale není to zrovna srdce domu, nebo ano?“

	Otočil se k ní a pohladil ji prstem po dolíčku na bradě. „Tenhle dům má mnoho srdcí.“

	Rozjasnila se jí tvář. „To má.“

	Zatímco kocour zaútočil na granule – s kouskem lososa –, Eva s Roarkem si dali dušené maso jako útěchu na konci náročného dne.

	„Jak by ses tam dostal?“ zeptala se Eva. „Do Banksova bytu, kdybys v tom domě sám nebydlel?“

	„Patrně bych měl dost času k přípravě plánu, takže by existovalo mnoho možností, ale v tomto případě jednali narychlo.“ Zamyšleně nabral sousto kuřecího masa s noky.

	„Nekomplikoval bych to s bezpečnostním systémem ve výtahu. Koneckonců, jak dlouho ti trvalo, než jsi zjistila, jak se tam dostal i jak odešel?“

	„Pořád nevím, kdo to je.“

	„Ale znáš jeho metody, jeho dovednosti a víš, že se dostal do budovy normálním způsobem.“ Ukázal na nástěnky. „Je jeden z nich.“

	„Dobře, takže jaká je alternativní metoda?“

	„Vylézt tam po venkovní stěně.“

	„No tak! Je to přes padesát pater,“ namítla Eva, ale Roarke jen pokrčil rameny.

	„Výška není problém, pokud máš patřičné vybavení. S elektronickými rukavicemi a botami je to jen otázka správného načasování a pak už stoupáš. Opět mezi okny, aby si tě nikdo nevšiml. Vylezl bych tam po půlnoci, a až bych dospěl k terase, překonat zámky by bylo snadné. Nejsou ani zdaleka tak složité jako na vchodových dveřích.“ Dolil víno. „Vešel bych dovnitř a prohledal bych byt. Ne tak okatě. K čemu upozorňovat poldy, že se tam někdo vloupal, jakmile vejdou do dveří? Počínal bych si jemněji – nikdo mě koneckonců nevyruší a na schůzku se zamýšlenou obětí půjdu až později. Vzal bych si, co potřebuji, stejně jako hotovost, kterou bych našel, protože se nedá vystopovat. S obrazem bych se neobtěžoval. Pak bych stejnou cestou odešel.“

	Zvedl sklenici k přípitku. „Kdybych se nicméně zaměřil na takový byt, bylo by to kvůli cennostem, takže bych si odnesl, pro co jsem přišel. Metoda by byla stejná.“

	„Opravdu jsi to dělal? Šplhal jsi po budovách?“

	„Je to opojný pocit. Tma, vzduch, život, který plyne hluboko pod tebou i za stěnou, po které šplháš. Nikdo o tobě neví. A na rozdíl od tebe mám rád výšky.“

	Eva se nad tím zamyslela. „Nejsou to profesionální zloději. To už jsem věděla, ale tvoje analýza to potvrzuje. Vymýšleli postup za pochodu. Fungoval, ale máš pravdu. Jsou na těch nástěnkách. Spolu s pár tisícovkami dalších, ale jsou na nástěnkách.“

	„Než se vloupali do toho bytu, aby odnesli to, co je mohlo spojovat s Banksem, ať už šlo o cokoliv, měla jsi podezřelých mnohem víc.“

	„To je pravda.“ Eva dojedla svoji porci. „Teď to ještě zúžím.“

	Soustředěnou prací vyloučila přes dvě stovky osob z nástěnky. Vymazala jména z ostatních nástěnek na základě zpráv od dalších členů týmu.

	Zadala prioritní vyhledávání všech, kdo prošli vojenským nebo polovojenským výcvikem, případně měli takové příbuzné.

	Roarke pracoval s ní, dokud si nepotřeboval vyřídit naplánovaný hovor s Havají. Když se vrátil, Eva měla hlavu položenou na stole

	Je mimo, pomyslel si Roarke a přikázal počítači, ať pokračuje v práci v automatickém režimu.

	Když zvedal Evu z křesla, pohnula se. „Jsem v pohodě,“ zamumlala.

	„V pohodě a unavená.“

	„Na prioritním seznamu mám osmnáct lidí. Bude jich víc.“

	„Vrátíš se k němu, až se trochu vyspíš.“ Odnesl ji do výtahu a zadal ložnici.

	„Jsem blíž, než jsem byla.“

	„A zítra budeš ještě blíž.“

	Posadil ji na kraj postele – kocour už se rozvaloval uprostřed. Stáhl jí boty a pokynem zapálil oheň.

	„Co kdyby tě ze stěny sfoukl silný poryv větru?“

	Pořád jsme u toho? pomyslel si. „To by mě docela otrávilo.“

	„Chci říct…“ Zvedla se, aby si svlékla pouzdro se zbraní. „Měl jsi padák?“

	„To záleželo na konkrétní akci.“

	Vyčerpaně se svlékla a natáhla si noční košili. „Kdo je ten, co…“ Potichu zasyčela, zakomíhala prsty a naznačila šplhání po stěně.

	Roarke považoval za zázrak, že pochopil, co tím myslí. „Spiderman.“

	„Jo, jo. Ten je dobrý. Zatraceně chytrý. Aspoň ses nehoupal po domech na pavučinových vláknech.“

	Něco na jeho úsměvu ji přimělo, aby se na něj podívala pozorněji, zatímco zalézala do postele. „Tos nemohl. Žádná pavučinová vlákna neexistují.“

	„Existují lana a kladkostroje – ale to jsou příběhy na jindy.“

	Lehl si k ní, objal ji a přitiskl k sobě. „Už spi.“

	„V New Yorku se to nikdy nestalo. O tom bych slyšela.“

	„Ne, pokud bych to dělal správně.“ Políbil ji na šíji a Eva odplula do spánku. „A to jsem dělal.“

	Když se ráno probudila, Roarke seděl na pohovce, popíjel kávu a sledoval finanční zprávy. Kocour ležel vedle něj.

	Eva se posadila. „Neměl jsi oblek Spidermana.“

	Podíval se na ni. „Že neměl?“

	„Tvůj oblek byl černý – Spiderman má vlastně taky černý, aspoň myslím. Je to matoucí. Ale měl jsi na něm R jako Roarke. Houpal ses nad celým zatraceným městem, šplhal jsi na domy a opravdu zafoukal silný poryv větru. Vyděsilo mě to k smrti. Už to nedělej.“

	„Odolám pokušení. Ale máš nanejvýš vzrušující sny.“

	Popadla hrnek s kávou, obrátila ji do sebe a zamířila do sprchy.

	Když se vrátila, už na ni čekala snídaně, další káva a kocour byl vykázaný před krb.

	Ovesná kaše ji nepřekvapila – už aby skončila zima –, ale aspoň dostala jenom malou misku a navíc slaninu s vejci.

	„Čeká nás jasný, byť větrný den,“ řekl Roarke.

	Eva se podívala na obrazovku s finančními zprávami. „Je tam něco, o co by tihle chlápci měli zájem?“

	„Vždycky se něco děje, ale momentálně se nechystá nic velkého.“

	„Ty pořád něco kupuješ. Nějaké společnosti.“

	„A ty se obáváš, že by se mohli pokusit podniknout něco proti některé z mých. Zavedli jsme předběžná bezpečnostní opatření – a všichni moji lidé jsou v pořádku.“

	„Máš fůru lidí.“

	„Přesto jsou všichni v pořádku. Navíc teď nechystám nic v New Yorku. Jedna nebo dvě věci se připravují v zámoří nebo mimo planetu, ale tady nic.“

	„A nikam se nechystáš? Dohlížet nad tím, co se připravuje?“

	„V nejbližších dnech nemám žádné cestovní plány.“

	„Jestli se to změní…“

	„Dám ti vědět.“ Vzal ji za ruku a políbil ji. „Neboj se. Nebudu pokoušet žádné větrné poryvy.“

	„Dobře.“ Uspokojeně dojedla a vstala, aby se oblékla.

	Jelikož její volbu – hnědé kalhoty a sako, námořnicky modrý svetr – Roarke nijak nekomentoval, Eva odhadovala, že překonala vysokou laťku jeho módního vkusu.

	„Většinu dopoledne budu na ústředí. Mám nějakou práci mimo tenhle případ, kterou jsem včera odsunula, a chci vyřadit co nejvíc lidí a mít co nejvíc prioritních osob, než začnu s výslechy.“

	„Já budu na svém ústředí. A jestli se začneš vážně zaobírat některým z mých lidí, rád bych to věděl.“

	„Nebude to nikdo z tvých lidí.“ Posbírala drobnosti do kapes. „Musím je prověřit, ale nebudou to oni. Možná nějaký subdodavatel, ale nikdo z tvých zaměstnanců. Tvoje prověrky jsou důkladnější než u Národní bezpečnostní služby.“

	„Přesto.“ Roarke vstal, objal ji a políbil. „Dávej pozor na mou policistku.“

	Vzala jeho obličej do dlaní a oplatila mu polibek. „Nešplhej po žádných domech.“

	„Hodlám chodit po schodech.“

	„To mi stačí.“ Vykročila z ložnice, ale ještě se ohlédla přes rameno. „V tom obleku jsi vypadal dobře.“

	A vzala si jeho úsměv do jasného, větrného dne.

	Cestou k ústředí přemýšlela nad jeho přesnými slovy.

	Kdyby se zaměřil na Banksův byt, vzal by si, co by potřeboval, a neobtěžoval by se s obrazem.

	Ano, ten obraz jí dělal starosti. Proč ho brali – a pak se to pokusili skrýt tím, že ho vyndali z rámu až v protějším bytě? Nesnažili se zamaskovat, že prohledávali Banksův byt, ale odnesli obraz přes chodbu a teprve tam odhodili rám.

	Proč?

	Protože na tom záleželo. Vzal bych si to, pro co jsem přišel, řekl Roarke. Oni přišli pro ten obraz. Záleželo jim na něm.

	Náramkovým počítačem se spojila s Baxterem.

	„Jo?“ ozval se.

	„Zajeď pro tu kočku umělkyni.“

	Široce se usmál. „Líbí se mi takovej sexy začátek dne.“

	„Nech si ho v kalhotách, nadrženče. Potřebuju, aby znovu prošla svoje seznamy obrazů, i když jsou třeba neúplné. Propoj je s obrazy, které jsme našli v hlavním patře místa činu. Jeden chybí. Který? Kdo ho namaloval? Ne namaloval, nakreslil,“ opravila se. „Co nakreslil? Kdy a kde ho Banks získal?“

	„Mám seznam toho, co si odnesl z galerie – oficiálně. Ona k němu přidala ty, o kterejch ví, že je vzal mimo záznamy, ale upozorňovala nás, že neví o všech.“

	„Stejně chci, ať se na ně znovu podívá. Zaměřte se na ty s postavami. Prozatím nás nezajímají krajinky, portréty a tak dále. Jenom černobílé akty nebo skoroakty.“

	„Vrtalo jí to hlavou,“ poznamenal Baxter. „Říkala, že kdyby měla počítače z galerie, dokázala by ten chybějící obraz určit, nebo by se k tomu aspoň přiblížila.“

	„Právě proto je odnesli. Musíme se spolehnout na její poznámky a paměť. Ty a Trueheart s ní projděte to, co je na jejích seznamech a co tam chybí. Ať vzali cokoliv, je to významné.“

	„Zavolám svýmu klukovi a zastavím se pro něj. Pak nabereme tu sexy kost a vyrazíme.“

	„Ozvěte se mi, jakmile něco zjistíte, i kdyby to nebylo stoprocentně jisté.“

	Ukončila spojení a zbytek jízdy přemítala nad tím, jak může kresba nahé postavy souviset s vraždou a penězi.
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	Eva zašla rovnou do své kanceláře a přiměla se ignorovat nástěnku s vraždou. S kávou po ruce věnovala půl hodiny před začátkem směny jiným případům oddělení – otevřeným i uzavřeným. Přečetla si hlášení, podepsala žádosti o vybavení a vyřídila vrchní vrstvu těch nejnaléhavějších administrativních povinností.

	Zbytek mohl počkat.

	Když vykročila do hlavní místnosti, Peabodyová právě stála u svého stolu a rozmotávala si jednu ze svých šál připomínajících krajtu. Jediný pohled – a skutečnost, že Evě nezačaly slzet oči – prozradil, že Jenkinson se svou kravatou a Reineke se svými ponožkami nejsou u svých stolů.

	„Právě vyfasovali případ,“ oznámila Peabodyová. „Stavebníci na Desáté ulici našli ve svém kontejneru mrtvolu. Jste tady brzy.“

	„Papírování.“ Hodila Peabodyové na stůl disk. „Tohle je vaše polovina momentálně se rýsujících podezřelých. Začněte druhou vlnu prověřování a zjistěte, jestli některé dokážete vyřadit nebo naopak posunout na seznamu výš. Baxter a Trueheart jeli pro tu galeristku.“

	„Je podezřelá?“

	„Zatím ne. Chci se znovu podívat na ty obrazy a její záznamy. Proč vzali ten akt? A který? Kdo ho nakreslil?“

	„Myslela jsem, že ho vzali jako suvenýr. Možná i cenný.“

	„Tak proč ho nevyndali z rámu na místě? Proč ho nosili přes chodbu a vyndali ho teprve pak?“

	„Třeba… když ho odnesl do protějšího bytu, uvědomil si, že bude jednodušší a bezpečnější vzít jenom srolované plátno a ne celý obraz.“

	„Možná,“ připustila Eva. „Je možné, že byl tak hloupý a impulzivní.“

	„Ale vy si myslíte, že tím získával čas.“

	„Proč se nespustit z Banksova bytu? Proč se vloupávat do jiného a slanit tam odtud – po vyjmutí obrazu a odhození rámu v tom druhém bytě?“

	„Prázdný byt,“ souhlasila Peabodyová. „Kam se obyvatelé vrátí teprve dnes odpoledne, takže mohlo trvat celý den, než by nám došlo, že vzal nějaký obraz.“

	„Tak to na mě působí. Myslím, že vzal to, pro co přišel. Elektroniku, všechno, co ho spojovalo s Banksem. A ten obraz.“

	Peabodyová se posadila a začala rozvíjet Eviny myšlenky. „Banks vlastnil galerii, pracoval s umělci. Třeba je jeden z vrahů umělec nebo s nějakým souvisí. Mohl být autor toho obrazu a chtít svoje dílo zpátky.“

	„Myslete na to, až budete pracovat na tom seznamu. Detektivové Carmichaelová, Santiago, Baxter a Trueheart jsou v terénu. Příští mrtvola je vaše.“

	Eva se vrátila do kanceláře a zamkla dveře. Potíž s malou místností, pomyslela si a rozhlédla se kolem sebe, spočívá v tom, že tu je omezené množství skrýší. Ale tentokrát toho využije ve svůj prospěch.

	Vytáhla čokoládovou tyčinku, kterou si vzala z domova, a stoupla si na stůl, aby ji připevnila k vnitřní straně stropního obkladu. Byla to snadno odhalitelná skrýš, ale…

	Ke spáře mezi obklady s maximální opatrností přidala alarm. Stačí, aby ji někdo nepatrně pozvedl a vřeštící siréna by měla zloděje vyděsit. Zároveň alarm tomu darebákovi nastříká do obličeje modrou barvu.

	Uspokojeně, s myšlenkami na odplatu, seskočila na zem a odemkla.

	Vyzbrojená další dávkou kávy se pustila do práce na své polovině seznamu.

	Během následujících devadesáti minut přesunula řadu jmen na druhý seznam s nízkou pravděpodobností. A na třetí seznam nadepsaný možní pachatelé.

	Zbývalo něco přes šedesát nejpravděpodobnějších.

	To bylo pořád hodně, ale domluví si s nimi výslechy a promluví si tváří v tvář.

	Znovu si přečetla toxikologickou zprávu o Banksovi, který se vznášel na oblaku vína, Erotiky a Zonéru, když nakráčel jako pitomec ve tři hodiny ráno do Central Parku.

	Vyloučila tu dívku, která nosila Paulu Roganovi koblihy, i jeho řidiče (ačkoliv Rogan v den bombového útoku nepoužil žádnou automobilovou přepravu) – ani jeden z nich neměl spojitost s pachateli.

	Zbývalo něco přes šedesát lidí k vyslechnutí a sexy galeristka, která by snad mohla určit chybějící obraz.

	Zapípal videofon a Eva mrkla na displej. Harvo.

	„Řekni mi jméno.“

	„Taky tě zdravím.“ Harviny vlasy, momentálně krátké, vymodelované do smrtících hrotů a zářivě oranžové, div neroztavily displej.

	„Ahoj. Řekni mi jméno.“

	„Delores Largová Markinová. Chceš slyšet zbytek?“

	„Cokoliv víš.“

	„Jelikož to jsem já, mám všechno.“ Harvo se otočila, aby něco přečetla z vlastní obrazovky, a na levé straně nosu se jí zablýskal modrý kamínek tvaru srdce. „Žena, přírodní zrzka, věk dvacet osm. Posílám ti adresu a kontakt. Je mladší ze dvou dcer. Její mamka je Carlotta Largová, císařovna obuvi.“

	„Obuv má císařovnu?“

	„Nejspíš ji taky nosíš, vzhledem k tomu, že sis vzala sexy pracháče. Sama mám jedny její napodobeniny. Každopádně, císařovna je už dávno vdaná za Phillipa Larga. Pro oba je to jediné manželství. Dcera – naše zrzka – je taky návrhářka jedné vedlejší linie, Alores – pojmenované po obou dcerách, Aloře a Delores. Všichni se topí v prašulích. Zrzka je pár let vdaná za Huga Markina, potomka Rogera Markina, kasinového krále.“

	„Hazardní hry,“ zahučela Eva nahlas.

	„Kostky jsou vrženy,“ řekla Harvo vesele. „Kolo štěstí. Jestli zrzka Delores přišla o intimní chlup v intimních chlupech tvého mrtvého chlápka, pochopitelně spolu měli něco intimního.“

	„Pochopitelně. Díky za rychlou práci.“

	„Tohle byla brnkačka. Příště mi pošli nějakou výzvu.“

	„Pokusím se.“

	Eva ukončila spojení a zahájila prověřování zrzky a potomka. A přijala další hovor, tentokrát od Truehearta.

	„Madam. Baxter je ještě se slečnou Kelsiovou. Není si úplně jistá, ale domnívá se, že by chybějící obraz mohl být od jednoho ze tří autorů.“

	„Tří?“

	„Domnívá se – a opakuji, není si úplně jistá –, že Banks potají odnesl tyhle tři. Odvezli jsme ji do Banksova bytu, aby se tam ještě jednou porozhlédla. Tady na místě činu není ani jeden z nich. Musí se vrátit do galerie a podívat se tam, ale je si celkem jistá, že to byl jeden z těch tří. Angelo Richie, Selma Wittová, Simon Fent. Veškeré obrazy v téhle části místa činu byly, jak tomu říká, figurální studie.“

	„Akty.“

	„Ano, madam. Černobílé – kresby uhlem, perokresby, takové věci. Slečna Kelsiová říká, že tito tři umělci využívali k některým svým dílům tuto, ehm, metodu a objekt zájmu.“

	„Odvezte ji do galerie, jestli to neurčí přesněji. A sežeňte mi víc údajů o tom, koho určí. O všech třech, jestli se jí to nepodaří zúžit. Chci bydliště a kontakty na ty umělce. Co nejdřív.“

	„Ano, madam.“

	Něco tam je, pomyslela si, když ukončila hovor. Něco. A podívá se na to, jakmile skončí s Markinovými.

	Oba prověřila, vstala a vzala si kabát. „Peabodyová,“ řekla cestou přes hlavní místnost. „Pojďte se mnou.“

	Peabodyová s kabátem ruce a zpola omotanou šálou popoběhla, aby jí stačila. „Deset jsem přesunula na konec seznamu. Chápu, proč jste je tam dala, ale…“

	„To teď odložíme. Harvo identifikovala tu zrzku.“

	„Tu… ach, tuhle.“

	„Delores Largová Markinová.“

	„Markinová? Dcera Largy? Obuv Larga? Jejich boty jsou jako umění pro nohy, jako píseň, jako báseň.“

	„Vsadím se, že jsou jako boty.“

	„Vážně naprostá špička.“ Peabodyová nastoupila do výtahu a zápolila se svým růžovým kabátem. „Jestli někdy budu mít navíc pěti nebo šestimístnou částku, koupím si je. Jenže i vedlejší linie je mimo můj dosah, i ve výprodeji. Ale možná…“

	„Možná bychom mohly odložit i vaše botové fantazie. Largová z druhé generace se provdala za Huga Markina. Jeho taťka vlastní kasina. Spoustu kasin. V kasinech se většinou hraje hazard. To je první shoda. Ukazuje se, že Markin má taky několik příbuzných v armádě nebo veteránů. Další shoda. Jelikož jeho manželka podle všeho věnovala stydký chlup Banksovi na večírku, než zemřel, je pravděpodobné, že se Markin s Banksem znali. Třetí shoda.“

	Pro jednou se výtah nenaplnil, takže sjely rovnou do garáže. „Markinovi bydlí ve stejné budově jako hostitelé večírku. Zabijeme dva komáry jednou ranou a promluvíme si i s těmi mejdanáři.“

	„A to je v podstatě čtvrtá shoda.“ Peabodyová nastoupila do auta. „Mouchy. Zabíjíte dvě mouchy jednou ranou.“

	„Zkusila jste někdy zabít dvě mouchy najednou?“

	„Ne.“ Peabodyová se připoutala.

	„Mouchy jsou pěkně hbité bestie – máte co dělat, abyste zabila jednu. Zato komáři…“

	„To je pravda,“ zahučela Peabodyová.

	Eva vyjela z garáže. „Baxter a Trueheart vezou tu galeristku zpátky do galerie. Podle ní je ten obraz od jednoho ze tří autorů.“

	„Nejde o doslovné mouchy a ránu.“

	„Cože?“

	„To nic,“ vzdychla Peabodyová. „Chcete, abych autory prověřila?“

	„To dělá Trueheart a ušetříme čas, jestli se to zúží na jediného.“ Eva si nevšímala řevu reklamních vzducholodí a pšouků maxibusů a usoudila, že je stejně vhodná chvíle jako kdykoliv jindy.

	„Nadine bere svého rockera na tu hollywoodskou parádu.“

	„Já vím.“ Peabodyová se zazubila a zamlaskala. „Je k nakousnutí a celý blázen do Nadine.“

	„Nechci slyšet o jejich sexuálním životě.“

	„Nemyslela jsem to tak. Ačkoliv… Každopádně, jet tam jako pár je podle mě pro Nadine hodně důležité.“

	„To je jedno. Bere ho, ale má místo v letadle i v hotelu.“

	„Vy pojedete! Přece jenom tam pojedete?“ Peabodyová nadskočila na sedadle a dokonce tleskla rukama. „Projdete po tom nejčervenějším koberci ze všech! To je…“

	„To tedy ne, Peabodyová. Ani omylem, sakra. Má místo pro vás a McNaba. Feeney to povolil, takže můžete vyrazit v pátek odpoledne a do práce se vrátíte v úterý ráno.“

	Peabodyová mlčela. A zírala přímo před sebe.

	„Co je za problém?“

	„Já… myslím, že jsem na minutu přestala dýchat. Vy mi dáváte volno, abych jela na Oskary? Nadine nás vezme a nechá nás bydlet u sebe? U sebe a rockového boha Jakea?“

	„Má místo.“

	Peabodyová se pořád dívala přímo před sebe. „Jsme uprostřed aktivního vyšetřování.“

	„Mám Baxtera a Truehearta. A kupodivu jsem dokázala uzavírat případy i před tím, než jsem vás přijala. O víkendu jste stejně neměla mít službu,“ pokračovala Eva, „takže aspoň ušetřím v rozpočtu za váš přesčas.“

	„Tohle je… Nenapadá mě dostatečně velké slovo. Nedokážu přemýšlet, abych nějaké vymyslela. Odnepaměti jsem sledovala Oskary a všechny ty krásné šaty, všechny hvězdy…“

	„Volnověkaři sledují Hollywood?“

	„Nejsme mniši a vsadím se, že se na Oskary dívají i mniši. Moje babička si je nikdy nenechá ujít. Každý rok pořádá velký oskarový večírek. Pořád je tak trochu sleduju s ní a s ostatními. Pustím si je doma, spojím se s rodinou přes tablet a díváme se spolu. Babička je brutální, když někdo má na sobě něco, co považuje za hloupé. Je to vždycky úžasné. A teď já… panebože, co si vezmu na sebe? Nemám nic, co by se hodilo na Oskary.“

	„Roarke si promluvil s Leonardem a ten si vás vzal na starost. Vás oba.“

	„Já…“ Peabodyová otočila hlavu a zírala na Evu. „Já budu mít na sobě Leonarda?“

	„Proč to lidi říkají? Neponesete ho přece jako pytel brambor. Kristepane. Panebože, jestli se rozbrečíte, beru všechno zpátky.“

	Peabodyové přesto vytryskly slzy. „Já musím. Jenom na minutu. Vím, že by to pro vás bylo jako mučení, ale pro mě… je to jako úžasný sen. Ani neřeknu, že si přeju, abyste jela taky, protože by to pro vás byla muka. Tolik to pro mě znamená.“

	„Když to pro vás tolik znamená, proč jste mi to neřekla dřív?“

	„Dala jste nám Mexiko. Poskytla jste McNabovi čas, aby vysadil, když to potřeboval. Nebudu žádat svou parťačku, svého poručíka, svou přítelkyni, hned o další velkou laskavost.“

	Přerývaně vydechla a osušila si slzy. „Navíc jsem nikdy neuvažovala o tom, že bych tam jela. Je to tak… nad moje poměry. Nikdy mi doopravdy nedošlo, že bychom mohli.“

	„Vidíte, a teď pojedete.“

	Budova měla vlastní parkoviště. Eva si nechala u brány oskenovat odznak a podle pokynů odjela do oddělení pro návštěvy. Zastavila na volném místě.

	„Teď se přepněte na případ, ano?“

	„Přepnu.“ Ale Peabodyová ještě položila Evě ruku na loket. „Chtěla jsem být polda. Studovala jsem vás a chtěla jsem být newyorský polda. Polda ve stylu Dallasové.“

	„Panebože.“

	„Jenom minutku, ano? Když jste mě vzala na oddělení vražd jako svého pomocníka, byla to ta největší chvíle mého života. Prožila jsem i jiné – McNaba, povýšení na detektiva, nebo když jsem pomohla dostat Obermanovou. Všechny padouchy, ale ji obzvlášť, protože je opakem toho, co jsme my. Tohle se s nimi nedá srovnávat, protože všechny tyhle chvíle mi změnily život. Ale pokud nepočítáme takové převratné okamžiky, je tohle ten největší. Díky.“

	„Odveze vás tam Nadine.“

	„Ta se taky dočká mnoha díků. I Leonardo a Roarke. Vy jako první.“

	„No dobře, fajn. Už jsme hotové.“

	Vystoupily a vykročily k výtahu. „Musím udělat ještě jednu věc.“

	„Jestli se mě pokusíte políbit,“ varovala ji Eva chladně, „zmaluju vám ciferník.“

	„Nebudu vám ani hrozit polibkem, ani vás nepolíbím v duchu – tolik to pro mě znamená. Ale musím…“

	Peabodyová v garáži zvedla ruce nad hlavu, zaklonila ji a zavřeštěla. Zvuk se odrážel od stěn jako ping-pongový míček, až se z něj Evě rozechvěly bubínky.

	„Tak. Uf.“ Peabodyová znovu vydechla. „A už jsem přepnutá na případ.“

	„Všichni psi v téhle budově právě štěkají. Okna se roztříštila. Malé děti se schovávají pod postelemi.“

	„Možná.“ Peabodyová stiskla tlačítko výtahu. „Ale muselo to ze mě ven, abych se dokázala přepnout na případ.“

	„Hlavně na něj zůstaňte přepnutá,“ varovala ji Eva, s pomocí odznaku se vyhnula nutnosti zastávky v přízemí a zadala rovnou patro Markinových.

	Výtah se otevřel do prostoru, odkud ke všem čtyřem rohovým bytům budovy směřovaly široké chodby. Eva předpokládala, že každý byt má vlastní soukromý, plně zabezpečený výtah. Vykročila k jihozápadnímu rohu a zazvonila.

	Uveďte jméno a účel návštěvy, prosím.

	Tón počítače byl odměřený a strohý. Eva ho napodobila.

	„Poručík Dallasová a detektiv Peabodyová, newyorská policie.“ Zvedla odznak. „Potřebujeme mluvit s panem a/nebo paní Markinovými.“

	Váš odznak se právě skenuje… Vaše totožnost byla ověřena. Uveďte účel návštěvy, prosím.

	„Účel návštěvy uvedeme panu a/nebo paní Markinovým. Otevři dveře, jinak zařídíme jejich převoz k výslechu na ústředí.“

	Okamžik.

	„Bože, proč jsou počítače vždycky takoví šťouralové?“ zahučela Eva.

	Trvalo to déle než okamžik, ale dvojkřídlé dveře se nakonec otevřely. Jelikož ženě za nimi bylo kolem čtyřiceti a měla na sobě černou uniformu, Eva ji odhadovala jako hospodyni.

	„Poručíku, detektive, počkejte, prosím, v předpokoji. Informovala jsem asistentku paní Markinové. Za chvíli přijde.“

	Hospodyně odešla a nechala je před dalšími dvojkřídlými dveřmi, tentokrát otevřenými. Vpravo se nacházel soukromý výtah se zdobnou mříží přes světle zlaté dveře. Široké posuvné dveře naproti přes chodbu byly ve stejném tónu. Šatna na kabáty a přehozy, odhadovala Eva.

	Za otevřenými dveřmi se rozprostíral obývák s rozměry plesového sálu a s prosklenou stěnou, která nabízela nesmírně bohatým obyvatelům výhled na město, na velký park a za dnešního jasného dne i na Hudson. Po obou stranách stěny se zvedala ladně zatočená schodiště.

	Nad krbem, v němž blikal oheň, viselo obrovské zrcadlo ve zdobném rámu, opět bledě zlaté barvy. Krb byl obložený leštěnými kameny odstínu tropických moří.

	Pohovky, křesla a lavice odrážely ladné křivky schodišť a barvy kolem zrcadla. Pod pravým schodištěm stál klavír, bílý jako sněhová vánice. Na něm byla velká koule z čirého skla plná modrých kamenů a květin od té nejsvětlejší modré po tak tmavou fialovou, že působila jako černá.

	Z vysokého stropu visel mnohapatrový lustr se stovkami skleněných slz. Eva si pomyslela, že kdyby se někdy zřítil, zabil by najednou klidně dobrých padesát lidí.

	Na pravém schodišti se objevila žena s tmavou pletí, hřívou tmavých vlasů s bronzovými špičkami a se smyslnou postavou ve výrazně červeném kostýmku. Eva jí odhadovala něco přes třicet. Ne krásná, ale strhující.

	Přešla široký prostor obýváku ve vysokých střevíčkách s modrými a zelenými víry na červeném podkladě.

	„Poručíku, detektive, jsem Amelie Leroixová.“ V hlase jí zněl mírný přízvuk. Evropský, odhadla Eva, když jí potřásala rukou. Nejspíš francouzský.

	„Paní Markinová má schůzku. Dnes pracuje z domova. Doufám, že vám mohu pomoct.“

	„Počkáme, až ta schůzka skončí.“

	„Chápu. V tom případě mi dovolte, abych vám odebrala kabáty.“

	„Není třeba.“

	„Mohu vám nabídnout kávu nebo čaj?“

	„Můžete nám zařídit rozhovor s panem a/nebo paní Markinovými.“

	„Řeknu paní Markinové, že čekáte. Obávám se, že neznám rozvrh pana Markina. Mám dojem, že i on dnes pracuje z domova, ale musím to ověřit.“

	„To bychom ocenily.“

	„Prosím, pojďte dál a posaďte se. Chvilku to potrvá.“

	Eva nepřehlédla záblesk odevzdanosti na Ameliině obličeji, když se obracela k levému schodišti.

	Opačná křídla bytu, pomyslela si Eva. Na pracovní schůzky, nebo na všechno?

	Peabodyová přešla k prosklené stěně. „Tomu říkám výhled. A terasa přidá za dobrého počasí k obýváku dobrých dvacet čtverečních metrů.“

	„Výroba lamačů kotníků se vyplácí.“

	„Viděla jste boty té asistentky? Vsadím se, že byly z ručně malované kolekce.“

	Zatímco si Peabodyová užívala výhled, Eva studovala místnost. Několik zarámovaných fotografií, ale ani jedna, na níž by byli manželé společně. Obrazy jí připadaly usedlé a vkusné a na tom neviděla nic špatného. Navzdory rozměrům místnost působila pohodlně a celkem útulně.

	Otočila se, když po schodech začal sestupovat muž, v němž poznala Huga Markina. Měl na sobě stříbrně modrý svetr, který mu ladil k očím, neformální, kvalitně ušité černé kalhoty a sportovní boty – drahé, stejné barvy jako svetr. Vlny plavých vlasů nosil sčesané z pohledného obličeje filmové hvězdy.

	Obdařil je okouzlujícím úsměvem. Na natažené ruce se mu blýskal prsten s modrým kamenem.

	„Poručíku Dallasová, jaké potěšení. Jsem velký fanoušek. V neděli budu v Highland Center fandit, abyste vyhrála Oskara.“

	„Není to můj Oskar.“

	„Jste zbytečně skromná. Á, detektiv Peabodyová, další potěšení. Posadíme se, dáme si kávu a vy mi povíte, co vás za mnou dnes přivádí.“

	„Můžeme začít Jordanem Banksem.“

	„Takový šok!“ Ukázal jim k místům u krbu. „Víte, že jsem s ním mluvil ten večer, kdy zemřel? Na večírku v téhle budově. Ale to určitě víte. Jak vám můžu pomoct?“

	„Jak dobře jste ho znal?“

	„Vlastně ne obzvlášť dobře. Párkrát jsme spolu hráli golf – ve čtveřici. A vídali jsme se na večírkách. Měli jsme společné přátele a známé. Občas jsem ho potkal, když jsme se ve stejnou chvíli vyskytovali v některém z našich kasin – z kasin vlastněných mou rodinou.“

	„Chodil k vám do kasin často?“

	„Na to nejsem schopen odpovědět.“ Markin si uvolněně položil paži na opěradlo pohovky. „Vzpomínám si, že jsem ho tam jednou nebo dvakrát viděl. Myslím, že ho bavila ruleta, ale na víc si nevzpomínám.“

	„V kolik hodin jste odešel z toho večírku?“

	„Tak kolem jedné.“

	„Banks tam ještě byl?“

	Markin se zavrtěl, jako kdyby přemýšlel, ale záblesk v jeho oku Evě prozradil, že ho ty otázky pobavily. „Nejsem si jistý. Je to velký byt. Ne tak velký jako tenhle, chápete, ale dost velký. A panovala tam velice… rozjařená nálada. Lidé se rozprostřeli po celém bytě. Mají dvě patra, ne tři jako my, ale i tak je tam řada příležitostí, jak si najít soukromí. Mám za to, že Jordan si tu noc, kdy zemřel, našel takové soukromé místo s mou ženou. Á, tady je naše káva.“

	Muž v černém úboru přivezl stolek s podnosem.

	„Pro poručíka bez mléka, pro detektiva s mlékem a dvěma cukry.“ Markin se znovu usmál. „Říkal jsem vám, že jsem fanoušek.“

	Zatímco muž naléval kávy, z druhého schodiště sešla Delores Largová Markinová. Husté zrzavé vlasy jí dopadaly na ramena šedého kostýmku s vysokým límcem a vojenského střihu, s dvojitou řadou stříbrných knoflíků na saku.

	Na nohách měla stříbrné kozačky s jehlovými podpatky a červeným lemováním po stranách. V uších se jí třpytily diamantové náušnice, jediné šperky, které na sobě měla.

	„A tady je má krásná žena. Pojď se seznámit s poručíkem Dallasovou a její spolehlivou pomocnicí, detektivem Peabodyovou. Renaldo, ještě jeden šálek.“

	„Ne, díky, Renaldo. Za chvíli mi začíná další schůzka. Omlouvám se, že mám dnes tak málo času,“ dodala směrem k Evě.

	„Vždycky si ho můžeš udělat trochu víc na zajímavou společnost. To bude všechno, Renaldo. Jen se posaď, Dello.“ Poklepal na polštář vedle sebe. „Právě jsem říkal našim hostům o tobě a Jordanovi. Uvědomil jsem si, že jsi musela být poslední žena, která mu podržela před tím, než zemřel.“

	Delores se na něj chvíli mlčky dívala. Pak si sedla, přinejmenším třicet centimetrů od něj. „Nechal bys nám tu soukromí, Hugo? Jsem si jistá, že můžeš být poručíku Dallasové k dispozici, pokud s tebou ještě bude chtít mluvit. Máš přece spoustu volného času.“

	„Proč ne?“

	„Ještě pár otázek, než odejdete, pane Markine. Kde jste byl tento víkend? Od pátečního večera do pondělního rána?“

	„To je docela dlouhá doba. Nezabili Jordana v pondělí večer, nebo spíš v úterý časně ráno?“

	„Můžete nám sdělit, kde jste byl během tohoto posledního víkendu?“

	„Jestli musím. Objížděl jsem naše kasina na jihu. V Mississippi, Georgii, na Floridě. Jen tak tak jsem se vrátil zpátky na večírek u Thada a Delvinie.“

	„Máte několik příbuzných v armádě – v aktivní službě nebo veteránů.“

	„Opravdu?“ Napil se kávy. „Asi máte pravdu. Koneckonců pořád říkáme dědečkovi Generál.“

	„Vy sám se o armádu nezajímáte?“

	„Vůbec. Jsem milenec, ne bojovník. Nemám pravdu, Dello?“

	Ani se na něj nepodívala. „Jsi taktik, Hugo, ale mizerný stratég.“

	„Přesto, mám tebe, nebo ne? Budu nahoře, pokud mě budete potřebovat. Bylo velice vzrušující se s vámi seznámit.“

	Odešel nahoru, Delores si hodila nohu přes nohu a dlouze vydechla. „Jste tu kvůli Jordanovi.“

	„Tím začneme.“

	„Je mi líto, že je mrtvý. Bylo by pošetilé něco popírat, když byl Hugo tak vstřícný. V pondělí na večírku jsem měla s Jordanem sex. Na večírku Thada Trulana a Delvinie Otterové.“

	„Nezdá se, že by váš vztah s Jordanem Banksem vašeho manžela překvapil nebo mu dělal starosti.“

	„Neoznačila bych krátké sexuální setkání jako vztah, ale jinak máte pravdu, Huga to nepřekvapilo a je mu to jedno. Hugo a já spolu už přes rok intimně nežijeme. Naše manželství není momentálně nic víc než právní smlouva.“

	Seděla se zády rovnými jako pravítko a s klidným výrazem. Pokud se člověk nepodívá pozorně, pomyslela si Eva. Pak uvidí, jak se pod tou hranou vyrovnaností trápí.

	„Každý si chodíme po svých,“ pokračovala. „Jestli ho podezříváte, že zabil Jordana ze žárlivého vzteku, mýlíte se. Vztek je upřímně řečeno pro muže, jako je Hugo, příliš namáhavý. Jordan se mi nijak zvlášť nelíbil.“

	„Ale vyspala jste se s ním.“

	„Ano. Na ten večírek jsem šla, protože mám ráda Delvinii, chtěla jsem se odreagovat a nevěděla jsem, že tam bude i Hugo. Neviděla jsem ho několik dní.“

	„To je obvyklé?“

	„Ano. Chodíme si každý po svých, jak jsem říkala, a obecně se jeden druhému vyhýbáme. Když jsem ho tam viděla, otrávilo mě to. A měla jsem impulzivní, byť krátkodobě uspokojivý sex s Jordanem. Pak jsem šla domů.“

	„A váš manžel?“

	„Nevím. Nevím, jak dlouho se tam zdržel, kdy se vrátil, ani jestli přišel sám nebo s někým. Tak to u nás funguje.“

	„Proč?“ Peabodyová si poposedla. „Nemáte svého manžela ráda. Proč s ním žijete?“

	„Moji rodiče jsou neústupně proti rozvodu. Velice by je zklamalo, kdyby zjistili, že mám nějaké sexuální styky mimo manželství, ale rozvod by je zklamal ještě víc. Hugo byl chybou, ale je to moje chyba. Momentálně prostě žiju se svou chybou. A Hugo si je dobře vědom toho proč.“

	Odvrátila pohled k exkluzivnímu výhledu na New York. „Myslím, že se tím baví.“

	„Jak dobře znal Jordana?“

	„Docela dobře. Měla jsem dojem, že se mě Jordan rozhodl svádět, protože jsem manželka jeho přítele, jakkoliv nezávazného. Mají některé podobné vlastnosti a zájmy. Sporty, cestování, hazardní hry, ženy.“

	„Burzu?“

	Zmateně nakrabatila čelo. „Burzu? Nevím, jak na tom byl Jordan, ale Hugo se, pokud vím, těmihle věcmi nezabývá. Má na to lidi.“

	„Umění?“

	„Jordan jistě. Hugo? Nijak zvlášť. Ach, je vzdělaný a umí o umění mluvit, ale nemá o něj opravdový zájem. Vlastně nemá zájem o nic, co mu nedává potěšení. Je líný – to je v mé rodině smrtelný hřích, ale dobře to skrývá. Alibi na Jordanovu smrt mu poskytnout nemůžu, ale aby někoho zabil? To je příliš námahy a rozhodně by se tak nenamáhal kvůli mně.“

	„Kde jste byla celý víkend?“

	„Amelia vám může sdělit podrobnosti a přesné časy, ale v pátek jsem s matkou, sestrou a několika zaměstnanci odcestovala do Paříže na schůzku s účetními. Vrátily jsme se v pondělí ráno. Doufám, že najdete toho, kdo zabil Jordana, ale neznala jsem ho dost dobře na to, abych vám pomohla. Omlouvám se, ale mám další schůzku.“

	Vstala a Eva s Peabodyovou ji napodobily.

	„Znáte rodinu svého manžela?“

	„Mnoho z nich. Hugo se od nich vlastně docela liší. Jeho dědeček, Generál, mi během našeho svatebního dne řekl, že Huga pozvednu.“

	Její rty zkřivil hořký úsměv. „Mýlil se.“

	„Je si blízký s některými z nich?“

	„Těžko říct. Pokud mu někdo může být užitečný, Hugo se umí chovat velice přátelsky. Dokud užitek nepomine.“

	„Dobře, děkujeme za váš čas. Nevíte, jestli jsou hostitelé toho večírku dnes doma?“

	„Nejsou. Byl to večírek na rozloučenou. Delvinia a Thad následující den odjeli do Karibiku na ostrovy Turks a Caicos. Jaro stráví na jachtě.“

	
14

	„Jaro stráví na jachtě.“ Eva ve výtahu jenom zavrtěla hlavou.

	„Má Roarke jachtu?“ zeptala se Peabodyová. „Ne že byste na ní chtěli trávit jaro.“

	„Ne. Není fanda do jachet.“

	„Jachta je něco jako superloď. Každopádně, Hugo je docela kretén.“

	„Ne docela, ale úplně. A pořád u něj vidím řadu shod. Je dokonale sobecký a s chutí vmanévroval manželku do trapné situace během vyšetřování vraždy. Zkontrolujeme jeho cesty přes víkend. Je příhodné, že se vrátil zrovna na večírek, kam šel i Jordan. A takové náhody se mi nikdy nelíbí. Nebezpečně se blíží shodám okolností.“

	„Podle mě mluvila pravdu, když říkala, že je moc líný na to, aby někoho zabíjel.“

	„Mluvila pravdu, jak ji vidí ona,“ odpověděla Eva. „To neznamená, že nemohl někomu napomáhat. Nikomu sice nezlomil vaz, ale vsadím se, že by mu nevadilo přihlížet. Vsadím se, že by mu nevadilo vyhlédnout si nějakou rodinu a využít někoho k vyhození fůry lidí do vzduchu, kdyby z toho něco měl. Potěšení a chamtivost – podle mě ho motivují obě.“

	„A je kretén,“ zopakovala Peabodyová cestou k autu.

	„Přesně tak. Spojíme se s tím párem, který hodlá jaro strávit na jachtě. Možná byli na tom večírku i oba vrazi. Nemyslím si to, ale možná ano.“

	Eva vyjela z garáže, a jelikož to měla při cestě, zastavila se v Banksově galerii.

	„Zjistíme, jestli tady pro nás nemají něco nového.“

	Zaparkovala v druhé řadě a rozsvítila nápis VE SLUŽBĚ, aniž by si všímala troubení klaksonů a pokřikovaných vulgarit.

	„Nemělo by to trvat dlouho.“

	Banksova galerie představovala nablýskaný prostor mezi nablýskanými butiky a kavárnami.

	Cedule na dveřích hlásala ZAVŘENO, ale uvnitř se svítilo. Eva rázně zaklepala na skleněné dveře.

	Objevil se Trueheart, všiml si jich a vykročil rovnou ke dveřím. Odemkl a otevřel.

	„Poručíku. Nečekali jsme vás.“

	„Jela jsem kolem. Co máte?“

	„Maisie… ehm, slečna Kelsiová se pořád nemůže rozhodnout mezi třemi možnostmi. Teď, když se dívá do svých poznámek a na webové stránky jednotlivých autorů, se vlastně kloní ke čtvrté.“

	„Promluvím si s ní.“

	Trueheart je provedl galerií, mezi spoustou mobilních stěn pokrytých uměním. Část byla pro Evu nepochopitelná, část považovala za docela hezkou. Banks rozhodně dával přednost nahým lidem, ale vystavoval tu i krajinky, městská panoramata, obrazy moře a zátiší.

	Označení zátiší nechápala. Nejsou snad všechny obrazy tiché?

	Trueheart s nimi došel do kanceláře. I ta byla nablýskaná – Banks měl zjevně rád přepych a pohodlí. Velká pohovka, velké křeslo, velký stůl. I zde na stěnách viselo plno nahých lidí a nechyběl plnohodnotný AutoChef.

	Baxter seděl na pojízdném křesle těsně vedle té sexy umělkyně.

	Podle délky její nahé nohy pod stolem Eva odhadovala, že je vysoká a očividně štíhlá jako proutek. Vlasy, rozcuchané, jako kdyby právě vstala z postele, měla světle, velice světle plavé a oči smaragdově zelené.

	Hovořila chraptivým, smyslným hlasem, z jakého podle Evina odhadu mohla Baxterovi vřít krev.

	„Vážně si myslím, že… možná.“

	Vzhlédla a zamrkala smaragdovýma očima. „Ach, omlouvám se, ale máme zavřeno.“

	„Maisie, tohle je poručík Dallasová a s ní detektiv Peabodyová.“

	„Aha.“ Vstala – a ano, měla dlouhé nohy, v krátké, přiléhavé černé sukni. „Moc se omlouvám, že si nejsem jistá tím obrazem. Jordan…“

	„Neberte to jako pomlouvání mrtvého, Maisie,“ oslovil ji Baxter tiše. „Berte to tak, že nám pomáháte najít toho, kdo ho zabil.“

	„Máte pravdu. Bral si obrazy, kdykoliv ho napadlo. Obvykle je za pár týdnů přinesl zpátky. Pořád je střídal. Měl všechno zaznamenávat – omlouval to tím, že to označoval za marketing. Zval k sobě hosty a potenciální klienty a ukazoval jim obrazy ve svém domově. Ale to nebyl pravý důvod a on se to vlastně ani nesnažil moc omlouvat.“

	Mluví sice jako panenka, pomyslela si Eva, ale není hloupá.

	„I vaše díla?“

	„I moje. Mohla jsem protestovat, ale potřebovala jsem tu práci a chtěla jsem, aby moje obrazy byly vidět. Většina vystavených umělců to bere – brala – stejně. Odčítal si větší poplatky, než je standard, ale taky vystavoval řadu nových umělců, kteří by se do jiných galerií nedostali. Bylo to něco za něco.“

	„Štval někoho?“

	„Každou chvíli.“ Pousmála se. „Ne natolik, aby ho zabil. Po jeho smrti se galerie zavře a to nebude dobré pro nikoho z nás.“

	„Jistě. Ukážete mi, o kterém obrazu si myslíte, že se mohl ztratit z jeho bytu?“

	„Vyhrabala jsem staré záznamy – svoje,“ dodala. „Vystudovala jsem obor kancelářské správy – proto jsem tu dostala místo provozní ředitelky. Ale to odbočuji, pardon. Snažila jsem se vést vlastní záznamy a teď jsem je porovnávala s tím, co dokážu stáhnout z internetových stránek umělců, kteří u nás vystavovali.“

	„Dobrý nápad,“ přikývla Eva.

	„Pořád na to musím myslet. Nedokážu to nechat plavat, a tak jsem si vzpomněla na soubory, co jsem si uložila doma. Právě jsem se chystala zavolat Davidovi, když zavolal on mně, protože mě napadlo, že možná…“

	Rozpřáhla ruce. „Nedokážu to zúžit pod tyhle tři – a teď je tady další, který… připadá v úvahu. Všichni umělci nejsou zběhlí v obchodě a marketingu, takže jejich internetové stránky nemusí být dobře zorganizované a aktualizované, a to je potíž. Další problém spočívá v tom, že jsem nebyla u Jordana už několik měsíců a vím, že mezitím obměnil obrazy. Dokonce několikrát. Ale tyhle…“

	Otevřela z tabletu na nástěnnou obrazovku první obraz. „Tenhle je od Selmy. Selmy Wittové. Odpočívající žena. Selma je hodně dobrá. Věnuje se hlavně akrylovým barvám, ale má i vynikající kresby uhlem a pastely. Vím, že Jordan si tenhle obraz odnesl, ale bylo to už na podzim – možná dokonce na konci léta. Neexistuje žádný záznam o tom, že by ho přinesl zpátky nebo že by ho prodal, a v galerii není. Jenže většinou si u sebe nic nenechával tak dlouho.“

	Eva si prohlédla dílo – kresbu ženy ležící na hromadě polštářů a zmuchlaném povlečení na posteli.

	Zavřela oči a v duchu se vrátila do Banksova bytu, aby se pokusila vyvolat z paměti černobílé umění na stěnách.

	Měla mu věnovat větší pozornost. Jenže všechny obrazy vypadaly stejně.

	„Ukažte mi další.“

	„Tohle je dílo Simona Fenta. Ten… no, není tak dobrý jako Selma, ale je slibný. V jeho díle je pořád vidět studentské váhání a nedokáže se plně položit do své vize, ale Jordanovi se ten obraz líbil. Je jediný od Simona, který jsme vzali.“

	„Pokračujte.“

	Maisie otevřela třetí a Eva zvedla ruku. „Tenhle. Moment.“

	Na vteřinu se odvrátila a pokusila se vybavit ty zatracené stěny, černé rámy a černobílé postavy v nich.

	Otočila se zpátky.

	„Tenhle. Třetí od vchodových dveří.“

	„Autorem je Angelo Richie, je to jeden z jeho raných náčrtů. Věnoval ho Jordanovi – nebo to aspoň Jordan říkal. Jako poděkování za to, že se u Jordana v galerii prodal jeho první obraz. I na tomhle raném díle vidíte jeho talent. Jeho postavy se pohybují, dýchají. Tady zachytil milence a vidíte jejich radost. Jmenuje se Shledání. Setkali se po odloučení a…“

	„Prima. Chci na něj kontakt. Na toho umělce.“

	„Před pár lety se s Jordanem pohádali a Angelo stáhl svoje obrazy z galerie. Slyšela jsem, že odjel malovat do Itálie. Nemám na něj kontakt, ale je zpátky v New Yorku. Co nevidět může prorazit, je fakt třída. Vlastně už tak trochu prorazil, věnuje se mu značná pozornost. Dnes večer má vernisáž v Salonu – a to je v našem světě velká událost.“

	„Víš jistě, že to je on, poručíku?“

	„Tak jistě, že bych na to přísahala,“ odpověděla Eva Baxterovi.

	„Angelo Richie. Adresa v SoHo,“ oznámila Peabodyová. „Salon je v Greenwichi.“

	„Budou tam instalovat obrazy,“ řekla Maisie. „Na dnešní večer. Neznám Angela tak dobře, ale vím, že při instalaci bude v galerii.“

	„Díky, moc jste nám pomohla. Uzavřete to tu, Baxtere.“

	„Ten obraz se mi líbil. Vlastně náčrt,“ poznamenala Peabodyová cestou k autu. „Je romantický a trochu dojemný.“

	„Pochybuju, že ho vrazi vzali, protože oslovil jejich romantickou stránku. Zjistíme, jestli autor netuší, proč ho mohli chtít.“

	Zasignalizoval palubní videofon a Eva přijala hovor. „Dallasová.“

	„Zdravím, poručíku,“ zahlaholil Santiago. „Já vím, že příští mrtvola měla být naše, ale vážně si myslíme, že tyhle patří vám.“

	„Tyhle?“

	„Je jich pět. Včetně toho chlápka v sebevražedný vestě.“

	„Kde?“

	„V nóbl galerii, která se jmenuje…“

	„Salon.“

	Santiago přimhouřil oči. „Čtete nám myšlenky?“

	„Zajistěte místo činu. Jsme na cestě.“ Zapnula sirény a vyrazila. „Identifikovali jste mrtvolu ve vestě?“

	„Wayne Denby. Jeden ze tří majitelů a ředitel.“

	Peabodyová si přitáhla bezpečnostní pás a Eva vzala zatáčku k západu po dvou kolech. „Pošlete strážníky do jeho bydliště. Hned. Je vysoká pravděpodobnost, že tam jsou rukojmí. Ať vyrazí dveře, na moji odpovědnost. Pošlete adresu Baxterovi. Ať se tam s Trueheartem rozjedou. Hned, Santiago.“

	Zapnula vertikální pohon a přenesla se přes terénní vůz, jehož řidič považoval majáky a sirény za problém někoho jiného, a prořítila se další zatáčkou, tentokrát k jihu.

	„Sakra, sakra, sakra,“ klela, zatímco Peabodyová hledala informace o Denbym, aby se rozptýlila od představ krvavé havárie v autě, které se řítí arogantní dopravou stovkou.

	„Wayne Denby, třicet osm let, spolu se dvěma společníky majitel Salonu. Ženatý se Zeldou Esteovou Denbyovou, věk třicet čtyři. Osm let od svatby. Jeden syn, Evan, pět let.“

	„Stejný vzor.“ Eva se prosmýkla mezi dvěma taxíky. Přitom zahlédla na zadních sedadlech pasažéry. Jeden se nepříčetně zubil a druhý filmoval její divokou jízdu.

	„Solidní, ženatý chlápek,“ pokračovala Eva a přidala k sirénám zatroubení klaksonu, když se dva pospíchající chodci pokusili přeběhnout křižovatku těsně před ní.

	Oba uskočili zpátky – a jeden jí ukázal vztyčené prostředníčky.

	„Určitě byl oddaný manžel a otec,“ řekla Eva s chladnou myslí a horkou krví, zatímco vjížděla do Village. „Rodinný typ. Vlastní dům, kvalitní zabezpečení.“

	Dupla na brzdu a smykem zastavila dva centimetry před zátarasem a řadou lidí za ní.

	„Vezmu terénní soupravy,“ řekla Peabodyová a obě vyskočily z auta.

	Eva se prodrala mezi přihlížejícími, obešla zátaras a se zvednutým odznakem minula policejní androidy, kteří drželi pod kontrolou shromážděný dav.

	Salon, v elegantním rohovém domě z hnědých kamenů, byl označený obrazem ženy se splývajícími tmavými vlasy a průsvitnými červenými šaty po kotníky. Autor ji zachytil uprostřed otočky, se zvednutými pažemi.

	Ochranné sklo na obraze bylo prasklé. Obraz spadl z podstavce a odštípl si roh rámu. Eva si v protějším rohu přečetla jméno autora.

	Angelo Richie

	Dveře jí otevřel nějaký strážník. „Poručíku. Jsou vzadu, za tímhle obloukem doleva.“

	Eva cítila kouř, krev i štiplavý pach spáleného plastu, dřeva a tkání.

	Oblouk byl původně bílý, ale teď získal šedivou patinu, navíc s krvavými cákanci jako od červeného deště. Eva jím prošla a rozhlédla se po masakru. Ostatky pěti lidí ležely rozházené po podlaze. Tkáně, krev, kosti a svaly se změnily v zuhelnatělé, černé kousky. Některé obrazy byly zničeny úplně, z jiných zbývaly ohořelé cáry.

	Plameny sežehly velké rozlohy stěn, podlahy i stropu. Z hubice hasicího přístroje dosud odkapávala pěna. Kolem ležely promáčené a pěnou slepené hromádky popela.

	Jednu z obětí probodl kovový žebřík.

	Její detektivové, zaizolovaní a s poldovsky bezvýraznými obličeji, zaznamenávali scénu a označovali části těl.

	Detektiv Carmichaelová jí opatrně vyšla naproti. „Museli to být vaši chlápci.“

	„Jo.“ Eva si vzala od Peabodyové terénní soupravu a začala se izolovat. „Povězte mi, co víte.“

	„Dneska večer měla proběhnout vernisáž Angela Richieho. Právě tu instalovali obrazy. Byli tu i ostatní dva majitelé – jeden, Joe Kotler, vzadu v kanceláři a ta druhá vepředu s asistentkou. Všichni jsou vzadu, ale podle těch dvou vepředu přišel Denby. Řekl jim, ať zůstanou, kde jsou. Ta spolumajitelka – Ilene Acetiová – říká, že ji jeho tón i to, jak vypadal, tak ohromil, že zůstala jen tak stát. Potom řekla asistentce, Cistě Daubové, ať tam počká a sama se vydala podívat, co se sakra děje. A bum. Zničehonic. Byla dost blízko, aby ji to zvedlo do vzduchu a odhodilo. Má zlomenou ruku – zdravotníci už ji ošetřili. Asistentka upadla – ta má jenom pár boulí a modřin.“

	Odmlčela se, aby se napila vody z lahve, kterou vytáhla z kapsy. „Acetiová se i se zlomenou rukou zvedla a vyběhla k místu výbuchu. Tou dobou už hořelo. Zavolala na asistentku, ať uteče a zavolá devět set jedenáctku. Sama běžela dozadu, odkud zrovna vybíhal Kotler. Protipožární systém ani alarm se nezapnuly. Kotler popadl hasicí přístroj a podařilo se mu požár uhasit, než se stačil rozšířit mimo tuhle oblast.“

	„Žádné protipožární trysky, žádný alarm?“

	„Ne.“ Přistoupil k nim Santiago. „Ještě jsme je nekontrolovali. Právě jsme dodělávali jinej případ zhruba šest bloků odtud. Našli tam mrtvolu, vypadá to na smrt z přirozenejch příčin,“ dodal. „A tak jsme se hned přesunuli sem. Když jsme dorazili, ještě se ani nerozptýlil kouř. Okamžitě nám bylo jasný, že to patří vám.“

	„Zavolali jsme Salazarovou, jelikož s vámi spolupracovala i na tom druhém případu. Je se svým týmem na cestě.“

	„Dobře.“

	„Jelikož už nehořelo, požádali jsme, ať zapnou pohlcovače kouře až po tom, co tu skončíme. Víte, co dokážou provést s místem činu.“

	„Jo. Známe jména ostatních mrtvých?“

	„Ten umělec, Angelo Richie, jeho dva asistenti – Trenton Bean a Loden Modele – a stážista, Kotlerův synovec Dustin Greggor. Bylo mu devatenáct a Kotlera to hodně vzalo.“

	„Pět lidí,“ shrnula Eva. „A dvě zranění.“

	„Řekla bych, že to bylo štěstí, pokud věříte na štěstí,“ poznamenala Carmichaelová. „Asistentka Acetiové vypověděla, že na vernisáži očekávali dvě stovky lidí. Jestli tihle parchanti chtěli z jakéhokoliv důvodu poškodit galerii, večer by měl výbuch mnohem horší následky.“

	Eva se rozhlédla po zbytcích obrazů. „Myslím, že splnili, co chtěli. Peabodyová, spojte se s elektronikáři. Potřebuju jednoho z nich, aby… Nebo nic,“ dodala, když uviděla Roarkea. „Už tady máme odborníka.“

	Přešla k němu. Málem něco namítla proti tomu, když jí sevřel ruce, ale vzhledem k tvrdému pohledu v jeho očích to neudělala.

	„Co je? A co tady děláš?“

	„Měl jsem nějakou práci v centru a mířil jsem sem, když jsem uslyšel zprávy. Nebylo těžké vydedukovat, co se stalo, a když přidám ten chybějící obraz… Viděl jsem tvoje auto u zátarasu několik minut po výbuchu.“

	Tiše vydechl. „Nevěděl jsem, jestli jsi tu nebyla, když bomba vybuchla.“

	Pustil jí ruce, pohladil ji po vlasech a potom i po dolíčku na bradě. „Mohla jsi tu být,“ zašeptal.

	„Nebyla jsem.“ Chápavě mu stiskla ruku. „Ale pět lidí bylo – včetně toho chlápka ve vestě. Rodinný typ, jeden z majitelů.“

	„A jeho rodina?“

	„Za tou jsem poslala strážníky, Baxtera a Truehearta.“

	Roarke se podíval za oblouk a několik vteřin nic neříkal. „Žádné poškození vodou. Protipožární systém se nespustil?“

	„Ne. Ani alarm.“

	„Když už jsem tady, chtěla bys, abych se na to podíval?“

	„To by se mi hodilo. Na večer plánovali vernisáž – docela velkou. Umělec – stejný, který nakreslil ten ukradený obraz – byl Angelo Richie.“

	„Richie? To je škoda. Měl talent.“ Roarke ji pohladil po paži, jako kdyby se jí potřeboval dotýkat. „V pokoji pro hosty máme jeden z jeho obrazů – Žena v měsíčním svitu.“

	„Vážně?“

	„Ano. Všiml jsem si ho zhruba před rokem při cestě do Itálie.“

	„Byl tam uvnitř, spolu s řadou svých obrazů.“

	„Chápu.“

	„Jaký má smysl vyhodit do povětří umělce a fůru jeho děl? Umělce, který se, jak jsem slyšela, právě začínal proslavovat?“

	Roarke se jí podíval do očí. „Rychle se učíš, poručíku. Jaký motiv tě napadá?“

	„Spekulace.“

	„Přesně tak. Mladý, velice slibný umělec zemře násilnou a tragickou smrtí před první velkou vernisáží v Americe. A podstatná část jeho děl zanikne s ním.“

	„Dochovaná díla budou mít okamžitě mnohem větší cenu,“ dokončila Eva.

	„Rozhodně. Každému, kdo si koupil – nebo ukradl – jeho minulá díla, se investice mnohonásobně vrátí.“

	„Ten ukradený obraz je jako bonus. Tohle plánovali dlouho před tím, než zabili Bankse.“

	„O tom nepochybuji.“ Znovu ji vzal za ruku. „Zkontroluji zdejší systémy.“

	Obrátil se k odchodu, když Evě zapípal komunikátor. „Dallasová. Kdy?“ Přimhouřila oči a poslouchala. „Jak zle je na tom manželka? Jo, rozumím. Ať elektronikáři zkontrolují každou zatracenou maličkost. Zatím ať jsou s tím dítětem lidi z dětské péče. Zůstaňte s nimi, Baxtere.“

	Zastrčila komunikátor zpátky do kapsy. „Kluk byl lehce omámený sedativy.“ Otočila se k detektivům, aby jim tlumočila novinky. „Je nezraněný, lehce dehydrovaný a bez sebe strachy. Manželku ztloukli – hlavně do obličeje. Zlomili jí dva prsty. Je ve třináctém týdnu těhotenství.“

	„Do hajzlu,“ ulevil si Santiago a kopl do dveřního oblouku.

	„Podle zdravotníků je stabilní, ale odvezou ji na vyšetření, doplní jí tekutiny a další věci, co se tak dělají. Kluk byl přivázaný k posteli ve svém pokoji, manželka zavřená v technické místnosti. Vnikli do domu v úterý časně ráno. Podle manželky přibližně ve čtyři, v půl páté.“

	„To je rychlá práce,“ podotkl Roarke.

	„Jo, Rogana přinutili vyhodit do povětří schůzi v Quantu v pondělí ráno a nejspíš ještě ten samý den posbírali výhry. Pak zabili Bankse, který byl natolik hloupý, aby si na záda namaloval terč. Ukradli obraz, elektroniku a/nebo záznamy, které je s ním spojovaly, rovnou zamířili k příští oběti a pustili se do práce.“

	Obešla místnost. „Bankse neplánovali, ale zařadili ho do harmonogramu. Museli ho vyřídit, než se přesunuli k další oběti. Nejdřív odstranili svědka – a získali bonus v podobě toho obrazu.“

	Vše prostupoval pach smrti, životy zhasnuté v jediném okamžiku.

	„Obětí už je osmnáct, ale nejde jim o co nejvíc mrtvých. Kdyby ano, počkali by a poslali by sem Denbyho večer, až tu bude plno milovníků umění.“

	Rozhlédla se po zuhelnatělých ostatcích. „Vůbec nejde o lidi. Jde o zisk, o nic jiného. Peabodyová, promluvíme si se svědky. Carmichaelová, Santiago, počkejte tu na Salazarovou.“

	Nejdřív mluvily s asistentkou, která se třásla, plakala a nedodala prakticky nic nového. Peabodyová zavolala její spolubydlící a zařídila jí převoz domů.

	Na další výslech se Eva přesunula do zadní kanceláře. „Mohla bych si s vámi promluvit, paní Acetiová?“

	„Neopustím Joea.“ Seděla vedle něj a zdravou rukou svírala jeho. Zlomenou ruku měla v provizorní dlaze a pásce. „Neopustím.“

	„Dobře. Tak ve třech.“ Eva si sedla proti nim. Žena měla v obličeji několik menších pohmožděnin, zaschlé slzy a na košili a kalhotách popálená místa. Vlasy – dlouhé do pasu a inkoustově černé s měděnými proužky – měla sčesané z obličeje, slonovinově bledého šokem, z něhož zářily hluboce posazené hnědé oči.

	Její společník sklesle a omámeně seděl vedle ní, oči opuchlé pláčem. Jeho pleť – odstínu ženiných proužků ve vlasech – Evě připomínala Leonarda. Vlasy měl spletené do desítek jemných copánků.

	Jeho černý rolák a černé džíny se stříbrnými cvočkami byly cítit kouřem.

	„Já vím, že je to pro vás náročné, a ještě jednou přijměte naši upřímnou soustrast.“ Eva se ohlédla, když do kanceláře vešla Peabodyová a posadila se. „Musíme vám položit několik otázek.“

	„Já mám taky několik otázek,“ řekla Acetiová s náznakem chladného vzteku. „A rovnou vám říkám, že Wayne by nikdy, nikdy neudělal něco takového, pokud by… Všichni jsme se znali už od vysoké. Měli jsme se rádi, rozumíte?“

	„Ano. My…“

	„Totéž se přece stalo v Quantu. Ve zprávách mluvili o tom, jak někdo týral rodinu toho muže a vyhrožoval mu, dokud… neudělal to, co udělal. Tady je to stejné! Potřebuju vědět, jak jsou na tom Zelda s Evanem. Neřeknu vám vůbec nic, dokud mi nepovíte, co je se Zeldou a Evanem. Je těhotná.“ Rozechvěly se jí rty. „Je v jiném stavu.“

	„Je stabilní. Zdravotníci ji ošetřili a převezli ji do nemocnice.“

	„A její dítě?“

	„Pokud vím, ona i dítě jsou stabilní.“

	„Co Evan? Je mu teprve pět.“

	„Tomu neublížili. Je vyděšený, ale nezraněný. Musíte si se mnou promluvit, vy oba.“

	„Včera ráno měli odjet a vrátit se až dnes odpoledne. Chtěli vzít Evana do Disneylandu a oznámit mu, že bude mít bratříčka nebo sestřičku. Ještě neznají pohlaví. Neřekli to nikomu, jenom mně, Joeovi a svým rodičům. Nejdřív to chtěli oznámit Evanovi. Mysleli jsme si, že si někde užívají, a oni přitom celou tu dobu…“

	Naklonila se k Evě, agresivně a zuřivě. „Není to Waynova chyba.“

	„Ne, není. Možná nám pomůžete najít lidi, kteří jsou za to odpovědní.“

	„Wayne je mrtvý.“ Zlost pohasla a Acetiová se opřela. „Šli jsme mu na svatbě za svědky, Joe a já. Založili jsme tuhle galerii spolu. A vybudovali jsme jí jméno.“

	„Povězte mi, co se stalo.“

	„Nečekala jsem ho ještě několik hodin. Všechno jsme měli pod kontrolou. Bylo jen třeba dokončit instalaci obrazů. Měli jsme nákresy, kam který umístíme. Byla jsem vepředu s Cistou, abychom zkontrolovaly místo, kde mělo být občerstvení a bar. Angelo, autor, byl přímo v galerii s Trentem, Lodenem a Dustinem. Odnesli obrazy, které tam byly vystavené, a začali rozvěšovat Angelova díla. Joe byl v kanceláři.“

	„Měli jste otevřeno pro veřejnost?“

	„Salon je ve středu zavřený. Snažíme se plánovat vernisáže na středeční večery, abychom měli klid na instalaci. Výstava by probíhala čtyři týdny, ale nejvíc lidí chodí na vernisáže – média, kritici. Jsme… jsme známí svými středečními vernisážemi. Pak vešel Wayne.“

	Rozechvěl se jí hlas. „Vešel dovnitř. Byl bledý, vypadal nemocně. Nadechla jsem se, abych ho oslovila, a on na mě vyštěkl. Nikdy to nedělá, ale tentokrát ano. Zůstaň tady. Ty i Cista zůstaňte tady.“

	Vydechla. „Ztuhla jsem, ohromená tím, jak na mě promluvil a jak nemocně vypadal. A taky zlostně. Pak jsem se rozzlobila sama. Co to mělo sakra znamenat? A vykročila jsem přes místnost. Ten výbuch… byl hrozný. Jako kdyby mě zvedla a odhodila nějaká obrovská, horká vlna. Prostě jsem odletěla vzduchem a pak jsem ucítila hroznou bolest v ruce. Cista taky ležela. Viděla jsem oheň a cítila jsem ho. Hrozně jsem se bála. Zaječela jsem na ni, ať uteče a zavolá pomoc, a sama jsem vyběhla dozadu za Joem. Ten už taky vyběhl z kanceláře. Protipožární systém se nespustil. Joe řekl, že musíme uhasit oheň, a odběhl dozadu. Máme tam hasicí přístroj. Uhasil oheň. Prošel tím obloukem dovnitř a uhasil požár. Ale…“

	„Bylo pozdě,“ zašeptal Kotler. „Příliš pozdě. Nevěděl jsem, že tam byl Wayne… Nevěděl jsem to, dokud mi to neřekla Ilene. Dustin. O Dustinovi jsem věděl… To je můj synovec. Je mu teprve devatenáct. Chtěl tu pracovat, než nastoupí na vysokou školu. Můj synovec Dustin.“

	Rozeštkal se, hlasitě a přerývaně. Acetiová ho zdravou rukou objala a přitáhla ho k sobě. A pak se rozplakala i ona.

	Eva kývla na Peabodyovou a poodešla s ní ke dveřím.

	„Zkuste, jestli z nich dostanete ještě něco. O tom malíři. Jestli prodali nějaké jeho rané dílo a kdo si ho koupil. Víte, na co se máte ptát.“

	Vyšla ven a zhluboka se nadechla vzduchu, v němž visel zármutek. Roarke uložil příruční počítač a vykročil jí naproti.

	„Protipožární i poplašný systém byly narušeny na dálku. Nic jiného. Se zámky a kamerami se o nic nepokoušeli. Protipožární systém byl vypnutý od časného rána. Zhruba od pěti.“

	Ohlédl se ke dveřím, ke zvukům pláče. „Nic tak neroztříští životy jako násilná smrt.“

	„Ano. Potřebuju mluvit se Salazarovou.“

	Eva přešla k oblouku, ve kterém se právě objevila Salazarová a udílela pokyny jednomu ze svých lidí. „Márnice posbírá jejich kousky, my posbíráme svoje. Na první pohled to vypadá, že šlo o stejného výrobce bomb. Vojenská bomba. Známe jeho styl.“

	„Dokážete vystopovat součástky?“

	„Můžeme to zkusit. Černý trh s výbušninami je zatracené bludiště. A jestli pachatel používá mozek, nesehnal všechno z jednoho zdroje. Podle mě mozek používá. Budu vyšetřovat svou linii a vy zase svoji. Víte něco o výrobě bomb, Dallasová?“

	„Jenom že můžou vybuchnout.“

	„Jo, a adrenalin z výbuchu, dokonce i z toho, že může vybuchnout pod rukama vám, je návykový. Už má na pažbě dva zářezy – přinejmenším. Vyrobí jich víc.“

	„To vím. Dobře se baví a vykazuje slušný zisk.“ Vrhla poslední pohled na tým z márnice, který ukládal do pytlů části lidských těl. „Ale čeká ho zatracená ztráta, na to přísahám.“
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	Eva se zastavila v domě Denbyových ve West Village. Všechna tři patra už prohledávali technici.

	Nebyl tu žádný sklep, ale velké technické zázemí. A právě tam našli potlučenou, vyděšenou těhotnou ženu, připoutanou k trubkám pod pracovním dřezem.

	Eva se sklonila a prozkoumala krvavé šmouhy na potrubí i čerstvé škrábance na silném kloubu. Na podlaze našla šroubovák, taky potřísněný krví.

	„Nějak se jí dostal do rukou.“ Eva zvědavě otevřela zásuvku staré skříňky vedle dřezu. „Odtud. Je tu několik kusů nářadí. Musela ho nějak vyndat a pokusila se s ním osvobodit.“

	„Jestli měla ruce připoutané k trubce, musela použít nohu. Nebo nohy.“

	Eva přikývla a narovnala se. „Jo, podařilo se jí vyndat šroubovák ze zásuvky a přisunout si ho, dokud na něj nedosáhla rukama. Vyžadovalo to čas a hodně úsilí.“

	Přešla do kuchyně, kam zrovna vcházel Feeney.

	„Říkali mi, že jste tady dole.“

	„A mně říkali, že jsou tu elektronikáři. Nikdo nemluvil o kapitánovi.“

	Oči pod povislými víčky mu ztvrdly. „Chtěl jsem to vyřídit osobně. Štve mě to.“

	„Nejsi sám.“

	„Překonali bezpečnostní systém na dálku,“ zavrčel. „Po vrstvách, jako poprvý. Tenhle systém nebyl taková extratřída jako minule, ale zatraceně dobrý. Musejí mít sakra kvalitní hračky, Dallasová. Zaplatili za kvalitní hračky a někoho, kdo je umí upravit a vylepšit. Nebo si je umějí vyrobit sami.“

	„Možná umějí, ale nejsou to profesionální lupiči nebo zloději.“ Prošla s Feeneym a Peabodyovou domem. „Jsou tu snadno odnositelné cennosti včetně šperků. Nahoře jsou sbalené kufry a u nich věci připravené ke sbalení na poslední chvíli. V trezoru v ložnici nahoře jsou šperky a hotovost.“

	„Byl otevřený?“ zeptal se jí.

	„Ne. Jsem v otvírání trezorů čím dál lepší, tak jsem ho otevřela. Je to v podstatě jen o trochu lepší uzamykatelná skříňka. Vypadá to, že Denbyovi utráceli víc za umění než za šperky, ale něco se tam přece jenom najde. I hotovost. Pachatelé nejsou zloději,“ zopakovala.

	„Baví je děsit a ubližovat lidem,“ ozvala se Peabodyová. „Zloději se chtějí jenom dostat dovnitř, sebrat cennosti a vypadnout. Tyhle baví mučit rodinu a přinutit otce k sebeobětování.“

	Eva se k ní zamračeně otočila. „K sebeobětování?“

	„Vždyť to tak je, ne? Je jejich lidská bomba.“

	„Jo, jasně.“ Eva si prošla obývák. Fotografie, pár hraček, hodně umění. „Je hrdina. Zachránil svoji rodinu. Je hrdina, který se za ně obětoval. Možná je to spíš parketa Mirové, ale… Třeba jeden z nich nebo oba měli nějakou otcovskou postavu, která se obětovala.“

	„Nebo taky ne,“ dodal Feeney.

	„Nebo taky ne. Podíváme se na záznamy Markinových armádních příbuzných. Je to možné. Znovu se podíváme na ty seznamy. Jestli to nebyl Markin, máme je na nástěnce. Přinejmenším jednoho z nich. Musíme ty parchanty najít, než tohle provedou další rodině.“

	„Vážně si myslíte, že to udělají znovu?“

	„Baví je to, vzpomínáte?“ odpověděl Feeney Peabodyové.

	„Navíc museli mít přinejmenším jeden záložní plán. Kdyby se jim nepodařilo mučením zlomit Rogana nebo Denbyho, měli připraveného někoho dalšího.“

	„Odvezeme si jejich elektroniku,“ řekl Feeney. „Uvidíme, jestli najdeme spojitost s někým, kdo byl cílem poprvý. Jestli tam nějaká je, najdeme ji.“

	„O obou věděli dost, aby dobře odhadli, že přistoupí na jejich hru. Jejich cesty se někde zkřížily.“

	Burza, slučování podniků, umění, armáda, výbušniny, pomyslela si Eva cestou k bytu Angela Richieho. Kde je linka, která tím vším prochází a spojuje jednotlivé prvky?

	„Jenom abych to rovnou vyřídila,“ začala Peabodyová, „po tomhle druhém útoku chápu, že nemůžu odjet na to předávání cen. Ani McNab. Musíme pracovat na případu.“

	„Ještě o tom nemusíme rozhodovat.“

	„Jenom chci říct, že práce je na prvním místě. Takže… zavolám Baxterovi a zjistím stav manželky a toho dítěte.“

	„Pusťte se do toho.“ Teď na to nebude myslet. Osobní záležitosti musely počkat. Protože Peabodyová měla pravdu: práce je na prvním místě.

	„Banks byl spojka,“ řekla Eva spíš sama k sobě než k Peabodyové. „Jeho vztah s Karsonovou u prvního útoku, jeho souvislost s Richieho dílem u druhého. To z něj dělá základní pilíř obou případů. S čím dalším souvisel?“

	„Manželka je stabilní,“ oznámila Peabodyová. „I plod. Příštích dvacet čtyři hodin ji nechají ležet v nemocnici. Syn je v pořádku,“ pokračovala. „Je u rodičů manželky. Baxter a Trueheart získali výpovědi a jedou na ústředí, aby podali hlášení.“

	„Dejte jim Richieho adresu, ať zajedou tam. Hazardní hry. Další pojítko – Bankse s Markinem. Všechno je hra s rizikem – burza i svět umění. Příští bude možná ještě přímější.“

	„Vyhodí do povětří kasino?“

	„Nenapadá mě, co by z toho měli.“ Eva se rozhlédla po volném místu k parkování a k vlastnímu ohromení a radosti si všimla jednoho prakticky před Richieho budovou.

	Jednalo se sice o zónu pro vykládání, ale hned ji obsadila.

	„Konkurence?“ pokračovala. „Přesto, neshrábnete rychlý zisk. Nejdřív musíme prověřit lidi, kteří si nakoupili Richieho obrazy, takže se potřebujeme spojit s galeriemi, zprostředkovateli, s každým, kdo je nabízel.“

	Vystoupila na chodník a prohlédla si podsaditou, hranatou budovu.

	Od chodníku ji odděloval pruh zimně žlutého trávníku. Samotná budova – čtyřpatrová – vypadala jako postavená z tvárnic namalovaných nevýrazně zelenou barvou. Eva odhadovala, že šlo o nějakou starou továrnu, zrekonstruovanou na byty a dostatečně masivní, aby přečkala městské války.

	Když vykročily po betonovém ochozu k ocelovým vchodovým dveřím, Peabodyová prohodila: „Jestli nějakou dobu žil a pracoval v Itálii…“

	„Jo.“ Eva cítila, jak se o ni pokouší bolest hlavy. „To znamená, že prodával mezinárodně. Tím se všechno zpomalí. Roarke má taky jeden z jeho obrazů. Richieho.“

	„Vážně?“

	„Prý je v jednom z pokojů pro hosty.“ Rozhlédla se po tlačítkách zvonků – bylo jich patnáct – a po bezpečnostním systému. Téměř žalostně primitivní. „Něco s měsíčním svitem.“ Vytáhla univerzální kartu a zjednala si přístup do vestibulu s velkým nákladním výtahem. „Žena v měsíčním svitu.“

	„Ten znám! Nevěděla jsem, kdo ho namaloval, ale je v tom pokoji, kde většinou přespáváme, když se u vás zdržíme přes noc. Je opravdu pěkný, v modrých a stříbrných odstínech. Působí tajemně.“

	Eva se podívala na nákladní výtah a zamířila ke schodům. Peabodyová si jen pomyslela: Volné kalhoty. A začala stoupat do čtvrtého patra za ní.

	„To je fuk. Jeden zkrátka má a možná nám pomůže najít další prodeje. Zvlášť jelikož tihle hajzlové jich budou mít řadu.“

	Místo graffiti, použitých kondomů a pachu čerstvých pivních zvratků, které Eva čekala v takové podřadné budově, stěny zdobily nástěnné malby. Scény se zelenými parky, fantaskními hrady s fontánami, draky chrlícími oheň a okřídlenými akty.

	„Vsadím se, že Richie nebyl jediný umělec, který tu žil. Nejspíš tu funguje něco na způsob komuny.“

	„V tomhle patře jsou jenom dva byty,“ všimla si Eva, když došly na čtvrté patro. Zpoza dveří bytu vpravo tepala hudba. Eva se otočila k Richieho bytu a otevřela si univerzálem.

	Stav uvnitř ji nepřekvapil, a jelikož už měla dlaň položenou na zbrani, tasila ji. Ve velké místnosti se širokým oknem v průčelí budovy visela roztrhaná plátna. Ostatní ležela na zemi, zničená ostrými předměty a rozdupaná.

	„Zkontrolujeme, že tu nikdo není.“

	Prohlídka byla rychlá, protože kromě hlavní místnosti tu byla jen jediná ložnice, koupelna a kuchyňka.

	„Zničili co možná nejvíc jeho děl.“ Eva si znechuceně zastrčila zbraň do pouzdra. „Pak se cena toho, co mají, ještě zvýší.“

	„Je to zločin. Nechci snižovat vážnost toho, kolik zmařili lidských životů, Dallasová, ale takhle ničit obrazy… V žádném případě to nejsou milovníci umění. Ti by ani omylem neudělali něco takového. Umění je pro ně jenom…“

	„Investice – a postarali se o co největší zisk z ní. Upřesníme načasování. Kdy se sem vloupali, kdy odešli. Protože jestli si dali tu námahu, aby kradli Richieho obraz od Bankse, vsadím se, že odnesli nějaké i odtud a zbytek zničili. Kdy odtud Richie odjel do Salonu, kdy poslali do Salonu Denbyho? Víme, v kolik tam Denby dorazil a kdy došlo k výbuchu, takže jak do toho časově zapadá tohle? Terénní soupravy, Peabodyová.“

	Přešla přes chodbu a důrazně zazvonila.

	Dveře se otevřely, aniž by ustalo dusání hudby. „Hele, Lollie, říkala jsem ti… Pardon. Myslela jsem, že jste někdo jiný.“

	Žena byla zhruba sto sedmapadesát centimetrů vysoká, se svalnatými pažemi a tetováním mořské panny na levém bicepsu, odhaleném černým topem. Měla tmavě plavé vlasy schované pod květovaným šátkem a pytlovité šedé kalhoty zastrčené do kozaček s ocelovými špičkami. Na provázku kolem krku jí visely brýle.

	Držela nebezpečně vypadající dláto.

	„Poručík Dallasová, newyorská policie.“

	„Hm.“ Zastrčila dláto do krátkého koženého opasku na nářadí. „Proč?“

	„Znáte Angela Richieho?“

	„Jasně. Bydlí naproti. Znovu – proč?“

	„Je mrtvý.“

	Žena se zasmála. „O čem to mluvíte? Je v Salonu, instaluje tam svoji vernisáž na dnešní večer.“

	„Teď už ne.“

	V měkkých, oříškových očích se objevily první známky úzkosti. „O čem to sakra vykládáte?“ zeptala se ostřeji.

	„Jak dobře jste ho znala?“

	„Nejdřív mi povězte, o čem to mluvíte.“

	„Dnes odpoledne došlo v Salonu k výbuchu. Angelo Richie a čtyři další osoby zahynuli.“

	„K výbuchu. Jako… jako k výbuchu plynu? Já ne… Počkejte, moment.“ Odvrátila se a stáhla si šátek. Zpod něj se vynořila hustá, rozcuchaná masa vlasů.

	Eva vešla dovnitř. Všimla si, že tento byt je téměř zrcadlovým protějškem Richieova. Zdálo se, že je rozdělený na pracovní místa, jedno s kameny – hrubými, neopracovanými kameny – a druhé s ponkem, na kterém ležela kladiva a další dláta. Z jednoho kamenného pilíře se vynořovala zpola zformovaná tvář.

	V další části místnosti byla souprava na sváření a ještě v další pracovní stůl se zásobou kovů.

	„Sdělíte mi svoje jméno?“

	Žena se k ní otočila. Byla bledá a přerývaně dýchala. „Cože?“

	„Vaše jméno, prosím.“

	„Jsem Astrid. Astrid Barettová, ale používám jenom Astrid. Angelo je opravdu po smrti?“

	„Byli jste přátelé?“

	„Asi ano. Já…“ Odmlčela se a zakryla si obličej dlaněmi. „Obdivovala jsem jeho talent. Byl vážně nadaný. Je arogantní a sebestředný, ale proč by nebyl? Oba jsme se naplno věnovali své práci. Jsem sochařka. A taky… asi bych vám měla říct, že jsem s ním občas spala. Nešlo o nic vážného, ale, no, oběma nám to vyhovovalo.“

	„Kdy jste ho viděla naposled?“

	„Spala jsem s ním v noci na dnešek. Něco jako sex pro štěstí. Bože, to zní hrozně.“ Oči se jí zalily slzami. „Tak jsem to nemyslela. Přála jsem mu to, víte? Přinesla jsem k němu láhev šampaňského, vypili jsme ji, vyspali jsme se spolu a já jsem zase šla domů. Celý den pracuju, takže jsem ho neviděla, když odcházel na instalaci.“

	„Je tohle jeho obraz?“

	Eva ukázala na studii ženy se zlatými a zelenými kopci za zády, stojící v zahradě s košem u boku a obličejem zvednutým ke slunci. Astrid přikývla.

	„Ano. Namaloval ho, když žil v Itálii. To je Toskánsko, jedno z jeho oblíbených míst. Koupila jsem si ho krátce poté, co se sem nastěhoval.“ Vzdychla. „Mohla jsem si to dovolit, i tenhle byt. Rodinné peníze. Proto používám jenom křestní jméno. Vážně si chci vybudovat vlastní kariéru, ale ještě mě čeká fůra práce. Zato Angelo… byl na prahu velkého úspěchu. Lidi mu začínali věnovat pozornost. Měl před sebou roky a roky. A teď zemřel? Těsně před průlomem? Kvůli zatracenému úniku plynu?“

	„Nešlo o únik plynu.“

	„Nerozumím. Mluvila jste o výbuchu.“

	„Šla byste se mnou přes chodbu?“

	Eva ji odvedla do Richieova bytu, který Peabodyová právě prohledávala.

	Astrid nezalapala po dechu. Místo toho zasténala, hluboce a procítěně. „Ne, ne. Ne! Kdo to mohl udělat? Jeho dílo. Stvůry. Zatracený stvůry.“

	Teď jí slzy nejen zalily oči, ale stekly jí po tvářích.

	„Kdo to mohl udělat?“ zopakovala po ní Eva.

	„Nevím. Neznám nikoho, kdo by provedl něco takového.“ S pláčem si klekla a dotkla se roztrhaného plátna. „Doufám, že za to shoří v pekle. Možná, možná by se dalo něco z toho zrestaurovat. Nikdy nebudou stejné, ale existují dobří restaurátoři. Tohle si nezasloužil. Tohle si…“

	Zarazila se a pláč ustal, jako když se otočí kohoutkem. „Nešlo o únik plynu. Co jste za poldy?“

	„Z oddělení vražd.“

	„Vražda.“ Astrid zaťala ruce v pěsti a pomalu se zvedla na nohy. „Chcete říct, že Angela někdo zavraždil?“

	„A čtyři další osoby.“

	„Výbuch? Někdo odpálil bombu. V Salonu. Jeho obrazy tam. Jeho obrazy tady.“

	Obličej jí ztvrdl jako kámen na jejím ponku. „Chápu. Chápu. Vidím tři důvody, jenom tři důvody, proč to někdo mohl udělat.“

	„Jaké?“

	„Někdo je blázen – prostě mešuge. Někdo je šíleně žárlivý, protože by Angelo co nevidět prorazil. Nebo někoho napadlo, že díla mrtvého umělce – obzvlášť pokud jich hodně přestane existovat – mají mnohem větší cenu než živého.“

	„Znáte někoho, kdo zapadá do některého z těch důvodů?“

	„Ne. Řekla bych vám to. Pomohla bych vám je vlastnoručně dopadnout.“

	„Kdo má přístup do tohoto bytu?“

	„Jenom Angelo. Jak jsem říkala, někdy jsme spolu spali – a oba jsme občas spali s jinými lidmi. Musela jsem zaklepat nebo zazvonit. Pokud vím, dělali to tak všichni. Neměl blízké přátele. Ale neměl ani nikoho, kdo by ho nenáviděl.“

	„Zmínil se někdy o Jordanu Banksovi?“

	„Přede mnou ne.“

	„O Hugu Markinovi.“

	„Ne, je mi líto.“

	„Wayne Denby?“

	„Jistě. To je jeden z majitelů Salonu. Asi dvakrát jsem se s ním dokonce setkala. Přišel sem, aby si promluvil s Angelem o tom, které obrazy použijí na vernisáži. Pravdou je, že měl lepší smysl pro trh než Angelo – a Angelo to věděl. Je v pořádku, viďte?“

	„Ne.“

	Rozechvěly se jí rty. „Měl dítě. Mluvil o svém chlapečkovi. Když jsem ho poprvé viděla, odcházel a říkal, že jde vyzvednout svou manželku a syna, aby ho vzali do loutkového divadla.“

	„Viděla jste dnes v domě někoho, kdo by tu neměl být? Slyšela jste něco?“

	Astrid zavrtěla hlavou a v očích se jí opět zaleskly slzy. „Celý den jsem pracovala a ráda si k tomu pouštím hlasitou hudbu. Ale… Lollie. Možná Lollie. Ta pro inspiraci hodně sleduje ulici.“

	„V kterém žije bytě?“

	„Odvedu vás tam. Prosím, musím něco udělat.“ Rozhlédla se po roztrhaných a rozřezaných plátnech. „Musím něco udělat. Odvedu vás tam.“

	„Peabodyová, zajistěte místo činu.“

	„Provedu. Informovala jsem Baxtera o situaci. Měli by dorazit každou chvíli.“

	„Tak pojďte, Astrid.“

	„Je to jenom o patro níž. Když jste zazvonila, myslela jsem, že jste Lollie. Celý den naléhá, abych jí pomohla vybrat šaty na dnešní večer. Chtěly jsme tam jít spolu. Nedávno prožila další dramatický rozchod s posledním klukem, a tak teď… mluvím nesmysly. Žvaním, abych nemusela tolik přemýšlet.“

	„To je v pořádku.“

	Na třetím patře bylo šest bytů. Astrid přistoupila k tomu, který se podle Evina odhadu rozkládal přímo pod Richieho ateliérem.

	Žena, která jim otevřela, měla černé přiléhavé kalhoty a přes ně barvou postříkaný bílý plášť, který ale nezakrýval její pěkně stavěné tělo.

	Vlasy jí splývaly v pestrobarevných copech kolem fantastického obličeje, jemuž vévodily obrovské zlatohnědé oči.

	„Konečně! Pojď se podívat, které… Ach, pardon. Dobrý den!“

	Zářivě se usmála na Evu.

	„Lollie, tohle je poručík… promiňte, zapomněla jsem.“

	„Dallasová.“

	„Poručík Dallasová. Ona…“

	„No jistě, jako ta ve filmu!“

	„Ne jako ve filmu,“ začala Astrid.

	„Ale jasně že ano. Dívala jsem se zrovna včera večer a snědla jsem u toho kýbl zmrzliny, protože jsem byla smutná a naštvaná kvůli Francovi. Dávali maraton A vítězem se stává. Viděla jsem většinu. Budete stát Astrid modelem? To je super. Máte úžasný obličej.“

	„Kvůli tomu tady není. Promiňte,“ omluvila se Astrid Evě a vzala Lollii za ramena. „Tiše. Tohle je zlé, Lollie.“

	„Co je zlé?“

	„Angela zabili.“

	„To neříkej, Astrid. To neříkej. Připravuje se na svou vernisáž.“

	„Stalo se to v Salonu.“ Odvedla Lollii dozadu, do místnosti dvakrát menší než ateliéry o patro výš. U velkého okna stál podstavec s plátnem a pod ním hadřík. Eva si všimla zpola dokončeného panoramatu města, zatímco Astrid směrovala Lollii k židli.

	„To je jenom nějaký ohavný kanadský žert,“ trvala na svém Lollie.

	„Ne, není to žert. A Lollie, žádné drama ani hysterii. Tohle je důležité, takže si to nech na později.“

	„Ale… Angelo.“

	„Promluvíš si s poručíkem Dallasovou. Kvůli Angelovi. Já pro nás obě připravím drink. Vy si asi nemůžete dát víno.“

	„Ne,“ potvrdila Eva. „Ale vy si dejte.“

	Přitáhla si stoličku a sedla si proti Lollii. „Kdy jste naposledy viděla Angela nebo jste s ním mluvila?“

	„Dnes odpoledne. Myslím, že bylo odpoledne, nebo skoro. Nebyla jsem vzhůru dlouho. Dívala jsem se na ten maraton a snědla jsem až moc zmrzliny a nemám hodiny. Nebaví mě sledovat čas, ale řekla bych, že kolem poledne. Podle světla.“

	„Kde jste ho viděla?“

	„Pila jsem energetický nápoj a viděla jsem z okna, jak odchází. Otevřela jsem okno – to malé po straně – a zavolala na něj. Popřála jsem mu hodně štěstí a on mi poslal polibek. Poslal mi polibek a odešel. Musím brečet, Astrid.“

	„To je v pořádku, ale žádnou hysterii.“ Astrid podala Lollii sklenici bílého vína a sama naráz vypila polovinu svojí.

	„Viděla jste v budově nebo v jejím okolí někoho, kdo tu být neměl?“

	„Ne. Maluju přímo tady. Vidím tu z okna.“

	„Jste přímo pod jeho bytem. Slyšela jste shora něco?“

	„Ne. No, ty chlapy, kteří přišli pro ostatní obrazy. Slyšela jsem, jak jedou výtahem nahoru.“

	„Jací chlapi?“

	„Asi ze Salonu.“

	„Jak vypadali?“

	„Já vlastně nevím. Malovala jsem. Jenom jsem viděla, jak zastavuje to auto – a nechtěla jsem ho mít v obraze.“

	„Jaké auto?“

	„Myslím, že dodávka. Černá. Odstínila jsem ji a ty muže taky, protože mi narušovali rovnováhu obrazu.“

	Eva to zkusila jinak. „Byli staří?“

	„Já ne… Nepohybovali se jako starci. Myslím, že jsem jim neviděla do obličejů. Měli sluneční brýle – byl jasný den. A čepice. A já se je snažila odfiltrovat. Pak jsem slyšela, jak projel výtah. Dělá velký hluk.“

	„Jak dlouho po Angelově odchodu?“

	„No, docela dlouho. Blíž k teď než k tehdy. Nemám hodiny,“ zopakovala s očima plnýma slz. „Omlouvám se.“

	„To je v pořádku.“

	„Slyšela jsem je nahoře. Moc tady toho slyšet není, ale párkrát jsem měla dojem, že jim něco upadlo. A pak jsem slyšela, jak výtah jede dolů. Viděla jsem, jak odnášejí některé Angelovy obrazy. Připomnělo mi to tu vernisáž a hned potom jsem ti zavolala, Astrid, kvůli tomu, co si mám vzít na sebe.“

	„V kolik to bylo hodin?“ obrátila se Eva na Astrid.

	„To bylo poprvé, co jsi mi volala, Lollie?“

	„Kolikrát jsem ti volala?“

	„Čtyřikrát.“

	„Poprvé to bylo, když jsem viděla odcházet Angela. Tohle mohlo být asi tak potřetí. Pardon.“

	„To nic.“ Astrid promnula Lollii ramena. „Myslím, že mohlo být tak půl třetí nebo tři. Líp to neodhadnu. Poprvé bylo zhruba půl dvanácté, takže to Angelo zrovna odcházel. Podruhé to bylo chvíli nato – protože jsem si musela udělat přestávku. A potřetí to mohlo být po půl třetí, ale myslím, že před třetí, protože počtvrté mi volala pár minut před tím, než jste na mě zazvonila vy, a to jsem se podívala na hodiny. Bylo skoro pět.“

	„To mi pomohlo. Lollie, co dalšího mi dokážete říct o těch mužích nebo o té dodávce?“

	„Kéž bych věděla víc. Nemyslím, že byli staří, protože šli rychle. Chtěla jsem, aby – jenom jsem si pomyslela: Zmizte z mého obrazu. Ta dodávka byla nová nebo hodně čistá. Leskla se a já jsem o takové lesklé auto nestála.“

	„Měla po stranách okna?“

	„Ne. Byla celá černá a kazila mi…“

	„Nějaký nápis na boku?“

	„Jako třeba firmy? Ne. Prostě černá. To vím jistě.“

	„A co ty čepice? Jaké měli čepice?“

	„Hmm.“ Napila se vína a zavřela oči. „S klapkami na uši? Myslím. Maluju krajinky a městská panoramata. Když už maluju lidi, jsou jenom součástí scenérie, žádné detaily. Dívám se spíš na věci než na lidi, protože lidi nemaluju. Ale nebyli staří a byli oblečení do černé, jako byla ta dodávka. Měli tmavé brýle, to vím jistě. A myslím, že čepice s klapkami na uši. Možná rukavice? Možná. Prostě jsem se na ně nedívala. Překáželi mi. A pokaždé byli ve výhledu jenom pár vteřin.“

	„Ukážu vám fotografii. Povězte mi, jestli myslíte, že to mohl být jeden z nich.“ Eva jí ukázala průkazové foto Markina – palcem přitom zakryla jeho jméno.

	Lollie se kousla do rtu a prohlédla si ho. „Chci říct ano, protože chci pomoct, ale prostě nevím. Chci vám pomoct. Stála jsem Angelovi modelem. Dobře mi zaplatil a to mi pomohlo nakoupit barvy. Chci vám pomoct. Je mi to moc líto.“

	„Pomohly jste mi, vy obě.“

	„Pomohly jsme, Astrid.“ Lollie se otočila k Astrid a zabořila jí obličej do ramene.

	Eva se vrátila o patro výš, kde už s Peabodyovou pracovali Baxter a Trueheart.

	„Jedou sem technici,“ oznámila jí Peabodyová.

	„Máme odhad času. Richie odešel kolem půl dvanácté. Devět set jedenáctka přijala hlášení o výbuchu ve čtrnáct čtyřicet šest. Nejlepší odhad je, že odtud vrazi odešli s Richieho obrazy mezi půl třetí a třetí.“

	Baxter zavrtěl hlavou. „V žádným případě by nestihli zničit všechny tyhle obrazy a nějaký pobrat po výbuchu bomby. Během čtvrt hodiny. Museli se sem dostat, udělat tady tohle všechno, sbalit obrazy a zase odejít.“

	„Máš pravdu. Sledovali Denbyho elektronikou. Pustili ho a sledovali ho nebo ho vysadili poblíž Salonu a pokračovali sem. Je to jenom pár bloků. Nejspíš byli tady a balili, co chtěli, když došlo k výbuchu. Zbytek pak zničili. Nebylo třeba ničit zbytek, kdyby Denby nesplnil úkol. Pořád by měli o pár obrazů víc, takže vyhráli tak jako tak.“

	„Zabezpečení tady stojí za houby,“ poznamenal Baxter. „Nebylo těžký se přes něj dostat. Šup do výtahu. Balicí materiál už byl tady, takže ho stačilo použít a odnosit, co chtěli. Přeprava?“

	„Černá dodávka. Lesklá. Víc si svědkyně nepamatuje. Dva muži – v černé, s tmavými brýlemi, čepice s klapkami na uších. Bylo slunečno a větrno, takže tím nebyli nápadní. Pořádně si je neprohlédla, nevěnovala jim pozornost, ale máme černou dodávku a čas a to je víc než nic.“

	„Pošlu strážníky, ať obejdou okolí,“ řekl Baxter.

	„Jen do toho. Truehearte, začněte prověřovat pronájmy nových černých dodávek.“

	„Ano, madam.“

	„Baxtere, co jste zjistili od manželky a toho dítěte?“

	„Stejný popis jako poprvý. Černý oblečení, kápě, bílý masky, černý rukavice. Manželku probudila v úterý brzy ráno rána pěstí do obličeje. Manžel byl v bezvědomí a jeden z nich ji uhodil podruhý, zatímco ten druhý odtahoval manžela do nohou postele a přivazoval ho tam. Tou dobou už měl v puse roubík. Když ji přivazovali k posteli, řekla jim, ať si vezmou, cokoliv chtějí. Viděla, jak manželovi zlomili pod nosem nějakou ampuli, aby ho oživili. Vzpíral se, ale jeden z nich ji znovu uhodil a řekl manželovi, ať se zklidní a zmlkne, jinak jí dá další ránu. Druhý pak přivedl toho kloučka – klouček křičel a volal matku. Je to stejný jako poprvý, Dallasová. Dítě odvedli a zamkli – a nedali mu roubík, aby rodiče slyšeli, jak brečí. Jedinej rozdíl? Když jí pohrozili znásilněním, řekla jim, že je těhotná, a prosila je, ať neubližujou jejímu synkovi ani dítěti v břiše.“

	„Neřekli o tom skoro nikomu,“ poznamenala Eva. „Vrazi o tom nevěděli.“

	„Pak už ji tolik netloukli a přestali vyhrožovat znásilněním, ale…“ Baxter zasykl. „Svině. Poslední, co řekli manželovi, než ji odvlekli a zamkli dole? Jeden vytáhnul kudlu a oznámil manželovi, že jestli neudělá, co po něm chtějí, podřízne tomu klukovi hrdlo. Bude to rychlý, nebude to moc bolet. Ale pak vyřízne to dítě z manželky. Manželka bude umírat pomalu a její dítě – to teprve uviděj.“

	Eva přešla k oknu a zadívala se ven. „Nějaká souvislost s Roganem, jeho manželkou a dcerou? S Karsonovou?“

	„Zatím jsme na žádnou nepřišli. Neznala nikoho z nich. Klouček říkal, že ten, co ho hlídal nejvíc, mu přečetl pár pohádek.“

	„Ne ten, který mluvil o vyřezávání plodu.“

	„Ne, ten druhej.“

	„Je mírnější. Tomu druhému se líbí násilí a moc nad lidmi. Přesto, nechali je žít. To nevydrží, jestli začnou s další rodinou. Zlomí se to, a brzy. Truehearte?“

	„Pár jsem jich našel, poručíku. Chci zkontrolovat i předměstí a půjčovny za hranicemi v New Jersey.“

	„Dobrý nápad. Sepište seznam a prověřte je. Peabodyová, půjdeme pustit hrůzu na pár lidí z našeho seznamu. Baxtere, počkejte tu na techniky a pak začněte prověřovat ty pronajaté dodávky.“

	Vykročila ze schodů. „Srovnejte lidi ze seznamu zeměpisně. Prvních pár vyřídíme cestou na ústředí. Vy pak jděte domů, já půjdu taky. Pokusíme se ten seznam ještě zúžit, než budeme zítra pokračovat s výslechy.“

	Jestli se něco nezlomí, pomyslela si Eva, čeká nás dlouhá noc a ještě delší den.
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	Po výslechách, schůzkách, papírování a sepisování hlášení se Eva dovlekla domů. V hale čekal Summerset.

	„Dnes jdete docela pozdě. Nic asi netrvá věčně.“

	Probodla ho unavenýma očima. „Vy trváte, určitě už nejmíň dvě stě nebo tři sta let.“ Svlékla si kabát, hodila ho přes sloupek zábradlí a ztěžka vystoupala nahoru.

	Když vešla do své pracovny, Roarke a kocour se vynořili ze sousední. „Tady jsi.“

	„To, co ze mě zbývá.“ Kocour se jí otřel o nohy a Eva si svlékla sako. I s vynikající látkou a dokonalým střihem se po patnácti hodinách proměnilo v cosi sotva pohodlnějšího než svěrací kazajka.

	Roarke od ní sako převzal a přehodil ho přes nejbližší křeslo. „Jedno po druhém,“ řekl, vytáhl z kapsy krabičku a otevřel ji.

	Eva se zamračila na maličké modré pilulky. „Máš v nich snad akcie?“

	„Teď už bych měl mít. Postaráme se o tu bolest, co přímo slyším, jak ti duní v hlavě, a dáme si pět minut pauzu.“

	„Pěti minutami nepohrdnu.“ Bolest sice neduněla – spíš tlumeně dusala –, ale Eva si vzala pilulku a nechala se odvést k pohovce. „Taky jsi pracoval.“

	„Ano, po společné večeři se Summersetem, během níž mi vyprávěl o své dovolené.“ Roarke k sobě natočil Evu zády a začal jí masírovat ramena. „Společně strávený čas si s Ivannou opravdu užili.“

	„Jak se mám zbavit bolesti hlavy, když myslím na Summersetův sex?“

	„O sexu jsem neřekl ani slovo.“

	„Ten se rozumí samo sebou.“

	„Jestli o tom budeš mluvit dál, rozbolí hlava i mě. Navíc k těm tvým ztuhlým ramenům.“

	„Měla jsem mizerný den. Hodně mizerný.“ Ještě že se teď aspoň mohla poddat jeho šikovným rukám. „Jedla jsem. Zahrála jsem si na Roarkea a objednala jsem týmu pizzu.“

	„To jsi říkala, když jsi psala, že přijedeš pozdě. Bod pro tebe.“ Předklonil se a políbil ji na šíji. „Co kdybych ti donesl sklenici vína, a ty mi povíš, co je nového.“

	„Radši bych si dala pivo. Vlastně nejradši bych si dala kafe,“ dodala Eva, „ale ty bys měl řeči, že ho piju moc. Pivo je aspoň poldovské pití.“

	„Já nejsem polda, ale dám si jedno s tebou. Pořád máme nějaké od Willa Bannera. To je rozhodně poldovské pití. Co ty na to?“

	„To mi dokonale vyhovuje, díky.“

	Bolest hlavy už se zmírnila ve vzdálené šelesty a krk i ramena se znatelně uvolnily. Roarke to s ní opravdu uměl.

	A tak, když se k ní vrátil s pivem, přitiskla se k němu a objala ho.

	„No tak, no tak,“ chlácholil ji.

	„O nic nejde. Jenom… je prima být doma a tady. Zvládnu dlouhé, mizerné dny se spoustou mrtvol. Zvládnu dokonce i pocit, že jsem se po tom dlouhém, mizerném dnu nikam neposunula, protože je prima být doma a tady.“

	Zaklonila hlavu, políbila ho a přesunula se, aby seděli vedle sebe a dotýkali se boky. Napila se piva, které jí nalil. „Pivo je taky dobré.“

	„To je. A vsadím se, že ses ve skutečnosti posunula.“

	„Nepřipadá mi to tak. A po každém informování pozůstalých to bylo horší. Dneska jsem informovala čtyři, protože Baxter informoval Denbyho manželku.“

	„Jak je na tom?“

	„Drží se. Nezřídili ji tolik jako tu první. Má zlomený nos a dva zlomené prsty. Tloukli ji hlavně do obličeje, zvlášť když jim řekla, že je těhotná. U Denbyových nestrávili tolik času. Je možné, že se Denby zlomil dřív než Rogan, nebo chtěli nechat tu bombu vybuchnout při instalaci spíš než během vernisáže.“

	„Kloníš se k první možnosti,“ poznamenal Roarke.

	„Jo, nejen proto, že si myslím, že se Denby zlomil rychleji, ale protože zjistili, že mají v rukách těhotnou. Myslím, že posunuli harmonogram. I tak dosáhli toho, co chtěli, ale museli upravit plány včetně vloupání za bílého dne.“

	Znovu se napila. „Přeskakuju z jednoho na druhé.“

	Vrátila se k vniknutí do domu Denbyových a seznámila Roarkea se zničením Richieho obrazů v jeho ateliéru.

	„Pořád prověřujeme pronájmy černých dodávek, ale zatím jsou všechny v pořádku. Možná nějakou vlastní, nebo k ní mají přístup, případně nějakou na pár hodin ukradli a nikdo si toho nevšiml.“

	„Necháš tu svědkyni z bytu pod Richieho ateliérem pracovat s Yancym nebo jiným policejním kreslířem?“

	„Možná, ale nemyslím, že z ní něco vytáhneme. Neznala ani barvu pleti, výšku, nic. Koukala ze třetího patra a nevěnovala jim pozornost. Máme štěstí, že víme vůbec něco. Zpráva techniků uvádí, že v Richieho bytě je dvaadvacet zničených pláten – patnáct hotových, sedm rozdělaných. A jenom Angelo by věděl, kolik dalších hotových odnesli.“

	„Jestli to plánovali takhle, nemuseli mít předem nakoupenou zásobu jeho obrazů.“

	„Jo, to je další problém. Přesto, znáš lidi mezi sběrateli umění a lidi, kteří znají další lidi.“

	„Poptám se. Můžu ti říct, že se okamžitě zvedne cena jeho obrazů. A jakmile se dostanou na veřejnost podrobnosti a okolnosti jeho smrti i informace o ztrátě značné části jeho děl…, inu, existují sběratelé, kteří právě kvůli těmto okolnostem budou ochotní zaplatit mnohem víc.“

	„Možná někoho z těch úchylných parchantů znáš?“

	„Možná jich znám víc a o dalších vím. Jestli je tohle plán vrahů – a zdá se, že ano –, musejí znát aspoň jednoho.“

	„Jo. Mají nějakou spojitost. Svět obchodu a burza, sbírání umění. Hazardní hry. Nedokážu přijít na to, co bude další. Musejí mít přinejmenším jeden náhradní plán, jednu náhradní oběť, kdyby jim tyhle akce nevyšly. A jelikož obě vyšly, proč se nepustit i do náhradního plánu?“

	„Někteří přestanou, když vyhrávají,“ připomněl jí Roarke, ale Eva zavrtěla hlavou.

	„Tihle dva ne. A bude to rychle, to k nim taky patří. Bum, bum, bum. Kolik jsi zaplatil za ten svůj obraz?“

	„Naštěstí jsem si to vyhledal, protože mě napadlo, že se zeptáš. Padesát tisíc eur. Pojištěný je na sto dvacet pět tisíc dolarů. Získal na ceně.“

	„Jakou podle tebe má cenu teď pro jednoho z těch úchylných parchantů?“

	Roarke se zamyšleně napil piva. „Hádám, že po mediální pozornosti bych ho zítra standardními cestami mohl prodat za čtvrt milionu. Kdybych počkal ještě pár dní, až se zjistí, kolik existuje originálů, a využil méně standardní cestu, za půl milionu.“

	„To je zatracený zisk – a rychle. A jestli jich máš víc, některé nebo nejspíš většinu ukradených, takže jsi s nimi neměl žádné výdaje, mluvíme o milionech.“

	„Chytré by bylo pár let počkat, až legenda dozraje – a jelikož měl mimořádný talent a tragicky zemřel mladý, přesně to se stane. Pak bys za obraz, jako je ten náš, dostala i několik milionů.“

	„Oni nebudou čekat. Možná – možná si podrží jeden nebo dva, protože je baví riziko. Ale v první řadě jde o rychlý zisk. O rychlý úspěch. Už si oťukávají trh, nebo s tím rychle začnou. Prodat akcie, prodat obrazy, vyinkasovat hotovost. Na to se musíme zaměřit. Dostane je chamtivost. Na to se zaměřím, dokud nepřijdu na to, kdo je jejich příští oběť.“

	„Potíž se stopováním akcií spočívá ve využívání alternativních prodejů, online obchodování, anonymních účtů, obchodování mimo zemi a mimo planetu. A odprodávání v menších, strategických dávkách místo najednou. Velké balíky akcií se docela snadno dají vystopovat ke zdroji – i při použití výše zmíněných metod. A přesně takové transakce jsem našel.“

	„Proč jsi mi o tom neřekl dřív?“ zeptala se Eva.

	„Protože tě nikam nezavedou. Podobně jako tvoje pronajaté dodávky je na nich všechno legální a neposkytnou ti žádnou novou informaci. I tak je pro tebe mám. Měla jsi dnes plno práce.“

	„Jo, jasně. Promiň. A díky. Vážně.“

	„Co tě tíží kromě únavy a podráždění?“

	„Osmnáct mrtvých je dost velká tíha.“

	„A dál?“

	Eva se nadechla. „Řekla jsem Peabodyové, že ji Nadine může vzít na Oskary. I McNaba. Že ty a Leonardo jste se postarali o jejich šaty. A ona – “

	Eva se zadívala na nedopitou sklenici, postavila ji na stůl a zvedla se. „Bože! Nejdřív neřekla nic a pak předvedla takový ten zásadový výstup, jak nemůže odjet uprostřed vyšetřování, ale zarazila jsem ji. Potom začala blábolit. Blábolila o tom, jak je to její celoživotní sen a fantazie. Tolik ji to vzalo, že o tom dokonce přestala mluvit, aby mě nenaštvala… Jenže potom – bum.“ Eva sykla a prohrábla si vlasy. „Bum.“

	„A tím se všechno změnilo.“

	„Jasně, kristepane. Už to sama nadhodila – práce na prvním místě. Vůbec nad tím nefňukala.“

	„To je naše Peabodyová,“ odpověděl Roarke.

	„Řekla jsem jí, že o tom ještě nebudeme přemýšlet – že prostě musíme pracovat. Ale práce je opravdu na prvním místě. Jestli to neuzavřeme a oni udeří znovu… Nemůžu ji pustit. Není jenom moje přítelkyně a parťačka. Jsem její šéf. Musím udělat to, co musím.“

	„To ano.“ Roarke vstal. „Práce, mrtví, oběti, to vše je na prvním místě. Nikdy by o tom nepochybovala. Je to dobrá policistka, takže to všechno je na prvním místě i pro ni. Ale…“

	„V tomhle nemůžou být žádná ale,“ řekla Eva.

	„Ale,“ zopakoval, přistoupil k ní a položil jí dlaně na ramena. „Budu tvoje Peabodyová.“

	„To není…“

	„Nejsem polda,“ přerušil ji. „Ale mám jisté dovednosti a v tomto konkrétním případě i jisté kontakty a zkušenosti, které se mohou hodit. Jsou tvoje, dokud je budeš potřebovat.“

	„Máš vlastní práci.“

	„Nic, co by nemohlo počkat. Tvoje práce pro mě možná není na prvním místě, ale ty ano. A Peabodyová, Nadine, Mavis – na všech mi hodně záleží. A záleží mi i na obětech. Děláš, co je třeba, neseš jejich tíhu. Poneseš ji déle než Peabodyová, která by to nikdy nevyčítala tobě ani práci. Takže budu tvoje Peabodyová.“

	Evě se sevřelo hrdlo. „V tom jejím kouzelném růžovém kabátu bys vypadal hloupě.“

	„Mám přece svůj, ne? Takže budeš pracovat s odborným civilním poradcem, třeba i několik dní, bude-li třeba, a žena, na které nám oběma záleží, si může splnit celoživotní fantazii bez pocitu provinilosti.“

	Vzal Evu za ruce. „Užiju si, že budu honit dva vražedné, chamtivé parchanty se svou chytrou policistkou. Má to pro mě jistý půvab.“

	„A co všechny ty planety a jejich měsíce, které hodláš skoupit?“

	„Slyšel jsem, že budou na svých místech i příští týden. A jestli ne – inu, ušetříš mi spoustu peněz.“

	Eva mu pevně stiskla ruce. „Bude zase blábolit.“

	„Já ne. A to má zase půvab pro tebe.“

	„Dobře.“ Přitiskla se k němu. „Ale než odjede, bude hýbat tím svým zadkem, kterým je pořád tak posedlá.“ Otočila se a ohlédla se na nástěnku. „A jestli je najdeme, než odjede, tím líp.“

	„Řekni jí to,“ navrhl Roarke. „Pošli jí zprávu, zbav se té tíhy. Obě pak budete pracovat s čistšími hlavami.“

	„Asi máš pravdu. Napíšu jí a pak musím sestavit ještě pár hlášení a aktualizovat si nástěnku.“

	„Já zatím nejspíš oslovím pár úchylných parchantů, které znám ve světě umění. A jelikož nemáš v úmyslu dopíjet poldovské pivo, protože si dáš kávu, vezmu si ho s sebou.“

	Eva si naprogramovala kávu a sepsala krátké písemné sdělení pro Peabodyovou.

	Od: poručíka Evy Dallasové

	Komu: detektivu Delii Peabodyové

	Předmět: Oficiální volno

	Tímto potvrzuji předem probírané a schválené volno. Máte ho na sedmdesát dva hodin od pátku šestnáct nula nula. Po dobu vaší nepřítomnosti budu na současném vyšetřování a všech případných jiných záležitostech, které se mohou v řečeném období objevit, pracovat se svým odborným civilním poradcem. To je vše.

	Odteď do zahájení oficiální dovolené buďte připravena pracovat a hýbat zadkem. Jestli uslyším nějaké námitky proti svému rozhodnutí a pokynu, nakopu vám to, co z vašeho zadku zbývá.

	Hotovo, pomyslela si Eva a začala sestavovat hlášení.

	Trvalo dvacet minut, než Peabodyová odpověděla – Eva odhadovala, že během té doby její kolegyně zápasila s námitkami, smiřovala se s novou situací a blábolila.

	Od: detektiva Delie Peabodyové

	Komu: poručíku Evě Dallasové

	Předmět: Oficiální volno

	Madam, jsem vám vděčná za schválení volna a odbornému civilnímu poradci za to, že dané volno v průběhu náročného vyšetřování umožnil. Pokud budou okolnosti vyžadovat zrušení volna, jsem připravena se vrátit do služby kdykoliv během schválených dvaasedmdesáti hodin.

	Jsem plně připravena hýbat zadkem, dokud nebude tak hubený jako váš. (Kéž by.)

	Děkuji.

	Eva se musela usmát. Vstala, aby aktualizovala nástěnku.

	Ustoupila a prohlížela si nové obličeje, když do pracovny vešel Roarke.

	„Narazil jsem na jeden slabý záblesk naděje,“ začal.

	„Beru každý záblesk, i slabý.“

	„Rozhovor s jedním – prozatím mu dál říkejme úchylný parchant – odhalil, že před několika týdny obdržel dotaz. Na temném webu, kam úchylný parchant pravidelně chodí.“

	„O Richieho obrazech?“

	„Byla to hypotetická otázka. Pokud by autor jistého obrazu s danou cenou náhle a tragicky zemřel a podstatná část jeho díla by byla při té tragédii zničena, měl by úchylný parchant zájem o dotyčný obraz?“

	„To je zatraceně mlhavé. A zároveň konkrétní.“

	„Můj kontakt tvrdí, že požadoval další podrobnosti – když nevěděl, o jakého umělce se jedná, nemohl o tom spekulovat. Řada jiných nicméně projevila zájem.“

	„Na světě jsou mraky úchylných parchantů.“

	„Přesto – kde bychom bez nich byli? Závěr prozatím je, že tazatel odmítl doplnit podrobnosti a jen se vychloubal, že je dodá na jaře. Doporučil úchylným parchantům, aby se připravili.“

	„Před několika týdny. Takže věděli o Richiem, věděli o chystané vernisáži a patrně už měli vybraného Denbyho jako zbraň.“ Obešla si nástěnku. „Vernisáž byla naplánovaná na konkrétní datum.“

	„Kvůli marketingu a reklamě, a aby měl Richie čas dokončit práci a vybrat díla. Ano. A ne, schůzka ke sloučení těch dvou podniků nebyla stanovena s předstihem několika týdnů. Připravovala se, to jistě, ale konkrétní datum a čas byly určeny bezprostředněji před jejich uskutečněním.“

	„Nakonec museli obě akce provést těsně po sobě. Původně patrně nechtěli, ale pokud chtěli v obou uspět, museli jít rovnou z jedné do druhé. I tak to bylo hloupé.“

	Když Roarke vzal Evě kávu z ruky a napil se, jenom se trochu zamračila. Byla jeho dlužnicí.

	„Víš, jaký je chytřejší, snazší a přímější způsob, jak vyhodit do povětří umělce a většinu jeho děl? Poslat Denbyho do jeho ateliéru, ne do Salonu.“

	„Hm. V tom máš pravdu,“ souhlasil Roarke. „Jenže pak by samozřejmě nemohli ukrást několik pláten.“

	„To mi naznačuje, že nemají nebo neměli dost peněz, aby kupovali obrazy. Na burzu je měli, ale na obrazy ne. V případě akcií navíc mohli kupovat na úvěr, jak jsi říkal. Neměli velký balík peněz na akcie ani obrazy, takže to museli udělat hloupě.“

	„Hloupě, ale efektivně,“ upozornil ji Roarke.

	„I tak mi to naznačuje, že peníze jenom nechtějí, ale přímo potřebují. Neříkám, že nemůže jít o klasickou chamtivost, ale vsadili do svých akcí poměrně málo. Ty obrazy ukrást museli. A věděli to týdny před vernisáží. Týdny před stanovením konkrétního termínu schůze v Quantu.“

	Eva se zamračila na nástěnku. „Není toho moc, ale je to další střípek.“

	„A další budeš mít tady. Co vaše výslechy?“

	„Vlevo jsou ti s nízkou pravděpodobností. Tři s vyšší jsou vpravo. Nejsem si jistá ani jedním. Nejpodezřelejší byl tenhle.“ Poklepala na jednu fotografii. „Má švagra, který působil v armádě, a sestru – ne tu, co je provdaná za toho bývalého vojáka –, která zprostředkovává obchody s uměním. Působí ve Florencii. A když jsme ho vyslýchaly, působil nervózně a vyhýbavě. Něco skrývá.“

	„William O’Donnell.“ Roarke si prohlédl jeho fotografii, napil se kávy a dodal: „Hmm.“

	„Co?“ Eva se k němu okamžitě otočila, s přimhouřenýma očima a soustředěným pohledem. „Co to hmm znamenalo? To bylo rozhodně významné hmm.“

	„Zjevně si v budoucnu budu muset dávat pozor na svoje hmm.“

	Eva mu zabodla prst do hrudi. „Ty toho chlápka znáš?“

	„Neznám Williama O’Donnella, ale znal jsem Liama Donnellyho. V Dublinu ze starých špatných časů a tu a tam od té doby.“

	„On má falešnou totožnost? Zatracená práce.“

	Když se otočila k velitelské centrále, Roarke ji vzal za loket. „Počkej minutku.“

	„Je to možná tvůj kamarád, ale…“

	„Ani ne tak kamarád jako, řekněme, bývalý kolega. Uměl se docela dobře vloupávat do domů. Měl přede mnou několik roků náskok, když jsme oba působili v Dublinu. Během let jsme uskutečnili několik společných… podniků. Kde jsi ho našla?“

	„William O’Donell pracuje jako strojní inženýr v Econo-Liftu.“

	„Opravdu? Na mechaniku byl vždycky šikovný, jak si vzpomínám. Slyšel jsem, že staré řemeslo pověsil na hřebík. Nebo aspoň z větší části.“

	„Uměl se vloupávat do domů dost dobře, aby překonal bezpečnostní systém u Roganových a Denbyových? Zabezpečením Richieho budovy by prošel i jednooký pitomec.“

	„Musel by se významně zlepšit, aby překonal můj systém v Roganově domě, ale není vyloučené, že to dokázal. Co ale vyloučené je? Nikdy by se nepodílel na vraždě. Na mučení žen a dětí. To není Liam, určitě ne.“

	„Lidi se mění.“

	„To ano, jak my oba dokládáme. Ale jen zřídka se mění jejich jádro. Není to Liam, Evo. Měl matku a tři sestry, které zbožňoval. Vsadím se, že je pořád má. Jedinkrát jsem ho viděl použít násilí – bylo to, když jeden… kolega vrazil facku servírce v baru. Liam vstal, zvedl židli a praštil s ní toho idiota do obličeje. Jak si vzpomínám, vyrazil mu několik zubů. Pak ho postavil na nohy a přikázal mu, ať se omluví. Nikdo neuhodí ženskou, když je u toho Liam Donnelly, řekl. A nikdy nenosil jinou zbraň než kapesní nůž.“

	„Potřebuju ho za mřížemi.“

	Roarke vzdychl. „Dej mi na něj kontakt, abych to urychlil, a nech mě si s ním promluvit.“

	„Aby mohl zdrhnout, než…“

	„Zatracená práce.“

	Eva viděla v manželových očích záblesk zlosti. Pak se otočil a o pár kroků poodešel. A Eva cítila, jak se vzdouvá zlost i v ní samotné.

	„Osmnáct lidí je po smrti. Tvůj starý kámoš je podezřelý. Půjde do vazby.“

	„Ta zatracená policistka je někdy pořádná osina v zadku.“

	„Pořád jsem zatracená policistka.“

	„To vím velice dobře… Myslíš, že muž, kterého jsem neviděl deset let, je pro mě důležitější než osmnáct lidí rozmetaných na kousky? To si myslíš? Jak můžeš žít s mužem jako já?“ Z hlasu čišel ledový chlad.

	„Myslím, že člověk může mít slabost pro staré známosti.“

	„Takovou slabost, abych tě zradil?“

	„To mi nepodsouvej.“ Ta urážka ji nadzvedla. „O zradě jsem neřekla ani slovo.“

	„Ale byla by to zrada. Jestli mi nevěříš, že se s tebou postavím za těch osmnáct lidí, tak co tu sakra děláme?“

	„Zase mi něco podsouváš,“ řekla Eva hořce.

	„A jestli ho zavřeš do vazby, muže s minulostí a falešnými papíry, co se s ním stane? Jestli je v tomhle nevinný, jak určitě je? Přinejlepším deportace, přinejhorším vězení – protože mi nedůvěřuješ.“

	„Co když uteče?“

	„Možná už utekl, ale nebylo by to proto, že měl prsty v tomhle. Promluvím si s ním a ty zatím prověř Liama Donnellyho. Podívej se, jestli zjistíš něco víc, než co jsem ti řekl. Podívej se, jestli uvidíš muže, který by tloukl ženy, děsil děti a nutil otce, aby zabíjel a zemřel.“

	„Co když se mýlíš?“

	„Využiju veškeré svoje zdroje, a věř mi, že jich mám víc než on, abych ho našel a posadil ho za ty tvoje zatracené mříže vlastníma rukama.“

	„Hurá, tak rychle do toho,“ vyštěkla Eva a podrážděně přešla k velitelské centrále, aby zadala prověřování.

	Musela použít Feeneyho dítě, mezinárodní databázi. Donnellyho našla docela snadno, včetně jeho pestrých mladistvých záznamů. Drobné zlodějny, pár ukradených aut. Pak se zdálo, že se v práci zlepšil. Jen podezření z vloupání a krádeží a vždycky v prázdných domech a podnicích. Žádné loupeže, žádné násilné činy. Jedno zatčení, po kterém byl propuštěn pro nedostatek důkazů. A jedno odsouzení, když mu bylo necelých třicet.

	Odseděl si tři roky a pak se vypařil.

	Nenašla jedinou informaci, že by se podílel na násilí nebo že by držel zbraně.

	Podívala se na jeho rodinu – matka žila v Queensu poblíž té sestry a bývalého vojáka. Druhá sestra bydlela v New Jersey – taky vdaná a s dětmi – a třetí momentálně žila a pracovala v Itálii.

	Všechny měly čistý trestní rejstřík. Eva se nedokázala rozhodnout, jestli má cítit úlevu nebo rozmrzelost.

	Poté se vrátil Roarke a Eva hladce vplula do rozmrzelosti.

	„Byl nervózní,“ řekl Roarke cestou k zásobám vína. „A vyhýbavý, protože znal tvoji pověst. Bál se. Pochopitelně věděl o tom bombovém útoku. Pracuje v EconoLiftu, jak víš.“

	Nalil víno, zatímco Eva seděla a mlčela.

	„Nečekal, že se na něj zaměří poldové, protože neměl žádnou spojitost s tou schůzí a s žádným jejím účastníkem. Když jsi ho večer vyslýchala, zamávalo to s ním. Má manželku a tři děti, jak taky víš. Poznal ji jako William O’Donnell, před dvanácti lety. Po svém příjezdu do New Yorku, než… odešel na odpočinek. Což se stalo po narození prvního dítěte – to je skoro jedenáct let. A než se vzali, řekl své ženě o Liamovi, o době, kterou strávil ve vězení, i o všem ostatním. Přesto si ho vzala. Ale dětem to neřekli, chápeš.“

	Roarke pohlédl na Evu a napil se vína. „A bál se, že se na něj zaměříš do takové hloubky, abys prohlédla jeho dlouholetou totožnost i život, který si vybudoval. Bál se, že bude muset opustit rodinu, nebo je všechny vytrhnout z kořenů a utéct. Můžeš se spojit s jeho sestrou v Itálii. Jestli Richieho význam stoupal, Colleen by o tom věděla a pomůže ti, jak jen bude moct. On jen doufá, že nebudeš chtít mluvit s jeho švagrem, který neví o jeho minulém životě, protože to by jistě způsobilo napětí v rodině, ale neuteče. Věří mi natolik, že neuteče, protože jsem mu řekl, že nemáš zájem na vykořeňování tří dětí a nechceš ho trestat za falešné dokumenty. Je vyděšený,“ uzavřel Roarke, „ale vkládá život, který vybudoval, do tvých rukou, protože jsem ho o to požádal.“

	Roarke přistoupil k Evě. „Takže co to znamená pro nás, poručíku?“

	„Říkáš, že chápeš, že práce je na prvním místě, a pak se na mě zlobíš, když to tak je.“

	„A ty mě žádáš, abych s tebou pracoval, když se ti to hodí, ale ucukneš, když se moje metoda liší od tvé. Přesto,“ dodal Roarke, než Eva stačila promluvit, „že obě metody staví do popředí ty, kteří zemřeli. Kdyby ses věnovala Liamovi, zabíralo by ti to čas a energii – už teď jsi mu věnovala víc, než je potřeba.“

	„Honit ho, kdyby byl součástí toho všeho, by mi zabralo času i energie víc.“

	„To je pravda, ale on není. A jsi příliš dobrý polda, než aby sis po prověření jeho minulosti myslela opak. Oba víme, že existují jiné způsoby, než odvléct muže z jeho domova a grilovat ho ve vazbě. A my oba, Evo, upravujeme svoje konkrétní pravidla, když musíme nebo když to ten druhý potřebuje.“

	„Pro tebe je to snazší.“

	Roarke naklonil hlavu ke straně. „Myslíš?“

	Eva vydechla. „Chci si to myslet. Nechci myslet na to, kolikrát jsi kvůli mně změnil svoje pravidla. Příliš to vychyluje rovnováhu.“

	„Mně připadá, že rovnováha je taková, jaká má být. Nemůžu se ale smířit s tím, že tvoje důvěra ve mně je omezená.“

	„Není. Sakra.“ Eva svěsila hlavu – už zase jí v ní tepala bolest. „Nešlo o to, že bych ti nevěřila. Nevěřila jsem chlápkovi, který byl, jak jsi sám uznal, zloděj a na kterého sedělo několik rysů pachatele, jenom proto, že na něj máš pár příjemných vzpomínek.“

	Roarke se znovu napil vína. „Nikdy bych ti nenarušil vyšetřování kvůli příjemným vzpomínkám.“

	„Byl na mém seznamu úplně nahoře. Spolu s Markinem, ale na toho nemůžu najít nic konkrétního. Teď tohohle chlápka vyškrtnu. Ještě prověřuju jeho alibi.“

	„Nic jiného od tebe neočekávám a on taky ne. Půjdu zavolat pár dalším kontaktům. A ty bys měla vypít trochu vody. Pomůže to obnovit účinek analgetika proti nové bolesti.“

	„Je otravné, když mi vidíš do hlavy.“

	„Stačí, když se ti podívám do očí. Vím, jak vypadají, když bojuješ proti bolesti. Napij se vody,“ zopakoval a odešel.
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	Když Roarke usoudil, že pro dnešní večer udělal vše, co mohl, našel Evu spát u velitelské centrály.

	Druhý večer po sobě, pomyslel si. Bude pracovat do úplného vyčerpání, protože nese tíhu osmnácti mrtvých. A nemělo smysl jí to vymlouvat. Tohle byla žena, kterou miloval, bez ohledu na to, jak moc ho někdy doháněla k šílenství.

	Podíval se na její monitor a postřehl, že znovu přeskupila jména na seznamu. Od nejvíce k nejméně pravděpodobným.

	Bylo mu jasné, že Eva bude vědět víc, až si s nimi promluví tváří v tvář. Uměla skvěle číst v lidech, v jejich tónu, gestech, v jejich očích, v použitých formulacích.

	Měla samozřejmě slepá místa, ale ta měl i on. A nehodlal si na to vůbec stěžovat, když se jedno z těch slepých míst týkalo jeho.

	Pořád byl sice podrážděný, ale zvedl ji do náruče.

	Trhla sebou a málem se proti němu ohnala. Naštěstí oba reflexy zůstaly přesně vyladěné.

	„Jenom jsem byla…“

	„Unavená natolik, že tě neudržela v provozu ani káva,“ dopověděl Roarke, zatímco ji odnášel k výtahu.

	„Napila jsem se vody.“

	„To je dobře.“

	Odnesl ji do ložnice, kde už Galahad ležel natažený na posteli, břichem nahoru jako přejetý. Roarke posadil manželku na její stranu postele a sám si sedl, aby si zul boty.

	Svoje boty, pomyslela si, ne moje. Byla to sice maličkost, ale Evě neunikla.

	Uměla opravdu velice dobře číst v lidech, jak si Roarke před pár minutami pomyslel.

	„Jestli chceš zůstat naštvaný…“

	„Nejde o chtění.“

	„Fajn. Jestli zůstaneš naštvaný, můžu zůstat naštvaná taky.“ Zula si boty, odhodila je a vstala, aby si svlékla pouzdro se zbraní.

	„Vyškrtla jsem ho ze seznamu, nebo ne? Nenahlásím ho kvůli falešné totožnosti. Ale měl bys mu říct, že si teď na něj dám pozor.“ Obsah kapes se se zlostným cvakáním a boucháním přesunul na toaletní stolek. „Takže jestli neodešel na odpočinek nebo dostane chuť ten odpočinek přerušit, seberu ho. A bude to jeho chyba.“

	Roarke vstal a stahoval si přes hlavu svetr, do kterého se po pracovním dnu převlékl. „Už jsem mu to řekl.“

	„Prima. Dobře.“ Strhla si opasek s prásknutím jako od biče. „A k čertu s tím – kdybych ti nevěřila, nedostal by ses k mému vyšetřování blíž než na padesát kilometrů.“

	„Pokud by se ti to nehodilo.“

	Proti jeho mrazivému, ledovému chladu vybuchl žhavý, plamenný vztek. „Blbost.“ Přešla k němu. „Blbost, blbost.“ Strčila do něj. „Blbost.“

	„Opatrně.“ Jeho nebezpečně tichý hlas jen ještě víc rozdmýchal její zlost.

	„Trhni si.“ Znovu do něj strčila. „Otevřela jsem ti dveře a můžu je zase zavřít, protože já jsem ta s odznakem. Záleží na mně, sakra. Otevřela jsem ti dveře a nechávám je otevřené právě proto, že ti věřím. Tak toho nech.“

	Divoce ji potěšilo, když uviděla, jak arktickým ledem v jeho očích probleskuje žár – rozhodně nehodlala soptit sama –, a znovu do něj strčila. Navíc dodala urážlivé gesto, které kdysi zkusil on na ni. Ometla mu rameno.

	„A je to, už tam nic nemáš.“ Z očí mu vyšlehly modré plameny. Eva natáhla ruku, aby mu ometla i druhé rameno, ale chytil ji za zápěstí a Eva zvedla hlavu.

	A vrhli se jeden na druhého.

	Dopadli na postel. Kocour nejen uskočil, ale ještě na ně zasyčel a málem si odplivl, než znechuceně odkráčel. Nevšímali si ho – převalovali se na posteli a zápasili o převahu.

	Dokud Eva nechytila Roarkea za vlasy a nepřitáhla jeho rty ke svým.

	Z drsného střetnutí rtů, zubů a jazyků se stala lačná extáze. Zlostí poháněný chtíč jim uváděl krev do varu a potlačoval jakoukoliv myšlenku na opatrnost. Strhl jí svetr i top.

	A když se jí jeho dychtivá ústa přisála k ňadru, Eva se potácela na hraně mezi rozkoší a bolestí. Přerývaně oddechovala, mysl jí zastíral rudý opar potřeby a její tělo si připadalo nezkrotně živé.

	Zaryla mu nehty do zad a boků. Chtěla ho – tvrdě, tvrdě, tvrdě – v sobě. Zabrala nohama, aby se znovu překulili, a snažila se svléknout jeho i sebe, aby si vzala, co potřebovala.

	Aby si vzala jeho. A on ji. Hned.

	Zvedl se nad ni, chytil ji za vlasy a zvrátil jí hlavu dozadu, aby jí obnažil hrdlo. Začal ji líbat, zatímco rukama přejížděl po celém jejím těle, po těle bojovnice, po níž toužil jako po příštím nádechu.

	Když do ní zanořil prsty, vykřikla vítězoslávou a šokem. Jelikož chtěl od obojího víc, dovedl ji k dalšímu vyvrcholení.

	V tom okamžiku, v tom nádherném okamžiku, kdy ochabla, ještě než dokázala sebrat síly, ji překulil na záda. A vstoupil do ní.

	Další chvíli se oba drželi té římsy nad propastí, neschopní nádechu. Jejich pohledy se střetly – plamenné modrých a rozžhaveně hnědých očí.

	Spojili se v horečné potřebě, v šílené touze po další. Ztracený v bouři šeptal irská slova, nesrozumitelná a prudká.

	Rozkoš dostoupala vrcholu a projela jimi jako ostří meče.

	Ležela pod ním, ochablá, omámená, bez zlosti. A místo ní v jejím nitru z nějakého důvodu zapustil kořínky smutek.

	„Nejsi to ty, komu nevěřím. Nikdy to nejsi ty.“

	„Nejsem to já, komu bys chtěla nedůvěřovat,“ odpověděl. „Ale tu a tam se na mě díváš těma poldovskýma očima, které říkají něco jiného.“

	Skulil se z ní. „Srdce a hlava nejsou vždycky ve shodě, nemám pravdu? Znám tvoje srdce, drahá Evo, ale v tvé hlavě pořád zůstávají tajná zákoutí.“

	Napadlo ho, že oblečení rozházené po posteli jednoduše skopne na zem, ale jelikož potřeboval minutu, aby se uvolnil, vstal a odnesl je na vedlejší křeslo.

	Když se otočil k posteli, zjistil, že Eva už se překulila na břicho a usnula.

	Srdce, hlava, tělo, pomyslel si, v tomto případě všechno splývá s vyčerpáním.

	Přikryl ji, lehl si vedle ní. A čekal na spánek.

	Ve vzduchu visel pach kouře, krve a spálené tkáně. Eva viděla zuhelnatělé ostatky i zčernalé odtržené končetiny se sežehnutou kůží. Cákance krve – černé jako dehet – na stěně připomínaly nějaký brutální obraz.

	Na jedné oslnivě bílé stěně stála jména mrtvých.

	Osmnácti, s místem pro další.

	V místnosti stáli dva muži v černém a s bílými maskami. Mluvili spolu šeptem, takže nerozeznávala jejich slova. Eva sáhla po zbrani, ale neměla ji u sebe. Neměla ji v ramenním ani v kotníkovém pouzdru. Vrhla se proti nim neozbrojená.

	Ale to, co považovala za stíny, byla ve skutečnosti neproniknutelná stěna.

	Zoufale v ní hledala dveře, nějaký otvor, ale žádný nenašla. Couvla mezi mrtvé, aby si udělala místo, rozběhla se a na poslední chvíli zasáhla stěnu prudkým kopem.

	Stěna ji odrazila jako ruka, která odhání mouchu. Zkoušela to znovu a znovu, útočila na stěnu kopy i údery pěstí, dokud po sobě její ruce nezanechávaly krvavé šmouhy.

	Muži ji klidně sledovali zpoza masek.

	Jeden se zasmál a poplácal druhého po rameni, jako kdyby se spolu dobře bavili.

	„Jak dlouho myslíš, že vydrží?“

	Slyšela v jeho hlase irský přízvuk – silnější než u Roarkea. Žaludek se jí sevřel děsivou předtuchou.

	„Tahle? To byla vždycky tvrdohlavá mrcha.“

	Po zádech jí přejel mráz – předtucha se změnila ve strach a odevzdanost. Muži si sejmuli masky – už je přece nepotřebovali.

	Stála proti Richardu Troyovi a Patricku Roarkeovi, oddělená od nich průsvitnou stěnou.

	„Ten kluk byl vždycky kretén,“ řekl Patrick Roarke. „Ale zdědil po mně fasádu, takže bys čekal, že mohl klofnout někoho lepšího než tuhle. Navíc poldu.“

	„Je vražedkyně.“ Troy se široce, zářivě usmál. „Já jsem důkaz.“

	„Přesně tak. Jste mrtví,“ řekla Eva. „Vy oba. Už dávno.“

	„Ale na světě je tolik dalších jako my,“ připomněl jí Troy. „Objevujeme se znovu a znovu, holčičko. Klidně se můžeš o tu stěnu třeba rozmlátit, ale pořád se budeme objevovat.“

	„Pořád budou na světě i lidi jako já.“

	„Rozhlídni se kolem sebe. Nedokážeš zabránit tomu, aby přibývaly mrtvoly, nebo ano?“ Patrick Roarke se zasmál, stíny se pohnuly a on nalil z lahve whisky do dvou sklenic.

	Přiťukli si a napili se. Eva si všimla, že stojí v místnosti s postelí, na které se zmítá nějaká postava. Přes stíny neviděla, kdo to je, ale slyšela křik tlumený roubíkem.

	„A bude jich ještě víc.“ Troy zvedl skleničku v přípitku k další stěně.

	Stěna se projasnila, takže bylo vidět lidi za ní. A Evě se rozbušilo srdce v hrudi.

	Peabodyová, Mavis… Bože, to dítě… Feeney.

	S novou naléhavostí zaútočila na stěnu.

	Nadine, Baxter, Leonardo, McNab. Víc. Všichni. Všichni, na kterých jí záleželo. Summerset, Whitney, Trueheart, Charles, Louise, Řacha. Celé její oddělení, Reová, všichni se procházeli po místnosti jako na nějakém zatraceném večírku.

	Mirová, Dennis Mira, Morris.

	Po každém jejím mrknutí jich bylo víc.

	Ačkoliv tloukla do stěny a křičela, nikdo ji neviděl a neslyšel.

	Byli tam všichni, na kterých jí záleželo. Až na toho, na kom jí záleželo nejvíc.

	„Kde je Roarke? K čertu s vámi, kde je Roarke?“

	Vrátila se – ta postava na posteli. Bože, ach Bože.

	Oba muži seděli u stolu a počítali peníze, s další horou peněz za zády.

	„Těch nikdy nemůže být moc, viď, Paddy?“

	„Přesně tak, Richie, přesně tak. A nejzábavnější je shánět další.“

	Stíny se pohnuly. Eva chtěla zavolat na Roarkea, slíbit mu, že se k němu nějak dostane. Ale když se stíny rozplynuly, neviděla ho. Viděla se zmítat samu sebe, připoutanou k posteli, vyděšenou.

	Blikalo tam červené světlo jako kdysi dávno v tom děsivém pokoji v Dallasu.

	„Takhle je to větší zábava.“ Troy trhl palcem k sousední stěně. „Podívej, kdo se připojil k večírku.“

	Z duše se jí vydral sten. Do místnosti vstoupil Roarke – byli tam všichni, všichni, na kterých jí záleželo – se sebevražednou vestou.

	S výkřikem se vrhla proti stěně. Cítila, jak se jí lámou ruce – jako praskající větvičky –, ale skočila proti ní znovu.

	„Roarkeu! Nedělej to, ne, ne. Je to lež. Podívej se na mě, Roarkeu!“

	Ve stěně se objevila pavučinky prasklin. Když sáhl po tlačítku, znovu zaječela a rozběhla se proti puklinám.

	„Přestaň. Okamžitě přestaň. Musíš se probudit. Kristepane, Evo, tak už se sakra probuď!“

	Probrala se ze spánku a uviděla jeho oči. Jenom jeho oči. S dusivým vzlykem po něm sáhla a přitiskla se k němu. „Nemůžeš to udělat. Neuděláš to. Přísahej, že neuděláš. Musíš mi to slíbit.“

	„Přestaň, hned přestaň. Byl to jenom sen, nic víc.“

	„Nemůžeš… jsi mokrý. To je krev?“ Odstrčila ho a přejela po něm rukama.

	„Jistěže to není krev. Je to jenom voda. Byl jsem ve sprše,“ odpověděl jemně a pohladil ji. „Slyšel jsem, jak křičíš. A teď na tebe kapu. Hodím přes tebe přikrývku.“

	„Drž mě.“ Znovu ho rozechvěle objala. „Jenom mě drž.“ Kocour do ní šťouchl hlavou a Eva se ho pokusila uklidnit, ale ruka se jí divoce třásla.

	„Zpomal dech. Dýchej pomaleji, miláčku. Byl to jenom zlý sen, nic víc. Jsem u tebe. Jenom se natáhnu pro přikrývku. Jsi studená jako kus ledu.“

	„Ne, ne. Nepouštěj mě.“

	„Podívej se na mě.“ Zvedl jí hlavu. „Byl to sen, jasné? Rozumíš mi?“

	„Připadal mi skutečný. Cítila jsem, jak…“

	Bolelo ho u srdce, když viděl, jak si svírá ruku.

	„Byla jsi zpátky v Dallasu?“

	„Ne. Ano. Ne úplně.“

	„Musíš se zahřát a pak mi to povíš. Tak.“ Přetáhl přes ni přikrývku a zabalil ji do ní.

	„Taky jsi studený. A mokrý. Omlouvám se.“ Vzala kocoura a pohladila ho. „Omlouvám se.“

	„Pěkně ho chovej, Evo – oba to potřebujete. Přinesu ti uklidňovač.“

	„Já ho nechci.“

	„Podělíme se o něj.“

	Přitiskla obličej ke Galahadově kožichu. „Potřebuješ se zahřát.“

	„Jenom si dojdu pro ručník, rozdělíme se o ten uklidňovač a pak mi všechno povíš.“

	Přikývla s obličejem zabořeným do Galahada.

	Cestou do koupelny Roarke hlasovým pokynem zapálil oheň v krbu a vypnul sprchu, kterou nechal téct. Pak se opřel čelem o sklo a pořádně se nadechl, poprvé od chvíle, kdy slyšel její křik.

	Křičela, jako kdyby do ní někdo zatínal sekeru. A vězela v té noční můře tak hluboko, že ji nejdřív nedokázal vytáhnout. Pořád křičela. Ještě když otevřela oči, vytřeštěné a prázdné, křičela.

	Roarke si prohrábl mokré vlasy, omotal si ručník kolem pasu a vrátil se k ní.

	Mezitím se nepohnula ani o centimetr.

	Naprogramoval uklidňovač do dvou sklenic a přisedl k ní na postel.

	„Napij se a pověz mi to.“

	Nehádala se.

	„Myslím, že jsem nejdřív věděla, že to je sen. Nejdřív. Bylo to místo činu. S těly po těch výbuších, se všemi najednou. Všechny ty kousky těl a bílá stěna s jejich jmény. Se všemi jmény. Znám jejich jména.“

	Vzal ji za ruku a políbil ji. „Jistě.“

	„Pak jsem uviděla ty dva – černé oblečení, bílé masky. Povídali si spolu, šeptali. Ale neměla jsem zbraně. Nebyla jsem ozbrojená, a tak jsem se rozběhla k nim, abych bojovala, ale… Ta stěna nebyla vidět. Viděla jsem skrz ni a oni byli na druhé straně. Nedokázala jsem se skrz ni dostat. Viděli mě a já jsem je teď už i slyšela. A věděla jsem… Sundali si masky, ale už jsem věděla, kdo to je. Richard Troy a Patrick Roarke.“

	Pohladil ji po tváři a oči mu zastřel smutek. „S těmi dvěma nikdy tak úplně neskoncujeme.“

	Eva zavrtěla hlavou a odvyprávěla zbytek.

	„V té druhé místnosti bylo plno lidí. Pokaždé, když jsem se podívala, jich bylo víc. Ale ty ne. Myslela jsem si, že jsi v pokoji s těmi dvěma, jako jejich zajatec. A dostala bych tě ven. Našla bych způsob.“

	„Jistěže našla.“ Slíbal jí slzy z tváří. Lámalo mu srdce, když plakala.

	„Ale nebyls to ty.“ Měla co dělat, aby dýchala, aby potlačila hrůzu. „Když jsem konečně viděla přes ty stíny, nebyls to ty, ale já. A tehdy jsem pochopila. Pochopila jsem, co provedli. Pak jsem tě uviděla v místnosti se všemi, na kterých mi záleží. Viděla jsem tebe i tu vestu.“

	Protože hrozilo, že ji sen znovu zavalí, dopila zbytek uklidňovače. „Křičela jsem na tebe, ale neslyšel jsi mě. Bušila jsem do stěny a snažila jsem se dostat skrz. Začala pukat, ale ty už jsi sahal po tlačítku. Musela jsem se dostat dovnitř, musela jsem se tam dostat. Kdyby se mi tě nepodařilo zastavit…, nemohla bych být bez tebe. Zvládnu cokoliv, ale tohle bych nezvládla. Musíš mi slíbit…“

	„A ghrá, nestalo se to. A nestane. Copak jsme si už neřekli, že bychom našli nějakou cestu ven?“

	Sevřela mu ruku, až jí zbělaly klouby prstů. „Musíš mi slíbit… Musíš věřit, že bych našla způsob, jak se z toho dostat, a slíbit mi, že bys nikdy nezmáčkl to tlačítko. Přísahej.“

	„A kdyby zajali mě?“

	„Našel bys způsob.“

	Sklonil se k ní a políbil ji na rty. „Tak vidíš. Zopakuji to, co už jsme říkali. Našli bychom jiný způsob. Odpřísáhnu ti to a ty to odpřísáhneš mně. Věříme si, nemám pravdu? Našli bychom jiný způsob.“

	„Ano.“ Vydechla. „Ano. Slibuju.“

	„Já taky. Tihle zatracení parchanti ani žádní jiní jim podobní nezvítězí. Nedovolíme jim to.“

	Položila mu hlavu na rameno a nechala to plavat.

	„Už jsi byl vzhůru.“

	„Chystal jsem se na holografickou konferenci. Přeložím ji a ještě chvíli si přispíme.“

	Eva věděla, co to znamená. Odloží svou práci a zůstane s ní v naději, že ona ještě na chvíli usne.

	„Ne, už vstanu. Když budu něco dělat, spíš se mi uleví. Musíš si vzít jeden ze svých císařských obleků.“ Pohladila ho po hrudi a pod dlaní ucítila jeho tep. „Půjdu si zacvičit – vypotím ze sebe zbytky noční můry.“

	„Tak dobře. Zabere mi to zhruba hodinu,“ dodal cestou ke své šatně.

	Eva zůstala sedět na místě, zabalená do přikrývky, a chovala kocoura. „Pořád jsi trochu naštvaný, ale teď jsi k tomu ještě ustaraný. Je těžké být oboje.“

	Ach ano, moje policistka umí číst v lidech, pomyslel si, zatímco si vybíral košili, šedivou jako bouřková mračna. „Já to zvládnu.“

	„Protože umíš dělat víc věcí najednou.“

	„Jednak,“ připustil a sáhl po výrazně modré kravatě, která ta bouřková mračna rozdělí. Přistoupil k posteli, zatímco jeho šikovné prsty splétaly dokonalý uzel. „Taky tě ale kromě toho, že jsem trochu naštvaný a navíc ustaraný, miluju, a to celou svou bytostí.“

	Evu znovu začaly pálit oči, ale nespouštěla je z manžela. „To taky.“

	Usmál se a sklonil se k ní, aby ji zlehka políbil. Když ho objala, sedl si a přitáhl ji k sobě. „Klidně můžu tu konferenci přesunout.“

	Zavrtěla hlavou, ale ještě minutu ho nepouštěla. „Ne, jsem v pohodě. Kromě toho ses proměnil z nahého chlapa ve vládce všehomíra za šest a půl minuty.“ Odtáhla se a poklepala na komplikovaný uzel kravaty. „Jak to děláš, aniž by ses díval?“

	„Nadání.“

	„Tak běž dělat obchodního boha s nóbl kravatou. Uvidíme se zhruba za hodinu.“

	„Zhruba.“ Políbil ji na čelo a odešel.

	Ještě chvíli seděla a hladila kocoura, který ji odměňoval dunivým předením. O cvičení řekla Roarkeovi hlavně proto, aby si přestal dělat starosti, ale když si dá pořádně do těla, možná se opravdu zbaví posledních pavučin snu.

	Vstala, obrátila do sebe kávu a natáhla si top, pohodlné šortky a obula si běžecké boty. Galahad ji pozoroval.

	„Jsem v pořádku,“ zamumlala. „Nebo budu. Ty by sis taky měl zacvičit, špekoune.“

	Zamrkal na ni dvoubarevnýma očima a překulil se na záda jako ztělesnění zahálky.

	Eva sjela výtahem do posilovny, kde si naprogramovala pláž, minutu jen vstřebávala výhledy, zvuky a vůni modrého oceánu a bílého písku. A pak podle vzdouvajícího se příboje uběhla pět kilometrů. Zhruba u třetího kilometru přestala přemýšlet.

	S kůží pokrytou zdravým potem se napila vody a přešla k činkám. Zvedala je, dokud se jí nechvěly svaly.

	Zatímco se protahovala, zahleděla se na tréninkového androida. Nevadilo by jí pořádné kolo zápasu, ale už tu byla skoro hodinu.

	„Příště.“ Namířila na androida prst. „Nakopu ti zadek.“

	Nahoře zjistila, že Galahad opustil svoje stanoviště. Patrně šel dolů za Summersetem na snídani, usoudila a zašla do sprchy, kde ze sebe požehnaně horkou vodou spláchla poslední zbytky snu.

	Když se Roarke vrátil, už měla na sobě černé kalhoty, sněhobílou košili a pouzdro se zbraní a pod ohřívacími poklopy čekala snídaně.

	„Byl jsi shovívavý nebo hněvivý bůh?“

	„Od obou trochu. Aspoň nevědí, na čem jsou.“ Pomyslel si, že Eva vypadá silně a připraveně. Většina starostí, které si ni dělal, ustoupila do pozadí.

	Nalil si kávu a doplnil hrnek Evě. Nepřekvapilo ho, že pod poklopem objevil vafle.

	Přisedl k ní. „Co máš dnes na programu jako první?“

	„Schůzku s týmem. Pojedu na ústředí dřív, abych si všechno připravila a rozmyslela si rozpis výslechů.“ Utopila vafle v másle a sirupu. „Se dvěma týmy bychom měli vyřídit podstatnou část seznamu. Nebo to někomu rovnou přišít.“

	„Budu doufat, že se vám to podaří. Co bys chtěla, abych pro tebe dnes vykonal já?“

	„Jenom se soustřeď na světovou nadvládu.“

	„Na tu se soustředím vždycky, protože to je zábavné a přináší to zisk. A jako člověka, který umí dělat víc věcí najednou, by mě potěšil i nějaký úkol od tebe.“

	„Sleduj toky peněz. Jo, jasně, to taky děláš vždycky.“ Pustila se do vaflí. „S vaflemi by každý den začínal radostněji.“

	„Den vlastně ještě ani nezačal.“

	„Až začne, bude radostnější. Hodilo by se mi cokoliv, co vyšťouráš o akciích a obrazech. Jestli dneska nepokročíme…“ Ukousla si další sousto. „Osmnáct mrtvých. Když to zvážím oproti porušení pravidel využitím neregistrované elektroniky, mrtví vyhrajou.“

	„Je pravděpodobné, že bych zjistil víc bez dohledu Počítačové stráže.“

	„Jo, a nebylo by to poprvé. Nejdřív musím vyřídit ty výslechy. Kdybych si myslela, že skončili, kdybych si nebyla zatraceně jistá, že připravují další akci…“

	„Pokračuj ve svém postupu. Nepochybuji o tom, že je najdeš, dříve či později.“

	„Starosti mi dělá to později. Náhradní plány. Museli je mít, přinejmenším jeden. Ještě jeden namísto jiného, který se nepovedl, nebo do třetice všeho zlého.“

	„Myslíš si, že od začátku plánovali tři nebo i čtyři akce,“ poznamenal Roarke.

	„Načasování prvních dvou museli urychlit, když to sloučení připadlo na stejný týden jako vernisáž. Nejspíš chtěli provést oboje, ale s větším časovým rozestupem. A pak třetí akce. Jsou hráči. Trojka je šťastné číslo, ne?“

	„Všechna čísla jsou šťastná, když je uhodneš. A hráči, které znám,“ dodal, „profesionální, vášniví, závislí, bývají pověrčiví. Navíc věří ve šťastné série.“

	„Tihle dva ji zrovna prožívají. Další akcie nebo obrazy? To by bylo nejlogičtější, ale nemůžu najít nic, co by sedělo, přinejmenším ne v New Yorku. Kolik velkých obchodů se chystá, kolik umělců je na prahu velkého úspěchu? V New Yorku zase tolik ne, aspoň ne tak rychle za sebou.“

	„Musíš brát v úvahu mezinárodní scénu,“ upozornil Roarke. „Dokonce i mimoplanetární. Svět je plný obchodů a prorážejících umělců.“

	„Jo, a úplně to vyloučit nemůžu, ale potřebují sledovat oběť včetně rodiny. Potřebují je pozorovat a zkoumat. Musejí si být tak jistí, jak to jen jde, že zmáčkne ten knoflík. Jeden z nich možná odvádí práci v terénu a druhý se k němu přidává, až když se vloupají do domu, ale tím by se rozdělili a podle mě jsou příliš závislí jeden na druhém.“

	Zhltla zbytek vaflí a nalila si další hrnek kávy.

	„Jeden z nich je hodnější. Nesvázal to první dítě pevně, když odcházeli, a druhému četl pohádky. Jak by ten dominantní mohl věřit tomu měkčímu, že se nezlomí, pokud by nebyl u něj, nedohlížel na něj a nepovzbuzoval ho?“

	„A jak ten hodnější zajistí, že ten násilnější nepřekročí určitou hranici,“ dodal Roarke, „kdyby nebyl u něj, aby ho mírnil?“

	„Přesně tak.“ Eva zavrtěla hlavou a vstala. „Takže ne, pro oba by bylo riziko, kdyby se rozdělili. A proč rozšiřovat oblast působnosti a přidávat výdaje za cestování a ubytování? Jestli chodí do práce, jak by si na to brali volno? A tohle je New York. Najdeš tu všechno, co potřebuješ.“

	Zvedla sako – černé, s koženými kapsami a tenkými koženými manžetami na rukávech – a oblékla si ho přes ramenní pouzdro. „Podstatné je přijít na to, co nebo koho potřebují zničit, aby dosáhli zisku, a jak s tím propojit muže oddaného své rodině. Vynechej burzu i svět umění a odhadni, o co se pokusí příště.“

	Uložila si věci do kapes a zkoumavě se podívala na Roarkea. „Nejsi takový typ hráče jako oni,“ poznamenala. „Když riskuješ v podnikání, znáš šance, výhody, nevýhody i cesty, kudy vycouvat. Znáš hráče i dané kasino. Většinou tím kasinem přímo jsi. Když hraješ jenom pro hru, jde ti právě o to: zahrát si. Ale přesto, taky riskuješ. Například ta farma, kterou jsi koupil v Nebrasce kvůli něčemu na způsob sázky.“

	„Nebylo to něco na způsob, a ta farma se vyvíjí docela dobře.“

	Přimhouřila oči. „Reality jsou taky hazardní hra.“

	„Hm.“ Zaujatě se opřel. „Zajímavé. A ano, rozhodně jsou.“

	V hlavě se jí vynořily mlhavé obrysy nápadu. „Kdyby někdo vyhodil do vzduchu tu mizernou farmu v Zapadákově – co bys z toho měl?“

	„Kdybych ji dobře pojistil, vyinkasoval bych pojistku, ale tohle se dělá, pouze pokud se zbavením té nemovitosti zbavíš dluhu nebo vyvlékneš z nějaké dohody.“

	„Dobře. Přesuň tu nemovitost sem do New Yorku.“

	„Vlastním ji?“

	„Ty? Nejspíš ano. Oni? To není zdaleka tak jisté. Co by získali, kdyby vyhodili do povětří nějakou budovu – případně osobu či osoby, které s tou budovou souvisejí?“

	„Inu, to je hádanka, kterou jsi mi předložila bez dostatečného počtu vodítek.“

	„Rychlý zisk. Nic dlouhodobého.“

	„Opět pojištění, ale ke zničení budovy je třeba víc než jedna osoba v sebevražedné vestě. K poškození by to samozřejmě stačilo. K tomu, aby klesla její hodnota. Mohla bys ji pak levně koupit, ale to je dlouhodobá investice a to se sem nehodí. Zabít majitele té budovy? Co tím získáš? Zajímavý rébus.“

	„Tobě patří spousta budov a pracuje pro tebe plno lidí.“

	Vstal, přistoupil k ní a pohladil ji po pažích. „Mám zabezpečení, takové, přes jaké nikdy neproniknou.“

	„Nemáš zabezpečení na všech místech, kam chodíš – na pracovní oběd v restauraci, na schůzku v budově někoho jiného.“

	„Jen málokdo má přístup k mému harmonogramu na daný den,“ připomněl Roarke. „Summerset. Caro.“

	„Ví o tom protistrana na tvé schůzce,“ namítla. „Taky zatím nevidím řešení té hádanky, ale řekněme, že vzhledem k těm několika dílkům, které máme, bys mi mohl udělat velkou laskavost.“

	„Jakoupak?“

	„Promíchej dnešní rozvrh. Pozměň si harmonogram. A zkontroluj svoje lidi, obzvlášť ty, kteří mají přístup do tvého ústředí a kanceláře. A jelikož jsi to ty, můžeš prověřit i lidi, s kterými se dnes plánuješ setkat. Každého, kdo dnes nebo i víc dní nepřišel do práce.“

	„To můžu, obzvlášť pokud to uleví tvým starostem. A pohraju si s tvou hádankou. Svět realit dobře znám.“

	„Prima. Pojedu na ústředí, abych něco udělala, než přijdou ostatní.“ Eva se naklonila a políbila manžela na tvář. „Dávej pozor na mého podnikatelského boha. Prosím.“

	„Samozřejmě. Dávej pozor na mou policistku.“

	Když odešla, Roarke se podíval na hodinky. Bylo ještě příliš časně na to, aby volal Caro a začal přesouvat úkoly pro dnešní den. Každopádně ho čekala další schůzka. Cestou do své pracovny usoudil, že potom, ještě před pořádným začátkem dne, bude chvíli pracovat na zadané hádance.
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	Už podruhé od začátku vyšetřování Eva jela na ústředí před úsvitem. Napadlo ji, jestli by dokázala vytrénovat svoje tělo a mysl, aby jim po většinu nocí stačily čtyři nebo pět hodin spánku jako Roarkeovi. Pak by mohla jezdit do práce, než ulice ucpe doprava a obloha se zaplní hlučnými reklamními vzducholoděmi.

	Každopádně by raději nezakončovala čtyři nebo pět hodin spánku noční můrou.

	Bude opatrný, ujišťovala se. Její sny nebyly prorocké. Ve snu vládlo podvědomí a to občas vyneslo na povrch to nejhorší z jejích myšlenek a obav.

	To tlačítko stiskla láska, pomyslela si. Ve snu i ve skutečnosti. Koho dalšího, kdo tolik miloval, si tihle vrazi v zastoupení vyhlédli?

	Patrně muže, otce nejméně jednoho malého dítěte. Ne, skoro jistě otce právě jednoho dítěte. Víc dětí komplikuje situaci, svazování a ovládání je o to těžší.

	Přidrží se jedináčka, pokud budou mít na výběr.

	Takže s nejvyšší pravděpodobností muž, ženatý, otec – jedno dítě, do dvanácti let. Se starším dítětem se hůř pracuje a není tak bezmocné. Otci nejspíš bude něco mezi pětatřiceti a pětačtyřiceti. Možná nepatrně víc nebo míň, ale tohle rozmezí se jeví nejpravděpodobnější.

	Rodinný dům. Dům s více rodinami by všechno taky komplikoval. Přítomnost sousedů zvyšuje šanci, že je někdo uvidí nebo uslyší.

	Úspěšný muž s nějakým vlivem a postavením v zaměstnání, který má přístup do klíčové oblasti.

	A vsadila by se, že jeden či oba vrazi znali obě oběti. Nebyli přátelé, pomyslela si, když zatočila do garáže na ústředí. Neměli přímou spojitost. Ale setkali se. Na golfu, tenisu, v posilovně, oblíbené restauraci, divadle, kině nebo při nakupování zatracené kravaty či bot.

	S Denbym se mohli setkat snadno, pomyslela si cestou k výtahu. Stačilo nakráčet do Salonu. Jako milovník umění nebo prostě zvědavec. Obchodník, umělec.

	Zamyšleně nastoupila do výtahu.

	Nevšímala si poldů, kterým se blížil konec směny, ani elesky s monoklem a natrženým rtem, která stoicky stála na nohách s rozedřenými koleny.

	Jelikož eleska páchla zatuchlým sexem a odevzdaností, Eva vystoupila a zbytek cesty k oddělení vražd urazila po jezdících schodech.

	V kanceláři aktualizovala nástěnku a složku, aby odrážely výsledky večerní práce. Prodloužila zamluvení konferenční místnosti a rozeslala zprávy svému týmu, aby se hlásili přímo tam.

	Poslala Feeneymu žádost, aby se taky zúčastnil schůzky, pokud mu to rozvrh dovolí.

	Spočítala pravděpodobnost – devadesát šest celých osm – a poslala Mirové prosbu o potvrzení nebo odmítnutí jejího odhadu, že oba vrazi zůstanou v New Yorku a jejich příští oběti že budou taky ve městě.

	Nemohli to vědět na sto procent, ale jestli bude Mirová souhlasit, přidá to jejímu odhadu na váze.

	Venku vycházelo slunce a úzkým oknem se dovnitř linulo světlo. Eva prošla případy svého oddělení – otevřené i nedávno uzavřené. Ty, které vypadaly, že chladnou, i ty, které podle všeho spěly k rozuzlení.

	Udělala k nim pár poznámek.

	Nakonec posbírala všechno potřebné – včetně konvice opravdové kávy – a přesunula se do konferenční místnosti.

	Upravila nástěnku a seřadila data o vyslýchaných podle priority. Označila Huga Markina na druhé kolo. Nejen proto, že byl prvotřídní kretén, ale protože něco skrýval. Cítila to.

	Ačkoliv by to raději svěřila Peabodyové, pracně naprogramovala data, která chtěla promítnout na obrazovku.

	Jen co skončila, objevil se Feeney.

	„Nemohl jsi přijít o čtvrt hodiny dřív?“

	„Proč?“

	„To je jedno.“ Syčivě vydechla a prohrábla si vlasy. Ulevilo se jí, že má programování za sebou. „Jsi tu brzy.“

	„Před vteřinou jsem měl čtvrt hodiny zpoždění. To je opravdový kafe?“

	„Jo.“

	Feeney si nalil. „Hromadí se mi tuna papírování. Napadlo mě, že přijdu dřív a vyřídím to. Teď mám výmluvu, proč to odložit, a ještě pravý kafe. Je to prima den.“

	Vypil polovinu hrnku. „Než se sem dostanou naše hrdličky, pořád chceš Peabodyovou zítra pustit?“

	„Jo. Chtěla jsem to zrušit – musela jsem –, ale Roarke se nabídl, že ji nahradí. Jak jsem mohla tolik klesnout, že nechám civilistu, aby zastoupil mou parťačku?“

	„Je to správný civilista.“

	„Jo, ale stejně… Sakra. Musíš zrušit volno McNabovi?“

	„Ne. Mám dost kluků, co budou pracovat na jeho věcech. Můžeš si půjčit Callendarovou, jestli ji potřebuješ – jde jí to s tebou i s ostatníma dobře. Manželka tvrdí, že se letos musím dívat a že nebere ne jako odpověď.“ Zašklebil se do hrnku. „Budu se muset dívat na fůru nastrojenejch hollywoodskejch týpků, jak řeční a bůhvíco. Kvůli tobě.“

	„Mně?“ Uraženě se na něj podívala. „Obviňuj Nadine.“

	„Tu taky.“ Podíval se na nástěnku a přejel pohledem jména a obličeje. „Jak jsi si jistá, že jsou mezi nima?“

	„Je tady přinejmenším jeden z nich. Víš, nevloupáš se do Roarkeovy budovy – a tahle je hodně luxusní –, pokud tam nebydlíš nebo tam nemáš přístup. Myslím, že tam bydlí – jeden, nebo oba. Zná tu budovu, znal Bankse. Sedí to, a jelikož to sedí, tohle jsou lidi, kteří nejlíp odpovídají profilu.“

	Dolila si kávu, zatímco Feeney studoval nástěnku. „Taky se musím dívat.“

	„Tvoje chyba.“

	„Je to Nadinina chyba,“ trvala na svém Eva s jasným podrážděním. „Dělala jsem svoji práci. Ona napsala tu zatracenou knihu a pak ještě scénář. A jestli vyhraje? Pokaždé, když si myslím, že se to přežene, objeví se někdo, kdo řekne: Jé, četl jsem knihu, viděl jsem film. Jsem velký fanda! Jako kdyby mi to nebylo dokonale jedno. Jestli tu zatracenou věc vyhraje, bude to ještě větší opruz.“

	Zmlkla, když do místnosti vešel Whitney.

	„Pane.“

	„Poručíku, kapitáne. Všiml jsem si, že máte zarezervovanou konferenční místnost. Dnes ráno tu jsem jenom na chvíli, protože s Annou půjdeme na vzpomínkový obřad za Derricka Pearsona.“ Za řeči přistoupil k nástěnce. „Teď je jeden z osmnácti.“

	„Je to náročný, veliteli,“ řekl Feeney.

	„Ano.“

	Eva věděla, že se znají dlouho. Hodně dlouho. Ale za daných okolností se neoslovovali Jacku a Ryane.

	„Tohle jsou vaši hlavní podezřelí?“

	„Momentálně ano, pane.“

	„Podle vaší poslední zprávy jste nenašla přímou vazbu na Paula Rogana nebo Wayna Denbyho.“

	„Na ně ani na žádnou z obětí.“

	„Ani na Derricka,“ zašeptal Whitney. „Takže pokud náhodou uvidím na pohřbu některého z těchto lidí…“

	„Velice bych ocenila, pokud se to stane, kdybyste danou osobu přivedl na ústředí.“

	Whitney se ponuře usmál. „Spolehněte se. Zůstanu na vaši schůzku, nebo aspoň tak dlouho, dokud nebudu muset odejít. To je pravá káva?“

	„Ano, pane.“

	Přistoupila ke stolu, aby mu nalila, a uslyšela klapot Peabodyové a houpavý krok McNaba. „Peabodyová…“ Eva stáhla obočí nad zářícíma očima své kolegyně a její šálou s pestrobarevným vzorem. „Než se usadíte, zajděte do mé kanceláře naprogramovat další konvici.“

	„Jasňačka! Dobré ráno, veliteli! Zdravím, Feeney! Hned budu zpátky!“ Peabodyová každou větu zakončila vykřičníkem a odběhla.

	McNab trhl rameny v gestu, které bylo stejně rozpačité jako jeho úsměv. „Je trochu nakopnutá,“ vysvětlil Evě.

	„Cože je?“

	„Oficiálně schváleným povzbuzovačem,“ dodal rychle. „Pracovala dlouho do noci, protože je vděčná – stejně jako já – za ty Oskary. Megadíky, Dalasová.“

	„Nemluvte o tom. A myslím to sakra vážně.“

	„Jasně, ale chápete, je trochu nakopnutá tím povzbuzovačem. Navíc se, než jsem ji chytil, nabourala do naší nouzový zásoby espressa. Je to jako zlato, chápete – koupili jsme si ho navzájem k Vánocům. Každopádně si dala i espresso, takže je nakopnutá o to víc.“

	„Držte ji pod kontrolou,“ řekla Eva varovně.

	„Snažím se.“

	Eva si přitiskla prsty k očím. Když vstoupili Baxter s Trueheartem, zadoufala, že to trochu vyrovnají.

	Pak se vrátila Peabodyová, bez šály a růžového kabátu, ale Eva jim téměř dávala přednost před křiklavě červeným svetrem s růžovými ozdůbkami na rukávech, lesklým, elektricky modrým sakem a, kristepane, neonově zelenými kalhotami s růžovými květinami po stranách.

	„Peabodyová,“ zasmál se Baxter. „Vypadáš jako zahrada.“

	„Je skoro jaro! Kafe!“

	„Pro vás ne,“ vyštěkla Eva.

	„Ách!“

	„Vodu,“ pokynula Eva McNabovi. „Jenom vodu.“

	„Provedu.“

	„Posaďte se.“ Vzala od Peabodyové konvici a přitom odevzdaně postřehla, že Peabodyová dokonce voní jako zahrada. „Shrnu dosavadní zjištění a pak přejdeme na další postup. Než začnu: Feeney, něco nového?“

	„Do domu Roganových a Denbyových pronikli stejným způsobem. Na Roganově ani Denbyově elektronice doma, v kanceláři nebo na elektronice členů rodiny jsme nenašli nic, co by je spojovalo s výbuchy. Oddělení elektronický detekce souhlasí s oddělením vražd, že oba byli ke spolupráci přinucený a ne spoluviníci. Banks,“ pokračoval. „Čím víc se na něj díváme, tím podezřelejš vypadá. Zatím nemáme nic, co by ho přímo spojovalo s bombama. Kdyby nebyl po smrti, odseděl by si pěknejch pár let za podvody, zpronevěry, praní peněz a další menší věci, ale je mrtvej. Měl nějaký hráčský dluhy – sice nic tak velkýho, aby na něj někdo poslal lamače vazu –, ale tam by mohla bejt nějaká spojitost. To už máš v poslední zprávě.“

	„Podíváme se na to,“ přikývla Eva.

	„McNab včera večer něco objevil.“

	„Našli jsme příchozí zprávu na Banksův domácí videofon,“ začal McNab. „Jeden měl ve špajzu za kuchyní – toho si nevšimli, když mu vybílili byt.“

	„Domácí videofon ve spíži?“

	„Jo,“ potvrdil McNab. „Minivideofon, asi aby ho mohli používat androidi. V noci vraždy, těsně před půlnocí, Bankse někdo prozvonil. Zapnula se hlasová schránka, ale nebyl v ní žádnej vzkaz. Další prozvonění Denbyho domu o dvě hodiny dřív. Volající zavěsil. Někdo prozvonil taky Richieho byt pár minut před výbuchem v Salonu a Roganův dům tu noc, kdy došlo k vniknutí, ve dvacet dva deset. Když to Roganovi zvedli, volající zavěsil.“

	Jemně položil dlaň na pocukávající koleno Peabodyové a pokračoval. „Všechna volání přišla z naklonovanýho videofonu. Nedokážeme ho vystopovat, ale snažíme se aspoň zjistit, odkud vrazi volali. Nejdřív jsme určili volání k Richiemu – měl jenom jeden domácí videofon a vypadá to, že ho prakticky nepoužíval. Volali mu z místa přímo před barákem.“

	„Ujišťovali se, že v bytě nikdo není,“ usoudila Eva. „Richie tam mohl mít kamaráda nebo třeba nějakou ženu. Ověřovali si, že je čistý vzduch.“

	„Jo, to jsme si taky říkali. Pak jsme určili volání k Banksovi. Ten žil taky sám a domácí videofony skoro nepoužíval. V tomhle případě volání přišlo zevnitř budovy.“

	„Zevnitř.“

	„Ano, madam.“

	Eva se ohlédla na nástěnku. „Jeden z nich tam bydlí, byl na seznamu hostů nebo pracuje u některého dodavatele. Ale bydlení sedí nejlíp. Banks jim toho dne zavolal. Byla by velká náhoda, kdyby vrazi zrovna náhodou šli na mejdan v jeho budově. Budova má nejlepší možné zabezpečení. Hosty a zaměstnance přesuneme na seznamu níž. Vyslechneme ty, kteří odpovídají profilu, ale nejsou naší prioritou. Co ostatní volání?“

	„Roganovo jsem určil dneska ráno. Volali z bloku jižně od domu. Na Denbyho volání jsem dělal v metru a jsem blízko. Dejte mi ještě dvacet minut a budu hotový.“

	„Máte je mít. Zjistěte, odkud volali, ale bude to odpovídat vzoru. Nejdůležitější teď je to volání zevnitř budovy. Takže shrnutí,“ začala Eva, ale odmlčela se, když Whitney vstal.

	„Víc času dnes ráno nemám. Detektive McNabe, dobrá práce.“

	„Děkuju, pane.“

	„Poručíku, chyťte je.“

	„Ano, pane.“

	Zastavil se u židle Peabodyové a podíval se na McNaba. Peabodyová se široce usmívala a v rychlém rytmu bubnovala rukama do sedadla židle. „Oficiálně schválený?“

	„Ano, pane,“ přikývl McNab. „Samozřejmě, pane. Pracovali jsme dlouho do noci.“

	„Příště zajistěte, ať si vezme poloviční dávku.“

	„Neměla ji splachovat espressem, veliteli.“

	Whitney pokýval hlavou. „Tím se to vysvětluje,“ řekl a odešel.

	Peabodyová se zahihňala a hned si zakryla pusu dlaní. „Pardon,“ zahuhlala přes prsty. „To není legrační.“

	Eva nic neříkala, ale rozhodla se, že se o obrazovku postará sama. Prošla všechna místa činu, důkazy, závěry, pokrok.

	„Neobjevili jsme žádný důkaz, který by spojoval kteroukoliv z osmnácti obětí s vyšetřovanými zločiny. Nalezenými spojitostmi zůstává Karsonová s Banksem, Banks s podezřelými. Banks s Richiem. Richie s Denbym. Teď se zaměříme na osoby bydlící v Banksově budově uvedené na nástěnce. Máte profily a každému týmu jsem přidělila osoby k vyslechnutí. Musíme předpokládat, že neskončili. Mají vyhlédnutou další oběť, o které už si zjistili potřebné informace, a mohou kdykoliv vyrazit do akce. Hledejte vazby na obchody s nemovitostmi.“

	„S nemovitostmi?“ zopakoval Baxter.

	„Je to jedna z možností. Nebo s něčím, co souvisí s nějakou chystanou inovací. Například s novou technologií. S něčím nebo s někým, z jehož odstranění by podezřelí mohli profitovat. S nějakým obchodem, ke kterému se schyluje. Jsou uprostřed vítězné série. Je možné – nepovažuju to za pravděpodobné, ale možné to je –, že půjde o něco mimo New York. Nevylučujte to. Soustřeďte se na to, co se chystá tady, ale nevylučujte to.“

	Přepnula snímky na obrazovce. „Banks měl informace od Karsonové, takže se dívejte na rodinné, romantické, partnerské vazby. Informace, které mohl někdo prozradit, jakkoliv neformálně, někomu se spojitostí s podezřelými. Člověk, který podvádí manžela nebo partnera, může být přinucen k tomu, aby něco vyzradil. Hledejte něco takového.“

	Vypnula obrazovku. „Pustíme se do toho. McNabe, zjistěte to volání, chci znát místo.“

	„Pusinku na rozloučenou!“ Peabodyová našpulila rty. McNab se na ni zamilovaně usmál, ale pak se upamatoval a vrhl po Evě prosebný pohled.

	„Detektive Peabodyová! Osobně vás hodím do vody a ten povzbuzovač z vás vymáchám, jestli se nezačnete ovládat.“

	Našpulení ochablo.

	„Pojďte se mnou. Hned. A žádné pusinky na rozloučenou, sakra.“

	Peabodyová klusala za Evou. „Cítím se skvěle! Nedokážu přestat! Můj mozek je plný barev!“

	„Vaše tělo je jimi pokryté. Bolí mě z vás oči. Vezměte si kabát, zakryjte s ním to nejhorší, a pak jen seďte a buďte zticha. Musím si promluvit se zbytkem oddělení, protože se lidi nepřestávají navzájem zabíjet.“

	„To mě zarmucuje.“

	„Tak se běžte potichu rmoutit ke svému stolu.“

	Jelikož Evu už tak bolely oči, probrala současné případy s Jenkinsonem a jeho psychotickou duhovou kravatou i s Reinekem a jeho ponožkami s koťaty na Zeusu.

	Obrátila se ke Carmichaelové a Santiagovi, seznámila je s novinkami ve vyšetřování Denbyova případu a přeptala se na jejich nejnovější případ – ubití feťáka v Battery Parku.

	Když skončila, usoudila, že z její kolegyně už zármutek vyprchal, protože Peabodyová poskakovala na židli podle jakéhosi niterného rytmu. Během posledních patnácti minut se zkrášlila lesklou, světle růžovou rtěnkou.

	„Přestaňte sebou škubat a zvedněte zadek.“

	„Jasně!“

	Eva vykročila ke dveřím a ven na chodbu. Zaskřípala zuby a vrátila se. Peabodyová stála u stolu a široce se usmívala. „Kristepane, Peabodyová. Pojďte se mnou.“

	„Už šupajdím!“ Přiběhla k Evě. „Poslyšte, Dallasová, všimla jste si někdy…“

	„Ne. Nemluvte.“

	Peabodyová si místo toho pobrukovala. Eva se rozhodla sjet do garáže zoufale přeplněným výtahem, protože hovory ostatních poldů přehlušovaly chemicky navozenou radost.

	V autě se Eva zhluboka nadechla a zkusila to ještě jednou. „Jestli se nevzpamatujete, nechám vás zamčenou v autě, zatímco budu vyslýchat podezřelé.“

	„Jejda. Budu pracovat jako mourovatá. Nedokážu přestat!“ dodala s nepatrným náznakem paniky, když se Eva rozjela. „Kousek mého mozku říká No tak, sakra, proč? Ale zbytek je plný štěstí a všechno je tak báječné! Jé, hele! Ta paní venčí štěňátko. A má červené kozačky! Červené kozačky se mi líbí. Jé, kéž bych si mohla pořídit štěňátko! Dala bych mu jméno Chlupáček a… Au!“

	Se svěšenými rameny si promnula paži, do které ji Evě uhodila. „Nedokážu si pomoct.“

	„Zkoušejte to víc.“

	„Pracovali jsme hodně dlouho do noci, protože, no, kvůli vraždám a těm Oskarům. Jé, tolik chci, aby Nadine vyhrála! Nemůžu se dočkat, až uvidím… Jau!“

	„Pokračujte a budete potřebovat tělní barvu, abyste si zakryla modřiny.“

	„Jenom říkám, že jsme si lehli jenom na dvě hodiny a já jsem nemohla vypnout mozek kvůli vraždám a těm úžasným cenám! Dobře, au. Ale chci jenom říct, že ráno jsem byla úplně mrtvá a potřebovala jsem vám dát stoprocentní výkon. Absolutně stoprocentní. Takže jsem si vzala povzbuzovač, ale připadalo mi, že nezabírá. Pořád jsem byla mrtvá. A tak jsem si vzpomněla na to espresso – povzbuzovač možná trochu zabral, protože je zatracená hloupost dávat si po povzbuzovači espresso. Je pravé. McNab a já jsme si vyhodili z kopýtka. Miluju McNaba! Ian McNab je můj kluk na pořád. A společně jsme… au, au, au.“

	„Přestaňte mluvit. Zmlkněte. Rozumím tomu, co se stalo. Chápu, proč se to stalo, což je důvod, proč nehledám tupý předmět, kterým bych vás zmlátila do krve a pak vyhodila vaše polámané tělo na ulici, aby vás přejel maxibus.“

	„Možná bych si měla vzít vystřízlovač. Není to stejné, jako když se člověk opije, ale třeba…“

	„Ne. Neberte si nic dalšího. Kromě vody.“ Eva naprogramovala vodu z palubního AutoChefa. „Pijte.“

	„Už teď potřebuju trochu čurat.“

	„To je dobře, čím dřív to ze sebe vyplavíte, tím líp.“

	„Kam jedeme? Budu se tam moct vyčurat?“

	„Ano. Pijte. Michail Kinski, bydlí v Banksově budově. Čtyřicet šest let, bývalý kapitán v armádě. Rozvedený. Jedno domácí násilí. Pracuje jako ostraha ve firmě Dobb-Pinkerton Financial.“

	Peabodyová přikývla a poklepala si na spánek. „Mám to.“

	„To je dobře, protože už tam jsme.“

	„Paráda! Protože teď potřebuju čurat trochu víc než trochu.“

	Eva našla volné parkovací místo ve druhém podlaží. „Nasadíte poldovský obličej a budete mlčet. U tohohle výslechu budete jenom pozorovat, nic víc. Pokud vám někdo nevrazí hřeb do zadku, nechci od vás slyšet nic s vykřičníkem na konci.“

	„To by vážně bolelo.“

	„A já si dokážu najít hřeb. O tom nepochybujte.“

	Doufala, že krátká procházka, čerstvý vzduch a návštěva toalety vrátí Peabodyovou k normálu.

	Vstupní hala vypadala luxusně – byly v ní sloupy ze zeleného mramoru a akry zlatých listů. Zatímco Peabodyová zírala s otevřenou pusou jako zatracená turistka, Eva si nevšímala výzdoby ani desítek lidí – většinou v černé –, kteří chodili do výtahů a z výtahů s hands-free soupravami a příručními mikropočítači.

	„Támhle.“ Eva ukázala na šipku z toaletám. „Pospěšte si.“

	„Jasňačka.“

	Peabodyová odběhla na záchod a Eva zatím zamířila přímo ke stanovišti ostrahy a zvedla odznak.

	„Kde bych našla Michaila Kinského?“

	Černě oděná, svalnatá žena se podezíravě podívala na odznak a vytáhla skener. Vypadala zklamaně, když se na něm rozsvítilo zelené světélko.

	„Pan Kinski je v centrále ostrahy A. Musí vás tam někdo doprovodit.“

	„Dobře.“ Eva ustoupila a ohlédla se k toaletám. Doufala, že tam nebude muset chodit a vytáhnout Peabodyovou od šlechtění před zrcadlem a prozpěvování veselé melodie.

	Naštěstí pro životní vyhlídky její kolegyně vzápětí Peabodyová vyběhla ven. Široce se zubila, ale její oči možná, snad, nevypadaly tak maniakálně.

	„Mají tady nóbl záchody.“

	„To je paráda. Přestaňte se tak křenit.“

	Peabodyová přepnula výraz na přehnané zamračení. Mohlo by to fungovat, pomyslela si Eva, nebýt té růžové rtěnky. Aspoň to ale bylo lepší než ten úsměv.

	Eva uviděla muže, který rázně vystoupil ze zabezpečeného výtahu. Poznala Kinskiho podle průkazového fota. Byl to dobře stavěný muž s nakrátko ostříhanými stříbřitě plavými vlasy, ledově modrýma očima a výraznými lícními kostmi severského boha. Cílevědomě zamířil přímo k Evě.

	„Odznaky, prosím.“

	Eva mu ukázala svůj a dloubla loktem do Peabodyové, aby udělala totéž. Kinski vytáhl miniskener a ověřil si jejich totožnosti.

	„Co pro vás můžu udělat, poručíku, detektive?“

	„Můžeme si o tom promluvit tady ve vestibulu vašeho pracoviště, nebo můžeme jít někam do většího soukromí.“

	„Jenom mi naznačte téma.“

	„Vražda Jordana Bankse.“

	Pokývl jediným rozhodným pohybem a otočil se, aby je odvedl k zabezpečenému výtahu.

	„Můžeme si promluvit v mé kanceláři. Ale stručně, prosím, za dvacet minut nám začíná zkouška celého systému.“

	Otevřel si výtah elektronickou kartou a otiskem palce. Jízda byla krátká a hladká.

	Vystoupili do krátké chodby, která končila dvojkřídlými dveřmi s kvalitním zabezpečením a monitorovanými kamerami. Kinski se otočil doleva a kartou v kombinaci s otiskem palce otevřel dveře do malé, spartánsky zařízené kanceláře, které vévodily nástěnné obrazovky na dvou stěnách.

	Sedl si za obyčejný stůl a pokynul ke dvěma kovovým židlím. „Posaďte se. Mělo by to být vyřízené rychle, protože jsem Jordana Bankse neznal.“

	„Bydlíte ve stejné budově, o dvě patra níž.“

	„To jsem zjistil, když jsem četl o jeho vraždě. V té budově bydlí přes osmnáct set lidí, poručíku. Předpokládáte, že znám všechny?“

	„Zajímá mě jenom Banks.“

	„Neznal jsem ho. Nikdy jsem se s ním nesetkal. Možná jsem ho někdy během těch osmadvaceti měsíců, co tady bydlím, viděl a možná taky ne.“

	„Přestěhoval jste se krátce po rozvodu.“

	Kinskiho oči ztvrdly jako kameny. „Ano.“

	„Můžete mi sdělit, kde jste byl od jednadvaceti hodin v pondělí večer do čtyř hodin v úterý ráno?“

	„Byl jsem doma, přibližně od jednadvaceti nula nula v pondělí večer do šesti třiceti v úterý ráno.“

	„Sám?“

	„Ano.“

	„Může to někdo potvrdit?“

	„Odtud jsem odcházel v devatenáct nula nula a šel jsem do Hanniganovy irské hospůdky na Čtyřicáté první ulici, kde jsem se navečeřel s kamarádem. Odešel jsem přibližně ve dvacet třicet a domů jsem dorazil kolem jednadvacáté hodiny.“

	„To je dlouhá procházka.“

	„Rád se procházím,“ odpověděl klidně. „Po příchodu domů jsem až do rána nikam nechodil. Bezpečnostní systém v mém bytě potvrdí čas příchodu i odchodu.“

	„Pracujete v ostraze, pane Kinski. Dovedu si představit, že máte přístup k řadě zajímavých hraček a umíte je použít.“

	„Moje zaměstnání ze mě dělá podezřelého ve vraždě muže, kterého jsem neznal?“

	„Tohle je standardní vyšetřování. Ani jsem vám nesdělila vaše práva. Dělat ostrahu – jste vedoucí centrály A?“

	„To jsem.“

	„Dělat ostrahu v budově, kde sídlí finanční instituce, patrně znamená, že máte jisté znalosti o financích. O trhu. Možná i nějaké důvěrné informace.“

	Jeho pohled zůstával tvrdý a nečitelný, stejně jako hlas. „Teď mě obviňujete z čeho? Z vyzrazování tajných informací? Už mám téhle vaší rybářské expedice dost. Nějakého muže zavraždili v Central Parku, vzali mu cennosti a hodili ho do nádrže. Média to označila za loupežné přepadení. Aspoň vidím, že nejste tak hloupá, abyste tomu věřila.“

	„Proč by to byla hloupost?“

	„Měl zlomený vaz – ručně, podle zpráv. Pochybuji, že průměrný lupič prošel bojovým výcvikem, který taková schopnost vyžaduje.“

	„Ale vy ano.“

	Jeho oči ani na vteřinu neuhnuly z jejích. „Já ano. Bydlím ve stejné budově, pracuji v ostraze a dřív jsem působil v armádě. Danou noc jsem byl doma, sám.“

	„Taky máte v záznamech obvinění z násilí.“

	Zrudl v obličeji – první známka podráždění. „Neuhodil jsem svou bývalou ženu. Nikdy jsem se nepokusil uhodit ženu, pokud nepočítám bojový výcvik, kde se jednalo o vojačky. Když se podíváte do hloubky, zjistíte, že má exmanželka je momentálně na soudem určené odvykací kůře ze závislosti na drogách a alkoholu. Víc k tomu neřeknu.“

	Vstal. „Mám práci. Vyprovodím vás ven.“

	Eva se zvedla a pokynula Peabodyové, ať udělá totéž. Počkala, dokud nebyli zpátky ve výtahu, a vzhlédla ke Kinskiho strnulému obličeji. „Byl jste někdy v Salonu?“

	Zablýsklo se mu v očích a přimhouřil je. „V té galerii, kde včera došlo k bombovému útoku? Odpálil ho jeden z majitelů. O co tady jde?“

	„Neodpověděl jste mi na otázku.“

	„Ne.“

	„V armádě jste prošel i výcvikem v oboru výbušnin.“

	Nadechl se k odpovědi, ale pak stiskl rty. Když se otevřely dveře výtahu do vestibulu, zůstal stát rovně jako voják, kterým býval. „Jestli se mnou ještě budete potřebovat mluvit, vezmu si právníka.“

	„Na to máte právo,“ řekla Eva klidně. Cestou přes vestibul cítila, jak se do ní zezadu zavrtávají jeho oči.

	„Otřáslo to s ním,“ poznamenala. „V řadě věcí odpovídá. Nemám z něj pocit, že by to byl on, ale v řadě věcí odpovídá. Musíme ověřit tu odvykací kůru manželky.“

	„Já to udělám.“ Peabodyová promluvila tiše, bez vykřičníku. „Moc a moc se omlouvám. Už to z větší části vyprchalo. Totiž, připadám si plná energie, ale rozjuchanost je pryč. Moc se omlouvám, Dallasová.“

	„Zapomeňte na to.“

	„Ne, vážně. To poslední, co jste potřebovala, bylo, abych kolem vás poletovala na mentální visuté hrazdě. Stydím se, ale hlavně je mi to líto.“

	„Fajn. Když je vám to tak líto, zbavte se té hloupé rtěnky.“

	„Jaké rtěnky?“ zeptala se Peabodyová cestou k autu.

	„Té, co máte na rtech.“

	Peabodyová se zjevným zmatkem sklopila zrcátko před sedadlem pro spolujezdce a prudce se nadechla.

	„Panebože! Kdy jsem to udělala? Vůbec si na to nevzpomínám. Tohle je úplně špatně.“ Začala se přehrabovat v kabelce. „Koupila jsem si ji z náhlého popudu, ale není to moje barva. Vypadá na mně hrozně. Hodila jsem si ji do zásuvky u stolu, už před několika týdny.“

	„Takže vaší hlavní starostí je, že vám tahle zatracená barva nesluší?“

	„To ne!“ Peabodyová vytáhla z balíčku vlhký ubrousek a energicky si s ním začala otírat rty. Když zrůžověl, zmuchlala ho do kuličky a vytáhla druhý. „Navíc bych si nikdy nevzala ve službě nic, co se jmenuje Sexkapádová růžová. Jsem přece polda!“

	V tomto případě Eva ten vykřičník brala. „Jsem ráda, že jste zpátky.“
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	Další tři podezřelé vyslechli v jejich zaměstnáních. Dva ze tří měli alibi na víkend, kdy došlo k vniknutí do domu Roganových, i na noc, kdy proběhla Banksova vražda – ještě bylo třeba je ověřit. Třetí tvrdil, že byl od soboty do pondělka doma s nachlazením a poskytl jim jméno bylinkářky, která ho léčila.

	„Nachlazení a návštěvu bylinkářky můžete nahrát,“ podotkla Peabodyová.

	„Jo, to můžete. A je to mizerné alibi, pokud něco skrýváte. Necháme ho na vrcholu seznamu. Ověříme alibi, poptáme se u bylinkářky. Pak pojedeme do inkriminovaného domu a obejdeme ty, co pracují z domova nebo nepracují.“

	„Už si můžu dát kafe? Vypila jsem galon vody,“ dodala Peabodyová, když ji Eva probodla pohledem. „A vymočila jsem galon, když započítáte, že jsem byla na záchodě na každé naší zastávce. Povzbuzovač už je pryč, přísahám.“

	„Jestli začnete blábolit o štěňatech, zase vás praštím.“

	„Platí.“

	Peabodyová naprogramovala kávu pro obě a popíjela při práci na příručním počítači. „Z pěti nám zůstávají dva na vrcholu seznamu – až ověřím alibi. Myslím, že vydrží. Mám tu novinky od Baxtera a Truehearta. Zbývá jeden ze čtyř – a i toho přeřadili o pár příček níž.“

	„Potvrzení, že Kinskiho exmanželka se léčí ze závislosti, z něj nesnímá podezření,“ řekla Eva. „Ale napadá mě, jestli se místo násilného napadení manželky nebránil proti jejímu opileckému útoku, nebo jestli se ji nesnažil zabránit v další konzumaci. I tak v řadě bodů odpovídá profilu.“

	„Promluvíme si s jeho přáteli, kolegy a spolubojovníky.“

	Eva přikývla. „To bude další krok. Pak je tu Markin, protože na něm něco nesedí. Podle manželky je příliš líný. Možná je líný, ale to neznamená, že by se nezapojil do něčeho takového čistě pro zábavu.“

	„Znuděný boháč se sklony ke zlu.“

	„Přesně tak.“

	Zastavila před budovou. Vrátný – zdvořilost sama – přiběhl, aby jí otevřel dveře auta. „Dobré jitro, poručíku. Jak vám můžeme pomoct?“

	„Potřebuju si promluvit s několika lidmi.“

	„Žádný problém. Rhoda to zařídí.“

	Výkonná Rhoda si přečetla Evin seznam. „Pan Skinner je u zubaře. Můžu vám dát vědět, jestli se vrátí, dokud budete tady. Pan Lorimer odcházel po osmé hodině na nějaké schůzky. Neříkal, kdy ho můžeme očekávat, ale i u něj vám dám vědět. Pánové Abbott a Prinz šli do posilovny – chodí do stejné a přátelí se. Vracejí se obvykle kolem druhé. Všichni ostatní by měli být doma.“

	„Dobře. Během odpoledne přijdou dva detektivové s dalším seznamem.“

	„Ráda je pustím dál.“

	„Díky.“

	Ve výtahu Peabodyová poznamenala: „Tohle je pěkný dům. Elegantní.“ Zvedla ramena. „Roarkeův.“

	„Jo. Vezmeme to shora dolů.“

	První ze seznamu, Clinton Wirely, je přivítal s nadšením. Byl to padesátník se sportovní postavou, hnědými vlasy se zlatými a stříbrnými konečky a se zelenýma očima, které se třpytily radostí.

	„Určitě jste tu kvůli nešťastnému panu Banksovi – to zní jako název povídky. Posaďte se, prosím, jen se posaďte.“

	„Znal jste Jordana Bankse.“

	„Ani trochu, ale znám vás obě. V neděli večer budu přilepený k televizi. Zbožňuju Oskary – pořádám při té příležitosti menší večírek pro pár přátel. Moc mě mrzí, že vám nemůžu nabídnout kávu. Sám piju čaj. Mám čerstvou šťávu z biopapáji, která je naprosto skvělá, když se smíchá s trochou jiskřivého zázvoru.“

	Než Eva stačila odmítnout, Peabodyová pípla: „Já bych si moc ráda dala, díky.“

	„Výtečně. Udělejte si zatím pohodlí, hned se vrátím.“

	Odběhl. Měl na sobě pruhovaný svetr po kolena a černé přiléhavé kalhoty.

	„Omlouvám se, ale šťáva by mi moc bodla.“

	Eva využila chvíli času, aby si prohlédla obývák. Nebyl tak velkolepý jako Banksův, ale nabízel stejný výhled přes prosklenou stěnu. Spousta umění, plno barev. Polštáře tvaru ptáků, lomené pohovky, nóbl serepetičky, čerstvé květiny.

	Wirely se vrátil se džbánkem třpytivé šťávy s ledem, trojicí sklenic, talířkem tenkých sušenek s polevou a přepychovými ubrousky.

	„Kdybyste si to rozmyslela,“ prohodil k Evě. „Přemýšlel jsem, jestli policie bude mluvit s obyvateli. Jsem nadšený, že ano – vím, že je to ode mě hrozné. Ten chudák je přece mrtvý. O mrtvých by se mělo mluvit jen v dobrém, ale byl to tak trochu darebák, nemám pravdu?“

	„Říkal jste, že jste ho neznal.“

	„Neznal, ale slyšel jsem o něm. Jsem hrozná drbna,“ dodal a nalil jim šťávu. „Přátelím se se spoustou lidí v domě. Jsme přece sousedé. Nemůžu říct, že bychom se o něm bavili nějak často, když byl ještě mezi živými, ale od jeho smrti?“ Obrátil oči ke stropu. „Božínku.“

	„O čem třeba?“ pobídla ho Eva.

	„No…“ Zacukal obočím a nabídl jim talíř sušenek. „Určitě to víte, ale i tak… Byl sukničkář. Měl nádhernou přítelkyni – jednou jsem ji potkal ve výtahu. Ta chudinka, kterou zranil ten ohavný výbuch z kraje týdne. Willimina Karsonová. Šéfuje EconoLiftu. Četl jsem, že se plně uzdraví.“

	Přitiskl si dlaň k hrudi. „To jsem moc rád. Jak jsem říkal, je nádherná. A moc příjemná. A slyšel jsem, že v době, kdy chodil s touhle úžasnou ženou, sváděl jiné. Včetně naší Anky – Ankah Siová. Překrásné stvoření, náhodou bydlí naproti přes chodbu. Zkoušel to na ni, posílal jí květiny, zval ji na večeři – to všechno, ačkoliv chodil s tou milou Williminou. Naše Ankah ho odpálkovala.“

	Usmál se a pro ilustraci luskl prsty se vzorně upravenými nehty. „Má dobrý vkus na muže. Tohle jsem věděl už v době, kdy žil, protože to Anku docela urazilo a vyprávěla mi to na jednom z mých malých večírků. A po skonu nešťastného pana Bankse jsem slyšel, že nebyla zdaleka jediná.“

	Eva ho nechala vykládat o všem, co slyšel: o ženách, užívání drog – hrozné pro tělo i duši! – i o hazardních hrách.

	„Víte docela hodně o muži, kterého jste nikdy nepotkal.“

	„Ach, drahá, nechávám uši otevřené. Nevím sice všechno o všech v budově, ale vsadím se, že o většině vím aspoň něco. Je to voda na můj mlýn. Píšu povídky. Je to moje vášeň.“

	„Já myslela, že jste právník. Právní a finanční poradce – specialista na realitní právo.“

	„To je povinnost, nikoliv vášeň. Jsem nejstarší syn dvou skvělých právnických mozků a splnil jsem, co se ode mě čekalo. A docela dobře, i když se chválím sám. Nadále obsluhuji klienty, ale významně jsem svoje poradenské služby omezil a věnuji čas psaní.“

	„Váš bratr je v armádě.“

	„Božínku, taky toho víte docela hodně. Ano, druhý syn. Námořní pěchota jako náš dědeček a strýc – to byli taky mladší synové. Moji rodinu tvoří právníci a vojáci. Netrpí se nám lenošit a ždímat rodinu o úspory, aby se tak řeklo. Vyděláváme si na sebe, na rozdíl od pana Bankse, podle toho, co jsem slyšel.“

	Eva se místo odpovědi prošla po místnosti. „Máte tu hodně umění.“

	„To je moje další vášeň. Koneckonců, jaký je život bez umění? Šedý, nudný a fádní. Určitě se mnou souhlasíte,“ dodal směrem k momentálně pestrobarevné Peabodyové.

	„Souhlasím, naprosto. Asi víte, že Banks vlastnil galerii.“

	„Ano, ale něco vlastnit a někde pracovat jsou dvě různé věci, nemyslíte?“ Mazaně se usmál. „Slyšel jsem, že se tam moc nepředřel. Musím se tam někdy zajít podívat. Předpokládám, že měl taky pěknou sbírku obrazů. Je pravda, že se k němu někdo vloupal? Šušká se to, ale nikdo to nedokáže potvrdit. Jeho byt je prý zapečetěný. Jako místo činu.“

	„Nemůžeme pouštět lidi do bytu oběti,“ vyhnula se Peabodyová přímé odpovědi. „Dokud si nebudeme jistí, že jsme nepřehlédli žádný důkaz.“

	„Samozřejmě. To je velmi rozumné.“

	Peabodyová se rozhlédla po obrazech. „Máte tu nějaký od Angela Richieho?“

	„Ach.“ Wirely si znovu přitiskl dlaň k hrudi. „Taková tragédie. Skutečná tragédie. Když jsem slyšel o výbuchu v Salonu, málem mě to porazilo. Koupil jsem si tam několik obrazů. Nakupuji prostřednictvím té příjemné Ilene, protože jsme si hned padli do oka – ale Wayna jsem znal taky. Je mi zle, doopravdy zle, když pomyslím, že je pryč. A Angelo Richie, takový talent. Víte, že jsem se chystal zúčastnit té včerejší vernisáže? Můj momentální partner je mimo město, ale chtěl jsem se tam vydat s několika přáteli. Nechápu svět, kde lidé mučí dobrého člověka, jako byl Wayne, milující manžel a otec. Držet jeho malému chlapci zbraň u hlavy, aby se otec obětoval. A zabil ostatní. Mladého, nadaného umělce, jako byl Richie, a ještě další. Aby zničil umění.“

	Vylovil hedvábný kapesník a otřel si vlhké oči. „Ve zprávách říkali, že to je podruhé během týdne. Další otec, ještě víc mrtvých. Jak říkám, takovému světu nerozumím. Je tu přece tolik krásy a radosti, abychom se o ně podělili všichni.“

	„Jo. Překvapuje mě, že jste se nikdy nesetkal s Banksem, když jste sdíleli zájem o umění. Stejná budova, stejný zájem.“

	„A teď už se s ním nikdy nesetkám.“

	„Povíte nám, kde jste byl tu noc, kdy došlo k vraždě? Od osmi v pondělí večer do čtyř v úterý ráno.“

	Wirely nadšeně vykulil zelené oči a opět si přitiskl dlaň k hrudi. „Já jsem podezřelý? To je báječné! Já vím, já vím, nemělo by být, ale prostě je. Starý gay jako já a podezřelý z vraždy. Neměla byste mě seznámit s mými právy?“

	„Chcete?“

	„Bylo by to vzrušující, ale není to nutné. Byl jsem doma – ačkoliv jsem se zastavil dole u Milicent a Garyho. Bydlí v čísle 4904. Skvělí lidé. Dali jsme si drink. Myslím, že jsem tam šel kolem osmé. V půl desáté jsem už byl určitě zpátky, protože jsem si chtěl něco sníst a dívat se na Údolí slz. Jsem na tom pořadu přímo závislý a nová epizoda začínala v deset.“

	Odmlčel se a poklepal si prstem do brady. „Nechte mě přemýšlet. Potom od jedenácti jsem zhruba hodinku psal, protože jsem čekal, že mi můj přítel zavolá kolem půlnoci nebo krátce poté. Je na turné s Ankou. Ankah nás seznámila, jsou to hudebníci. Můj přítel je violoncellista. Je k zulíbání. Mluvili jsme skoro dvě hodiny, pak jsem šel do postele a usnul jsem. Vstával jsem, no, kolem devíti. Obědval jsem s přáteli v Bistru na Madison Square.“

	„To je dlouhý rozhovor, dvě hodiny.“

	„Inu, nebyl to jenom rozhovor.“ Věnoval Evě úsměv, stejně sametový jako jeho kapesník. „Taky jsme se – jak to vyjádřit jemně – navzájem na dálku potěšili. Je to pětitýdenní zájezd.“

	„Potřebuju jméno vašeho přítele.“

	„Nigel Tudor. Je k zulíbání, jak jsem říkal, a rozhodně to potvrdí. Ale nahrál jsem si naši… konverzaci. S audiem i videem. Pro osamělé noci. Je na ní čas. Můžu vám udělat kopii, jestli vám to pomůže.“

	„Jenom si promluvíme s Nigelem, díky. Dáte nám na něj kontakt?“

	Wirely ho oddrmolil. „Vyřiďte mu, že ho miluju.“

	„Dobře. Co jste dělal o posledním víkendu?“

	„Nigel odjel na turné v sobotu, takže jsme v pátek večer pro něj a Anku uspořádali večírek. Myslím, že jsme se s posledním hostem rozloučili kolem jedné hodiny v noci. Potom jsme se Nigel a já…“

	„Stulili do postele,“ navrhla Peabodyová a Wirely se na ni rozzářil.

	„Přesně tak. Můj přítel k zulíbání a Ankah odjeli přesně v deset v sobotu a přiznávám, že jsem pak zhruba hodinu tesknil, dokud se tu nezastavily Pitty a Charo a nevytáhly mě do městských lázní, aby mě rozveselily. Obě jsou úžasné a strávili jsme příjemný den. Pak jsme si dali koktejly a sešli se s dalšími přáteli na časnou večeři před tím, než jsme šli na skrznaskrz hroznou hru.“

	Vzdychl a zavrtěl hlavou. „Nechoďte na Sbohem, Jessiko, sbohem. Věřte mi. Potom jsme šli do Blue Note na drinky a hudbu, abychom si spravili chuť. Myslím, že jsem se domů nedostal dřív než ve tři. V neděli jsem se dovlekl na snídani a oběd v jednom u Hildaga. Kolem jedenácté. Pak jsem se vrátil sem a zůstal doma. Něco jsem napsal, zdříml si, takové věci.“

	„Dobrá. Děkujeme za vaši spolupráci.“

	„Bylo mi obrovským potěšením. Nemůžu se dočkat, až uvidím, co si vy dvě oblečete v neděli na červený koberec.“

	„Ona se obleče, já ne.“

	„V tom případě se na vás těším, detektive Peabodyová. Doufám, že vás ještě obě uvidím. Nezapomeňte, jestli něco o někom v budově nevím, nejspíš to dokážu zjistit.“

	„Zapamatujeme si to.“

	Eva vyšla ven a zamířila k výtahu.

	„Nechcete si ověřit jeho výpověď u Milicent a Garyho i ostatních?“ zeptala se Peabodyová.

	„Má alibi. Je příliš chytrý na to, aby lhal o něčem tak snadno ověřitelném nebo vyvratitelném. A není vrah.“

	„Byl mi sympatický.“

	„Je mazaný, upovídaný a označil se za starého gaye. Taky se mi docela zamlouval.“

	Obešly další tři podezřelé. Ani jeden nebyl tak zajímavý nebo povídavý jako Wirely. Cestou za dalším Peabodyová vytáhla z kabelky energetickou tyčinku.

	„Potřebuju trochu… vzpružit. Nechci říct povzbudit. Dáte si taky?“

	„Co to je?“

	„Ehm, ovocno-oříšková tyčinka s chia semínky a lnem.“

	„Já myslela, že ze lnu se dělají prostěradla, spodní prádlo a podobné věci.“

	„Len se využívá v textilním i potravinářském průmyslu.“

	„Chcete říct, že se chystáte sníst něco, z čeho se dělají vaše spoďáry? Proč si rovnou neohryzáváte kalhotky?“

	Peabodyová se odhodlaně zakousla do tyčinky. „Ve dnech – a těch je většina –, kdy se nezastavíme ani na sojový párek v rohlíku, je to lákavé.“

	Eva vystoupila z výtahu. „Volné kalhoty,“ řekla.

	„To je výhoda. Je opravdu tuhá,“ podařilo se Peabodyové vypravit s kusem tyčinky v ústech. „Zhruba tři hvězdičky z deseti, pokud jde o chuť, ale vážně tuhá.“

	„Spolkněte svoje spodní prádlo,“ přikázala jí Eva a zazvonila u dalšího bytu.

	„Snažím se,“ zahuhlala Peabodyová, zatímco Eva studovala bezpečnostní systém.

	Ne ten nejkvalitnější, ale téměř. Počítač je oslovil příjemným, ženským hlasem.

	Dobré odpoledne. Uveďte, prosím, jméno a účel návštěvy.

	„Poručík Dallasová, detektiv Peabodyová, newyorská policie.“ Eva zvedla odznak k oskenování. „Policejní vyšetřování.“

	Děkuji. Vaše totožnost byla ověřena. Pan Iler hned přijde. Počkejte, prosím.

	Lucius Iler, pomyslela si Eva. Čtyřicet čtyři let, třetí generace peněz – obchodování se starožitnostmi. Žádné manželství, žádný potomek. Registrovaný obchodník na burze. Bratr (zemřelý), strýc, babička, dva bratranci a nevlastní sestra v armádě.

	Odpovídá hodně bodům profilu, pomyslela si, když uslyšela cvakání zámků.

	Byl nastrojený jako filmová hvězda. Vlny kaštanově hnědých vlasů umělecky splývaly kolem hranatého obličeje s dokonalým (a záměrným) strništěm. Tyrkysové oči s dlouhými řasami vyzařovaly zájem a zvědavost, a když se zdvořile usmál, v pravé tváři se mu objevil dolíček.

	„Jak vám můžu pomoct?“

	„Chtěly bychom si s vámi promluvit, pane Ilere.“

	„O čem?“

	„O Jordanu Banksovi.“

	„O kom? Ach, samozřejmě. Nevím, jak vám s tím můžu pomoct.“

	„Můžeme jít dál?“

	„Pardon, jistě.“ Ustoupil. „Jsem trochu vykolejený. Neočekával jsem za dveřmi poldy. To asi nikdo.“

	„Zločinci někdy ano,“ poznamenala Peabodyová a vysloužila si tím další úsměv.

	„Takhle jsem o tom nepřemýšlel. Takže… asi bychom se měli posadit.“

	Eva předpokládala, že je jen přirozené, aby člen rodiny obchodující se starožitnostmi jich měl plný byt. Rozlehlá místnost nabízela dostatečný prostor pro velké stoly, skříňky, křesla a pohovky z lesklého dřeva a luxusních látek. Uprostřed pokoje ležel velký, mírně vybledlý koberec.

	Podobně jako v Banksově bytu tu byl krb. Římse nad ním vévodily stříbrné svícny a vysoká malovaná váza.

	Za nimi odráželo místnost dlouhé, oválné zrcadlo s rámem z lesklého dřeva.

	Většina obrazů zachycovala krajinky, které Evě připadaly jako evropské. Sluncem ozářené domy na svazích kopců, půvabné chalupy v lesích a uprostřed zahrad.

	Nenabídl jim občerstvení, ale pokynul ke křeslům a sedl si – štíhlý muž v bílém kašmírovém svetru a zakázkových černých kalhotách.

	Propojil konečky prstů. „Co byste potřebovaly vědět?“

	„Znal jste Jordana Bankse?“

	„Ano, trochu. Před nějakým časem jsme se seznámili. Nevím přesně kdy. Možná tak před rokem. Na večírku. Ukázalo se, že máme společné přátele. Thada a Delvinii. A nějak vyšlo najevo, že bydlíme ve stejné budově. New York je docela malý svět. Chvíli jsme si povídali. Vlastnil galerii a já podnikám v umění a starožitnostech, takže…“

	„Já myslela, že jste obchodník na burze.“

	„Ach.“ Poklepal prsty o sebe. „To je spíš koníček. Moje rodina podniká v oboru umění a starožitností, takže jsme s Jordanem měli společný zájem. Chvíli jsme si povídali a vyměnili jsme si vizitky.“

	„Pokračoval jste v tom?“

	„V čem?“

	„Spojil jste se s ním znovu?“

	„Navštívil jsem jeho galerii a dali jsme si drink. Jeho galerie se zaměřuje na současné umění a autory a já se zajímám spíš o starší díla, ale jednou nebo dvakrát jsme spolu zašli na drink a občas jsme se viděli na nějakém večírku.“

	„Byl jste někdy v jeho bytě?“

	„Vlastně ano, podívat se na jeho sbírku umění, a přirozeně jsem mu oplatil pozvání. Byli jsme sice milovníci umění, ale neměli jsme stejný vkus.“

	„Byl jste v pondělí večer na večírku u vašich společných přátel Thada a Delvinie?“

	„Ne. Bohužel jsem si ho musel nechat ujít. Byl jsem na výletě – vrátil jsem se teprve ten večer a cítil jsem se příliš unavený, než abych ještě chodil na večírek.“

	„Na výletě?“

	„Na sever. Přes stát New York do Nové Anglie. Hledal jsem starožitnosti – šlo vlastně o napůl pracovní cestu.“

	„Jak dlouho jste byl pryč?“

	„Prodloužil jsem si víkend. Upřímně řečeno jsem si potřeboval trochu odpočinout, a tak jsem odjel na sever.“ Rozpřáhl ruce a znovu propojil konečky prstů. „Neměl jsem žádný pořádný plán, jen že se zastavím na náhodných místech a rozhlédnu se po starožitnostech. Obecně se nestarám o nákupy, ale tu a tam hledám zajímavé kousky. Naše starožitnosti pocházejí především z Evropy, ale kupujeme a prodáváme i americké kousky. Nikdy nevíte, na jaký poklad narazíte v nějakém malém krámku.“

	„A podařilo se?“

	„Co jestli se podařilo?“

	„Narazit na poklad.“

	„Tentokrát ne, ale jak jsem říkal, byl to spíš výlet. Výmluva k tomu, abych vypadl z města.“

	„A vrátil jste se v pondělí večer.“

	„Ano. Nevím ani v kolik hodin. Vybalil jsem se věci a dal si drink, abych se uvolnil.“

	„A potom?“

	Zavrtěl se a zatvářil se mírně podrážděně. „Nedokážu vám přesně odpovědět. Osprchoval jsem se, zabýval se drobnostmi, chvíli jsem si četl, jak si vzpomínám. Šel jsem si lehnout brzy. Je prima na nějakou dobu odjet, ale nic se nevyrovná vlastní posteli.“

	„Mluvil jste s někým? Oznámil jste někomu, že jste se vrátil? Odpovídal jste na zprávy, které se vám mohly nakupit během vaší nepřítomnosti?“

	„Ne. Jak jsem říkal, byl jsem unavený. Nechápu, proč to všechno potřebujete vědět.“

	„Jordan Banks byl zavražděn v úterý časně ráno.“

	„Ano, to jsem slyšel. Jak to souvisí se mnou?“

	„Znal jste ho. Zavraždili ho po odchodu z večírku pořádaného vašimi společnými přáteli. Tohle jsou rutinní otázky při vyšetřování vraždy.“

	„To nemůžu vědět, protože mě ještě nikdy nevyslýchala policie.“ Jeho tón zněl o poznání chladněji. „Upřímně řečeno mi to připadá poněkud dotěrné.“

	„O tom nepochybuji. Znáte Huga Markina?“

	„Huga? Ano, znám ho, i Delores, jeho manželku.“

	„A Williminu Karsonovou?“

	„Setkal jsem se s ní, když chodila s Jordanem. Neřekl bych, že ji znám, ale setkali jsme se.“

	„Paula Rogana?“

	Díval se Evě do očí a poklepával o sebe prsty. „Ne, tohle jméno mi nic neříká.“

	„Wayne Denby.“

	„Myslím, že ne. Setkávám se se spoustou lidí.“

	„Angelo Richie.“

	„Ne, myslím, že… moment. Ten malíř. Znám jeho díla. Právě zahynul, nemám pravdu? Tragédie.“

	„Pro něj,“ souhlasila Eva. „Pro sběratele umění, který nakoupil jeho obrazy, než se proslavil, by to znamenalo zisk. Nebo se mýlím? Co vy na to jako člověk, který se pohybuje ve světě obchodu s uměním a starožitnostmi?“

	Znovu se zavrtěl. „To je bezohledný a vypočítavý pohled na věc.“

	„Ale správný?“

	„Ano, pravděpodobně ano.“ Poklepal o sebe prsty a přesunul pohled někam za Evino rameno. „Nechápu, jak to souvisí s Jordanovou vraždou.“

	„Banks měl v bytě Richieho obraz.“

	„Opravdu? Pochybuji, že jsem ho poznal. Ale přece nenaznačujete, že Jordana někdo zabil kvůli jakési kresbě uhlem od nadějného umělce.“

	Eva se usmála. „Lidi zabíjejí z nejrůznějších důvodů. Hrajete hazardní hry, pane Ilere?“

	„Hazard? Příležitostně. Kdo ne?“

	„Hrál jste někdy s Banksem?“

	„Nevzpomínám si. Poručíku, setkal jsem se s ním během posledního roku nebo dvou jenom párkrát. Nebyli jsme blízcí přátelé. Jestli je to všechno…“

	„Už jen pár otázek. Řada členů vaší rodiny působí v armádě.“

	Zacukaly mu rty, takže mu ve tváři zablikal dolíček. „Vy jste se zajímala o moji rodinu?“

	„To je standardní postup, pane Ilere. Chtěla bych říct, že jsem vděčná za jejich službu a je mi líto, že jste ztratil bratra.“

	Uvolnila se mu ramena a Eva viděla, jak se mu v očích objevuje upřímná emoce. „Děkuji. Jsme velice hrdí na dlouholetou tradici vojenské služby v naší rodině. Můj bratr Terry… Kapitán Terrance James Iler položil život při službě vlasti.“

	„Zahynul při teroristickém útoku na jeho základnu v Soulu. Před čtyřmi lety, že ano?“

	„Ano, a pořád je to čerstvé, jako kdyby se to stalo včera.“ Odvrátil zrak. „Další týden se měl vrátit domů. Řekl mi – mluvil jsem s ním jenom pár hodin před jeho smrtí –, že se chystá požádat Felicii o ruku. Nikdy k tomu nedostal příležitost.“

	„Felicii?“

	„Felicii Mortimerovou. Nějakou dobu spolu chodili a Terry mi řekl, že jí chce koupit prsten a požádat ji o ruku, až se vrátí domů. Jenže se nevrátil.“

	Viditelně polkl a znovu odvrátil zrak. „Toho dne zachránil několik životů. Obětoval se, aby zachránil ostatní. Byl to hrdina.“

	Zvedl ruku. „Omlouvám se, pořád je to živé. Asi bude napořád. Doufám, že mě už omluvíte.“

	Vstal a Eva ho napodobila. „Ještě jednou, upřímnou soustrast. Děkujeme za váš čas.“ Obrátila se k odchodu, ale ještě se zastavila. „Málem jsem zapomněla. Mohl byste nám sdělit jména míst, kde jste se ubytoval během svého prodlouženého víkendu, ať to máme z krku?“

	„K čemu vám to bude dobré?“

	„Do hlášení.“ Zkoumavě se na něj podívala a mírně se pousmála. „Ať nic nevynecháme.“

	„Nemám tušení. Říkal jsem vám, že jsem neměl konkrétní cestovní plán. Prostě jsem zastavil, když jsem měl náladu. Nová Anglie je plná malých hotýlků a penzionů. Nevzpomínám si na jména.“

	„To nevadí. Budete mít účty nebo data na kreditce.“

	Stiskl rty. „Neplatil jsem kreditkou, ale hotově.“

	„Opravdu? A nemáte ani žádné účty do výdajů?“

	„Vysvětlil jsem vám – myslím, že jasně –, že šlo o něco na způsob dovolené.“

	„Žádný doklad z čerpací stanice nebo z restaurace?“

	„Ne. A platil jsem hotově. Říkala jste, že Jordana zabili v úterý ráno. Jak s tím souvisí, kde jsem se ubytoval nebo kde jsem jedl během víkendu?“

	„Jsem ráda, když mám všechno podchycené. Jestli si vzpomenete na některou z vašich zastávek, ozvěte se mi, ať je to vyřízené. Ještě jednou děkujeme.“

	Eva vykročila s Peabodyovou k výtahu. „Tenhle tedy není chytrý.“

	„Ne, to není,“ souhlasila Peabodyová. „Hodně odpovědí měl nacvičených, možná před zrcadlem.“

	„Přehnaně nacvičených. A neumí improvizovat. Na začátku ze sebe vychrlil příliš mnoho informací, aby ukázal, že spolupracuje. Ani jednou nevyjádřil lítost, že kolega milovník umění byl zavražděn. Nezeptal se na nic ohledně vraždy. To se stává, když jste psychopat – prostě se nedokážete vžít do ostatních.“

	„Opravdu toho vychrlil až moc. Jak věděl, že obraz od Richieho v Banksově bytě byla kresba uhlem?“

	Eva se usmála a namířila na Peabodyovou prst. „Trefa. Neřekl Jo, viděl jsem v Jordanově bytě obraz od Richieho. Neřekl Jo, jasně, Jordan se zmínil, že má uhlovou kresbu od Angela Richieho. Místo toho předstíral, že mu chvíli trvalo, než si vůbec uvědomil, kdo je Richie, a pak ho nespojil s Banksem – bylo by chytřejší, kdyby je spojil. Jenže ví, co v pondělí v noci vzal z toho bytu, má to před očima a prostě to plácne.“

	„Myslela jsem, že ho odvezete na ústředí.“

	„Mohla bych na něj pouštět hrůzu. Zmáčkly bychom ho. A dostaly bychom ho za osmnáct vražd, omezování svobody a tak dále. Ale ještě nevím, jestli by prozradil svého partnera, a chceme je oba.“

	„Mohly bychom ho zlomit.“

	Eva zavrtěla hlavou. „Záleží na tom, kdo je jeho partner. Prozatím přestaneme s výslechy a spojíme se s jednotkou kapitána Terranceho Ilera, abychom si ověřily, že je Terry opravdu mrtvý.“

	„Panebože, vy si myslíte, že jeho mrtvý bratr není mrtvý a že je jeho partner?“

	„Ověříme to. A musíme se spojit s Felicity Mortimerovou. Možná si s ní zajedeme promluvit. Prozatím přerušíme výslechy.“

	Vystoupila z výtahu a přešla k recepci. „Rhodo, je tu nějaká kancelář, kterou bychom mohly použít?“

	„Jistě – minutku.“ Rhoda klepla do sluchátka v uchu. „Adame, vezmi za mě na pět minut recepci, prosím. Díky. Pojďte se mnou,“ řekla Evě. „Můžete používat moji.“

	Odvedla je dozadu a zastavila se před pěknou denní místnůstkou. „Daly byste si něco?“

	Jelikož si Eva chtěla zchladit horkou hlavu, vybrala si něco studeného. „Jednu pepsi.“

	„Detektive?“

	„To samé, ale dietní.“

	„Máme moc dobrou kuřecí polévku. Jste tu už přes tři hodiny,“ upozornila je Rhoda. „Bez přestávky na oběd.“

	„To by Roarke schválil,“ poznamenala Eva a Rhoda se usmála.

	„Moje kancelář je druhá vlevo. Hned vám tam přinesu polévku a pití.“
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	Rhoda měla s tou polévkou pravdu, připustila Eva.

	Při jídle našla plukovníka Xaviera Ungera a dlouze si s ním promluvila, zatímco Peabodyová hovořila s Felicií Mortimerovou.

	Když Eva ukončila hovor, opřela se, zvedla hlavu ke stropu a přemýšlela. Pak domluvila Peabodyová.

	„Podejte hlášení.“

	„Felicie se seznámila s Terrym, když sloužil v Německu a ona tam byla na postgraduálním pobytu. Je lingvistka – teď pracuje jako tlumočnice pro OSN. Hned si padli do oka – oba rodilí Newyorčané, oba žili v Německu. Začali spolu chodit. Jejich vztah byl brzy natolik vážný, že odložila návrat domů, dokud nedostal opušťák. Oba se setkali s rodinou toho druhého. Nějakou dobu provozovali vztah na dálku, ale vydržel. Terry byl odvelen do Jižní Koreje. Dvakrát se setkali v Tokiu, když dostal dovolenku, a delší dobu spolu trávili, když přijel na dovolenou domů. Řekla by mu ano.“

	„Dojmy?“

	„Milovala ho, stala by se z ní manželka vojáka a měla pocit, že by si vybudovali pevné základy. Jeho rodina se jí líbila – zřejmě hlavně matka. Otce považovala za příliš manipulativního, emocionálně odtažitého a – podle toho, co jí řekl Terry – se od něj vždycky očekávala služba.“

	„Protože byl další druhý syn?“

	„Možná. Něco takového. Říkala, že jeho starší bratr – to je ten náš chlápek – nebyl jako dítě sportovně založený ani houževnatý, zato Terry ano. Starší brácha, trochu křehký, ale velice ochranářský vůči mladšímu bratrovi. Čítával mu pohádky.“

	„Opravdu?“

	„Jo. Terry Iler byl skoro o deset let mladší než starší bratr. Rodiče hodně cestovali, takže ho vychovávali chůvy, další zaměstnanci a starší bratr. Zdá se, že Iler bral roli staršího bratra vážně. Terry se tedy přihlásil do armády, protože se to od něj očekávalo, ale podle Felicie se mu tam líbilo. Našel tam svoje místo jako mezi nově nalezenými bratry – a sestrami. Miloval armádu, během čtyř let to dotáhl na kapitána. Když zemřel, prý se jí rozpadl celý svět. Potom trávila víc času s jeho rodinou. S Ilerem se opírali jeden o druhého. Šla na terapii a postupně se z toho dostala. Skoro tři roky po Terryho smrti někoho potkala a minulé léto se vzali.“

	„To je spouštěč. Ta mrcha neuctívá památku hrdinného mladšího bratra. Rozhodla se, že bude žít dál.“

	„Je opravdu mrtvý?“ zeptala se Peabodyová.

	„Jo. Jeho velící důstojník neměl jenom důkaz v podobě DNA, ale viděl kapitána Ilera odnášet zraněné do bezpečí. Iler pak odběhl pro další a vyřídil ho druhý výbuch. Nadřízený důstojník je očitý svědek.“

	„Takže hrdinský mladší bratr není jeho partner.“

	„Ne, ale ten partner je voják. To je ta spojitost, pouto mezi nimi. Iler je slabý a zdaleka ne tak chytrý, jak si myslí. Má peníze, ví něco o umění a zná trh dost na to, aby s ním manipuloval, ale nikdy nebyl v boji, neprošel výcvikem, nikdy nenaplánoval žádnou vojenskou akci ani se jí nezúčastnil. To má na starosti jeho partner. Ten to taky umí s výbušninami. Bratr zahynul při výbuchu a cílem útoku na základně bylo zařízení i personál. Hodně mužů a žen, kteří při něm zemřeli nebo byli zraněni, prošli výcvikem v demolici a výbušninách.“

	„Bratři ve zbrani.“

	„Dneska vám to zapaluje. Bratr mého bratra je můj bratr. Ty dva svedla dohromady chamtivost, zisk, hazard. Ale teď víme víc. Truchlící bratr s odtažitým, manipulativním otcem.“

	„Kdyby otec od mladšího bratra neočekával vstup do armády, možná by bratr nezemřel.“

	„To si opakuje. Za ztrátu dítěte nese vinu otec. A matka ho neochránila před otcem. Položí otec život za dítě? Zjistíme to. A hele, když už v tom budeme, můžeme i něco vydělat.“

	Podívala se na hodiny. „Chci to probrat s Mirovou. Domluvte mi u ní schůzku a dokončíme ty výslechy.“

	„Máme přece Ilera.“

	„Teď jste ztratila cenné body. Partner může být tady, na seznamu, v budově.“

	Peabodyová se zamračila. „To mě nenapadlo.“

	„Je to padesát na padesát. Musíme je probrat do konce.“

	„Znervóznila jste Ilera, Dallasová, když jste šťourala v jeho víkendu.“

	„Chtěla jsem ho znervóznit. Jestli bude dost nervózní, možná se nepokusí o třetí akci. Nechám sledovat budovu – zvenku. Uvnitř máme Rhodu a její tým. Domluvte mi schůzku s Mirovou a já zatím promluvím s Rhodou a zorganizuju to hlídání budovy.“

	Vyšla ven a kývla na Rhodu. „Venku budeme mít sledovací tým.“

	Rhoda na sobě nedala najevo sebemenší překvapení, jen přikývla. „Řeknu to vrátným a ostraze.“

	„Kdo vás nahradí, až vám skončí směna?“

	„Na noc tu bude Aaron Vogal.“

	„Je tak dobrý jako vy?“

	Rhoda se usmála. „Sama jsem ho zaškolila. Je skvělý.“

	„Potřebuju spolehlivost a diskrétnost.“

	„Budete mít oboje.“

	„Jestli Lucius Iler odejde z budovy nebo ho někdo navštíví, potřebuju to vědět. Okamžitě.“

	„Pan Iler,“ zašeptala Rhoda. „Chápu.“

	„To doufám. Nechci od vás žádnou konfrontaci, žádnou změnu chování. Potřebuju vědět, kdo za ním přijde.“

	„Pan Iler má mnoho přátel a obchodních partnerů. Nejčastěji pracuje ze svého bytu, takže mívá hodně návštěv.“

	„Zajímají mě muži. Zatím vám nemůžu sdělit věkové rozmezí. Mohl by dělat dojem vojáka, někoho s vojenským výcvikem.“

	„Tím se to trochu zužuje, ale pan Iler má řadu klientů, přátel a známých, kteří sloužili nebo slouží v armádě.“

	„Dobře.“ Eva si pomyslela, že si bude muset znovu projít záznamy o návštěvách. „Jestli ho někdo odpovídající popisu navštíví dnes večer, ať ostraha uvědomí sledovací tým a okamžitě se se mnou spojí. Já pak… moment,“ dodala, když jí zapípal videofon.

	Potichu zaklela. „Teď ne, Nadine.“

	„Nechci, abys mě nenáviděla.“

	„Tak mi k tomu nedávej důvod.“

	„Budu hlavní host u Knightové v noci.“

	„Gratuluju. Teď mě nech.“

	„Počkej! Pojedu tam, o to právě jde. Nemůžu se z toho vykroutit, i kdybych chtěla. Mám šéfovou jako každý a ta chce, abych tam určitě jela.“

	Evy se zmocnila zlá předtucha. „Kam? Knightová přece natáčí v New Yorku.“

	„Obvykle ano. Ale celý tenhle týden je kvůli Oskarům v Hollywoodu, Dallasová. A musím tam být. Musela jsem přesunout let a přidat noc v hotelu.“

	„To nemyslíš vážně, sakra.“

	„Myslím a omlouvám se. Opravdu, protože už tak děláš velkou laskavost a teď chceme ještě víc.“

	„Kdy?“

	Nadine na okamžik zatajila dech. „Musíme odletět za dvě a půl hodiny. Promiň!“

	Eva zavřela oči a – zatímco Rhoda přihlížela – sklonila hlavu, aby s ní lehce zabušila o pult.

	„Dallasová! Dallasová!“

	„Buď chvíli zticha.“ Eva ještě párkrát uhodila hlavou a syčivě se nadechla. „Sakra.“

	„Já vím, já vím. Leonardo stejně udělá zkoušky a poslední úpravy tady. Stačí, aby se sbalili a byli u letadla za… hodinu a tři čtvrtě. Moc se omlouvám, opravdu. Nechci ji zklamat a bude to moje vina, jestli ji nemůžeš pustit, ale…“

	„Budou tam.“

	„Ach, díkybohu. Jsme tvoji dlužníci, my všichni.“

	„To sakra jste,“ vyštěkla Eva a ukončila spojení. „Pardon,“ řekla Rhodě.

	„Nic se neděje. Mám vám přinést prášek proti bolesti?“

	„Neexistuje dost velký.“ Eva vykročila k Rhodině kanceláři, ze které právě vyšla Peabodyová.

	„Musela jsem trochu přemlouvat její sekretářku, ale Mirová bude mít čas za třicet minut, osobně nebo přes videofon.“

	„Dobře. Musíte vyrazit.“

	„Za Mirovou?“

	„Ne. Nadine odlétá za dvě a půl hodiny. Za hodinu a tři čtvrtě máte být u letadla.“

	„Ale je to až zítra.“

	„Ne, je to už dneska. McNabovi zavolejte cestou. Jděte.“

	„Ale, ale, Iler… Nemůžu jen tak…“

	„Podívejte se na mě.“ Eva si ukázala roztaženými prsty na oči. „Odteď máte volno. Vypadněte odtud, ať můžu pracovat. Ještě jedno slovo, jediné, a osobně vás odtud vynesu.“

	Peabodyová sevřela rty a přitiskla si sevřenou pěst k srdci.

	„Jo, jasně, běžte. Mám práci.“

	Peabodyová vyrazila ke dveřím, a jelikož odhadovala, že by vzhledem ke svému náskoku a adrenalinu dokázala Evě utéct, zavolala: „Díky, šéfe!“ A běžela dál.

	„Nemáte zač, sakra,“ zahučela Eva a nakopla Rhodin stůl, než se stačila ovládnout.

	Nejdřív se spojila s Baxterem.

	„Právě dokončujeme třetí výslech na místě.“

	„Až budete hotoví, přijďte dolů do kanceláře provozní vedoucí. Rhoda vám ukáže, kde to je.“

	„Do deseti minut jsme tam,“ řekl a ukončil spojení.

	Eva vydechla a zavolala Roarkeovi. Objevila se Caro.

	„Dobrý den, poručíku.“

	„Omlouvám se, Caro.“

	Elegantní, výkonná Caro se jen usmála. „Žádný problém. Teď má schůzku. Měl by být hotový během několika minut, ale říkal, abych vás přepojila, pokud s ním potřebujeme mluvit hned.“

	„Hned ne. Mohla byste mu vyřídit, až bude volný, že se odlet Peabodyové posunul. Už je pryč. Jsem v jeho budově, kde bydlel Banks. Věci jsou v pohybu. Může mi zavolat, až bude mít čas.“

	„Vyřídím to. Všichni držíme palce Nadine.“

	„Má štěstí, že ji nevytahují z East River. Díky.“

	Eva se nadechla, promnula si spánky a začala připravovat plán zatčení. Znovu popadla videofon, když zapípala příchozí zpráva.

	Plukovník jí poslal požadovaný seznam vojenského personálu na základně v čase útoku.

	Je jich hodně, pomyslela si Eva. Ale mohla vyloučit ženy, mrtvé a všechny v aktivní službě. Náš pachatel je mimo službu, pomyslela si. Odešel, nebo ho propustili.

	Mohl by být starší než Iler, jako dominantní z jejich dvojice. Nebo… mladší bratr. Pořád dominantní, ale něco na způsob náhradníka.

	Podívala se na maličký displej videofonu a potom závistivě na slušně velkou nástěnnou obrazovku. A znovu vyhledala Rhodu.

	Když se k ní připojili Baxter s Trueheartem, měla u sebe konvici s kávou a už stihla vyloučit značnou část osob promítaných na nástěnnou obrazovku.

	„To je pravý kafe,“ začichal Baxter. „Cejtím pravý kafe.“

	„Rhoda má zásobu.“

	„Měl by sis ji vzít,“ řekl Baxter Trueheartovi a nalil kávu do hrnků.

	„Já mám přítelkyni.“

	„Nech si ji a vezmi si Rhodu. Je úžasná.“

	„Jestli už jste skončili.“ Eva za řeči nepřestávala pracovat. „Podezřelý, který má na starosti umění a finance, je Lucius Iler, byt 5005.“

	„Našly jste ho. Skvělá práce!“ Baxter uznale zvedl hrnek v přípitku. „Peabodyová ho odváží na ústředí?“

	„Ne, je u sebe v bytě. Budovu sledují strážníci v civilu a úžasná Rhoda ve vestibulu, kdyby se rozhodl zmizet. Peabodyová je na zatracené cestě do zatraceného Hollywoodu.“

	„Opravdu?“ Trueheartův seriózní obličej projasnil úsměv. „Já myslel, že poletí zítra.“

	„Původně ano. Teď už ne. Sedněte si a poslouchejte.“

	Rychle je seznámila s novinkami.

	„Určitě se spojil se svým partnerem,“ zakončila. „Tomu se nedalo zabránit. Partner může prásknout do bot, ale nečekám to. Je voják.“

	„Neopustí parťáka,“ přikývl Baxter.

	„Jsou bratři – přinejmenším z pohledu Ilera. Jestli někam vyrazí, půjdou spolu. Je pravděpodobné, že jeho partner je na seznamu na obrazovce – ti všichni byli na základně v čase teroristického útoku. Vyloučila jsem ženy, mrtvé a ty v aktivní službě. Pracují na tomhle už řadu měsíců, takže je extrémně nepravděpodobné, že by partner byl pořád ve službě. Truehearte, pokračujte s tím. Porovnejte jejich jména se jmény obyvatel v domě. Jestli tu bydlí oba…“

	„Můžeme to dokončit,“ doplnil Baxter, „a jít na burgery a pivo.“

	„Jestli nás potká takové štěstí, platím. Za pár minut mám konzultaci s Mirovou. Rhoda – a uznávám, že je úžasná – zařídila, že Mirovou uvidím na nástěnné obrazovce. Tím pádem to pak nebudu muset chtít od vás.“

	„Možná si Rhodu vezmu já,“ podotkl Baxter.

	„Na to je moc chytrá.“

	„Ženský mozky zdolávám šarmem a sexuální zdatností.“

	„To je pravda,“ souhlasil Trueheart od práce.

	„Je to moje nadání.“

	„Pošetři si ho, až dostaneme ty parchanty. Míří sem Roarke.“

	„Náhradník za Peabodyovou.“

	„Trueheart ať pokračuje v porovnávání seznamů a ty mi řekni, co jste zjistili.“

	Baxter si odfrkl. „Houby. Nikdo z těch, co jsme vyslýchali, neodpovídá, na nikoho to nesedí.“

	„Budeme pokračovat s výslechy, ale soustředíme se na vojenskou minulost. Ten partner si mohl změnit jméno.“

	„Jestli bydlí tady nebo chodí často za Ilerem, Rhoda to bude vědět.“

	„Stejně jako vedoucí noční směny a vrátní. Takže najděte průkazové fotky lidí ze seznamu.“

	Zkontrolovala čas. „Po konzultaci.“

	Eva seznámila Mirovou, která na nástěnné obrazovce popíjela čaj ve své kanceláři na ústředí, s novými údaji, dojmy a závěry.

	„Starší bratr, hrdý na svého mladšího sourozence, kterého se snažil chránit, není fyzicky zdatný,“ začala Mirová. „Oba často v péči zaměstnanců, zatímco rodiče byli na cestách. Otec dominantní, manipulativní a s velkými požadavky. Neposkytoval, přinejmenším ne podle Ilera, neomezenou, obětavou lásku – dokonce mohl křehčího, neatletického staršího syna kritizovat a ponižovat. Zatímco matka se, aspoň podle něj, starala spíš o potěchu manžela, případně svoji, než o ochranu svých dětí.“

	„Je to závist? Že se zaměřuje na rodinné typy?“

	„Zčásti rozhodně ano. Mladší bratr vyrostl a stal se vojákem, jak se očekávalo. Vytvořil si nové vazby – našel si nové bratry, svým způsobem. Zamiloval se, to je další náhrada. Iler, místo aby si vybudoval vlastní vztahy, ponechal centrální místo bratrovi. Nevnímá sám sebe jenom jako bratrův opatrovník, ale i jako otcovská postava. Teď už ale nemůže bratra chránit, protože ten zemřel. Hrdinsky.“

	„Jako voják,“ dodala Eva. „Protože to požadoval otec.“

	„Ano. Iler nemůže vinit sám sebe. Nemá tu schopnost. Otec měl ochránit svoje dítě, ale místo toho způsobil jeho smrt a žije dál. Žena, kterou jeho bratr miloval, pouto na jeho bratra, pokračuje v životě s někým jiným. Ženy jsou slabé, vypočítavé a nevěrné. Pokud je vůbec schopen vcítění, umí se vcítit jen do toho dítěte. Jeho loajalita přešla na partnera, který představuje bratrovu náhradu.“

	„Partner je dominantní, celé to řídí.“

	„Bezpochyby. Ať otec dokáže, že ochrání svoje dítě. Oba navíc pohání risk s vidinou zisku. Iler, jako dítě fyzicky slabý. Myslím, že se musel hodně snažit, aby se vypracoval. Podstupoval riziko – je hráč, ve fyzickém i finančním smyslu. Závislý na riziku a odměně. Jeho partner, voják,“ pokračovala Mirová. „Vycvičený k přijímání rizik a násilí a v případě potřeby k tomu, aby položil život. Ten teroristický útok přežil, ale muž, jehož obdivoval – nebo přinejmenším respektoval –, ne. Máš pravdu, může být mladší. Každopádně je dominantní. Ale byl by podřízený Terrance Ilera. Terrance Iler byl jeho kapitán.“

	„Odpovědný za životy svých mužů, jako je otec odpovědný za dítě.“

	„Ano. Má rád násilí, užívá si ho. To je další závislost.“

	Konzultace už končila, když do kanceláře vešel Roarke.

	„Díky za čas.“

	„Informuj mě,“ požádala ji Mirová. „Až budeš mít jednoho nebo oba ve výslechové místnosti, chci se dívat.“

	„Řeknu ti.“ Eva ukončila spojení. „Truehearte.“

	„Žádné shody, poručíku.“

	„A je po pivu a burgerech,“ posteskl si Baxter.

	„Najděte ty průkazové fotky. Projdeme se,“ dodala směrem k Roarkeovi.

	Potřebovala trochu vzduchu a pohyb – a vůbec jí nevadilo, jestli se Iler náhodou podívá z okna a uvidí ji na ulici.

	„Bereš nájem od psychopatického vraha.“

	„Inu, stává se to,“ odpověděl Roarke.

	„Lucius Iler.“

	„Starožitnosti?“

	„To je on. Znáš ho?“

	„Neznám, ale během let jsem od nich koupil jednu nebo dvě věci.“

	„Nejstarší syn,“ začala Eva a všechno mu řekla.

	Spojila se se strážníkem Carmichaelem, momentálně v čajovně naproti přes ulici.

	„Je nahoře, madam. Dvakrát vyšel na terasu. Vypadal rozrušeně. Obrací do sebe drinky. Když vyšel podruhé, měl videofon a něco do něj vykládal. Vypadalo to, že se trochu uklidnil.“

	„Pokračujte ve sledování.“

	Roarke s Evou se vrátili k budově. „Takže Iler v podstatě zabil osmnáct lidí a terorizoval dvě rodiny, protože jeho vlastní rodiče ho dost neobjímali, jeho bratr zemřel, když zachraňoval jiné, a žena, kterou si jeho bratr chtěl vzít, po něm netruchlila celý zbytek života.“

	„Připočti závislost na riskování a hazardu, chamtivost a partnera, který rozdmychává jeho ukřivděnost, ale jo, to je víceméně přesné.“

	V březnovém větru Roarkeovi pleskal lem kabátu a vlály mu vlasy. „Bude mi potěšením sledovat, jak je oba dostaneš za mříže, a sehrát v tom jistou roli. Proč Peabodyová odlétá do Kalifornie už dnes?“

	„Kvůli Nadine. Pozvali ji do zatraceného oskarového show Annie Knightové a všechno se muselo posunout.“

	„Což se stalo před tím, nebo po tom, co jste našly Ilera?“

	„Až pak. Nechci o tom mluvit,“ prohlásila Eva. „A ať tě ani nenapadne mě políbit, když budovu sledujou dva páry poldovských očí.“

	„Pochybuji, že mi na tu dálku dokážou číst myšlenky.“

	„Poldovské oči,“ zopakovala a ještě na chvíli nastavila tvář větru.

	„Co bys chtěla, abych dělal jako tvoje Peabodyová?“

	„Zaprvé ti řeknu, že nevím, kolik platíš Rhodě, ale měla by dostat pořádnou odměnu.“

	„Považuj to za vyřízené.“

	„Podle toho, jak se všechno vyvine, budu potřebovat, aby Baxter a Trueheart pokračovali s výslechy – zaměří se na vojenskou minulost, ale nejen na tu. Může používat falešnou totožnost a údaje. Taky ještě musím absolvovat několik výslechů a ty bys mezitím mohl začít podrobné prověřování jmen z toho teroristického útoku.“

	„To zvládnu.“

	„Nemusí používat stejné jméno, ale měl by ses zaměřit na labilní jedince. Mohl mít například pochybné psychologické hodnocení, obzvlášť po tom útoku. Propuštění ze zdravotních nebo jiných důvodů.“

	„Výcvik v oboru výbušnin?“

	„Asi. Ale je možné, že se s nimi naučil zacházet až po tom útoku. Jestli byl ženatý – pochybuju o tom, ale vyloučit se to nedá –, teď je rozvedený. Jestli je zaměstnaný, pracuje v nějaké bezpečnostní firmě, nebo je to aspoň nejpravděpodobnější. Mohl být polda, sakra, ale jestli ano, je bývalý, protože tohle zabírá příliš času – druhý útok navíc proběhl moc rychle po prvním. To by bylo na poldu moc volna, pokud nemá zdravotní dovolenou. Nevylučuj možnost, že je polda, jenom proto, že mě to štve.“

	„Nevyloučím. Nechceš Ilera zatknout a vypotit to z něj?“

	„Možná to tak dopadne. Nejdřív se podíváme, co zjistíme z těch fotek a prověřování.“

	V recepci uviděla muže se stříbrnými vlasy.

	„Poručíku, pane, Rhoda je vzadu v kanceláři s vašimi detektivy. Nikdo nepřišel navštívit pana Ilera.“

	„Dobře.“

	Rhoda v kanceláři hleděla na nástěnnou obrazovku, na kterou Baxter postupně promítal fotografie mužů ze seznamu. Když uviděla Evu a Roarkea, vstala, ale Roarke jí pokynul, ať si zase sedne.

	„Nepospíchejte,“ oslovil ji Baxter. „Každej den vídáte fůru obličejů. Nezapomeňte, jestli vám někdo bude připadat povědomej, označíme ho a pak se k němu vrátíme.“

	„Tenhle ne,“ řekla a Baxter se přesunul k dalšímu obrázku.

	„Co záznamy o návštěvách?“ zeptal se Roarke.

	„Porovnávám je na přenosném počítači,“ odpověděl Trueheart zpoza stolu. „Nejen přesná jména, ale všechny se stejnými iniciálami a se stejným křestním nebo příjmením.“

	„Pokračujte v tom,“ přikázala Eva a otočila se k Rhodě. „Mohl si změnit účes, barvu vlasů, nechat narůst vousy nebo si je oholit.“

	Na konci prvního kola Rhoda vybrala pět možných.

	„Bojím se, že jsem je označila, protože mi připomínají někoho jiného.“

	„Dejte si přestávku,“ řekla jí Eva.

	„Ale já…“

	„Po několika minutách se k nim vrátíte s čerstvýma očima. Baxtere, věnujte Rhodě trochu svého šarmu a kafe. Sexuální zdatnost si nechte pro sebe.“

	„Někdy ze mě prostě vytryskne. Jak pijete kafe, Úžasná Rhodo?“

	„Bez mléka, díky. Když máte pravé, proč k němu něco přidávat?“

	„Ženská podle mého gusta. Nejste vdaná, že ne?“

	„Momentálně ne. Všichni se mě snažíte uklidnit a já si toho vážím. Vědomí, že jsem byla téměř každý den v kontaktu s jedním z mužů, kteří provedli něco takového…“ Přijala kávu a napila se. „Jsem z toho nervózní.“

	„Vaše nervy mi připadají v pohodě.“ Eva se ohlédla na Roarkea, který už seděl a pracoval na příručním počítači. Už prověřuje těch pět možností, pomyslela si.

	Je z něj skvělá Peabodyová.

	„Ukažte mi je znovu. Ten ne,“ řekla Rhoda při pohledu na první fotografii. „Už vím, proč je mi povědomý – je to trochu trapné, ale vypadá jako Scott Trevor z Galaxy Force.“

	„Vy se díváte na Galaxy Force?“ Baxter na ni namířil prst.

	„Jsem přímo závislá.“

	„Musíme jít na drink a popovídat si. A máte pravdu. Mohl by být Trevorův starší bratranec. Co tenhle?“

	Rhoda si chvíli prohlížela snímek, zavřela oči a znovu se podívala. „Můžeme si ho nechat na později? Nejsem si jistá.“

	„Klíďo.“ Baxter otevřel další fotografii.

	„Na tom mi něco…“ Znovu zavřela oči, chvíli nehybně seděla a pak je otevřela. „Ach. Už to mám. Oholil si vlasy. Má oholenou hlavu a je na něm ještě něco jiného, něco, co… Nos. Teď má tenčí nos. Má ho tenký a rovný – na tomhle snímku vypadá, jako kdyby ho měl zlomený a neodborně ošetřený. Většinou nosí tmavé brýle, i když chodí po setmění. Má je skoro pořád. Pan Nordon. Oliver Nordon. Nejčastěji navštěvuje pana Ilera večer, takže ho nevídám, ale všimla jsem si jeho jména v záznamech. A sama jsem ho pouštěla nahoru, když přišel přes den. Pan Nordon.“

	„Mám ho,“ ozval se Trueheart. „Seržant Oliver Silverman, sloužil v Soulu pod kapitánem Ilerem.“

	„Seržant Oliver Silverman,“ navázal Roarke, „v čase útoku věk třicet dva. Byl při něm zraněn – zlomená noha, těžké popáleniny na trupu i na pažích. Á, šrapnelové zranění genitálií, které vedlo k částečné amputaci a náhradě protézou.“

	„Au,“ zahučel Baxter.

	„Zdravotní i psychiatrické hodnocení rozhodly o Silvermanově propuštění.“

	„Je tam ještě něco. Kdyby chtěl zůstat u armády, našli by mu místo, pokud by ho nepovažovali za nevhodného ke službě. Byl přece zraněný voják.“

	Roarke přikývl. „Podívám se víc do hloubky.“

	„Později. Máme Silvermanovu současnou fotografii?“

	„Po propuštění se ztratil ze systému.“

	„To bývá časté, poručíku,“ podotkl Trueheart. „Hodně bezdomovců jsou veteráni.“

	„Jo. Ale tohle není žádný bezdomovec. Prověř Nordona,“ řekla Roarkeovi.

	„Už se na tom pracuje. Oliver Nordon, třicet šest let, bezpečnostní konzultant na volné noze, pro podniky i soukromé osoby.“ Podíval se na Evu. „Dobrý odhad, poručíku.“

	„Adresa?“

	„Západní Šedesátá třetí ulice 563.“

	„Baxtere, zatykače na Ilera a Silvermana/Nordona. Povolení k prohlídce obou adres. Spojte se s Reovou, ta je rychlá. Truehearte, chci poldy – čtyřčlenný tým – na Silvermanově adrese, před pěti minutami. V neprůstřelných vestách.“

	„Ano, madam.“

	„Další dva strážníky sem,“ dodala Eva a vyštěkla do komunikátoru, který už držela v ruce. „Feeney, oči a uši, Západní Šedesátá třetí ulice. Číslo bytu?“ zeptala se Roarkea.

	Nevzhlédl od počítače. „Žádné. Rodinný dům, tři podlaží.“

	„Slyšel jsi to?“

	„Nejsem hluchej,“ odpověděl Feeney.

	„Údaje o podezřelém ti pošleme…“

	„Teď,“ dokončil Roarke.

	„Bude ozbrojený, Feeney, a je zatraceně nebezpečný. Ať si tvůj tým vezme neprůstřelné vesty. Zavolám Salazarové. Bude mít výbušniny.“

	„Já se s ní domluvím.“

	„Máme požádáno o zatykače, strážníci jsou na cestě. Detektory bomb, Feeney. Nikdo nesáhne na dveře, dokud nebude jasné, že tam není bomba. A provedeme evakuaci domů i podniků po obou stranách té adresy. Baxtere, stav?“

	„Reová to zařizuje.“

	Vzala mu videofon z ruky. „Zařizuj to rychleji.“ Hodila mu videofon zpátky. „Nejdřív sebereme Ilera tady, potom Silvermana na vaší adrese.“

	Eva ukončila spojení a přimhouřila oči na fotografii na obrazovce.

	„Provedeme to takhle,“ řekla a vychrlila základní body dvoufázové operace.

	„Je skvělá,“ zamumlala Rhoda.

	Roarke se jen usmál. „Viďte?“

	„Posílají nám zatykače. Baxtere, Truehearte, zaujměte pozice. Carmichaeli, Shelbyová, slyšíme se?“

	„Potvrzujeme příjem.“

	„Roarkeu, pojď se mnou. Můžete odblokovat padesáté patro, Rhodo,“ řekla Eva, když došli k výtahům. „Prozatím jenom tuhle kabinu.“

	„Hodně štěstí,“ zavolala za nimi Rhoda, když se zavíraly dveře.

	„Tenhle by nám neměl dělat velké problémy, ale člověk nikdy neví.“

	„Starosti ti dělá Silverman a já s tebou souhlasím. Mimochodem, s Markinem ses nemýlila.“

	„S Markinem? On v tomhle jede taky?“

	„V tomhle ne, ale ve zpronevěrách – z manželčina osobního účtu i jejích podniků. Trochu jsem se v tom pošťoural, když jsme vstali tak brzy.“

	„Hm.“

	„Ještě si toho nevšimla, ale všimne si toho. Nebo její účetní. Napadá mě, že její rodiče mohou za daných okolností zaujmout vstřícnější stanovisko k rozvodu.“

	„Mohlo by být zábavnější sebrat ho osobně, než to předat někomu jinému. Aby si – jak se to říká – člověk spravil chuť.“

	Došli k Ilerově bytu a Eva zazvonila.

	Tentokrát se neozval žádný počítač. Iler ho vypnul.

	„Zkontroluj je a otevři,“ řekla Eva.

	Roarke vytáhl nějaký přístroj a přejel s ním po dveřích včetně zámků. „Jsou čisté. Žádné výbušniny.“

	Hladce překonal zámky. Do bytu vstoupili ve chvíli, kdy Iler přehodil nohu přes zídku terasy.

	Eva k němu vyběhla, ale Iler se širokým úsměvem zahájil sestup po laně, s velkým rancem připevněným k tělu.

	Na chodníku ho okamžitě obklopili poldové.

	„Další dobrý odhad, poručíku.“

	„Musel být připravený vyrazit. Jakmile řekl svému partnerovi, že jsem naléhala ohledně toho víkendu, i úplní pitomci by pochopili, že jsme spojili Banksovu vraždu s oběma výbuchy. A Iler měl na danou dobu to nejmizernější z mizerných alibi.“

	Zakroužila rameny. „Jednoho máme, zbývá druhý.“
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	Roarke řídil, aby Eva mohla koordinovat postup se svým týmem.

	„Za chvíli tam budeme mít oči i uši. Ten dům vypadá zatarasenej – má i zapnutý privátní clony,“ oznámil Feeney. „A helemese, myslí si, že nás zablokuje nějakejma filtrama. Ukaž mu, Callendarová.“

	„Ukazuju, kapitáne. Překonávám je.“

	„Co detektory bomb?“ zeptala se Eva.

	„Nasazujeme je. Tak, filtry jsou překonaný, nejdřív oči. Máme přízemí a postupně se přesuneme nahoru. Callendarová, ať na tebe můžu bejt hrdej. Já si promluvím s pyrotechnikama.“

	„Přízemí je čisté, Dallasová. Pokračuju. Hele, věděla jste, že McNab dokáže vystřihnout hvězdu?“

	„Cože?“

	„Udělal tři po sobě cestou ze dveří – v prvním patře taky nikdo není – do Hollywoodu. Dala jsem mu za ně osm a půl bodů z deseti, protože ta třetí byla trochu vratká. Druhý patro čistý. Fůra z nás pořádá v neděli sledovací večírek v Blue Line, takže… Celý dům je čistý. Žádný zdroj tepla. Žádní lidé. Žádní padouši. Je mi líto.“

	„Nejen to,“ ozval se Feeney, když se vrátil do elektronikářské dodávky. „Má ho zaminovanej.“

	„Jste dost daleko?“ zeptala se Eva.

	„Jo, jasně, jsme dost daleko. Salazarová na tom dělá se svejma lidma. Kdy odhaduješ, že dorazíš?“

	„Teď,“ odpověděla Eva a vyskočila z auta, jen co Roarke zastavil za dodávkou.

	Po výbuchu zaklela a vyrazila k zátarasu Salazarové. Roarke ji strhl, než se mohla prodrat skrz.

	„Co chceš dělat?“ Nepouštěl její loket.

	Eva vytrhla komunikátor. „Salazarová! Jaký je stav?“

	„Všichni jsme v pořádku. Držte se mimo,“ dodala Salazarová. „Zneškodnili jsme nálože na dveřích a v oknech. Kontrolujeme, jestli tu nejsou nástražné dráty a světelné bomby.“

	„Jdu tam.“

	„Ne! Tohle je moje parketa, Dallasová. Nepleťte se nám tady a nerozptylujte můj tým. Musíme to tu vyčistit.“

	„Máte pravdu.“ Eva se vrátila k dodávce. „Co mi můžete říct?“

	„Velká rána na druhém patře. Nikdo tam nahoře nebyl,“ dodala Callendarová. „Tým vstoupil dovnitř, vyčistil přízemí a přesouvá se do prvního patra.“

	A tak Eva čekala – věděla, že tenhle druh práce se nedá uspěchat. Přecházela sem a tam a ignorovala zvědavce, kteří si vždycky najdou záminku, proč někde okounět, i novináře, kteří vycítili reportáž.

	„Baxtere, běž se postarat o média. Odmítni je, ale ne moc tvrdě. Možná je budeme potřebovat, jestli se Silverman vypařil.“

	A vykročila k domu, ze kterého právě vyšla Salazarová a zasignalizovala, že je vše v pořádku.

	„Ten syčák podminoval celý dům shora dolů a zdola nahoru. Všechno jsme zneškodnili. Ta bomba, která vybuchla, byla časovaná. Vypadá to, že odnosil veškerou elektroniku do druhého patra a připravil k ní nálož. Právě tam měl dílnu, takže plno věcí je zničených. Vyráběl tu ty vesty.“

	Salazarová se navzdory větru pekla v ochranném obleku. Otřela si pot z čela. „Připadá mi, že odtud definitivně zmizel – prázdný trezor a v šatně nezůstala ani lichá ponožka. Podle mě si s sebou vzal pár hraček. Projdeme to, co tu zbylo.“

	„Díky. Feeney, podívejte se na to, co vyhodil do povětří, a zjistěte, jestli nemůžete něco zachránit.“

	„To by byl zázrak,“ poznamenala Salazarová. „Trosky jsou teď v prvním patře, protože propadly dírou v podlaze po výbuchu.“

	Eva vešla do úzké vstupní chodby s bílými stěnami. „Zjisti, komu ten dům patří,“ řekla Roarkeovi.

	„Zhruba před rokem ho koupil Iler. Už jsem se díval,“ dodal, když se na něj Eva ohlédla. „Odepsal si z daní údržbu a opravy a nájemné uvádí dvě stovky měsíčně. To je u takového typu nemovitosti a v téhle čtvrti směšně nízko pod tržní cenou.“

	Eva pokračovala do obýváku. „Takže ten dům koupil, aby Silverman měl kde bydlet, a stanovil mu minimální nájemné, aby do toho lidi z berňáku moc nešťourali.“

	„Přesně tak.“

	Eva se rozhlédla po místnosti – stejné bílé stěny, bez ozdob. Podlahy by potřebovaly opravit, mříže v oknech.

	„Tady dole netrávil moc času,“ poznamenala. „Dvě mizerná křesla, starý stůl, žádná obrazovka, žádné věci, jenom hodně prachu.“

	Prošla prázdnou jídelnu, salonek, kuchyni a toaletu, u kterých nic nenaznačovalo, že by je někdo pravidelně užíval.

	I tak řekne technikům, ať projdou každý centimetr.

	Vystoupali do prvního patra. Ve stropě ložnice zela díra o průměru dvou metrů. Z okrajů kapala protipožární pěna. Na hromadě ležely zuhelnatělé trosky páchnoucí kouřem a sežehnutými kabely.

	Feeney v exkrementově hnědém a Callendarová v pestře pruhovaném kabátě nad nimi zaujali stejné pozice – s rukama v bok – a mračili se.

	„Připravil nám práci, kapitáne.“

	„Jestli z týhle hromady šrotu něco dostaneme, budeme zatracený kouzelníci.“

	Podívali se na sebe a zazubili se.

	„To znamená, že budete kouzlit?“ zeptala se Eva.

	„Nebude to jednoduchý a nebude to rychle. Ale jeden nikdy neví. Máš šťastnej den, Callendarová?“

	„Dělám elektronikářku, kapitáne. Čili každý den je můj šťastný den.“

	„Tak zajdi na svejch šťastnejch nohách k dodávce a přines nářadíčko. Oskenujeme tuhle hromadu a pak zavoláme pár kluků, aby ji odvezli do laborky.“

	Když Callendarová odešla, Feeney se ohlédl na Evu. „Nebude to rychlý,“ zopakoval. „Ani jednoduchý. Je to usmažený, rozsekaný na kousky a ještě ucpaný pěnou. Hodil byste se nám,“ dodal k Roarkeovi.

	„Ten je teď Peabodyová.“ Eva se podívala na hromadu šrotu a zavrtěla hlavou. „Dělejte, co umíte.“

	Ze zbývajících dvou pokojů byl nábytek jen v hlavní ložnici.

	„Seržant udržuje soukromé prostory ve vojenském pořádku,“ podotkla Eva k Roarkeovi. „Postel je dokonale ustlaná.“ Vytáhla zásuvku jediného nočního stolku. „Jestli tu něco měl, vzal si to.“

	Otevřela skříňku v nohách postele, kterou používal místo toaletního stolku. „Tady totéž.“

	„Koupelna je pečlivě vydrhnutá,“ oznámil Roarke. „Ve skříňce jsou čisticí prostředky, pár ručníků, mýdlo ve sprše. Nic jiného.“

	„Řekla bych, že měl taštičku na toaletní potřeby – holení a podobné věci. Salazarová se s tou šatnou nepletla,“ řekla Eva, když se k ní Roarke připojil. „Vsaď svůj pěkný zadek, že měl bágl, takže ho popadl, dal do něj všechno, co chtěl, a vybílil trezor. Je od něj chytré, že tu nenechal ani ponožku. Ale najdeme tady otisky i vlasy. Neměl čas to tu vyčistit tak dokonale.“

	„Podle nábytku nebo spíš jeho nepřítomnosti měl zřejmě jen málo osobních věcí.“

	„Vyspat se, osprchovat, obléknout.“ Eva obešla místnost. „Vymýšlet plány, být připravený vypadnout. Jaké ručníky?“

	Roarke se na ni usmál. „Z organické bavlny.“

	„Povlečení postele taky. Takže se naučil oceňovat kvalitnější věci.“

	Vyšla z ložnice a po schodech nahoru.

	Ve druhém patře pořád visel ve vzduchu kouř a pach protipožární pěny. Eva viděla otvorem v podlaze Feeneyho, který obcházel hromadu trosek, zatímco čekal na Callendarovou. Na bílých stěnách byly černé šmouhy a na několika místech se do nich zabodly šrapnely.

	„Tohle je jeho doupě, tady žil.“ Eva přistoupila ke zbytku pracovního ponku a sklonila se. „Pěkný ponk, zatraceně dobrý. Jako ta organická bavlna. Tohle si vzít nemohl – ani svěrák, který odletěl a udělal díru do stěny. Vzal si ale většinu nářadí a zásob. Něco tu zůstalo – to je pro Salazarovou.“

	„Vyráběl tu bomby,“ kývl Roarke. „A žil s nimi. Velká nástěnná obrazovka, kvalitní kožená pohovka a křeslo – nebo to, co z nich teď zbývá. Tohle býval kvalitní AutoChef a lednice.“

	Zvedl láhev – popraskanou, ale vcelku. „Dvacetiletá skotská. Pravá. To je taky kvalita.“

	„Znervóznila jsem Ilera – schválně. Zavolal Silvermanovi, panikařil. Silverman ho uklidnil. Uděláme to takhle. Řekl Ilerovi, ať mu dá dost času na sbalení, nastražení bomb a odchod z domu. Iler taky balí. Ani jeden není dost chytrý, aby pochopil, že Ilera sledujeme, ale jsou dost chytří, aby nás nechtěli upozornit na to, že je na útěku. Potřebovali získat čas, takže Iler slaní na ulici.“

	„Což je dost hloupý tah, ať se na to podíváš jakkoliv.“

	„Ano, ale on je hlupák a Silverman není o moc chytřejší. Chytřejší by bylo, kdyby Iler ještě pár hodin počkal. Kdyby počkal řekněme do dvou hodin ráno a pak se spustil na ulici, kde by na něj čekal Silverman v černé dodávce.“

	„Objednali by si soukromé letadlo,“ pokračoval Roarke. „Vypadli by, zmizeli a převedli si zisky na nějaké místo, odkud se nevydávají zločinci – což měli mít připravené od samotného začátku.“

	„Nejsou chytří, ale zabili osmnáct lidí a já mám pořád jenom jednoho z nich.“ Přiblížila se k otvoru v podlaze. „Feeney!“

	„Jo?“

	„Jedu zpátky do Ilerova bytu. Ten svoje zařízení neodpálil a není žádný profík. Možná nechal nějaké stopy.“

	„Oskenujeme tuhle hromadu šrotu. Už sem pro ni jedou kluci. Až to tu doděláme, přijedeme za váma.“

	„Dobře.“ Eva se narovnala a ještě jednou se rozhlédla. „Potřebujeme ty stopy,“ řekla Roarkeovi. „Protože tady ani nikde jinde nevidím zbytky sebevražedné vesty. Určitě měl rozdělanou nebo hotovou další. A vzal si ji s sebou.“

	„Přišel o kolegu,“ upozornil Roarke.

	„To ho nezastaví. A bez Ilera není nikdo, kdo by mu zabránil zabít manželku a dítě příští oběti.“ 

	„Podminoval to tu, aby zabil poldy. Nepovedlo se mu to. Odpálil svoje data, ale možná z nich něco vydolujeme. Nakonec. Musel mít domluvené místo setkání s Ilerem. Čas a místo, ale Iler se tam neukázal. Musí vědět, že máme Ilera.“

	„O důvod víc, aby utekl.“

	„Ne, ne, ne. O důvod víc, aby to dokončil. Je vyšinutý. Proč si sakra dával načas, aby podminoval celý dům? Nepoužil devadesát procent výbušnin, ale Salazarová říkala, že byl podminovaný shora dolů a zdola nahoru. Stačilo, kdyby vyhodil do povětří elektroniku se záznamy.“

	„Inu, je to šílenec.“

	„Je to šílenec a bratr jeho bratra je za mřížemi. To může znamenat, že nemá přístup přinejmenším k části peněz. Peníze jsou Ilerova parketa. Iler měl u sebe ten obraz, který ukradl, půl milionu v hotovosti a kódy a čísla ke třem účtům. Silverman to musí dokončit, provést příští akci, přinejmenším jednu. Shrábnout zisk. Musíme se rozdělit. Potřebuju, abys jel do Ilerova bytu a pokusil se najít tu stopu. Chtěla jsem ho nechat, ať se ještě pár hodin potí, ale musím na něm začít pracovat. Potřebuju ho vyslechnout.“

	„Dobře. Svezu se s Feeneym.“

	„Díky. Zůstaneme ve spojení.“

	Když sbíhala ze schodů, na videofon jí přišla textová zpráva.

	Jsme na místě a už teď je to megasuper. Ale chceme vědět, potřebujeme vědět – dostali jste je?

	Eva odpověděla rychle a stručně. Iler je zatčený, jedu ho vyslechnout. Identifikovali jsme partnera, pracujeme na jeho dopadení. Mám moc práce na podrobnosti.

	Odpověď od Peabodyové dorazila během několika vteřin. Zlomíte ho jako větvičku. Dejte mi vědět, až dostanete i druhého.

	Eva si zastrčila videofon do kapsy a rozjela se zlomit Ilera jako větvičku.

	Vzal si právníka, ale to Eva očekávala. Richarda Singu, drahého obhájce ve věcech trestních, znala a už s ním několikrát přišla do styku.

	Když vešla s Baxterem do výslechové místnosti, Iler mlčel a nadutě se šklebil.

	„Začátek záznamu. Poručík Eva Dallasová a detektiv David Baxter zahajují výslech Lucia Ilera a jeho právního zástupce ohledně případů číslo V-32019, V-32024, V-32029 a souvisejících záležitostí.“

	Sedla si a položila ruce na složky o případech. „Pane Ilere, byl jste seznámen se svými právy?“

	Singa zvedl prst. „Potvrzujeme, že můj klient byl řádně seznámen se svými právy.“

	„Pane Ilere, byl jste obviněn ze spolčení za účelem vraždy prvního stupně, celkem s osmnácti oběťmi, z držení a úmyslu použít výbušná zařízení k ublížení na zdraví, z nuceného věznění, celkem se šesti oběťmi, z pomoci při napadení, celkem se čtyřmi oběťmi, z ohrožení nezletilých, celkem dvakrát, a různých podvodů, daňových úniků, vloupání…“

	„Poručíku.“ Singa teď zvedl obě ruce a zadíval se na ni černýma očima po stranách širokého nosu. „Můj klient samozřejmě nejen popírá všechna obvinění, ale jak víme, nebyl nikde poblíž místa tragédií na ústředí Quanta a v galerii Salon. A jak bezpečnostní systém v domě, který patří vašemu manželovi, jistě ukazuje, neopustil svůj byt ani v noci, kdy byl zavražděn Jordan Banks. Proto musím trvat na tom, abychom ukončili tuto absurdní šarádu.“

	„Informoval vás váš klient, jakým způsobem se pokusil vyhnout zatčení?“

	Singa na ni dál upíral oči a nevzrušeně odpověděl: „Slaňování a šplhání mého klienta na daném místě je jistě nemoudré, ale nemáte žádný důkaz, že se pokoušel vyhnout zatčení. Pan Iler neměl důvod očekávat zatčení, protože nespáchal žádný zločin.“

	„Měl u sebe obraz, který ukradl z Banksova bytu.“

	„Můj klient uvádí, že si daný obraz od pana Bankse koupil.“

	„Takže může předložit účet?“

	„Byl to nákup za hotové,“ odpověděl Singa hladce, „mezi přáteli.“

	„A kdy tento nákup za hotové mezi přáteli proběhl?“

	„Před několika týdny.“

	„Blbost. Sama jsem daný obraz viděla u Bankse na stěně večer před jeho vraždou.“

	Singa zaváhal a nepatrně se mu zablesklo v očích. „Jste odbornice na figurativní studie, poručíku? Na díla Angela Richieho? Jinak je snadné se splést.“

	„Mám svědka, který je odborník v obou oblastech. To je tedy tahle věc. Váš klient měl v čase zatčení u sebe taky půl milionu v hotovosti, pas, kódy k anonymním účtům, oblečení a další osobní věci.“

	„Mít u sebe hotovost a pas nezakazuje žádný zákon. Pokud jde o kódy a účty, připouštíme, že se můj klient možná snažil obejít systém – jak mnozí činí. Takové záležitosti nejsou černobílé a budeme plně spolupracovat, pokud dojde k dodatečnému vyměření daně a/nebo pokut.“

	Baxter se zazubil a podíval se přímo na Ilera. „Váš právník vám právě sdělil, že přijdete až o sedmdesát procent toho, co jste si ulil – a nejspíš si i odsedíte nějaký trest za daňové úniky.“

	Nadutý výraz zmizel a Iler se otočil k Singovi.

	„To probereme později,“ řekl mu Singa. „Prozatím trváme na tom, aby tato falešná a poškozující obvinění byla stažena.“

	„Já nepůjdu…“

	„Později,“ vyštěkl Singa na Ilera. V tu chvíli Eva odpálila svoji vlastní bombu.

	„Seržant Oliver Silverman.“ Na vteřinu se odmlčela a sledovala, jak Ilerovi mizí barva z obličeje. „Alias Oliver Nordon. Už jsme navštívili dům, který jste mu koupil. Musíte být dobří kamarádi, když jste ho ten dům nechal užívat za dvě stovky měsíčně.“

	„Jak jste… Já ne…“

	„Tiše.“ Singa sevřel Ilerovi loket.

	„Osmnáct lidí, Ilere. Osmnáct. Protože jediný člověk, u kterého jste dokázal předstírat, že vám na něm záleží, položil život, aby zachránil ostatní. Protože jste se rozhodl zneužít jeho památku k zisku, k zábavě a k úchylné pomstě. Čí to byl nápad, zneužít k té pomstě a zisku milující otce? Váš, nebo Silvermanův? Mohlo by na tom záležet. Váš právník vám vysvětlí, že by na tom mohlo záležet, až se bude rozhodovat o tom, jak tvrdě to na vás dopadne.“

	„Můj klient využil práva nevypovídat a práva na právního zástupce.“

	„Jo. Kdo je další, Ilere? Jakou rodinu jste se Silvermanem plánovali zničit příště?“

	„Nemusím s vámi mluvit. Chci, aby to skončilo,“ řekl Iler Singovi.

	„Řekněte mi jméno.“ Eva se předklonila. „Právě teď prohledáváme Silvermanův dům i váš byt. Věřte mi, že to zjistíme. Usvědčíme vás a zavřeme vás do betonové cely mimo planetu.“

	Z obličeje mu vyprchaly poslední zbytky barvy. Vytřeštil oči a zeskelněl mu pohled. „To ne. To neuděláte. Nemůžete nic z toho dokázat. Nebyli jsme tam.“

	„Přestaňte mluvit, Lucie. Potřebuji se poradit se svým klientem.“

	„Raďte se, jak je ctěná libost, nezmění se tím vůbec nic. Mimo planetu na zbytek života.“

	„Podívejte se na něj,“ zasmál se Baxter, když s Evou vstávali. „Myslí si, že uzavře dohodu. Osmnáct lidí je mrtvých a on čeká, že uzavře dohodu, protože má prachy.“

	„Ne tolik, kolik si myslí, vzhledem k tomu, že mu finanční správa většinu sebere. Stejně je skoro na mizině. Věděl jste to, Singo? Radši si vyberte zálohu předem.“

	„A váš klient?“ dodal Baxter. „Ať si radši sbalí teplý spodky. Cely mimo planetu jsou pěkně chladný, kámo. Je v nich zima jako v psírně.“

	„Přestávka ve výslechu. Konec záznamu.“

	Vyšli na chodbu. Z pozorovatelny se vynořila Mirová.

	„Vidělas jeho obličej, když jsi řekla mimo planetu, poručíku?“

	„Jo.“

	„To můžeme využít. Můžeme mu to pořád připomínat.“

	„Souhlasím,“ řekla Mirová. „Nevěří, že bude potrestán. Je přesvědčený, že se mu nic nestane, ale pouhé pomyšlení na vzdálenou možnost, že skončí ve vězení mimo planetu, ho děsí. Je to páka.“

	„Jo, a využijeme ji. Singa ho nenechá promluvit. O Silvermanovi nevěděl, ale teď to z Ilera dostává.“

	O kousek poodešla a zase se vrátila. „Víte, co udělá? Začne tvrdit, že Silverman jeho klienta přinutil, obelhal ho, vyhrožoval mu.“

	„Do hajzlu s tím.“

	Kývla na Baxtera. „Jo, do hajzlu s tím, ale právě to udělá. Bude zdržovat, usilovat o dohodu a začne mluvit o imunitě – jo, do hajzlu s tím,“ řekla, než to stihl zopakovat Baxter. „Možná existuje ještě jeden způsob. Ještě jedna páka. Baxtere, znáš na finanční správě někoho od rány, kdo není blbec?“

	„Možná jo.“

	„Zavolej mu.“

	„Jí.“

	„Jistěže jí. Chci popohnat ty pokuty za tajné účty. A vzhledem k tomu, že je Iler momentálně obviněný ze spiknutí za účelem vraždy a tak dále, možná mu zmrazí veškeré finance. Nebude k nim mít přístup, dokud finanční správa nedokončí vyšetřování, bla bla.“

	„To by mohlo fungovat.“

	„Já zkusím ještě něco.“

	Roarke mezitím pracoval s Feeneym a Callendarovou.

	„Ten hajzl měl dost elektroniky, aby si otevřel vlastní obchod,“ postěžoval si Feeney.

	„Kvůli tomu by mi byl sympatický, kdyby to nebyl hajzl.“ Callendarová se při práci pohupovala v bocích.

	„Je hajzl,“ souhlasil Roarke, „ale dost chytrý nebo paranoidní, aby měl na všem filtry a bezpečnostní pojistky. Líp nám to půjde v laboratoři, protože i když se k něčemu dostaneme, skenování a dekódování nám zabere další hodiny – a budeme muset postupovat kousek po kousku.“

	Feeney syčivě vydechl. „Máte pravdu. Odvezeme to na ústředí.“

	„Moje laboratoř je blíž,“ upozornil ho Roarke a Feeney si promnul bradu.

	„To je taky pravda. Ale už tam máme přenosnou elektroniku, kterou si vzal s sebou, a tu hromadu šrotu od Silvermana.“

	„Rozdělíme si to, kapitáne?“

	Feeney se podíval na Callendarovou a zabručel. „Jo, sakra. Nelíbí se mi, že o něco přijdu, ale tak to bude nejlepší. Řeknu pár klukům, ať přijedou, označej to a převezou do vaší laborky. Můj kluk a já zatím pojedeme na ústředí se zbytkem.“

	„Holka, Feeney, pořád vám říkám, že jsem holka.“

	„Kluk, holka, v čem je rozdíl?“

	„Kluk má penis, holka vaginu.“

	Feeneymu zrůžověly špičky uší. „Nezačínej s tím. Elektronikář je elektronikář, ať má tam dole cokoliv.“

	Vytáhl komunikátor a poodešel s růžovýma ušima, aby zařídil vše potřebné.

	„Nevadí mi, když mě bere jako jednoho ze svých kluků,“ řekla Callendarová Roarkeovi. „Baví mě si z něj utahovat a dívat se, jak se stydí.“ Rozhlédla se po obývacím pokoji, kam shromáždili veškerou elektroniku. „Je toho fůra.“

	„Když je to jednoduché, není to taková zábava.“

	„Přesně tak.“ Dotkli se pěstmi. „Zajímalo by mě, jestli se baví i Dallasová.“

	Eva popíjela kávu, zatímco čekala na výsledky svého posledního pokusu. Ztrácíme čas, pomyslela si při pohledu z okna. Večer přecházel v noc. Jenom proto, že nějaký nákladný právník s psychopatickým klientem zkouší všechny možné triky a kličky, aby si připsal něco na způsob vítězství.

	Objevil se Baxter a ukázal na AutoChefa. Eva přikývla. „Nejdřív dobrý zprávy. Moje známá na finanční správě má hodně velkej zájem o Ilera a popohání papíry systémem, aby udělala přesně to, co jsi chtěla. Všechno mu zmrazila.“

	„Jaká je špatná?“

	„Singa právě zarazil další výslech na noc. Jeho klient je vyčerpanej a požaduje osm hodin odpočinku.“

	„Zatracená práce. Já věděla, že to udělá, ale stejně – zatracená práce.“

	„Potenciálně dobrá zpráva ve špatný je ta, že Singa vůbec nevypadal spokojeně. Naopak vypadal pěkně napruženě.“

	„To nestačí.“ Eva podrážděně kopla do stolu. „Právě svolává vlastní vyšetřovatele a ti se budou všude možně snažit vydolovat data o Silvermanovi. Využije, nebo se o to pokusí, všechno, co získá, ke snížení trestu pro Ilera. Silverman může být jeho lístek do mizerné Argentiny.“

	„Ale ty si to nemyslíš.“

	„Ne, to si nemyslím. Myslím, že je to mnohem horší.“

	Zadívala se na stolní videofon a celou duší si přála, aby zazvonil.

	„Možná se mi podaří průlom. Ale jestli Ilera na noc odstřihl, nebude to do rána. Osm hodin. Dobře. Ani o vteřinu víc. Sežeň Truehearta a zajděte si někam něco sníst nebo tak. Jděte domů. Zůstaň ve spojení s tou holkou z finanční správy a dej mi vědět, jestli se to pohne. Vraťte se sem ve čtyři nula nula. Výslech bude pokračovat ve čtyři třicet.“

	Baxter se zazubil. „To je podpásovka. Líbí se mi to. Taky pojedeš domů?“

	„Čekám, až se mi někdo ozve. Jestli to vyjde, do pěti Ilera zlomím.“ Vyhlédla do tmy. „Kéž by to bylo včas.“

	Když se Eva konečně dostala domů, aspoň nemusela řešit Summerseta. Jelikož jí Roarke poslal zprávu, že se bude zabývat Ilerovou elektronikou u sebe v laboratoři, hodila kabát přes sloupek zábradlí a zamířila rovnou k němu.

	Našla ho v plném pracovním režimu. Převlékl se do černého svetru, rukávy měl vyhrnuté nad lokty a vlasy si sepnul tenkou koženou páskou do krátkého ohonu.

	Eva předpokládala, že v rozmístění Ilerových mnoha elektronických hraček je nějaká logika a systém, stejně jako předpokládala, že takový systém je i v kódech, obrázkách a symbolech míhajících se po několika nástěnných obrazovkách.

	Kocour to považoval za fascinující, nebo to tak aspoň vypadalo, protože seděl na židli a přihlížel. Ohlédl se na Evu svýma dvoubarevnýma očima a hned zase upřel pozornost na dnešní program.

	„Máš něco?“ zeptala se Eva.

	„Je toho vlastně docela dost.“ Roarke pokračoval v práci na klávesnicích i dotykových displejích. „Dostaneš ho za daňové úniky. Prošel jsem několik souborů, dost na to, abych si tím byl jistý, a přesunul jsem se dál, protože to momentálně není priorita.“

	„To není, ale stejně.“

	„Taky nedovoleně užíval důvěrných informací firmy k vlastnímu obohacení – a patrně tě zaujme, že v tom jel s Hugem Markinem.“

	„Zaujalo, ale…“

	„Není to priorita, rozumím. Proto jsou tyhle soubory označené k pozdějšímu prostudování.“ Opřel se a zakroužil rameny. „Jestli to kódoval sám, uplatnil by se na slušné pozici v počítačové bezpečnosti. Pohřbil data hluboko a zakódoval je kvalitně. Proniknout k nim dá práci.“

	„Jsi lepší než on.“

	„To jsem.“ Položil jí dlaně na ramena. „My oba jsme. Z tvého výrazu vidím, že jsi z Ilera nedostala, co jsi potřebovala. Ale dostaneš.“

	„Dostanu. Ještě něco zkouším.“ Vzala si vodu z jeho pracovního stolu a napila se. „Vzal si právníka, což není překvapení. Dobrého, drahého právníka – taky žádné překvapení. Nemluví. Několikrát jsem se mu dostala pod kůži, ale právník ho vždycky umlčel. Bojí se, že skončí mimo planetu. Pomyšlení, že si odsedí daňové úniky, ho podráždilo, ale hrozba celou mimo planetu ho vyloženě vyděsila. To je klíč,“ dodala a přešla po místnosti.

	Znovu se napila. „Neřekl právníkovi o Silvermanovi, to bylo jasné. Takže právník zastavil další výslech – porada s klientem, klient potřebuje osmihodinový odpočinek. Sakra, sakra, sakra.“

	„Pravidla jsou často otravná.“

	„Možná, kdybych ho dál strašila vězením mimo planetu a připomínala mu Silvermana, začal by se lámat i v přítomnosti právníka. Jenže teď musíme čekat – dokud nezahájíme další kolo ve čtyři třicet.“

	Roarke se smíchem naprogramoval další vodu. „To Ilera ani jeho právníka nepotěší.“

	„Má to tu výhodu, že jsem získala čas na něčem zapracovat. Na jeho otci. Snažím se, aby otec pochopil, že jeho syn je nahraný ať tak či tak – a Silverman že bude mít prospěch z Ilerovy loajality. A jeho financí. Snažím se mu ty finance zablokovat, ale otec má spoustu vlastních, které zablokovat nemůžu.“

	„Takže přemluvíš otce, aby mu je odřízl.“

	„Jo, nedostaneš žádné peníze, jestli budeš dál chránit Silvermana a neprozradíš jméno dalších obětí. Jestli bude souhlasit a promluví, uzavřu dohodu. Vězení na planetě.“

	„Vězení je pořád vězení,“ řekl Roarke, ale Eva zavrtěla hlavou.

	„Neviděl jsi jeho obličej. Mirová souhlasí, říká, že může trpět kosmofobií. Našel jsi, že by někdy vycestoval mimo planetu – ať už obchodně, nebo za zábavou?“

	„Když se o tom tak zmiňuješ, zatím ne.“

	„Myslím, že můžu využít jeho strach a otce. Syn pošpiňuje památku druhého, mrtvého syna. Jestli se to dostane před soud, bude kolem toho spousta publicity a ponížení pro celou rodinu. Jenže otec je ve Francii, sakra. Spojila jsem se s otcovým právníkem a přiměla jsem ho, aby kontaktoval Reginalda Ilera a uvedl kola do pohybu. Od té doby se s tím právníkem handrkuju. Snad dělám pokroky, ale starší Iler se na to taky vyspí, a kvůli zatracenému otáčení hloupé Země je několik hodin před námi. Za námi.“ Zavřela oči. „Ne, před námi, takže to dojednám, než zahájím další kolo výslechu s juniorem.“

	Hodila prázdnou plechovku od vody do recykléru. „K čertu s vědou.“

	„Potřebuješ pizzu.“

	To ji téměř rozveselilo. „Možná, ale musím ještě domluvit pár věcí s Reovou.“

	„Můžeš je domlouvat nad pizzou. Já se najím při práci na tomhle.“

	„Taky pizzu?“

	Přitáhl si ji na polibek. „Ze solidarity.“
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	Eva polykala pizzu a vymýšlela taktiku s Reovou. Pizza zřejmě vypadala dobře, protože si asistentka státního žalobce objednala taky.

	Navzdory šedému tričku, rozcuchaným blond vlasům a chybějícímu líčení Reová vypadala jako křehká jižní kráska.

	Eva dobře věděla, že tento vzhled maskuje – často schválně – bystrou mysl a ocelovou vůli. U soudu dokázala Cher Reová při křížovém výslechu roznést na kopytech svědka, aniž by se zapotila.

	Teď se úhledně zakousla do druhého kousku vegetariánské pizzy. „Budu tam ve čtyři, Bůh mi pomáhej. Singa bude naštvaný, ale může si za to sám. Měl ještě pár hodin zdržovat a pak teprve přijít s osmi hodinami odpočinku.“

	„Silverman ho rozhodil. Potřebuje o něm zjistit víc, poslat na něj svoje vyšetřovatele. Jestli chce použít Silvermana jako krytí pro svého neschopného klienta, musí si nejdřív připravit plán.“

	„Možná pracuje do noci a jí pizzu,“ napadlo Reovou. „Každopádně, jestli ti táta Iler zavolá před devátou hodinou, dej mi vědět. Ať se rozhodne jakkoliv, můžu to použít.“

	„Dám.“

	„Takže se uvidíme ráno. Dostaneme ho, Dallasová.“

	„To si piš.“

	Promnula si oči a začala programovat další kávu, když vtom vstoupil Roarke.

	„Něco pro tebe mám. Iler si koupil novou černou dodávku. Essex Sprinter, značka EZB pět sedm osm.“

	Eva se natáhla po komunikátoru, ale Roarke zvedl ruku. „Počkej, ušetři si čas a vyhlaš po ní pátrání. Taky platí pronájem soukromé garáže.“ Řekl jí adresu a došel nalít víno. „Jelikož jsem ještě nenašel žádné skladiště, ty jsi zatím neobjevila Richieho obrazy, které ukradli – nebo které Iler koupil –, a já jsem zjistil, že dva koupil legálně v Itálii před čtyřmi lety, mohou využívat tu garáž pro oba účely.“

	Eva by garáž nejradši prohledala osobně, ale připomněla si priority. „Pošlu tam tým a vyhlásím pátrání po dodávce. Tohle je dobré.“

	Roarke podal Evě víno. „Oba si dáme pětiminutovou přestávku – a já ti zatím povím,“ pokračoval, než stačila něco namítnout, „že jsem ve spojení s Feeneyem.“

	„Co má?“

	„Předpokládám, že úpornou bolest hlavy. S Callendarovou a dvěma dalšími elektronikáři čistí, skenují a skládají dohromady kousky. Je to pomalá, namáhavá práce a není moc pravděpodobné, že získají mnoho, to přece víš. Ale jestli se dá něco zachránit, jim se to podaří. S Callendarovou si na čtyři hodiny lehnou a pak se vrátí k práci.“

	„Dobře.“

	„Pronikli do přenosné elektroniky, kterou měl Iler u sebe – byly na ní finanční informace, jeho portfolio a takové věci. V seznamech kontaktů zatím nic, žádné spojení na Silvermana. Našli nicméně videofonní rozhovor s Banksem.“

	„Tím jsi asi měl začít.“ Vstala a přešla k nástěnce. „To je velká věc.“

	„Smazal ji, ale nic se nedá smazat beze stopy. Smazal ji, přidal nějaké filtry a tak dále. Chvíli to trvalo, ale mají ten rozhovor.“

	„Potřebuju si ho poslechnout.“

	„Máš ho na počítači.“ Roarke se naklonil a spustil ho.

	Eva slyšela Ilerův veselý hlas. Ahoj, Jordane.

	Nazdárek. Musíme si promluvit.

	O čem?

	O Quantu a EconoLiftu, o akciích a výbuchách.

	Po slyšitelné odmlce Lucius odpověděl: Hrozná věc, že ano? Další nespokojený zaměstnanec. Tvoje expřítelkyně byla zraněna, viď?

	Přestaň s těmi nesmysly, Lucie. Byli u mě poldové a vyptávali se – dost důrazně –, jestli jsem se s někým nepodělil o informace od Willi.

	Poslyš, Jordane…

	Ne, ty poslouchej. Řekl jsem poldům, že ne, všechno jsem zatloukl. A to se může změnit. Udělal jsem ti laskavost, Lucie.

	Zaplatil jsem ti za ni.

	Ne dost. Jestli chceš, abych dál mlčel, chci podíl z toho, co – jak si dovedu představit – byl určitě pořádný zisk. Řekněme dvě stě padesát tisíc. Považuj to za pojištění.

	To je absurdní. Nemůžeš dokázat, že jsi mi něco řekl, a už vůbec nemůžeš dokázat, že jsem měl něco společného s tím, co se stalo v Quantu.

	Chceš, aby se kolem tebe začali hemžit poldové, Lucie? Kryl jsem ti záda a budu v tom pokračovat. Za podíl.

	Neměl jsem nic společného s…

	To je mi fuk. Zaplať pojištění, Lucie, v hotovosti, a máš po starostech.

	Musíme to probrat. Ne přes videofon.

	S radostí. Jsem na večírku u Thada a Delvinie. Můžeš sem zajít.

	Ne na veřejnosti, proboha, ne na večírku. Nech mě přemýšlet. Ozvu se ti.

	„Následuje druhý rozhovor,“ řekl Roarke.

	Dal sis načas, ozval se Banks.

	Potřeboval jsem si to promyslet. A musel jsem sehnat hotovost. Můžu ti dát sto tisíc – jednoduše proto, abych se vyhnul nepříjemnostem z toho, že se policie bude šťourat v mých věcech. Nelíbí se mi to, Jordane.

	Budeme to považovat za první splátku. Máš týden na to, abys sehnal zbytek. Přines mi to na večírek.

	To rozhodně neudělám. Ještě je musím vyzvednout a nechci, aby mě s tebou viděli. Naše přátelství skončilo, Jordane. Sejdu se s tebou ve tři hodiny ráno v Central Parku. U JKO.

	Dramatické! Moc se mi to líbí! Uvidíme se tam – přines ty peníze. Jo, a Lucie! Nikdy jsme nebyli přátelé.

	„Idioti,“ řekla Eva a zavrtěla hlavou. „Oba. Banks vyhrožuje Ilerovi vyzrazením a pak se s ním sejde uprostřed noci, uprostřed zatraceného parku. A Iler nerozmlátí svůj videofon kladivem a nehodí ho do zatracené řeky.“

	„Byl to zakázkový videofon s platinovým krytem. Stál ho zhruba deset tisíc.“

	„Tím spíš je idiot. Tohle ho dostane, přinejmenším v případě Bankse.“ Za řeči zkopírovala rozhovor a poslala ho Reové.

	„Iler ti nedělá velké starosti. Víš, že ho zlomíš. A víš, že ho nakonec přiměješ, aby prozradil Silvermana. Starosti ti dělá, jak to bude rychle. Pomyšlení, že možná budeš muset přidat na nástěnku další.“

	„Jsem ochromená, dokud se ta zatracená zeměkoule neotočí. Ale známe značku dodávky, máme adresu garáže a můžeme tam najít nějaké vodítko k dalším zamýšleným obětem. Možná ani neměli žádné vyhlédnuté.“

	„To říkáš, abys na mě tolik netlačila.“ Roarke se k ní shýbl a políbil ji na temeno. „Vrátím se k práci.“

	„Poslouchej, v elektronice stojím za houby, ale dokážu postupovat podle pokynů. Víc tady toho dělat nemůžu.“ Podrážděně se rozhlédla po velitelské centrále. „Jestli najdou něco v té garáži, ozvou se mi. Jestli najdou dodávku, dozvím se to. Zatím budu pracovat s tebou. Můžu dělat nějakou rutinu.“

	„Řekl bych, že by bylo chytřejší pokusit se aspoň na pár hodin usnout, ale k tomu tě nepřemluvím. Tak dobře, když já můžu být tvoje Peabodyová, ty můžeš být můj pomocník na rutinu.“

	Netrvalo dlouho, než Evě došlo, že jí předhodil víceméně práci naoko. Aspoň ji ale zaměstnávala a jemu snad ušetřila trochu času a námahy.

	Poznala, kdy je Roarke na stopě, protože bručel, klel a jeho irský přízvuk zesílil.

	Sama se věnovala úmornému skenování kódů a vyhledávání – nebo čekání, zatímco počítač vyhledával – shod nebo vzorů.

	Pokud se něco objevilo, poslala to Roarkeovi, aby mohl pokračovat. Netušila, co s tím podniká dál, ale několikrát, když mu něco přeposlala, Roarke vydal zvuk, který si vykládala jako pokrok.

	Napadlo ji, jestli člověku může doopravdy vytéct mozek ušima, a poslala Roarkeovi další balíček dat.

	„Hm, tohle by se mohlo hodit,“ zahučel. „Pootevřeme tu zatracenou mrchu ještě o kousek. Jo, to je chytré, ale ne dost, nemám pravdu?“

	Eva vstala a obrátila se k lednici, protože si uvědomila, že se dostala do bodu, jaký si nikdy nedokázala představit. Do bodu, kdy už by nezvládla další kávu.

	Přinesla oběma vodu.

	„A tady, ty mizerný, šilhavý kurevníku, to je.“

	Eva už napůl spala a byla příliš zvyklá na manželovo mumlání, než aby mu přikládala velký význam – i když kurevník byla novinka –, a tak mu jen podala vodu.

	Odmávl ji pryč. „Teď ne. Tady to je. Schované v hromadě nesmyslů. Nejsou to klienti, ne, tohle zatraceně nejsou klienti.“

	Už to slyšela – ne podráždění ani pomalé pokroky, ale radost hraničící s vítězoslávou. „Kdo?“

	„Nejsem hotový. Tiše. Hrozí, že se to vymaže, pokud se moc přiblížím, a to nesmíme dovolit. Je to jenom standardní virus. Stačí ho zničit a pak… A je to.“

	„Kdo?“ zeptala se znovu. Roarke otevřel svůj výsledek na nástěnnou obrazovku.

	„Paul Rogan,“ přečetl. „Spolu se svou ženou, dcerou – a řadou informací. Totéž pro Wayna Denbyho.“

	„Seznam cílů. Ještě dva další. Kristepane. Tyber Chenowitz – manželka, šestiletý syn. Ta adresa…“

	„Je v podstatě za rohem.“

	„Pošlu tu druhou – Filberta Millera z Lower East – Baxterovi. Hned, hned, hned. Jak rychle mi seženeš oči a uši na Chenowitze?“

	„Všechno potřebné mám tady v laboratoři.“

	„Vezmi to a jedeme.“

	Zatímco Roarke posílal data Baxterovi, Eva vytrhla komunikátor. „Informujte poručíka Salazarovou,“ vyštěkla za chůze. „Dvě adresy vyžadují přítomnost pyrotechniků.“ Oddrmolila dispečinku informace, seběhla ze schodů a oblékla si kabát. A spojila se s Baxterem.

	Neobtěžoval se zablokovat video, takže se jí naskytl pohled na jeho nahé pozadí – docela hezké –, když se hrabal z postele.

	„Mám tu adresu. Za pět minut jsem na cestě.“

	„Sežeň Truehearta a jeďte tam. Zavolej Feeneymu, ať vám sežene oči a uši. Já jedu na druhou adresu. Salazarová o tom ví. Vezměte si vesty a přilby. Posílám strážníky na obě adresy. Dodávka je černý Essex Sprinter, nový model. Značka EZB pět sedm osm. Dívejte se po ní. Nevstupujte tam, dokud to nepovolí tým Salazarové. To je rozkaz. Pohyb.“

	Otočila se, když za ní sbíhal Roarke s terénní taškou.

	„Mám oči a uši a můžu oskenovat, jestli tam nejsou výbušniny.“

	„To je ještě lepší.“ Vyběhla ven a naskočila do auta. „Uděláme to takhle. Pojedeme rychle, ale potichu. Jestli tam je, jestli je zajal, sirény by ho mohly přimět odepsat ztráty. Jestli je dost šílený, aby přepadl další rodinu bez Ilera, i když ví, jak jsme blízko, je dost šílený, aby tu rodinu zavraždil. A stoprocentně se je pokusí použít jako štít.“

	Roarke zapnul vertikální pohon, místo aby čekal, až se otevře brána.

	„Myslím, že ten dům znám. Je odsazený od ulice a má bránu jako náš. Budu muset obejít bezpečnostní systém, protože jestli tam je, mohl ho v rámci předběžné opatrnosti znovu nastavit.“

	Na místo dojeli za necelé dvě minuty. Roarke zastavil mimo dohled kamer u brány.

	„Vyřadím je z provozu na dost dlouho, abych obešel systém. Přeletíme přes bránu a pak je znovu zapnu.“

	Když vystoupil, Eva se spojila s dispečinkem a přikázala, ať posily počkají před bránou, dokud jim nepovolí vstup.

	„Hotovo.“ Roarke se vrátil za volant a vertikálním pohonem se přenesl přes železnou bránu. Pak obnovil provoz bezpečnostního systému.

	Zastavil ve stínu.

	Dům stál přibližně sedm metrů za bránou. Měl tři poschodí a širokou verandu se sloupy. Ke straně trčela velká, plochá část střechy. Ve světlech bezpečnostního systému Eva rozeznala zakrslé stromky.

	Uvědomila si, že tuhle střešní zahradu viděla už ze střešního dómu jejich vlastního sídla. Na západní stěně byl vodopád a vedle něj něco jako nóbl kůlna, kde patrně přechovávali nářadí pro údržbu vyvýšených záhonů, na jaře a v létě plných rostlin a barev. Přes léto tam měli i křesla se slunečníkem, aby si mohli užívat výhled na zahradu a dál. Stromy rostly z velkých barevných květináčů a po ozdobných oporách šplhaly liány.

	Na střeše ani v přízemí se nesvítilo, ale Eva si všimla, že zpoza oken prvního patra vychází tlumená záře.

	„Za rohem domu je nějaké auto – vidím světla, co se odrážejí od chromovaného nárazníku, ale pořádně ho nevidím. Pracuj na alarmech, očích a uších. Podívám se na něj zblízka.“

	Vystoupila z auta a nehlučně zavřela dveře. Přikrčeně, s tasenou zbraní vyběhla k domu.

	Vedle stála černá dodávka, mimo dohled z ulice. Eva si posvítila baterkou na značku, aby si ověřila, že je to ona.

	Odklusala zpátky k Roarkeovi.

	„Je tam. Připrav oči a řekni mi kde.“ Znovu vytáhla komunikátor.

	„Salazarová.“

	„Je na mé adrese. U domu stojí jeho dodávka. V oknech prvního patra se svítí. Mám tu elektronikáře, který mi zařídí oči.“

	„Jedu k vám. Nevcházejte dovnitř, dokud to neprověříme.“

	„Můžeme oskenovat, jestli tu nejsou bomby. Drží tam tři lidi. Kdy odhadujete, že dorazíte?“

	„Za deset minut.“

	„Neotvírejte bránu, dokud vám nedáme zelenou. Zavolejte Baxterovi a řekněte mu, že je to tady.“

	„Deset minut, Dallasová.“

	Eva ukončila spojení. „Roarkeu.“

	„V pokoji přímo nad námi, tam, kde se svítí, jsou čtyři osoby. Jedna je podle velikosti tepelné stopy dítě. Jedna sedí, jedna leží. Jedna stojí – přechází sem a tam.“

	„Dostaň nás dovnitř, potichu.“

	„Nejdřív skenuji. Protože jestli zaminoval dveře, nebylo by to vůbec potichu. Dveře jsou čisté. Ještě chvilku.“

	„Buď připravený. Půjdeme nahoru – potichu. Jestli se mi ho podaří vyřídit, aniž bych ohrozila civilisty, udělám to. Potřebuju, aby ses držel zpátky pro případ, že se mi to nepodaří. Ať si myslí, že jsem sama. Jestli spustím ruku se zbraní, bude to signál, že máš příležitost střelit. Využij ji.“

	„Dobře, můžeme dovnitř. Budu skenovat za pochodu. Mohl nastražit nějaké pasti.“

	Eva vpadla dovnitř přikrčená, Roarke narovnaný. Jakmile překročili práh, rozzářilo se v široké vstupní hale světlo.

	Eva se otočila, přitiskla se zády k Roarkeovi a opsala před sebou oblouk zbraní.

	„Pohybové čidlo,“ zašeptal. „Sakra. Nesouvisí s alarmem. Je nastavené tak, aby se rozsvítilo, pokud někdo přijde domů pozdě nebo odchází v noci.“

	„Jestli ho uvidí…“

	Ozvalo se hrůzyplné zaječení. Eva vyběhla ke schodům. „Ne! Ne! Prosím, neubližujte mému dítěti!“ křičel ženský hlas.

	Připojil se k němu mužský hlas a vzápětí i dětský. Hlásek zoufale volal matku.

	Eva nad sebou zaslechla zvuk běžících kroků a dětské vzlyky. Zatočila doprava, do hlavní ložnice.

	Žena se zmítala a snažila se osvobodit z pout, která ji držela na posteli. Z nosu jí tekla krev a pravé oko jí zavíral otok podlitý krví. Muž, taky zkrvavený, se svíjel v poutech a snažil se odlézt po podlaze k manželce.

	Na sobě měl sebevražednou vestu.

	„Pomozte nám!“ Žena plakala a rozdírala si zápěstí i kotníky do krve. „Má moje dítě. Vzal našeho syna. Pomozte nám.“

	„Dostaňte ji pryč.“ Muž ze země sledoval Evu prosebným pohledem. „Dostaňte pryč mou ženu a zachraňte našeho chlapce. Má rozbušku. Není čas.“

	„Dostaň ji ven,“ přikázala Eva Roarkeovi a stiskla komunikátor, aby dala Salazarové a zálohám zelenou. „Jestli dokážeš něco udělat s tou vestou, udělej to. Jinak ji jenom dostaň ven a počkej na Salazarovou.“

	S namířenou pistolí vyběhla do schodů a uslyšela bouchnutí dveří. V druhém patře se na chvíli zastavila a rozhlédla se. Dvoje dveře vlevo, jedny vpravo, všechny zavřené.

	Nadechla se a zadržela dech. Snažila se odstínit pláč i prosby z prvního patra a pozorně poslouchala.

	Slyšela to – tlumeně a z dálky, ale slyšela, jak chlapec znovu zavolal matku.

	Shora. Ze střešní zahrady.

	Vykročila doleva, k prvním dveřím, a přikrčeně do nich vpadla.

	Koupelna, prázdná. Přesunula se k druhým dveřím.

	Další schody vedoucí nahoru ke dveřím. Opatrně do nich vyběhla. Myslela na protivníka s rozbuškou. Teď už nemá co ztratit, nemůže odtud uniknout. Jestli Eva udělá chybu, klidně zmáčkne knoflík.

	Vpadla do dveří a zahlédla ho za holými větvemi okrasných stromků. Chlapce si držel u těla. Teď se otočil a přitiskl chlapci ke krku vojenský nůž.

	„Podříznu ho. Můžete mě trefit omračovačem, ale stejně ho podříznu.“

	Byl celý v černém, ale tentokrát se neobtěžoval maskou. Proč taky? Chtěl je zabít tak jako tak.

	„Nemůžete se odtud dostat, seržante.“

	„Sejdu po požárním schodišti.“

	„Ne s tím dítětem a ne s rozbuškou.“

	Chlapec se přestal zmítat i plakat. Vykulil oči a po krku mu stekl pramínek krve.

	„Podříznu toho kluka a ty dva vyhodím do povětří. Nebo ho odvedu dolů s sebou. On bude žít, oni taky a já odejdu.“

	Měl na sobě tělní zbroj, od krku po boty. I s paprskem nastaveným naplno by ho nevyřídil jediný zásah a možná ani dva. A kdyby se o to pokusila, chlapec by to měl spočítané. Viděla to Silvermanovi v očích.

	„Za tohle bojoval kapitán Iler?“

	„Ten je mrtvý, nebo ne?“

	Nepatrně se přiblížila a nespouštěla z něj oči. „Pro tohle zemřel?“

	„Zemřel pro nic za nic. Sloužil jsem, skoro jsem zaklepal bačkorama, sakra, a co jsem za to dostal? Díky za vaši službu, máte padáka. Chcete vidět, jak kluk vykrvácí?“ vyštěkl, když se přiblížila o další krok.

	Eva kdysi přišla příliš pozdě na to, aby zachránila dítě před nožem. Tentokrát ne. Zatracená práce, tentokrát ne.

	Uslyšela sirény blížících se posil a on taky. Když lehce přehmátl nůž, namířila zbraň právě tam.

	Okraj paprsku zasáhl i chlapce. Jeho tělo sebou zacukalo. Silverman se ho snažil udržet a ovládnout roztřesenou ruku s nožem, ale to už se k němu Eva vrhla.

	Pustil chlapce a otočil se k ní čelem. Nůž si přehodil do levé ruky a rozehnal se proti ní. Když se ostří svezlo po kabátu, pokusila se ho zasáhnout do hlavy, ale inkasovala levý hák do obličeje. Skočil po ní a oba skončili na zemi.

	Evě vypadla zbraň z ruky. Překulila se, aby sevřela oběma rukama zápěstí jeho ruky, v které držel nůž, než jí zabodl zoubkované ostří do obličeje. Se syčivým nádechem mu zabořila koleno do břicha a využila setrvačnosti k tomu, aby ho ze sebe skulila. Když se ji znovu pokusil bodnout, kopla ho do ramene, vymrštila se do stoje a přeskočila jeho nohu, kterou proti ní vykopl.

	Kroužili proti sobě, zatímco chlapec ležel na zemi a třásl se. Eva odhadovala, že omračovač leží někde vlevo. Kotníková zbraň jí byla k ničemu. Kdyby se ji pokusila tasit, byl by to její konec.

	Silverman se přikrčil a přehodil si nůž z ruky do ruky. Eva uskočila a zacouvala od chlapce. Silverman ji se škodolibou radostí sledoval.

	„Měla jste mě nechat jít. Teď vám zabodnu tuhle kudlu do břicha, rozpářu ho a vyvrhnu vám vnitřnosti.“

	Přeskočila vyvýšený záhon, který voněl zeminou a zelení. Když dopadla na zem, zvedla květináč, v němž něco nadějeplně vyráželo z hlíny, a mrštila jím. Silverman sice uhnul, ale ne úplně – květináč ho škrábl do tváře, narazil do natřeného betonu a roztříštil se.

	Sirény houkaly blíž. Evu napadlo, jestli je Silverman vnímá. Odhadovala, že ne. Tolik se soustředil na boj. Na zabití.

	Skočila na další záhon, odrazila se od něj a za letu otočila nohy proti Silvermanovi. Zasáhla ho oběma jako lidské beranidlo, přímo do trupu. Síla nárazu ho odhodila dozadu a nůž odklouzal po betonu pryč. Teď měli oba holé ruce. Silverman se však oklepal a vyběhl proti ní.

	Byl o dobrých třicet kilo těžší a jednalo se o veterána se zkušenostmi z boje. Namířil jí pěst na hrdlo; Eva uhnula a rána ji zasáhla do ramene. Paží jí projela pronikavá bolest.

	Přestala vnímat údery – ty, které mu zasadila, i ty, které inkasovala. Blokovala výpady, rozmachovala se pěstí, cítila chuť vlastní krve i pach jeho. Pak ji odhodil dozadu a narazil ji na kmen jednoho stromu. Na okamžik jí zešedlo zorné pole a uviděla, jak vytáhl z kapsy rozbušku.

	Když se narovnala a přikrčila se k dalšímu útoku, zazubil se. A stiskl spoušť.

	Eva už byla v pohybu, ale zaznamenala šok v jeho výrazu, když se nic nestalo. Vrazila do něj jako býk a rychle couvla. Silverman se zapotácel.

	Teď, pomyslela si. Srdce jí bušilo až v krku. Teď, sakra.

	Zvedla jednu nohu a zasáhla ho dvěma rychlými kopy do brady. Když odklopýtal dozadu, vykopla druhou nohou a zabořila mu ji do trupu.

	Nedbal na svoje zkrvavená ústa a vrhl se na ni. Eva ho zasahovala dalšími a dalšími kopy do holení a kolen. Slyšela dusot kroků na schodech, ale nevšímala si toho a zpevněnými prsty i pěstmi ho tloukla do měkkých tkání: do uší, očí, do hrdla.

	Vzdouvala se v ní energie, bolest, touha trestat.

	„Vezměte odtud to dítě,“ zavolala na člověka, který přispěchal za ní. „Tohle zvládám.“

	Když se přikrčila k poslednímu kopu, Silverman se zoufale pokusil skočit k zídce střechy. Eva se vrhla za ním a oběma rukama ho chytila za zápěstí, kluzké od potu a krve.

	Visel na ní ve výšce čtvrtého patra a její svaly hlasitě protestovaly. Mohl ten pád přežít, ale Eva to nehodlala risknout.

	„Tak snadno nevyváznete.“

	„Vezmu vás s sebou.“ Zvedl druhou ruku, chytil ji za loket a zatáhl.

	Zaryla nohy do země. Špičky jejích bot narazily do zídky. Ona nepřepadne. Nepřepadne! Ale už ho dlouho neudrží.

	Roarke se natáhl vedle ní a přidal svou váhu, svoje svaly k jejím. Když se Silverman dál vzpínal, Roarke ukončil jeho odpor prudkou ránou pěstí.

	Silverman ochabl a Eva s Roarkem ho přetáhli přes zídku.

	Adrenalin opadl a Evu bolelo celé tělo. Sklouzla do sedu, zády u zídky, a sípavě nabírala vzduch do bolavých plic.

	Roarke k ní přiklekl.

	„Deset minut,“ řekl. „Nemohlo to být ani deset minut, než jsem se sem dostal, a podívej se na sebe.“

	„Jo.“ Otřela si krev, která jí vytékala z nosu. „Podívej se na něj.“

	Silverman ležel omráčený na zemi, obklíčený půl tuctem poldů s tasenými zbraněmi.

	„Co ten klučík?“ zeptala se, když se k ní sklonil Baxter.

	„Trueheart ho odnáší dolů k mamce a tátovi. Je v pořádku. Má jenom škrábnutí. Jenom škrábnutí a pár modřin.“

	„Zasáhla jsem ho okrajem paprsku.“

	„Je v pohodě, poručíku. Při vědomí, trochu v šoku a vyděšenej, ale v pohodě. Zato ty? Jau. Chceš sbalit padoucha?“

	Zavrtěla hlavou a zašklebila se, když se jí zatočila. „Udělej to ty. Bude potřebovat ošetřit. Zůstane v cele, dokud na něj nebudu připravená. Můj omračovač…“

	Baxter jí ho podal. „Jeho nůž vezmeme do důkazů. Zranil tě s ním?“

	„Ne, myslím, že ne. Sbalte ho, Baxtere.“

	„Jasně, šéfe.“

	„Kouzelný kabát,“ zašeptala Roarkeovi, když se Baxter vzdálil. „Podle mě si ani nevšiml, že ho ten nůž neprobodl.“

	Roarke se na okamžik dotkl svým čelem jejího. Dopřála mu tu chvilku – jemu i sobě. Ale když ji začal zvedat, odstrčila ho.

	„Neponeseš mě, když je tu plno poldů.“

	„V tom případě se nebudeš vzpouzet návštěvě nejbližší pohotovosti.“

	„Začneme s ošetřením na místě, ano?“

	„Dobře, tím začneme.“
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	Protrpěla vyšetření, léčbu, analgetika, ledové obklady, hojivé hůlky. Ale odmítla injekce a sedativa.

	„Musím to dokončit,“ namítla. „A nemůžu to dokončovat, když budu omámená.“

	„Potřebuješ sedativa i spánek,“ řekl Roarke. „Máš pachatele za mřížemi. Pár hodin na tom nic nezmění.“

	„Musím to dokončit, dokud jsou vyvedení z rovnováhy. Jestli se ozve otec – a měl by se ozvat během hodiny –, musím to využít a uzavřít. Nechci jim dát čas, aby přemýšleli, jak z toho vyklouznout. Potom,“ slíbila. „Nebudu potřebovat sedativa ani spánek. Budeš řídit, ano? Cestou na ústředí mě můžeš seznámit s novinkami. Poldové zpovídají Chenowitze a jeho rodinu. K tomu se můžu vrátit později.“

	Díval se na ni – pořád měla oteklé rty a u obou očí se jí vybarvovaly modřiny, které odpovídaly pohmožděninám na její čelisti.

	„Tuhle hádku bych tě neměl nechat vyhrát.“

	„Souhlasila jsem se vším kromě sedativ. To snad něco znamená.“

	„Asi ano.“ Objal ji kolem ramen a podepřel ji. Společně vykročili k autu.

	„Když vytáhl tu rozbušku, zastavilo se mi srdce.“ Opatrně se nasoukala do vozu. „Věděla jsem, že ses vrátil pro Chenowitze. Ani náhodou bys ho nenechal v té vestě.“

	„Nechtěla ho opustit,“ odpověděl Roarke. „Jolie, jeho žena. Jakmile jsem ji uvolnil, chtěla vyběhnout za synem. Přesvědčil jsem ji, že by ho jenom uvedla do většího nebezpečí a že ho ochráníš.“

	„To jsi udělal správně,“ souhlasila Eva.

	„Ale potom odmítla opustit manžela. Prosil ji, ať uteče, ale ona odmítla, takže jsem měl na výběr. Buď ji omráčit a odnést, nebo se postarat o ty výbušniny. Bylo to trochu ošidné, ale ne tak složité, jak jsem se obával,“ vysvětlil Roarke.

	„Nečekal, že se někdo pokusí tu bombu zneškodnit. Obzvlášť tuhle. Chystal se všechny zabít,“ řekla Eva.

	„Teď jsou v bezpečí. Salazarová přiběhla chvilku po tom, co jsem to bombu zneškodnil, zamkla ji a to bylo všechno,“ uzavřel Roarke.

	„Tentokrát je tloukl oba. Nebyl tam Iler, aby ho krotil. A za svítání by poslal Chenowitze do budovy, kterou Nordonovým jménem koupil Iler a kde by se šest až osm dělníků připravovalo na zahájení rekonstrukce. Salazarová říkala, že tam bylo pět dalších bomb, kvůli řetězové reakci.“

	„Koupit nemovitost, pojistit ji na vyšší částku, zničit ji a vybrat peníze. Klasika,“ řekl Roarke. „Chenowitz – úspěšný stavitel a muž oddaný své rodině – by vyhodil do povětří vlastní lidi.“

	„Nezáleželo na tom, že by nebyl schopný vyinkasovat zisk. Vyhrál by, dokončil by misi a právě na tom mu záleželo. Bere to tak, že ho armáda zklamala. Jeho bratři, jeho rodina, všichni modří sokoli.“

	„Modří sokoli?“

	„To je vojenský výraz,“ odpověděla a na chvilku zavřela bolavé oči. „Pro ty, co se vykašlou na kamarády.“

	„Ach. A Silverman se domnívá, že se na něj ostatní vykašlali.“

	„Navzájem se s Ilerem podporovali. Iler měl peníze a znal trh, Silverman byl dobrý v taktice a prošel výcvikem v oboru výbušnin. A oba pokřivili památku hrdiny, pro zábavu a kvůli zisku.“

	Dlouze se nadechla. „Musím sehnat Reovou a Mirovou a poslat novinky Whitneymu.“

	„Měla bys poslat zprávu Peabodyové, že je máš oba. Na druhém pobřeží ještě není půlnoc.“

	„Nechci poslouchat o časových pásmech.“

	Eva vyřídila všechny hovory i zprávy, a když dorazili na ústředí, pomalu vystoupila – stejně opatrně, jako před tím nastupovala.

	„Nějakou dobu mi to potrvá,“ začala. „Já vím, že se budeš chtít dívat, až je budu vyslýchat, ale do té doby by sis měl najít nějaké místo k odpočinku.“

	„Zajdu k elektronikářům.“ Znovu ji podepřel a společně došli k výtahu. „Řeknu Feeneymu a Callendarové podrobněji, co jsem zjistil z Ilerovy elektroniky. Vsadím se, že na ní zase pracují.“

	„Dobrý nápad.“ Opřela se o manžela. „Jsi zatraceně dobrá Peabodyová.“

	„To je ten nejvyšší kompliment.“ Zvedl jí hlavu a políbil ji na modřiny. „Měl jsem ho udeřit silněji.“

	„Bylo to tak akorát.“ Vystoupila na svém patře. „Vyřiď Feeneymu, že pořád chci všechno, co dokáže získat.“

	„Rozumím.“

	Rozhlédla se na obě strany – nikde nikdo nebyl. Dveře výtahu se začaly zavírat. „Miluju tě.“

	Roarke zastavil dveře rukou. „Pojď mi to říct sem.“

	„Později.“

	Jelikož ji nikdo neviděl, dokulhala na oddělení vražd a do své kanceláře, kde si sedla s kávou za stůl. Položila si na něj hlavu a hlesla: „Zatracená práce!“

	Povolila si několik stenů, možná i tiché zakňourání, ale pak se narovnala, napila se kávy a sepsala zprávu.

	Když jí zapípal stolní videofon, přečetla si jméno na displeji a usmála se. Reginald Iler. A je to tady, pomyslela si.

	„Poručík Dallasová. Děkuji, že jste se mi ozval, pane.“

	Měl přísnou, pohlednou tvář a inteligentní, tmavé oči. „Vypadáte, jako kdybyste se prala.“

	„Prala jsem se. Se seržantem Oliverem Silvermanem. Právě ho ošetřují na naší pohotovosti. Je zatčený jako spolupachatel vašeho syna v případu osmnácti vražd a souvisejících zločinů.“

	„Nikdy jsem o něm neslyšel. Tohle je…“

	„Váš syn o něm slyšel a zná ho velice dobře. Jak jsem vysvětlila prostřednictvím vašeho právníka, seržant Silverman sloužil pod vaším mladším synem, kapitánem Terrancem Ilerem. Pane Ilere, váš syn a Silverman dostanou osmnáctkrát doživotí, to zajistím. Už v této záležitosti nepotřebuji vaši spolupráci.“

	„Počkejte minutu, kruci.“

	Už jsem čekala až příliš dlouho, pomyslela si Eva.

	„Nepotřebuju ji, protože mám všechny důkazy a brzy budu mít plná doznání. Pokud nicméně vaše spolupráce, jak jsem ji nastínila vašemu právníkovi, ušetří rodiny obětí dalšího zármutku a státu New Yorku čas a starosti, vezmeme ji v úvahu, až budeme navrhovat, kde si váš syn odsedí svůj trest. Je to na vás, pane. Musíte se rozhodnout teď a tady, protože se chystám pokračovat ve výslechu vašeho syna.“

	Eva zamířila do konferenční místnosti, aby si připravila strategii s Baxterem, Trueheartem, Mirovou a Reovou. Poněkud bolestně se postavila do pozoru, když vešel Whitney. A – kristepane – za ním Anna Whitneyová.

	„Nebudeme vás zdržovat,“ řekl Whitney. „Kolik času ještě potřebujete?“

	„Právě končíme, veliteli. Nechám oba podezřelé přivést do různých výslechových místností. Baxter a já vyslechneme Ilera jako už dřív. Silvermana se mnou vyslechne Trueheart.“

	„Můžeš počkat ve společenské místnosti, Anno. Někoho pro tebe pošlu. Má žena by ráda přihlížela začátku obou výslechů,“ vysvětlil Whitney. „Nemáte-li námitek, poručíku.“

	„Nemám, pane.“

	Anna se k ní obrátila. „Uvažujete, jak zvládnu jazyk a popisy násilí, které při výslechu zazní. Jsem manželka poldy,“ řekla prostě. „Vidět je za mřížemi mi přinese aspoň malou útěchu. A když budu schopná říct Rozilyn, že jsem je viděla, časem to přinese útěchu i jí a její rodině.“

	Dotkla se manželova loktu. „Budu ve společenské místnosti.“

	Když odešla, Eva zůstala stát.

	„Všechno je jasné?“ zeptala se. „Nějaké další dotazy? Ne? Tak začneme.“

	Jako prvního vzala s Baxterem Ilera.

	Jeho právník zahájil výslech stížností. „Podám formální stížnost na vás oba,“ zahučel. „Požadovat, aby se můj klient účastnil výslechu před pátou hodinnou ranní, je absurdní.“

	„Měl osm hodin na odpočinek, Singo.“

	„Takové načasování zjevně porušuje ducha zákona.“

	„Měl jste si to načasování rozmyslet líp, než jste požádal o osmihodinový odpočinek v osm hodin večer. Podejte si stížnosti, jak je ctěná libost. Teď máme práci. Pane Ilere…“

	„Oslovujte mě,“ připomněl jí Singa. „Můj klient využil svých práv.“

	„Ach ano, nějak mi to vyklouzlo. Taky jsem se chtěla zmínit o vaší odměně. Dostal jste zaplaceno předem? Dost velkou zálohu? Kolik si účtujete za hodinu?“

	„To není vaše starost.“

	„Máte pravdu, není. Ale možná vás bude zajímat, že je váš klient švorc. Nemá peníze ani přístup k nim. Všechny účty finanční správa po dobu vyšetřování zmrazila.“

	„Jsou docela nadšený,“ dodal Baxter. „Ještě víc, když jsme pronikli přes vaše filtry a kódy. Napáchal jste fůru lumpáren, Lucie. Agenti finanční správy jsou v sedmým nebi, díky vám.“

	„Zmrazení se týká i veškerých financí, které vám Iler poslal, Singo, stejně jako všech peněz, nemovitostí a dalšího majetku. Finanční správa se s vámi spojí.“

	„A to víte, jakmile se jednou na někoho zaměří, hrozně rádi do všeho budou strkat nosy.“

	„Jo.“ Eva se široce usmála. „A jestli někdo z vás právě uvažuje o bohatém tatínkovi, můžete na to zapomenout. Reginald Iler a já jsme si dlouze promluvili.“

	„Neměla jste právo.“ Iler se pokusil vstát a zachrastil pouty. „Neměla jste právo do toho tahat mého otce.“

	„Vy jste neměl právo zavraždit osmnáct lidí a zničit osmnáct rodin. Kdo z nás za to podle vás zaplatí?“

	„Jste odříznutej,“ dodal Baxter. „Taťka zavřel rodinnou banku – a to zahrnuje veškerý úroky, který jste mohl mít v různejch odvětvích rodinnýho podnikání. Jste na mizině.“

	„Chci mluvit se svým otcem. Hned.“

	„To máte smůlu. Jste zatčený. To, co chcete, není podstatné. Váš právník se samozřejmě může se starším panem Ilerem spojit kdykoliv, ačkoliv se domnívám, že starší pan Iler momentálně nebude chtít komunikovat. Přinejmenším dokud si s ním nepromluvím znovu.“

	S přísnějším výrazem i tónem se otočila na Singu. „Jestli mu řeknu, že se váš klient plně doznal ke všem obviněním a sdělil nám jasné informace o všech podrobnostech svých zločinů i zločinů seržanta Olivera Silvermana, pan Iler může být ochotný zaplatit náklady na právní pomoc pro svého syna. Ačkoliv jsem měla dojem, že o nich hodlá ještě vyjednávat, a to tvrdě.“

	Obrátila pozornost zpátky k Ilerovi. „Myslíte, že Singa bude pracovat zadarmo na případu, o kterém už teď musí vědět, že je ztracený? Osmnáct doživotních rozsudků mimo planetu.“

	„Já nepoletím mimo planetu. Nemůžu letět mimo planetu. Jsem nemocný. Richarde, říkal jste…“

	„Říkal vám, že to zařídí? Smete to ze stolu? To se nestane, ty hajzle. Státní žalobce trvá na svém. Jestli psychiatrické vyšetření odhalí, že jste nemocný, dostanete během cesty na Omegu sedativa. Máte jedinou možnost. Plné doznání do všech podrobností – pak půjdete sedět na planetě. Kličkujte, vymýšlejte si, lžete, vyhýbejte se odpovědím a končíme.“

	Naklonila se k němu. „Je mi z vás zle – a váš právník to jen prohlubuje. Jenže ten dělá svoji práci, takže to dokážu spolknout. Vy jste to všechno dělal, abyste vydělal peníze, kvůli hazardu a abyste se pomstil vlastnímu otci, protože vaše zatracené vnitřní dítě je tak žádostivé. Takže mi zalžete a já budu osobně sledovat, jak vám svazují ten váš bezvědomý zadek do raketoplánu na Omegu.“

	„Tohle není správně.“ Iler se zvlhlýma očima podíval na Singu. „Říkal jste, že to vyřešíte. Říkal jste…“

	„Tiše, Lucie. Poručíku, potřebuji se poradit se svým klientem.“

	„To se vsadím.“ Eva vstala a pokynula Baxterovi. „Jo, ještě jedna věc, kterou možná budete chtít probrat. Máme Silvermana. Dostali jsme ho, když se vloupal do domova příští oběti na vašem seznamu. Jak Baxter říkal, pronikli jsme přes vaše filtry. Rodina Chenowitzových je v pořádku. Zato Silverman?“

	Přejela si rukou po obličeji. „Trochu jsme si vyměňovali názory. On vypadá mnohem hůř než já. Nemusíte pospíchat, stejně si s ním potřebuju promluvit. Poručík Dallasová a detektiv Baxter odcházejí z výslechové místnosti. Konec záznamu.“

	Když se za nimi zavřely dveře, Baxter Evu zlehka uhodil pěstí do ramene. Eva se syčivě nadechla.

	„Sakra, pardon. Já jenom – to bylo dobrý. Myslím, že se mi Singův výraz líbil ještě víc než Ilerův. Bylo vidět, jak se loučí se všema penězma za přesčasy.“

	„Iler se zlomí. Singa mu to doporučí kvůli penězům i protože máme Silvermana. Využije dohodu o trestu na planetě jako páku. Odvede část práce za nás. Odpočiňte si,“ dodala směrem k Baxterovi, když z pozorovatelny vyšel Trueheart. „Dejte si kafe, zůstaňte poblíž. Dobře, Truehearte, půjdeme nakopat další zadek.“

	„Zjišťoval jsem stav toho dítěte, tedy…, celé rodiny, ale chtěl jsem se ujistit, že je August v pořádku. Přišel k videofonu, aby mi poděkoval, že jsem ho odnesl k mamce. A říkal – napadlo mě, že to ráda uslyšíte –, že ho zachránila nindžovská žena.“

	„Nindžovská žena.“ Eva vyprskla smíchy. Trochu jí z toho rozbolel pohmožděný hrudník, ale stálo to za to.

	Otevřela dveře do výslechové místnosti B. „Začátek záznamu,“ řekla a uvedla příslušné informace.

	Silverman seděl za stolem, se zkříženýma rukama a s obličejem plným modřin.

	„Nemám vám co říct. Čekám na právníka, takže mi můžete políbit prdel.“

	„Soudem přiděleného?“ odpověděla Eva a usmála se. „Ach, vy určitě myslíte toho drahého právníka ve věcech trestních, kterému jste volal po zatčení, toho, který sem právě letí z Filadelfie. Velká škoda, že ho budeme muset informovat, že ho nemáte čím zaplatit.“

	„Mám peníze. Mám zdroje. Trhněte si.“

	„Nemáte nic. Vaše účty jsou zmrazené. Ani Iler nic nemá. A jeho taťka nezaplatí ani halíř. Jestli myslíte, že se pokusíte najít způsob, jak rychle zpeněžit Richieho obrazy, můžete na to zapomenout. Zabavili jsme je z garáže, kterou si Iler najal.“

	Posadila se na židli. „Elektronikáři sestavují vaše počítače a další elektroniku. Momentálně to samozřejmě dělají spíš z hrdosti, protože máme všechno, co potřebujeme. Studna vyschla. Máte právo na právníka, a jelikož si ho nemůžete dovolit, bude vám přidělen. Můžete počkat v cele, než se všechno vyřídí.“

	Nespouštěl z ní oči, tmavé a pronikavé, obklopené modřinami. „Do hajzlu s právníky, do hajzlu se soudy, do hajzlu s váma.“

	„Myslím, že je trochu rozrušený z toho, že ho dostala žena, poručíku.“

	Eva se na Truehearta usmála. „Myslíte? Přišel o většinu péra a o jedno varle. Může do sebe pumpovat testosteron a steroidy, jak jenom chce. To z něj neudělá chlapa.“

	„Zavřete hubu.“

	Předklonila se k němu. „Donuťte mě.“

	„No tak, poručíku, klid.“ Trueheart ji poklepal na loket. „Byl zraněn při službě vlasti.“

	Eva pokrčila rameny a opřela se. „Chcete toho právníka, Silvermane?“

	„Neřekl jsem snad do hajzlu s právníkama? Natrhl jsem vám snad bubínky, když jsem vás praštil do ksichtu?“

	„Slyším vás dobře. Odmítáte právo na právníka? Musíte to říct do záznamu.“

	„Nepotřebuju a nechci žádnýho zatracenýho právníka. Jsem voják. Umím se o sebe postarat.“

	„Byl jste voják,“ opravila ho Eva. „Teď jste vrah. Proto jste šel za Ilerem? Vsadím se, že o něm jeho bratr mluvil – o starším bráchovi, který mu četl pohádky a staral se o něj, když byli děti. Myslel jste, že v Ilerovi najdete bratra?“

	„Kapitán Terrance Iler byl nejlepší chlap, jakýho znám. A ti hajzlové ho zabili. Vytáhl mě ven. Říkal jsem mu, ať mě nechá, ale on mě vytáhl ven, vrátil se tam a zabili ho.“

	„Takhle uctíváte jeho oběť?“ zeptal se Trueheart kostelně tichým hlasem.

	„Do hajzlu s obětí. Do hajzlu s armádou. Ti parchanti se odpálili, aby nás zabili, ale pořád jsou další. Byl jsem připravený vrátit se do služby a nějaký ty parchanty vyřídit, jenže oni řekli, že nejsem vhodný ke službě. Že mi výbuch pokřivil mozek. Kvůli nim jsem skončil na dlažbě.“

	„Peníze z náhrad a z penze jste použil na nákup drog a zbytek jste prosázel,“ připomněla mu Eva. „Odmítl jste pokračovat v léčbě na klinice pro veterány nebo využít pomoc nabízenou veteránům.“

	„Do hajzlu s tím vším.“ Zašklebil se tak prudce, až mu znovu praskl ošetřený horní ret. „Myslíte, že bych přijal jejich soucit?“

	„Jde o vděk za službu,“ opravila ho Eva. „Ale místo toho, abyste ho přijal, radši jste se obrátil proti nevinným a zabíjel jste.“

	„Nevinnost je blbost. Nikdo není nevinný.“

	„Čím se provinil Paul Rogan?“

	„Který to je?“

	Evě se nad jeho lhostejnou otázkou sevřel žaludek. Všichni mrtví pro něj byli stejní. „Ten první. Muž, jehož manželku a dceru jste mučili, dokud se nevyhodil do vzduchu, spolu s dalšími na ústředí Quanta.“

	„To byl zatracený srab. Brečel. Škemral, prosil. Říká se tomu taktika, náno. Rozehrání partie.“

	„Takže Rogan a Denby byly figurky, s kterými jste rozehrávali partii?“

	„Fungovalo to, ne?“ Zvedl ruce, rozhodil je a napodobil zvuk exploze. „Ostatní byly vedlejší škody. Myslíte, že mi záleží na těch zazobanejch parchantech ve velkejch domech? Nejsou o nic lepší než já.“

	Na spánku mu tepala klikatá žíla.

	„Nasazoval jsem pro ně život a neměl jsem z toho vůbec nic. A tak jsem si vzal, co mi dlužili.“

	„Vyrobil jste bomby, vesty, a přiměl jste Rogana a Denbyho, aby si je oblékli.“

	„Nikdo jim nedržel u hlavy pistoli.“

	„Jenom jste bil jejich manželky a vyhrožoval jste, že zabijete jejich děti. Vyrobil jste ty bomby a vesty,“ zopakovala Eva.

	„Měl jsem na to výcvik. Nebyl mi k ničemu a to mě štvalo. Věděl jsem, co dělám. Když mě vyhodili z armády, vzdělával jsem na vlastní pěst. Mohl jsem jich vyřídit víc, ale Lucius chtěl omezit počet obětí. Má svoje slabosti.“

	„Jak jste si vybrali cíle?“

	„Proč vás to zajímá?“ Ušklíbl se. „Vyletěli do luftu, ne?“

	„Vyžadovalo to práci, úsilí, jistou chytrost. Proč nám nechcete říct, jak jste chytrý, seržante?“

	„Sakra. Rogan byl snadný. Ten blbec Banks totiž vykecal Luciovi informace o sloučení dvou firem – o tom, jak se bohatý parchanti ještě obohatěj. Jednou večer jsme si s Luciem jenom tak povídali, popíjeli jsme a on řekl, že by uměl vydělat majlant, kdyby nakoupil jejich akcie. Začali jsme si s tím pohrávat a napadlo nás, jak to udělat, aby to fungovalo.“

	„Co vás napadlo? A proč Paul Rogan?“

	„Lucius si chtěl vybral nějakýho otce. Byl vysazenej na svýho, chápete? Chtěl vidět, něco jako pokus, jestli táta položí život za svoje dítě. Jeho bratr se obětoval pro svoje muže. Je to podobný, a tak jsme na tom začali pracovat. Rogan vyhovoval požadavkům.“

	„Odhadla bych, že Lucius překonal bezpečnostní systém.“

	Silverman pokrčil rameny. „Uměl to. Trvalo mu to tejdny, ale dostal se tam.“

	„Vy jste se staral o rodiče, on o děti.“

	„Žádný ubližování dětem, na tom trval.“

	„Ale ženy byly povolené.“

	„Musíte dát lidem pohnutku. Když nevěří, že splníte to, co říkáte, neposlechnou vás.“

	„Lucius zřídil falešné účty, schoval je a nakoupil akcie,“ pobídla ho Eva.

	„Na tyhle věci má hlavu. Na taktiku je jelito, ale s penězma to umí.“

	„Kolik jste vydělali?“

	„Jedna celá tři.“ Zazubil se a po bradě mu stekla kapka krve. Otřel si ji. „Víc prachů, než jsem viděl za celej život, všechny najednou.“

	„A pořád vám to nestačilo. Od začátku jste plánovali ukrást Richieho obraz Banksovi?“

	„Tomu kreténovi? Lucius říkal, že to budeme brát jako kreténovu platbu. Nějaký obrazy už jsme měli a chystali jsme se získat další, až galerista odpálí svýho umělce a fůru jeho teploušskejch obrazů.“

	„Ale Banks vám zkřížil plány. Museli jste ho zabít.“

	Silverman se předklonil. „Kdybych vás dostal pořádně do ruky…“ Vycenil zuby, škubl rukama a naznačil praskavý zvuk. „Ten pitomec nakráčel rovnou k nám. Luciem trochu otřáslo, když jsem ho zabil, ale rozdejchal to.“

	„Pak jste spolu hodili Banksovo tělo do nádrže.“

	„Tomu se říká týmová práce.“

	„Lucius už se před tím vloupal do Banksova bytu a ukradl Richieho obraz.“

	„To bylo hustý.“ V tmavých očích mu zasvítil obdiv. „Zatraceně hustý. Taky něco umí a oba jsme si říkali, že si ten obraz rovnou můžeme vzít.“

	„Měli jste nabitý program – od Rogana k Banksovi a k Denbymu.“

	„Nabitější, než jsme mysleli, ale zvládli jsme to. V terénu musíte myslet za pochodu.“

	Teď moc nemyslíš, pomyslela si Eva. Teď se chlubíš. „Kde se s vámi Lucius měl sejít poté, co jsem ho navštívila a on začal panikařit?“

	„Není zvyklej na poldy. Měli jsme se sejít v garáži. Když se neukázal, došlo mi, že se to podělalo.“

	„Věděl, že chcete vyrazit za Chenowitzem?“

	Silverman odpověděl dalším úšklebkem. „Dozvěděl by se to, až bysme tam dojeli.“

	„Věděl, že tentokrát plánujete zabít manželku i dítě?“

	„Hele, před tím jsem souhlasil, že bude po jeho, a proto se to celý zchuntalo. Nechali jsme je žít. Mrtví nemluvěj.“

	„To byste se divil.“

	„Kam jste chtěl jet?“ ozval se Trueheart. „Věděl jste, že váš společník je zatčený, a věděl jste, musel jste vědět, že jdeme po vás.“

	„Soukromý letadlo, pako. Měli jsme na něj prachy, i na to, abysme si koupili pilotovo mlčení. Odletěli bysme do Port Salut – žádný vydávání obviněných, tropy, pláže. Všechny peníze, který jsme potřebovali. Až bysme se tam dostali, byli bysme volný. A v balíku.“

	„Teď už se na žádné pláže nepodíváte, Silvermane,“ podotkla Eva.

	Ukázal jí vztyčený prostředníček. „Myslíte, že mi vadí vězení? Jsem voják, sakra. Zvládnu všechno, co si na mě vymyslíte. Mě nezlomíte.“

	Eva se zvedla. „Právě jsem to udělala. Detektive, nechte vězně odvést zpátky do cely. Zostudil jste všechno, za co kapitán Iler bojoval a zemřel.“

	„Víte o tom kulový.“

	„Ale znám vás. Takové jako vy už jsem viděla a uvidím další. Nejste nic zvláštního. Dallasová odchází z výslechové místnosti.“

	Vyšla ze dveří a promnula si obličej. Kafe, pomyslela si. Ještě jednu dávku a pak se vrátí za Ilerem.

	Z pozorovatelny vyšla Mirová, položila Evě dlaň na rameno a jemně ji pohladila. Eva se nedůvěřivě podívala na zdravotní brašnu v její druhé ruce.

	„Potřebuješ další kolo s hojivou hůlkou a ledovými obklady.“

	„Potřebuju kafe.“

	„To můžeš pít při tom. Ušetříš tím čas,“ dodala Mirová. „Nedohaduj se s lékařem. Sehrála jsi to s ním dokonale.“ Nasměrovala Evu k její kanceláři. „Vyprovokovala jsi jeho zlost, zášť, mužské ego. Může mít nějaké emocionální problémy, které vznikly v důsledku toho teroristického útoku, zranění a ztráty kamarádů vojáků.“

	„K čertu s tím. On…“

	„Počkej.“ Posadila Evu na židli a otevřela lékařskou brašnu. „Emocionální problémy neomlouvají jeho činy. Nedal najevo ani krapet lítosti. Zvedni hlavu. Vlastně,“ pokračovala, zatímco přejížděla hojivou hůlkou nad Evinými modřinami, „dal najevo jenom hrdost. Když věděl, že pro něj neexistuje cesta ven, s radostí se podělil o podrobnosti. Chlubil se. Ve velice reálném smyslu se nyní považuje za válečného zajatce. Musíme ho sledovat kvůli možnosti sebevraždy. Pokusí se o ni, ačkoliv mluvil o tom, že se nezlomí.“

	„Jo, to už jsem měla v úmyslu. Potřebuju to kafe.“

	„Vteřinu.“ Mirová jí přiložila ledové obklady a přešla k AutoChefu. Podala Evě kávu. „Zavřu tady dveře a ošetřím ti zbytek těla.“

	„Není to tak zlé.“

	Mirová jen přistoupila ke dveřím a zamkla. „Svlékni si sako, zbraň a košili. Nechci doporučit tvému veliteli, že bys měla jet do nemocnice.“

	„Zatracená práce.“ Eva poraženě vstala a začala ze sebe strhávat sako. Všechno ji naráz rozbolelo.

	„Pomůžu ti.“ Mirová jí svlékla sako. „Uděláme to pomalu a opatrně a ty pak dokončíš svoji práci.“ Pomohla Evě svléknout pouzdro a košili. A vzdychla.

	„Že to není tak zlé? Vážně, Evo! Neříkali zdravotníci, že máš zlomená žebra?“

	„Naražená. Jenom naražená.“ Zaťala zuby, protože věděla, že hojivá hůlka může u hlubších zranění štípat. „Možná vlasová prasklina. Možná.“

	„Co vnitřní zranění?“

	„Ne, přísahám. Roarke by mě nenechal jet sem. Mám natažená a naražená místa, o kterých jsem ani nevěděla, že se dají natáhnout a narazit. Ten parchant se umí prát.“

	„Ty zjevně taky.“

	Eva zavřela oči a přinutila se uvolnit svaly. „Roarkeův vánoční dárek – tělocvična bojových umění a lekce s mistrem, holografické i osobní. Využila jsem je. Byla jsem zatracený jeřáb, had a dokonce i drak. Chystala jsem se na tygra, ale pokusil se skočit přes zídku.“

	„Musím přiznat, že bych to ráda viděla. Za tři hodiny budeš potřebovat další ošetření.“

	„Dobře.“

	Mirová políbila Evu na tvář. „Myslím to vážně.“

	„Já vím. Jinak mě napráskáš Whitneymu.“

	„A Roarkeovi.“

	„To mi došlo.“

	Eva si přiznala, že se po ošetření cítí líp. S Baxterem se vrátila do výslechové místnosti A k Ilerovi. Singa zůstával přítomen jako vyžádaný právní zástupce.

	„Začátek záznamu, pokračování výslechu. Takže jsme tu zase. Musím vám sdělit, a koneckonců, proč bych vám to neřekla, že na vás Silverman všechno vyklopil.“

	„To by neudělal.“

	„Myslíte, že mu na vás záleží?“ zeptal se Baxter se smíchem. „Byl jste jenom prostředek, figurka na šachovnici.“

	„Myslím, že mu byl Lucius docela sympatický,“ dodala Eva. „A obdivoval jisté vaše dovednosti. Jako překonávání bezpečnostních systémů. Zatímco on vyráběl bomby. Ví, že je nahraný.“

	Podívala se na Singu. „Stejně jako váš právník ví, že si nevymýšlím. Řekl nám všechno, jako třeba to, že všechno začalo, když vám Banks vyžvanil důvěrné informace o sloučení. Jak jste si se Silvermanem povídali, popíjeli jste, a vy…“ Ukázala na Ilera. „Vy jste přišel s nápadem na to všechno.“

	„Ne, já…“

	„Zalžete a končíme. Možná jste to říkal jenom tak a nemyslel jste nic vážně, ale tím to začalo. Vím už všechno, nic od vás nepotřebuju.“

	„Máme připravenou dohodu,“ ozval se Singa.

	„Jo, mluvila jsem s asistentkou státního žalobce Reovou a domluvily jsme se, že s tou dohodou budeme souhlasit. Ušetří to čas a zármutek, jak už jsem říkala. Jediná lež a dohoda neplatí. Je to taky jasné?“

	„Je,“ souhlasil Singa. „Lucie, musíte spolupracovat.“

	„Říkal jsem, že budu.“

	Ale seděl a mlčel.

	„Věděl jste, že odvlekl dítě Chenowitzových – šestiletého Augusta – na střechu domu a držel mu nůž u krku? Že ho poranil do krve? Stejně ho chtěl zabít, tak proč ho nepoužít jako štít?“

	„To by neudělal. Ollie by nic takového neudělal.“

	Eva pleskla oběma dlaněmi na stůl. „Víte, že udělal. Víte to. Mohl jste předstírat opak, dokud vám všechno vycházelo a připisovali jste si zisky. Ale věděl jste, jaký je uvnitř.“

	„Nikdy bych neublížil dítěti.“

	„Jenom jste je děsil.“

	„Dělal jsem, co se dalo, abych je uklidnil,“ namítl Iler. „Nikdy bych nedovolil Olliemu, aby ublížil některému z těch dětí.“

	„Jak jste ho chtěl zastavit?“

	„Poslechl by mě. Jsme tým. Podstatné je, že jsem nikdy nikoho nezabil.“

	„Osmnáct lidí.“

	„Ne, chápejte, ti muži, ti dva muži si zvolili. Měli na výběr. Mohli místo toho jít na policii.“

	„A nechat zabít svoje rodiny.“

	„Ne, ne, ne, to byl bluf. Jenom jsme blufovali.“

	„Bluf.“ Eva otevřela složku a hodila před něj fotografie z obou míst činu. Zuhelnatělá těla, kousky mrtvých. „Bluf.“

	„Měli na výběr,“ trval na svém Iler. „Mohli pochopit, že jenom blufujeme. Připouštím, že neseme část odpovědnosti, ale…“

	„Část odpovědnosti?“ Eva se vymrštila ze židle a vrhla se přes stůl. „Dali jste mu sluchátka a kameru, abyste viděli, co dělá a on aby slyšel křik manželky a dítěte. Bili jste ženy, vyhrožovali jste znásilněním.“

	„Já se jich ani nedotkl. Přísahám. Přísahám. Uznávám, že Ollie mohl zajít moc daleko, ale mírnil jsem ho.“

	„Mírnil jste ho, když zlomil Banksovi vaz? Jen mi zalži, ty hajzle. Prosím, zalži.“

	„Já… on… Jordan mě vydíral.“

	„A proto jste ho zabili.“

	„To Ollie. Já bych nikdy nemohl…“

	„Pomohl jste mu hodit tělo do vody? Jen mi zalžete,“ zopakovala.

	„Nevěděl jsem, co jiného bych mohl dělat.“ Po obličeji mu začaly stékat slzy. „Nevěděl jsem…“

	„Vloupali jste se s Oliverem Silvermanem do domu Paula Rogana, Cecily Greenspanové a Melody Greenspanové Roganové s úmyslem zajmout zmíněnou rodinu?“

	„Já… ano.“

	„Napadl jste se svým partnerem oba dospělé?“

	„Ano.“

	„Bili jste Cecily Greenspanovou a vyhrožovali jí sexuálním útokem?“

	Ramena se mu otřásala vzlyky. „Ano, ale…“

	„Vyhrožovali jste panu Roganovi od časně ranních hodin v sobotu do pondělního rána, bili jste ho a nutili jste ho, aby vás poslechl, zatímco jste drželi jeho dceru odděleně a přinutili jste ji, aby ho volala, s cílem přimět ho odnést výbušné zařízení na ústředí Quantum Air, jít s ním na plánovanou schůzi, odpálit ho a zabít sebe i ostatní, aby zachránil svou rodinu?“

	„Jenom jsme předstírali, že…“

	„Vyhrožovali jste opakovaně Roganovi, že zabijete jeho manželku a dítě, jestli neuskuteční váš plán s bombou?“

	„Ano, ano, ano, ale…“

	„Začnu vaše hloupá ale považovat za kličkování a zruším dohodu. Moc by mě potěšilo, kdybyste zbytek svého bezcenného života prožil mimo planetu. Ve vesmíru, kde není vzduch, pokud vám ho tam nenapumpují.“

	„Prosím.“

	„Domluvili jste se se Silvermanem, že se sejdete s Banksem kolem třetí hodiny ranní v Central Parku a stal jste se spoluviníkem, když Silverman zavraždil Bankse?“

	Iler si zakryl obličej dlaněmi. „Ano. Přestaňte, prosím.“

	„Až budeme hotoví.“

	A když byli hotoví, zavolala Mirovou, aby dala Ilerovi sedativum.

	„Chtěl bych si s tebou plácnout,“ řekl Baxter Evě, „ale nedokážu se k tomu přimět. Je to ubožák. Obyčejnej zatracenej ubožák.“

	„Jdi domů a vyspi se. Dobrá práce.“

	„Jo. Poslyš, Truehearte,“ zavolal, když kolega vyšel z pozorovatelny. „Zajdeme spolu do tvý oblíbený restaurace a dáme si velkou, mastnou snídani, ať se zbavíme pachuti z tohohle všeho.“

	„To mi vyhovuje. Chcete jít s námi, poručíku?“

	„Ne, díky. Dobrá práce, Truehearte.“

	Eva se chystala vykročit k oddělení vražd, když tu z pozorovatelny vyšla Anna Whitneyová s Roarkem a velitelem.

	„Jack se na mě zlobí,“ oslovila Evu Anna Whitneyová. „Říkala jsem, že zůstanu jenom na prvních pár minut obou výslechů, ale nemohla jsem odejít. Nešlo to. Teď půjdu za Rozilyn. Děkuji, že jste zařídila spravedlnost pro slušného člověka.“

	„Ano, madam.“

	„Jacku.“

	„No dobře, dobře. Běžte domů, poručíku.“

	„Ano, pane. Jenom to sepíšu, zavolám Reové a pak…“

	„Ne. Sepíšu to já.“

	„Vy? Ale…“

	Zahýbal obočím. „Pochybujete o tom, že to zvládnu, poručíku?“

	„Ne, pane.“

	„Můžete jít. Máte zdravotní volno do začátku pondělní směny. Jste mimo službu. Rozumíte?“

	„Ano, pane.“

	„Dobrá práce, Dallasová. Moc dobrá. Jestli vás tu uvidím ještě za pět minut, nakopu vám zadek.“

	Vzal manželku za ruku a odešel.

	„Řekl bych, že se vyjádřil naprosto jasně.“ Roarke vzal za ruku Evu.

	„Nejspíš nedělal takové papírování deset let. Dvacet.“

	„Zastavíme se pro tvůj kabát.“

	„Měla bych to dokončit sama.“

	Políbil ji na ruku, než mu ji stačila vyškubnout. „Poručíku, chceš, aby ti velitel nakopal zadek, který je určitě už teď samá modřina?“

	„Ne.“ Nechala Roarkea, aby jí pomohl do kabátu. „Ne,“ zopakovala.

	„Půjdeme se domů vyspat. Jedině že bys nejdřív chtěla velkou, mastnou snídani.“

	„Spát. Dobrá práce, Peabodyová.“

	„Díky.“

	Odvedl ji dolů do garáže a do auta. Ještě než vyjel na ulici, Eva usnula.

	
Epilog

	Spala dvanáct hodin, probudila se vyhladovělá a nacpala se k prasknutí. Jelikož ji bolelo celé tělo – a Roarke se nesmířil s odmítnutím –, souhlasila s ošetřením hojivou hůlkou a ledovými obklady.

	Zašla do domácí pracovny na dost dlouho, aby si přečetla Whitneyovu zprávu. Musela uznat, že odvedl dobrou práci. Nejradši by ji sice lehce poupravila, ale měla pocit, že by si toho velitel všiml.

	A možná by jí i nakopal zadek.

	Natáhla se na pohovku s Roarkem, znovu usnula při sledování filmu a spala – beze snů – skoro do poledne.

	Zaplavala si, zdřímla si a v rychlosti se spojila s Reovou. Oba zatčení projdou psychiatrickým vyšetřením a po něm bude následovat vynesení rozsudku. Úřad státního žalobce byl přesvědčen, že Iler skončí ve věznici s maximální ostrahou na planetě, zatímco Silverman si najde nový domov na Omeze.

	Osmnáct doživotních trestů pro každého z nich.

	Potom se Eva prošla s Roarkem po pozemcích kolem domu. Snědla obří porci špaget s masovými koulemi.

	Podvolila se dalším ledovým obkladům.

	A ulehčeně vydechla, když v neděli Roarke konečně řekl: „Dál už to zvládneš bez ošetřování.“

	Cítila se natolik dobře, aby si dopřála docela energické milování.

	A aby si postěžovala, když ji usadil před obrazovku.

	„Proč musíme sledovat všechny ty přípravy na vlastní předávání?“

	„Protože si nenechám ujít naše dobré přátele na červeném koberci. Máš dost popkornu, aby tě utěšil.“

	Možná.

	Nechápala, jaký má smysl promenovat se v nóbl ohozech a pózovat na červeném koberci, zatímco reportéři v jiných nóbl ohozech vzdychají, hihňají se a kladou hloupé otázky.

	„Támhle je naše Peabodyová.“

	„Cože?“ Eva vzhlédla a soustředila se na obrazovku.

	Peabodyová – kristepane – v růžových (jak jinak) šatech, které odhalovaly pěkně tvarovaná, silná ramena a třpytily se na slunci.

	„Jak to, že jim tam svítí slunce? Je přece noc.“

	„Země se otáčí, drahá Evo.“

	„Jasně. Sluší jí to.“

	Vlasy měla načesané a zvlněné.

	„Kde sakra sebrala všechny ty šperky, co má na sobě?“

	„Půjčila si je od tebe. McNab taky vypadá dobře.“

	Byl nastrojený v tmavomodrém smokingu – doplněném v mcnabovském stylu o kostkovanou vestu a zářivě červenou kravatu.

	Eva si všimla Mavis – kdo by ji mohl přehlédnout? – ve výrazném červenobílém modelu. Když se zatočila před kamerami, model se rozložil jako listy větráku. Červené střevíčky na vysokých podpatcích zdobily červené tkaničky křižující se na jejích holeních až ke kolenům. Leonardo vedle ní měl dlouhé smokingové sako z jakési kovové látky, která měnila barvu ze smaragdové v safírovou.

	Držel Mavis za ruku, zatímco vykládala reportérům: „Nemůžu se dočkat. Je to jako totálně splněný sen. Jsem nervózní, ale budu tu se svým medvídkem a s našimi přáteli. Tady je Nadine. Taky má šaty od mého medvídka. Nadine!“ Mavis na ni ukázala. „Chcete mluvit s Nadine, ne? Nadine a Jake. Je megasexy, co?“

	„Elegantní,“ prohlásil Roarke, když se v záběru objevila Nadine. „Naprosto správně oblečená.“

	Eva si to taky myslela. Nadine se rozhodla pro elegantní, klasické šaty tmavě zlaté barvy. Netřpytily se, ale přímo zářily a přecházely v přelévající se vlečku. Z uší jí visely diamantové náušnice a na zápěstích měla široké náramky. Jake zvolil formální rockerské oblečení: kožené smokingové sako, kožené boty, čistě bílou košili a dlouhou kravatu volnou u krku.

	„Nadine je nervózní,“ všimla si Eva.

	„To je, ale neuvidí to nikdo, kdo ji nezná. Drží se velice dobře, nemyslíš?“

	„Mavis je nervózní, ale i nadšená. To pomáhá.“

	„A určitě musíte poklábosit s Peabodyovou a McNabem. Hej, Peabodyová! Pojď k nám!“ hlaholila Mavis.

	Kamera na zlomek vteřiny zabrala ohromený, poněkud vyděšený obličej Peabodyové. Pak se znovu objevila Mavis, jednou rukou popadla Peabodyovou, druhou McNaba a vrátila se s nimi.

	„Detektivové Peabodyová a McNab z newyorské policie. Nejlepší policejní jednotka ve vesmíru policejních jednotek. A trávíme spolu ty nejúžasňáčtější chvíle. Pojďte, musíme pozdravit. Ahoj, Dallasová! Ahoj, Roarkeu! Doufám, že se díváte!“

	Zasmála se a objala Nadine a Peabodyovou kolem ramen. „Pozdravte taky. No tak!“

	Nadine se rozesmála a z očí jí zmizela nervozita.

	Obě pozdravily.

	„A je to. Teď můžeš popravdě říct, žes tu taky byla.“

	„Jo.“ Eva chroupala popkorn. „A nemusím přitom odpovídat na pitomé otázky a navlékat se do šatů. Takhle mi to vyhovuje.“

	Navíc si mohla ještě trochu zdřímnout, zatímco další hosté vykládali, jak se těší. A další a další.

	Za Evinými zády se schoulil kocour, na dosah ležela mísa popkornu s máslem a solí. Eva se přitulila k Roarkeovi a zavřela oči, když do ní Roarke dloubl loktem.

	„Mavis bude vystupovat.“

	Eva zamžourala na obrazovku. „Všichni jsou uvnitř.“

	„Už asi půl hodiny. Nedělo se nic, co by tě zajímalo. Kousek se odsuň a nalij nám ještě trochu vína.“

	Eva se přesunula, nalila víno, zívla a napila se.

	Jeviště potemnělo. Zaduněly bubny. Reflektory ozářily osamělou postavu.

	Mavis teď neměla svoje šaty, jen přiléhavý oblek ze stříbrných světel na černém podkladu a stříbrné kozačky ke kolenům.

	Začala prvním tónem, zavytím stoupajícím z hrdelního basu do kvílivé výšky.

	A pak se do toho opřela, tančila po jevišti v jediném ostrůvku světla a zpívala svoji píseň. Ukázala a rozzářilo se další světlo, které osvětlilo druhou postavu. A znovu a znovu.

	„Panebože,“ zahučela Eva, když její nejstarší přítelkyně tančila před tuctem tanečníků v dokonalé, složité choreografii. A zpívala k tomu hlasem plným emocí.

	„Je vážně dobrá. Kdy se tak zlepšila?“

	„Nemusí lidi šokovat, aby upoutala pozornost. Má ji i bez toho. Je vskutku skvělá a svým způsobem vždycky byla.“

	Eva se hypnotizovaně dívala. Ostatní reflektory jeden po druhém zhasínaly, dokud Mavis opět neosaměla. Další zavytí a jeviště potemnělo.

	„Poslouchej je. Líbilo se jim to, moc se jim to líbilo. Ty jsi to věděl,“ obrátila se Eva na Roarkea.

	„Věděl jsem, že umí vystupovat,“ odpověděl Roarke. „A věděl jsem, že si povede dobře, když jsem s ní podepsal smlouvu. Ale přiznávám, že překonala má očekávání.“ Otočil se k Evě a jemně ji políbil na rty. „Potřebuješ si zase zdřímnout?“

	„To mě asi probralo. Sakra. Na Mavis Freestoneovou.“

	Roarke si s ní přiťukl. „Myslím, že bychom měli přejít na šampaňské.“

	„Proč ne?“

	Vstal, došel pro láhev a vysoké sklenky. Otevřel ji, nalil šampaňské a znovu si přisedl. „Musím se vážně zamyslet nad domácím kinem.“

	„Tohle je fajn.“

	„Je, ale domácí kino bude taky. Proboha.“ Narovnal se a rychle se napil šampaňského, aby spláchl hrstičku popkornu, kterou si bezděčně dal do úst. „Proč to sakra dělám? A pokaždé.“

	„Nechápu, v čem je problém. Je výborný. Ale aspoň zbude víc mně.“ Eva si nabrala pořádně plnou hrst.

	„Jenomže ty bys jedla i karton, kdyby byl politý máslem a osolený.“

	„Kukuřice je lepší.“

	„Tahle kukuřice? Nepatrně. Á, teď přijde na řadu Nadinina kategorie.“

	„Vážně?“

	„Nejlepší adaptace literární předlohy.“

	„Jasně. Kéž už by to bylo za námi. Jaké má šance?“

	„Podle znalců nejasné. V obou kategoriích má silnou konkurenci.“

	„V obou?“

	„Scénář a adaptace,“ vysvětlil Roarke a včas se zarazil, než sáhl pro další popkorn.

	„Chápu. Stejně si přeju, aby už byl konec. Dostat se takhle daleko je úspěch, ne?“

	„Velký. Už budou představovat nominované. V její kategorii jich je šest.“

	„Jak můžou… Sakra, řekli její jméno. A támhle je. Mavis je zpátky v hledišti, to je dobře. A má u sebe všechny ostatní, takže…“

	Eva přimhouřila oči a pozorně se zadívala na Nadine v jedné části obrazovky, o kterou se momentálně dělila s ostatními nominovanými. Vypadá klidně, ale není. Tak dělejte. Proč už nepřestanou kafrat a neoznámí…

	„A Oskara získává… Nadine Furstová za Případ Icoveových.“

	„Kristepane. Ježíši, ona vyhrála? Ona vyhrála?“

	„Tohle je významný okamžik.“

	Eva ohromeně přihlížela, jak Jake věnoval Nadine dlouhý polibek, Mavis vyskočila a zapištěla a Peabodyová dokonce předvedla malý taneček.

	A Nadine, elegantní a uhlazená, s mírně rozechvělýma rukama, vykročila k jevišti a vystoupala po schodech. Objala dva lidi, které patrně neznala. Sevřela zlatou sošku.

	„Ehm,“ vypravila ze sebe. „Bože. Jsem tak… Něco jsem si napsala pro případ, že… a nechala jsem to v kabelce. Takže je to tady.“

	„Trochu brečí,“ všimla si Eva. Nadine děkovala Akademii, hercům, filmařům, režisérovi, svým přátelům. „A mluví opravdu rychle.“

	„Má omezený čas.“

	„A další věc… Zdravili jsme vás z červeného koberce, Dallasová a Roarkeu, ale teď vás musím pozdravit znovu. To vy jste tím důvodem, vy oba. Ale, Dallasová, jakkoliv se ti to nebude líbit – protože to jsi ty –, tahle cena je stejně tvoje jako moje. Dám si ji k sobě, ale je i tvoje. Sdílím tuhle úžasnou cenu s tou nejchytřejší, nejstatečnější a nejoddanější policistkou a nejotravnější osobou, jakou znám. Děkuju. Zatracená práce! Díky!“

	„Tohle bude má nejoblíbenější řeč při přijímání cen všech dob,“ poznamenal Roarke.

	„Bože.“ Eva si promnula obličej. „Ona a Mavis mě úplně dostaly. Mám za ní radost, vážně. Musím mít. Ale, Kristova noho, Roarkeu, tohle bude opruz. Jako kdyby toho už nebylo dost.“

	Zasmál se a objal ji. „Jenom pomysli, jaký opruz to bude, jestli vyhrají cenu za nejlepší film.“

	„To neříkej. Neříkej to. Nepokoušej osud.“

	„Na Nadine,“ řekl. Eva se zamračila, ale přiťukla si s ním.

	„Dobře, ale to je všechno. Jedna cena stačí. Už žádná další.“

	„Inu, počkáme a uvidíme, nemám pravdu?“

	Případ Icoveových získal pět Oskarů: za nejlepší adaptaci literární předlohy, nejlepší režii, kameru, nejlepší herečku a tu hlavní cenu: za nejlepší film.

	Eva se ohromeně dovlekla do postele.

	„Teď to nikdy neskončí. Nikdy.“

	Roarke se k ní se smíchem přitiskl a políbil ji na šíji. „No tak, no tak.“

	„Polib mi šos,“ zahučela.

	Zavřela oči a s útěchou, že ji práce zaměstná natolik, aby si s tímhle nemusela dělat starosti, se přiměla usnout.
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